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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης ∆εκεµβρίου 2004

για τη σύναψη συµφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των
κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας, αφετέρου

(2005/40/ΕΚ, Ευρατόµ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το
άρθρο 310 σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2 πρώτο
εδάφιο τελευταία φράση και παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο (1),

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής
Ενεργείας, και ιδίως το άρθρο 101, δεύτερο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής (2),

τη σύµφωνη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (3),

Έχοντας υπόψη την έγκριση του Συµβουλίου σύµφωνα µε το
άρθρο 101 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας Ατοµικής Ενεργείας,

Εκτιµώντας τα εξής :

(1) Η συµφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφε-
νός, και της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας, αφετέρου,
υπεγράφη εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, στο
Λουξεµβούργο στις 29 Οκτωβρίου 2001, µε την επιφύλαξη
της ενδεχόµενης σύναψής της σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία.

(2) Οι εµπορικές διατάξεις που περιέχονται στην παρούσα συµ-
φωνία έχουν εξαιρετικό χαρακτήρα σχετικό µε την πολιτική
που εφαρµόζεται στο πλαίσιο της διαδικασίας σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης και δεν θα αποτελέσουν για την Ευρω-
παϊκή Ένωση προηγούµενο όσον αφορά την εµπορική πολι-
τική της Κοινότητας έναντι τρίτων χωρών εκτός εκείνων των
∆υτικών Βαλκανίων.

(3) Οι διατάξεις της προκειµένης συµφωνίας που εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του τίτλου IV του Μέρους ΙΙΙ της
Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
δεσµεύουν το Ηνωµένο Βασίλειο και την Ιρλανδία ως
χωριστά συµβαλλόµενα µέρη και όχι ως µέρη της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, ως ότου το Ηνωµένο Βασίλειο ή η
Ιρλανδία (αναλόγως) κοινοποιήσει στη ∆ηµοκρατία της
Κροατίας ότι δεσµεύεται πλέον ως µέρος της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας σύµφωνα µε το Πρωτόκολλο για τη θέση του
Ηνωµένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας, που έχει προ-
σαρτηθεί στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και τη
Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Το ίδιο
ισχύει και για τη ∆ανία, σύµφωνα µε το προσαρτηµένο στις
εν λόγω Συνθήκες Πρωτόκολλο για τη θέση της ∆ανίας.

(4) Η παρούσα συµφωνία θα πρέπει να συναφθεί,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ :

Άρθρο 1

1. Η συµφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της
∆ηµοκρατίας της Κροατίας, αφετέρου, τα παραρτήµατα και τα πρω-
τόκολλα που προσαρτώνται σ' αυτή και οι συνηµµένες στην τελική
πράξη δηλώσεις εγκρίνονται εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενεργείας.

2. Τα κείµενα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 επισυνάπτο-
νται στην παρούσα απόφαση.
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(1) Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα ανέλαβε όλα τα δικαιώµατα και υποχρεώσεις
της ΕΚΑΧ, µετά τη λήξη της στις 23 Ιουλίου 2002 (ΕΕ L 194,
23.7.2002, σ. 35 και 36).

(2) ΕΕ C 332 Ε, 27.11.2001, σ. 2.
(3) ΕΕ C 177 Ε της 25.7.2002, σ. 122.



Άρθρο 2

1. Η θέση που θα λάβει η Κοινότητα στο συµβούλιο σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης και στην επιτροπή σταθεροποίησης και
σύνδεσης, όταν η τελευταία αυτή εξουσιοδοτηθεί σχετικώς από το
συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης, καθορίζεται από το Συµ-
βούλιο κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής ή, όπου χρειάζεται, από
την Επιτροπή σύµφωνα πάντοτε µε τις αντίστοιχες διατάξεις των
συνθηκών.

2. Ο πρόεδρος του Συµβουλίου προεδρεύει, σύµφωνα µε το
άρθρο 111 της συµφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης, του συµ-
βουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης. Αντιπρόσωπος της Επι-
τροπής προεδρεύει της επιτροπής σταθεροποίησης και σύνδεσης
σύµφωνα µε τον εσωτερικό κανονισµό της.

3. Η απόφαση δηµοσίευσης των αποφάσεων του συµβουλίου
σταθεροποίησης και σύνδεσης και της επιτροπής σταθεροποίησης
και σύνδεσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
λαµβάνεται για κάθε περίπτωση χωριστά από το Συµβούλιο και την
Επιτροπή αντίστοιχα.

Άρθρο 3

Ο πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει τα πρό-
σωπα που είναι αρµόδια για την κατάθεση, εξ ονόµατος της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, της πράξης κοινοποίησης που προβλέπεται στο
άρθρο 127 της συµφωνίας. Ο Πρόεδρος της Επιτροπής καταθέτει
την προαναφερθείσα πράξη κοινοποίησης εξ ονόµατος της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενεργείας.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 13 ∆εκεµβρίου 2004.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

B. R. BOT

Για την Επιτροπή

Ο Πρόεδρος

J. M. BARROSO
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝ∆ΕΣΗΣ

µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της
Κροατίας, αφετέρου

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ,

Η ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ,

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ,

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ∆ΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ,

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ,

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ,

Συµβαλλόµενα µέρη της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας Άνθρακα και Χάλυβα, της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας και της συνθήκης
για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

εφεξής «τα κράτη µέλη», και

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ ΚΑΙ Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟ-
ΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ,

εφεξής, «η Κοινότητα» αφενός, και

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ, εφεξής «Κροατία»,

αφετέρου,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τους ισχυρούς δεσµούς µεταξύ των µερών και τις αξίες που αυτά συµµερίζονται, την επιθυµία τους να ενι-
σχύσουν αυτούς τους δεσµούς και να καθιερώσουν στενή και διαρκή σχέση βασιζόµενη στην αµοιβαιότητα και στο αµοιβαίο
συµφέρον, που θα επιτρέψει στην Κροατία να ενισχύσει και να επεκτείνει περαιτέρω τις σχέσεις της µε την Κοινότητα.

Εκτιµώντας τη σηµασία της παρούσας συµφωνίας στο πλαίσιο της διαδικασίας σταθεροποίησης και σύνδεσης µε τις χώρες της
Νοτιοανατολικής Ευρώπης για τη δηµιουργία και την εδραίωση σταθερής ευρωπαϊκής τάξης βασισµένης στη συνεργασία, την
οποία στηρίζει η Ευρωπαϊκή Ένωση καθώς και στο πλαίσιο του συµφώνου σταθερότητας.

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη δέσµευση των µερών να συµβάλουν µε όλα τα µέσα στην πολιτική, οικονοµική και θεσµική σταθερότητα την
Κροατία καθώς και στην περιοχή µέσω της ανάπτυξης κοινωνίας των πολιτών και εκδηµοκρατισµού, της δηµιουργίας θεσµών και
της µεταρρύθµισης της δηµόσιας διοίκησης, της ενθάρρυνσης του εµπορίου και της οικονοµικής συνεργασίας, της διεύρυνσης
της συνεργασίας ακόµη και στους τοµείς της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων και της ενίσχυσης της εθνικής και περι-
φερειακής ασφάλειας.

Εκτιµώντας τη δέσµευση των µερών να αυξήσουν τις πολιτικές και οικονοµικές ελευθερίες ως κύρια βάση της παρούσας συµφω-
νίας, καθώς και τη δέσµευσή τους να σεβαστούν τα ανθρώπινα δικαιώµατα και το κράτος δικαίου, συµπεριλαµβανοµένων των
δικαιωµάτων των προσώπων που ανήκουν σε εθνικές µειονότητες, και τις δηµοκρατικές αρχές µέσω ελεύθερων και νόµιµων
εκλογών.

Εκτιµώντας ότι η Κροατία επιβεβαιώνει τη δέσµευσή της για αναγνώριση του δικαιώµατος επανόδου όλων των προσφύγων και
των εκτοπισθέντων προσώπων και για την προστασία των δικαιωµάτων τους.

Εκτιµώντας τη δέσµευση των µερών για πλήρη εφαρµογή όλων των αρχών και των διατάξεων του Χάρτη των Ηνωµένων Εθνών,
του ΟΑΣΕ, ιδίως αυτών της Τελικής Πράξης του Ελσίνκι, των εγγράφων µε τα συµπεράσµατα των διασκέψεων της Μαδρίτης και
της Βιέννης, του Χάρτη των Παρισίων για µια Νέα Ευρώπη και του Συµφώνου Σταθερότητας για τη Νοτιοανατολική Ευρώπη,
καθώς και για συµµόρφωση µε τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις συµφωνίες Ντέιτον/Παρισίων και Erdut, ώστε να συµβά-
λουν στην περιφερειακή σταθερότητα και συνεργασία µεταξύ των χωρών της περιοχής.
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Εκτιµώντας τη δέσµευση των µερών να προωθήσουν τις αρχές της ελεύθερης οικονοµίας της αγοράς και την πρόθεση της Κοι-
νότητας να συµβάλει στις οικονοµικές µεταρρυθµίσεις στην Κροατία.

Εκτιµώντας τη δέσµευση των µερών για ελεύθερο εµπόριο, σύµφωνα µε τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις που απορρέουν από
τον ΠΟΕ.

Επιθυµώντας να καθιερώσουν τακτικό πολιτικό διάλογο για διµερή και διεθνή θέµατα αµοιβαίου ενδιαφέροντος, συµπεριλαµβα-
νοµένων και περιφερειακών θεµάτων, αφού λάβουν υπόψη την Κοινή Εξωτερική Πολιτική και την Πολιτική Ασφαλείας της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

Με την πεποίθηση ότι η συµφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης θα δηµιουργήσει νέο κλίµα στις οικονοµικές σχέσεις µεταξύ
τους και κυρίως στην ανάπτυξη του εµπορίου και των επενδύσεων, καθοριστικών παραγόντων για την οικονοµική αναδιάρθρωση
και τον εκσυγχρονισµό.

Έχοντας υπόψη τη δέσµευση της Κροατίας να ευθυγραµµίσει τη νοµοθεσία της στους σχετικούς τοµείς προς την κοινοτική
νοµοθεσία.

Λαµβάνοντας υπόψη την επιθυµία της Κοινότητας να παράσχει αποφασιστική στήριξη για την υλοποίηση της µεταρρύθµισης και
της ανασυγκρότησης και να χρησιµοποιήσει όλα τα διαθέσιµα µέσα συνεργασίας και τεχνικής, χρηµατοδοτικής και οικονοµικής
βοήθειας επί συνολικής ενδεικτικής πολυετούς βάσης προς τον σκοπό αυτό.

Επιβεβαιώνοντας ότι οι διατάξεις της παρούσας συµφωνίας που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του Μέρους ΙΙΙ Τίτλος IV της
συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας δεσµεύουν το Ηνωµένο Βασίλειο και την Ιρλανδία ως χωριστά συµβαλλό-
µενα µέρη και όχι ως µέρη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας µέχρις ότου το Ηνωµένο Βασίλειο ή η Ιρλανδία (κατά περίπτωση) γνω-
στοποιήσουν στην Κροατία ότι δεσµεύονται ως µέρη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σύµφωνα µε το πρωτόκολλο για τη θέση του
Ηνωµένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας που προσαρτάται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη για την
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Το ίδιο ισχύει για τη ∆ανία, σύµφωνα µε το πρωτόκολλο που προσαρτάται στις εν λόγω
συνθήκες για τη θέση της ∆ανίας.

Υπενθυµίζοντας τη σύνοδο κορυφής του Ζάγκρεµπ, η οποία ζήτησε µεγαλύτερη σύσφιξη των σχέσεων µεταξύ των χωρών της
διαδικασίας σταθεροποίησης και σύνδεσης και της Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και την ενίσχυση της περιφερειακής συνεργασίας.

Υπενθυµίζοντας την επιθυµία της Ευρωπαϊκής Ένωσης να συµπεριλάβει στο µεγαλύτερο δυνατό βαθµό την Κροατία στην κύρια
πολιτική και οικονοµική κίνηση της Ευρώπης και να τη θεωρεί ως ενδεχόµενη υποψήφια χώρα για προσχώρηση στην ΕΕ βάσει
της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και υπό τον όρο πλήρωσης των κριτηρίων που καθόρισε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τον
Ιούνιο 1993, υπό την προϋπόθεση της επιτυχούς εφαρµογής της παρούσας συµφωνίας, ιδίως όσον αφορά την περιφερειακή
συνεργασία,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ:

Άρθρο 1

1. ∆ηµιουργείται σύνδεση µεταξύ της Κοινότητας και των
κρατών µελών της, αφενός, και της Κροατίας, αφετέρου.

2. Οι στόχοι της σύνδεσης αυτής είναι:

— να παρασχεθεί κατάλληλο πλαίσιο για τον πολιτικό διάλογο,
που θα επιτρέψει την ανάπτυξη στενών πολιτικών σχέσεων
µεταξύ των µερών,

— να ενισχυθούν οι προσπάθειες της Κροατίας για ανάπτυξη της
οικονοµικής και διεθνούς συνεργασίας, µέσω και της προσέγ-
γισης της νοµοθεσίας της σε αυτήν της Κοινότητας,

— να ενισχυθούν οι προσπάθειες της Κροατίας για ολοκλήρωση
της µετάβασης σε οικονοµία της αγοράς, προώθηση αρµονικών
οικονοµικών σχέσεων και σταδιακή ανάπτυξη ζώνης ελευθέρων
συναλλαγών µεταξύ της Κοινότητας και της Κροατίας,

— να ενισχυθεί η περιφερειακή συνεργασία σε όλους τους τοµείς
που καλύπτει η παρούσα συµφωνία.

ΤΙΤΛΟΣ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ

Άρθρο 2

Ο σεβασµός των δηµοκρατικών αρχών και των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων, όπως διακηρύσσονται στην παγκόσµια διακήρυξη των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και ορίζονται στην Τελική Πράξη του
Ελσίνκι και στο Χάρτη των Παρισίων για µια νέα Ευρώπη, η τήρηση
των αρχών του διεθνούς δικαίου και του κράτους δικαίου καθώς
και των αρχών της οικονοµίας της αγοράς, όπως περιέχονται στο
κείµενο της ∆ΑΣΕ της Βόννης για την οικονοµική συνεργασία, απο-
τελούν τη βάση της εσωτερικής και εξωτερικής πολιτικής των µερών
και συνιστούν θεµελιώδη στοιχεία της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 3

Η διεθνής και περιφερειακή ειρήνη και σταθερότητα και η ανάπτυξη
σχέσεων καλής γειτονίας αποτελούν το επίκεντρο της διαδικασίας
σταθεροποίησης και σύνδεσης σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του
Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης της 21 Ιουνίου 1999. Η
σύναψη και η εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας εντάσσονται στο
πλαίσιο των συµπερασµάτων του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής
Ένωσης της 29 Απριλίου 1997 και βασίζονται στις ιδιαίτερες επι-
δόσεις της Κροατίας.
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Άρθρο 4

Η Κροατία αναλαµβάνει τη δέσµευση να συνεχίσει και να ενθαρρύ-
νει τη συνεργασία και τις σχέσεις καλής γειτονίας µε τις άλλες
χώρες της περιοχής και παράλληλα το κατάλληλο επίπεδο αµοι-
βαίων παραχωρήσεων όσον αφορά την κυκλοφορία των προσώπων,
των αγαθών, των κεφαλαίων και των υπηρεσιών καθώς και την
ανάπτυξη σχεδίων κοινού ενδιαφέροντος, ιδίως εκείνων που έχουν
σχέση µε την επαναπατρισµό των προσφύγων και την καταπολέµηση
του εγκλήµατος, της διαφθοράς, της νοµιµοποίησης προσόδων από
παράνοµες δραστηριότητες, της παράνοµης µετανάστευσης και του
λαθρεµπορίου ναρκωτικών. Η δέσµευση αυτή αποτελεί κύριο παρά-
γοντα για την ανάπτυξη των σχέσεων και της συνεργασίας µεταξύ
των µερών και συµβάλλει συνεπώς στην περιφερειακή σταθερότητα.

Άρθρο 5

1. Η σύνδεση πραγµατοποιείται προοδευτικά και υλοποιείται
πλήρως εντός έξι ετών το αργότερο από τη θέση σε ισχύ της
παρούσας συµφωνίας.

2. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης που συγκροτεί-
ται βάσει του άρθρου 110 εξετάζει τακτικά την εφαρµογή της
παρούσας συµφωνίας και την ολοκλήρωση εκ µέρους της Κροατίας
των νοµικών, διοικητικών, θεσµικών και οικονοµικών µεταρρυθµί-
σεων στο πλαίσιο του προοιµίου και σύµφωνα µε τις γενικές αρχές
που καθορίζονται στην παρούσα συµφωνία.

Άρθρο 6

Η συµφωνία απαιτείται να συµβιβάζεται πλήρως µε τις σχετικές
διατάξεις του ΠΟΕ, ιδίως µε το άρθρο XXIV της Γενικής Συµφω-
νίας ∆ασµών και Εµπορίου (ΓΣ∆Ε) του 1994 και το άρθρο V της
Γενικής Συµφωνίας για τις Συναλλαγές στον τοµέα των Υπηρεσιών
(GATS).

ΤΙΤΛΟΣ II

ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ∆ΙΑΛΟΓΟΣ

Άρθρο 7

Στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας, εγκαθιδρύεται πολιτικός
διάλογος µεταξύ των µερών. Ο εν λόγω διάλογος συνοδεύει και
εδραιώνει την προσέγγιση µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της
Κροατίας και συµβάλλει στη δηµιουργία στενών δεσµών αλ-
ληλεγγύης και νέων µορφών συνεργασίας µεταξύ των συµβαλλοµέ-
νων µερών.

Ο πολιτικός διάλογος θα προωθήσει ιδίως:

— την πλήρη ένταξη της Κροατίας στην κοινότητα των δηµοκρα-
τικών εθνών και τη σταδιακή προσέγγισή της µε την Ευρωπαϊκή
Ένωση,

— την αύξηση της σύγκλισης των θέσεων των µερών για διεθνή
θέµατα, ακόµη και µε ανταλλαγή πληροφοριών όταν χρειάζεται
και, ιδίως, για θέµατα που θα µπορούσαν να έχουν ουσιαστικές
επιπτώσεις στα µέρη,

— την περιφερειακή συνεργασία και την ανάπτυξη σχέσεων καλής
γειτονίας,

— τις κοινές απόψεις για την ασφάλεια και τη σταθερότητα στην
Ευρώπη, συµπεριλαµβανοµένης της συνεργασίας στους τοµείς
που καλύπτονται από την κοινή εξωτερική πολιτική και την
πολιτική ασφαλείας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 8

1. Ο πολιτικός διάλογος πραγµατοποιείται στο πλαίσιο του
συµβουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης που έχει τη γενική
αρµοδιότητα για οποιοδήποτε θέµα που τυχόν επιθυµούν να του
υποβάλουν τα µέρη.

2. Κατόπιν αιτήσεως των µερών, ο πολιτικός διάλογος µπορεί
επίσης να πραγµατοποιείται µε τις παρακάτω µορφές:

— συναντήσεις, όπου κρίνεται αναγκαίο, ανώτερων υπαλλήλων
που εκπροσωπούν την Κροατία, αφενός, και την προεδρία του
Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την Επιτροπή, αφετέ-
ρου,

— µε πλήρη αξιοποίηση όλων των διπλωµατικών οδών µεταξύ των
µερών, συµπεριλαµβανοµένων των κατάλληλων επαφών σε
τρίτες χώρες και στο πλαίσιο των Ηνωµένων Εθνών, του ΟΟΣΑ,
του Συµβουλίου της Ευρώπης και άλλων διεθνών fora,

— µε κάθε άλλο µέσο το οποίο θα µπορούσε να συµβάλει επω-
φελώς στην εδραίωση, την ανάπτυξη και την επιτάχυνση του
διαλόγου αυτού.

Άρθρο 9

Ο πολιτικός διάλογος σε κοινοβουλευτικό επίπεδο πραγµατοποιεί-
ται στο πλαίσιο της κοινοβουλευτικής επιτροπής σταθεροποίησης
και σύνδεσης που συγκροτείται βάσει του άρθρου 116.

Άρθρο 10

Ο πολιτικός διάλογος µπορεί να διενεργείται σε πολυµερές επίπεδο
καθώς και ως περιφερειακός διάλογος που περιλαµβάνει και άλλες
χώρες της περιοχής.

ΤΙΤΛΟΣ III

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

Άρθρο 11

Σύµφωνα µε τη δέσµευσή της για ειρήνη και σταθερότητα και για
την ανάπτυξη σχέσεων καλής γειτονίας, η Κροατία θα προωθήσει
δραστήρια την περιφερειακή συνεργασία. Η Κοινότητα θα στηρίξει
επίσης σχέδια µε περιφερειακή ή διασυνοριακή διάσταση µέσω των
προγραµµάτων τεχνικής βοήθειας που διαθέτει.

Εφόσον η Κροατία προτίθεται να ενισχύσει τη συνεργασία της µε
µια από τις χώρες που αναφέρονται στα άρθρα 12 έως 14
παρακάτω, υποχρεούται να ενηµερώνει και να συµβουλεύεται την
Κοινότητα και τα κράτη µέλη της σύµφωνα µε τις διατάξεις που
καθορίζονται στον τίτλο Χ.

Άρθρο 12

Συνεργασία µε άλλες χώρες που έχουν υπογράψει συµφωνία
σταθεροποίησης και σύνδεσης

Μετά την υπογραφή της παρούσας συµφωνίας, η Κροατία υπο-
χρεούται να αρχίσει διαπραγµατεύσεις µε τη χώρα ή τις χώρες που
έχουν ήδη υπογράψει συµφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης µε
στόχο τη σύναψη διµερών συµβάσεων για την περιφερειακή συνερ-
γασία, σκοπός των οποίων θα είναι η ενίσχυση του πεδίου εφαρ-
µογής της συνεργασίας µεταξύ των ενδιαφεροµένων χωρών.
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Τα κύρια στοιχεία των εν λόγω συµβάσεων θα είναι τα εξής:

— ο πολιτικός διάλογος,

— η καθιέρωση ζωνών ελευθέρων συναλλαγών µεταξύ των Μερών,
σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις του ΠΟΕ,

— αµοιβαίες παραχωρήσεις σχετικά µε την κυκλοφορία των εργα-
ζοµένων, την εγκατάσταση, την προµήθεια υπηρεσιών, τις
τρέχουσες πληρωµές και την κυκλοφορία κεφαλαίων καθώς και
άλλες πολιτικές που έχουν σχέση µε την κυκλοφορία προσώπων
σε επίπεδο ισοδύναµο µε αυτό της παρούσας συµφωνίας,

— διατάξεις για τη συνεργασία σε άλλους τοµείς ανεξάρτητα από
το αν αυτοί καλύπτονται ή όχι από την παρούσα συµφωνία και
ιδίως στον τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέ-
σεων.

Οι εν λόγω συµβάσεις θα περιέχουν τις κατάλληλες διατάξεις για
τη δηµιουργία των αναγκαίων θεσµικών µηχανισµών.

Οι συµβάσεις αυτές συνάπτονται εντός δύο ετών από τη θέση σε
ισχύ της παρούσας συµφωνίας. Η προθυµία της Κροατίας να συνά-
ψει τέτοιες συµβάσεις θα αποτελέσει προϋπόθεση για την περαιτέρω
ανάπτυξη των σχέσεων µεταξύ της Κροατίας και της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Άρθρο 13

Συνεργασία µε άλλες χώρες που συµµετέχουν στη διαδικασία
σταθεροποίησης και σύνδεσης

Η Κροατία υποχρεούται να επιδιώξει την περιφερειακή συνεργασία
µε τις άλλες χώρες που συµµετέχουν στη διαδικασία σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης σε µερικούς ή σε όλους τους τοµείς συνερ-
γασίας που καλύπτονται από την παρούσα συµφωνία, και ιδίως
τους τοµείς κοινού ενδιαφέροντος. Η εν λόγω συνεργασία πρέπει
να συµβιβάζεται µε τις αρχές και τους στόχους της παρούσας συµ-
φωνίας.

Άρθρο 14

Συνεργασία µε χώρες υποψήφιες για προσχώρηση στην ΕΕ

Η Κροατία µπορεί να ενισχύσει τη συνεργασία της και να συνάψει
σύµβαση περιφερειακής συνεργασίας µε οποιαδήποτε χώρα υποψή-
φια για προσχώρηση στην ΕΕ σε οποιονδήποτε τοµέα συνεργασίας
που καλύπτεται από την παρούσα συµφωνία. Η εν λόγω σύµβαση
θα πρέπει να αποσκοπεί στη σταδιακή ευθυγράµµιση των διµερών
σχέσεων µεταξύ της Κροατίας και της εν λόγω χώρας προς το σχε-
τικό τοµέα των σχέσεων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
των κρατών µελών της και της συγκεκριµένης χώρας.

ΤΙΤΛΟΣ IV

ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ

Άρθρο 15

1. Η Κοινότητα και η Κροατία δηµιουργούν προοδευτικά ζώνη
ελευθέρων συναλλαγών εντός µέγιστης µεταβατικής περιόδου έξι

ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας, σύµφωνα µε
τις διατάξεις της παρούσας συµφωνίας καθώς και µε τις διατάξεις
της ΓΣ∆Ε 1994 και του ΠΟΕ. Κατά την εν λόγω προσπάθεια,
λαµβάνονται υπόψη οι ειδικές απαιτήσεις που παρατίθενται στη
συνέχεια.

2. Για την κατάταξη των εµπορευµάτων κατά τις συναλλαγές
µεταξύ των δύο µερών, εφαρµόζεται η συνδυασµένη ονοµατολογία
των εµπορευµάτων.

3. Για κάθε προϊόν, ο βασικός δασµός στον οποίο πρόκειται να
εφαρµοστούν οι διαδοχικές µειώσεις που θεσπίζονται στην παρούσα
συµφωνία, είναι αυτός που ισχύει πράγµατι erga omnes µια ηµέρα
πριν από την υπογραφή της παρούσας συµφωνίας ή ο πάγιος
δασµός στο πλαίσιο του ΠΟΕ για το έτος 2002, οποιοσδήποτε
είναι χαµηλότερος.

4. Εάν, µετά την υπογραφή της παρούσας συµφωνίας, οι µειώ-
σεις των δασµών και ιδίως οι µειώσεις που προκύπτουν από τις
δασµολογικές διαπραγµατεύσεις στο πλαίσιο του ΠΟΕ, εφαρµόζο-
νται erga omnes, οι µειωµένοι δασµοί αντικαθιστούν το βασικό
δασµό που αναφέρεται στην παράγραφο 3 από την ηµεροµηνία
κατά την οποία εφαρµόζονται οι µειώσεις αυτές.

5. Η Κοινότητα και η Κροατία ανακοινώνουν η µία στην άλλη
τους αντίστοιχους βασικούς δασµούς τους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

Άρθρο 16

1. Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρµόζονται στα
προϊόντα καταγωγής Κοινότητας ή Κροατίας που απαριθµούνται
στα κεφάλαια 25 έως 97 της συνδυασµένης ονοµατολογίας, µε
εξαίρεση τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι § I, (ii)
της συµφωνίας για τη γεωργία (ΓΣ∆Ε 1994).

2. Οι διατάξεις των άρθρων 17 και 18 δεν εφαρµόζονται στα
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα ούτε στα προϊόντα του χάλυβα του
κεφαλαίου 72 της συνδυασµένης ονοµατολογίας, όπως ορίζεται
στα άρθρα 22 και 23.

3. Οι εµπορικές συναλλαγές µεταξύ των µερών όσον αφορά τα
προϊόντα που καλύπτονται από τη συνθήκη περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενεργείας πραγµατοποιούνται
σύµφωνα µε τις διατάξεις της εν λόγω συνθήκης.

Άρθρο 17

1. Οι δασµοί που επιβάλλονται στις εισαγωγές στην Κοινότητα
προϊόντων καταγωγής Κροατίας καταργούνται κατά τη θέση σε
ισχύ της παρούσας συµφωνίας.

2. Οι ποσοτικοί περιορισµοί επί των εισαγωγών στην Κοινότητα
και τα µέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος καταργούνται από την
ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας όσον αφορά
τα προϊόντα καταγωγής Κροατίας.
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Άρθρο 18

1. Οι δασµοί που επιβάλλονται στις εισαγωγές στην Κροατία
προϊόντων καταγωγής Κοινότητας άλλων από αυτά που απαριθ-
µούνται στα παραρτήµατα Ι και ΙΙ καταργούνται από τη θέση σε
ισχύ της παρούσας συµφωνίας.

2. Οι δασµοί που εφαρµόζονται κατά τις εισαγωγές στην
Κροατία εµπορευµάτων καταγωγής Κοινότητας που απαριθµούνται
στο παράρτηµα Ι µειώνονται σταδιακά, σύµφωνα µε το ακόλουθο
χρονοδιάγραµµα:

— κατά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας, κάθε δασµός µειώνεται
στο 60 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2003, κάθε δασµός µειώνεται στο 30 %
του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2004 καταργούνται οι εναποµένοντες
δασµοί.

3. Οι δασµοί που εφαρµόζονται κατά τις εισαγωγές στην
Κροατία εµπορευµάτων καταγωγής Κοινότητας που απαριθµούνται
στο παράρτηµα ΙΙ µειώνονται σταδιακά και καταργούνται, σύµφωνα
µε το ακόλουθο χρονοδιάγραµµα:

— κατά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας, κάθε δασµός µειώνεται
στο 70 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2003, κάθε δασµός µειώνεται στο 50 %
του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2004, κάθε δασµός µειώνεται στο 40 %
του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2005, κάθε δασµός µειώνεται στο 30 %
του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2006, κάθε δασµός µειώνεται στο 15 %
του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2007 καταργούνται οι εναποµένοντες
δασµοί.

4. Οι ποσοτικοί περιορισµοί που επιβάλλονται επί των εισα-
γωγών στην Κροατία εµπορευµάτων καταγωγής Κοινότητας και τα
µέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος, καταργούνται από την ηµε-
ροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 19

Η Κοινότητα και η Κροατία καταργούν κατά τη θέση σε ισχύ της
παρούσας συµφωνίας όσον αφορά τις µεταξύ τους συναλλαγές
κάθε επιβάρυνση ισοδυνάµου αποτελέσµατος προς εισαγωγικούς
δασµούς.

Άρθρο 20

1. Η Κοινότητα και η Κροατία καταργούν, κατά τη θέση σε ισχύ
της παρούσας συµφωνίας, τους εξαγωγικούς δασµούς και κάθε
επιβάρυνση ισοδυνάµου αποτελέσµατος.

2. Η Κοινότητα και η Κροατία καταργούν αµοιβαία, κατά τη
θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, κάθε ποσοτικό περιορισµό
κατά την εξαγωγή και τα µέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος.

Άρθρο 21

Η Κροατία δηλώνει ότι είναι πρόθυµη να µειώσει τους δασµούς
που επιβάλλει στις εµπορικές συναλλαγές της µε την Κοινότητα
ταχύτερα απ' ό, τι προβλέπεται στο άρθρο 18, εάν το επιτρέψει η
γενική οικονοµική της κατάσταση και η κατάσταση του σχετικού
οικονοµικού τοµέα.

Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης διατυπώνει σχετικές
συστάσεις.

Άρθρο 22

Το πρωτόκολλο 1 θεσπίζει τις ρυθµίσεις που εφαρµόζονται στα
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που αναφέρονται σε αυτό.

Άρθρο 23

Το πρωτόκολλο 2 θεσπίζει τις ρυθµίσεις που εφαρµόζονται στα
προϊόντα χάλυβα του κεφαλαίου 72 της συνδυασµένης ονοµατολο-
γίας που αναφέρονται εκεί.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑ

Άρθρο 24

Ορισµός

1. Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρµόζονται στο
εµπόριο προϊόντων της γεωργίας και της αλιείας καταγωγής Κοι-
νότητας ή Κροατίας.

2. Ο όρος «προϊόντα της γεωργίας και της αλιείας» αναφέρεται
στα προϊόντα που απαριθµούνται στα κεφάλαια 1 έως 24 της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας και στα προϊόντα που απαριθµούνται
στο παράρτηµα Ι § I, (ii) της συµφωνίας για τη γεωργία (ΓΣ∆Ε
1994).

3. Ο ορισµός αυτός περιλαµβάνει τα ψάρια και τα προϊόντα
αλιείας που καλύπτονται από το κεφάλαιο 3, τις κλάσεις 1604 και
1605 και τις διακρίσεις 0511 91, 2301 20 και ex 1902 20
(«Ζυµαρικά εν γένει παραγεµισµένα, που περιέχουν κατά βάρος
περισσότερο του 20 % ψάρια και µαλακόστρακα, µαλάκια και άλλα
ασπόνδυλα υδρόβια»).
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Άρθρο 25

Το πρωτόκολλο 3 θεσπίζει τις εµπορικές ρυθµίσεις για τα µετα-
ποιηµένα γεωργικά προϊόντα που απαριθµούνται σ' αυτό.

Άρθρο 26

1. Κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφω-
νίας, η Κοινότητα καταργεί όλους τους ποσοτικούς περιορισµούς
και τα µέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος κατά την εισαγωγή
προϊόντων της γεωργίας και της αλιείας καταγωγής Κροατίας.

2. Κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφω-
νίας, η Κροατία καταργεί όλους τους ποσοτικούς περιορισµούς και
τα µέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος κατά την εισαγωγή προϊόντων
της γεωργίας και της αλιείας καταγωγής Κοινότητας.

Άρθρο 27

Γεωργικά προϊόντα

1. Από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας,
η Κοινότητα καταργεί τους δασµούς και τις επιβαρύνσεις ισοδυνά-
µου αποτελέσµατος κατά την εισαγωγή γεωργικών προϊόντων κατα-
γωγής Κροατίας, εκτός εκείνων που υπάγονται στις κλάσεις 0102,
0201, 0202 και 2204 της συνδυασµένης ονοµατολογίας.

Όσον αφορά τα προϊόντα που καλύπτονται από τα κεφάλαια 7 και
8 της συνδυασµένης ονοµατολογίας, για τα οποία το κοινό δασµο-
λόγιο προβλέπει την εφαρµογή δασµών κατ' αξία και έναν ειδικό
δασµό, η κατάργηση ισχύει µόνο για το κατ' αξία µέρος του
δασµού.

2. Από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας,
η Κοινότητα καθορίζει τους δασµούς που εφαρµόζονται στις εισα-
γωγές στην Κοινότητα προϊόντων βοείου κρέατος «baby-beef» που
απαριθµούνται στο παράρτηµα ΙΙΙ καταγωγής Κροατίας, στο 20 %
του δασµού κατ' αξία και το 20 % του ειδικού δασµού που καθορί-
ζεται στο κοινό δασµολόγιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εντός
των ορίων ετήσιας δασµολογικής ποσόστωσης σφαγίων βάρους
9 400 τόνων.

3. (α) Από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφω-
νίας, η Κροατία

(i) καταργεί τους δασµούς που εφαρµόζονται στις εισα-
γωγές ορισµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοι-
νότητας που απαριθµούνται στο παράρτηµα IV (α)·

(ii) καταργεί τους δασµούς που εφαρµόζονται στις εισα-
γωγές ορισµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοι-
νότητας που απαριθµούνται στο παράρτηµα IV (β) εντός
των ορίων δασµολογικών ποσοστώσεων που αναφέρο-
νται για κάθε προϊόν στο εν λόγω παράρτηµα. Οι
δασµολογικές ποσοστώσεις θα αυξάνονται ετησίως κατά

την ποσότητα που αναγράφεται για κάθε προϊόν στο εν
λόγω παράρτηµα.

(β) Από το πρώτο έτος µετά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της
παρούσας συµφωνίας, η Κροατία

(i) καταργεί τους δασµούς που εφαρµόζονται στις εισα-
γωγές ορισµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοι-
νότητας που απαριθµούνται στο παράρτηµα IV (γ).

(γ) Από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφω-
νίας, η Κροατία

(i) καταργεί προοδευτικά τους δασµούς που εφαρµόζονται
στις εισαγωγές ορισµένων γεωργικών προϊόντων κατα-
γωγής Κοινότητας που απαριθµούνται στο παράρτηµα
IV (δ) εντός των ορίων δασµολογικών ποσοστώσεων
και σύµφωνα µε το χρονοδιάγραµµα που αναφέρεται
για κάθε προϊόν στο εν λόγω παράρτηµα·

(ii) µειώνει προοδευτικά στο 50 % του δασµού ΜΕΚ τους
δασµούς που εφαρµόζονται στις εισαγωγές ορισµένων
γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοινότητας που απα-
ριθµούνται στο παράρτηµα IV (ε) σύµφωνα µε το χρο-
νοδιάγραµµα που αναφέρεται για κάθε προϊόν στο εν
λόγω παράρτηµα·

(iii) µειώνει προοδευτικά στο 50 % του δασµού ΜΕΚ τους
δασµούς που εφαρµόζονται στις εισαγωγές ορισµένων
γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοινότητας που απα-
ριθµούνται στο παράρτηµα IV (στ) εντός των ορίων
δασµολογικών ποσοστώσεων σύµφωνα µε το χρονο-
διάγραµµα που αναφέρεται για κάθε προϊόν στο εν
λόγω παράρτηµα.

4. Οι εµπορικές ρυθµίσεις που ισχύουν για το κρασί και τα
οινοπνευµατώδη προϊόντα θα καθοριστούν σε πρόσθετο πρωτό-
κολλο για το κρασί και τα οινοπνευµατώδη ποτά.

Άρθρο 28

Προϊόντα της αλιείας

1. Από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, η Κοινότητα
καταργεί πλήρως τους δασµούς στα ψάρια και τα προϊόντα της
αλιείας καταγωγής Κροατίας εκτός εκείνων που απαριθµούνται στο
παράρτηµα V (α). Τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα
V (α) υπόκεινται στις διατάξεις που καθορίζονται σ' αυτό.

2. Από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, η Κροατία
καταργεί όλες τις επιβαρύνσεις ισοδυνάµου αποτελέσµατος προς
δασµούς καθώς και όλους τους δασµούς που επιβάλλονται στα
ψάρια και τα προϊόντα της αλιείας καταγωγής Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας εκτός εκείνων που απαριθµούνται στο παράρτηµα V (β). Τα
προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα V (β) υπόκεινται στις
διατάξεις που καθορίζονται σ' αυτό.
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Άρθρο 29

Λαµβάνοντας υπόψη τον όγκο των εµπορικών συναλλαγών στον
τοµέα των προϊόντων της γεωργίας και της αλιείας µεταξύ των
µερών, την ιδιαίτερη ευαισθησία των εν λόγω προϊόντων, τους
κανόνες των κοινών πολιτικών της γεωργίας και της αλιείας της
Κοινότητας, τους κανόνες των γεωργικών πολιτικών της Κροατίας,
το ρόλο της γεωργίας και της αλιείας στην οικονοµία της Κροατίας
και τα αποτελέσµατα των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων
στο πλαίσιο του ΠΟΕ, η Κοινότητα και η Κροατία υποχρεούνται να
εξετάζουν στο πλαίσιο του συµβουλίου σταθεροποίησης και συνερ-
γασίας, το αργότερο µέχρι την 1η Ιουλίου 2006, για κάθε προϊόν
χωριστά και σε τακτική και κατάλληλη αµοιβαία βάση, τις δυνα-
τότητες για τη µεταξύ τους χορήγηση περαιτέρω παραχωρήσεων
ενόψει της επίτευξης µεγαλύτερης απελευθέρωσης των συναλλαγών
στον τοµέα στων προϊόντων της γεωργίας και της αλιείας.

Άρθρο 30

Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου δεν θίγουν κατά κανένα
τρόπο την εφαρµογή, σε µονοµερή βάση, ευνοϊκότερων µέτρων εκ
µέρους ενός από τα µέρη.

Άρθρο 31

Με την επιφύλαξη άλλων διατάξεων της παρούσας συµφωνίας, και
ιδίως του άρθρου 38, εάν, λόγω της ιδιαίτερης ευαισθησίας των
αγορών γεωργίας και αλιείας, οι εισαγωγές προϊόντων καταγωγής
ενός από τα δύο µέρη, που αποτελούν αντικείµενο των παραχωρή-
σεων που χορηγούνται βάσει των άρθρων 25, 27 και 28 προκα-
λούν σηµαντική διαταραχή στις αγορές ή στους εσωτερικούς κανο-
νιστικούς µηχανισµούς του άλλου µέρους, τα δύο µέρη προβαίνουν
αµέσως σε διαβουλεύσεις για την εξεύρεση κατάλληλης λύσης. Εν
αναµονή αυτής της λύσης, το ενδιαφερόµενο µέρος µπορεί να
λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα που θεωρεί απαραίτητα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΚΟΙΝΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 32

Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρµόζονται στο εµπόριο
όλων των προϊόντων µεταξύ των µερών, εκτός αν προβλέπεται δια-
φορετικά στην παρούσα συµφωνία ή στα πρωτόκολλα αριθ. 1, 2
και 3.

Άρθρο 33

Ακινητοποίηση (Standstill)

1. Από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας,
δεν θεσπίζονται νέοι δασµοί για τις εισαγωγές ή τις εξαγωγές ή επι-
βαρύνσεις ισοδυνάµου αποτελέσµατος ούτε αυξάνονται οι δασµοί ή
οι επιβαρύνσεις που ήδη επιβάλλονται στις εµπορικές συναλλαγές
µεταξύ της Κοινότητας και της Κροατίας.

2. Από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας,
δεν θεσπίζονται νέοι ποσοτικοί περιορισµοί για τις εισαγωγές ή τις
εξαγωγές ή µέτρα ισοδυνάµου αποτελέσµατος ούτε εντείνονται οι
περιορισµοί ή τα µέτρα που ήδη επιβάλλονται στις εµπορικές
συναλλαγές µεταξύ της Κοινότητας και της Κροατίας.

3. Με την επιφύλαξη των παραχωρήσεων που χορηγούνται βάσει
του άρθρου 26, οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 του παρό-
ντος άρθρου δεν περιορίζουν κατά κανένα τρόπο την εφαρµογή
των αντιστοίχων γεωργικών πολιτικών της Κροατίας και της Κοι-
νότητας ή τη λήψη οποιωνδήποτε µέτρων στο πλαίσιο αυτών των
πολιτικών, εφόσον δεν θίγεται το καθεστώς εισαγωγών που ορίζεται
στα παραρτήµατα III, IV (α) (β) (γ) (δ) (ε) (στ) και V (α) (β).

Άρθρο 34

Απαγόρευση φορολογικών διακρίσεων

1. Τα µέρη δεν επιβάλλουν και µάλιστα καταργούν κάθε µέτρο
ή πρακτική εσωτερικής φορολογίας που συνεπάγεται, άµεσα ή
έµµεσα, διάκριση µεταξύ προϊόντων ενός από τα µέρη και οµοειδών
προϊόντων καταγωγής του εδάφους του άλλου µέρους.

2. Τα προϊόντα που εξάγονται στο έδαφος ενός από τα µέρη δεν
επιτρέπεται να αποτελούν αντικείµενο επιστροφής των εσωτερικών
έµµεσων φόρων πέραν του ποσού των έµµεσων φόρων που έχουν
επιβληθεί σ' αυτά.

Άρθρο 35

Οι διατάξεις σχετικά µε την κατάργηση των εισαγωγικών δασµών
ισχύουν επίσης και για τους δασµούς φορολογικού χαρακτήρα.

Άρθρο 36

Τελωνειακές ενώσεις, ζώνες ελευθέρων συναλλαγών, διασυνο-
ριακές ρυθµίσεις

1. Η παρούσα συµφωνία δεν αντιτίθεται στη διατήρηση ή τη
σύσταση τελωνειακών ενώσεων, ζωνών ελευθέρων συναλλαγών ή
ρυθµίσεων για διασυνοριακές εµπορικές συναλλαγές, εκτός εάν
µέσω αυτών αλλοιώνονται οι εµπορικές ρυθµίσεις που προβλέπο-
νται στην παρούσα συµφωνία.

2. Κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου που καθορίζεται
στο άρθρο 18, η παρούσα συµφωνία δεν θίγει την εφαρµογή των
ειδικών προτιµησιακών ρυθµίσεων για την κυκλοφορία των εµπο-
ρευµάτων, που είτε περιέχονται σε διασυνοριακές συµφωνίες που
έχουν ήδη συναφθεί µεταξύ ενός ή περισσοτέρων κρατών µελών και
της Σοσιαλιστικής Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλα-
βίας και στη συνέχεια έγιναν αποδεκτές από την Κροατία είτε απορ-
ρέουν από τις διµερείς συµφωνίες που καθορίζονται στον τίτλο ΙΙΙ
που συνήφθησαν από την Κροατία ενόψει της προώθησης του περι-
φερειακού εµπορίου.
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3. Στο πλαίσιο του συµβουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης
διενεργούνται διαβουλεύσεις µεταξύ των µερών σχετικά µε τις συµ-
φωνίες που περιγράφονται στις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος
άρθρου και, όπου απαιτείται, σχετικά µε άλλα σηµαντικά θέµατα
που έχουν σχέση µε τις αντίστοιχες εµπορικές πολιτικές τους έναντι
τρίτων χωρών. Ειδικότερα, στην περίπτωση που τρίτη χώρα προ-
σχωρήσει στην Κοινότητα, πραγµατοποιούνται τέτοιες διαβουλεύ-
σεις ώστε να εξασφαλισθεί ότι ελήφθησαν υπόψη τα αµοιβαία
συµφέροντα της Κοινότητας και της Κροατίας που αναφέρονται
στην παρούσα συµφωνία.

Άρθρο 37

Ντάµπινγκ

1. Εάν ένα από τα µέρη διαπιστώσει ότι εφαρµόζεται πρακτική
ντάµπινγκ στο εµπόριο µε το άλλο µέρος κατά την έννοια του
άρθρου VI της ΓΣ∆Ε 1994, µπορεί να λάβει τα κατάλληλα µέτρα
κατά της πρακτικής αυτής, βάσει της συµφωνίας για την εφαρµογή
του άρθρου VI της ΓΣ∆Ε 1994 και της σχετικής εσωτερικής νοµο-
θεσίας του.

2. Όσον αφορά την πρώτη παράγραφο του παρόντος άρθρου,
το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης ενηµερώνεται για την
υπόθεση ντάµπινγκ µόλις οι αρχές του συµβαλλόµενου µέρους
εισαγωγής αρχίσουν έρευνα. Στην περίπτωση που δεν έχει τεθεί
τέρµα στην πρακτική ντάµπινγκ κατά την έννοια του άρθρου VI της
ΓΣ∆Ε 1994 ή δεν έχει εξευρεθεί άλλη ικανοποιητική λύση εντός
τριάντα ηµερών από τότε που παραπέµφθηκε το ζήτηµα στο συµ-
βούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης, το συµβαλλόµενο µέρος
εισαγωγής µπορεί να λάβει τα κατάλληλα µέτρα.

Άρθρο 38

Γενική ρήτρα διασφάλισης

1. Όταν οποιοδήποτε προϊόν ενός µέρους εισάγεται στο έδαφος
του άλλου µέρους σε αυξηµένες ποσότητες και υπό προϋποθέσεις
τέτοιες που προκαλούν ή απειλούν να προκαλέσουν:

— σοβαρή ζηµία στον εγχώριο κλάδο παραγωγής οµοειδών ή
άµεσα ανταγωνιστικών προϊόντων στο έδαφος του συµβαλλοµέ-
νου µέρους εισαγωγής· ή

— σοβαρές διαταραχές σε οποιοδήποτε τοµέα οικονοµικής
δραστηριότητας ή δυσχέρειες οι οποίες µπορούν να προκαλέ-
σουν σοβαρή επιδείνωση της οικονοµικής κατάστασης µιας
περιοχής του συµβαλλοµένου µέρους εισαγωγής,

το συµβαλλόµενο µέρος εισαγωγής µπορεί να λάβει τα δέοντα
µέτρα, υπό τους όρους και σύµφωνα µε τις διαδικασίες που
προβλέπονται στο παρόν άρθρο.

2. Η Κοινότητα και η Κροατία εφαρµόζουν µέτρα διασφάλισης
µεταξύ τους µόνο σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας συµφω-
νίας. Τα µέτρα αυτά περιορίζονται στο βαθµό που είναι αναγκαίος
για την αποκατάσταση των δυσχερειών που επήλθαν και, κανονικά,
συνίστανται στην αναστολή νέας µείωσης κάθε εφαρµοστέου δασµο-
λογικού συντελεστή που προβλέπεται στην παρούσα συµφωνία για

το εκάστοτε προϊόν ή σε αύξηση του δασµολογικού συντελεστή
που εφαρµόζεται στο εν λόγω προϊόν. Τα εν λόγω µέτρα περι-
λαµβάνουν διατάξεις που προβλέπουν ρητά τη σταδιακή κατάργησή
τους, το αργότερο, κατά τη λήξη της καθορισθείσας προθεσµίας. Η
διάρκεια των µέτρων αυτών περιορίζεται σε ένα έτος. Σε ιδιαίτερα
εξαιρετικές συνθήκες, ωστόσο, η διάρκειά τους µπορεί να ανέλθει
σε τρία έτη κατά ανώτατο όριο. Κανένα µέτρο διασφάλισης δεν
είναι δυνατό να εφαρµοσθεί στις εισαγωγές προϊόντος που έχει ήδη
υποβληθεί σε τέτοια µέτρα για περίοδο τουλάχιστον τριών ετών,
από την ηµεροµηνία λήξεως του µέτρου.

3. Στις περιπτώσεις που διευκρινίζονται στο παρόν άρθρο και
πριν ληφθούν τα µέτρα που προβλέπονται σε αυτό ή στις περι-
πτώσεις που ισχύει η παράγραφος 4 στοιχείο β), το ταχύτερο
δυνατό, η Κοινότητα ή η Κροατία, κατά περίπτωση, παρέχουν στο
συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης κάθε πληροφορία που
είναι δυνατόν να συµβάλει στην εξεύρεση λύσης αποδεκτής και από
τα δύο µέρη.

4. Για την εφαρµογή των παραπάνω παραγράφων, ισχύουν οι
ακόλουθες διατάξεις:

(α) Οι δυσχέρειες που προκύπτουν από την κατάσταση που αναφέ-
ρεται στο παρόν άρθρο διαβιβάζονται προς εξέταση στο συµ-
βούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης, το οποίο µπορεί να
λάβει κάθε απόφαση που χρειάζεται για να τεθεί τέρµα σ'
αυτές.

Σε περίπτωση που το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης
ή το συµβαλλόµενο µέρος εξαγωγής δεν λάβουν απόφαση που
θέτει τέρµα στις εν λόγω δυσχέρειες ή δεν επιτευχθεί άλλη ικα-
νοποιητική λύση εντός 30 ηµερών από τη διαβίβαση της υπό-
θεσης στο συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης, το συµ-
βαλλόµενο µέρος εισαγωγής µπορεί να θεσπίσει τα κατάλληλα
µέτρα για την αντιµετώπιση του προβλήµατος σύµφωνα µε το
παρόν άρθρο. Επιλέγονται κατά προτεραιότητα τα µέτρα
διασφάλισης που διαταράσσουν λιγότερο τη λειτουργία του
καθεστώτος που καθορίζεται στην παρούσα συµφωνία.

(β) Σε εξαιρετικές και κρίσιµες περιστάσεις που απαιτούν άµεση
δράση και αποκλείουν την εκ των προτέρων ενηµέρωση ή
εξέταση, ανάλογα µε την περίπτωση, το ενδιαφερόµενο µέρος
µπορεί να εφαρµόσει αµέσως, στις καταστάσεις που περιγρά-
φονται στο παρόν άρθρο, τα προληπτικά µέτρα που είναι ανα-
γκαία για την αντιµετώπιση της κατάστασης και ενηµερώνει
αµέσως σχετικά το άλλο µέρος.

5. Τα µέτρα διασφάλισης κοινοποιούνται αµέσως στο συµβούλιο
σταθεροποίησης και σύνδεσης και αποτελούν το αντικείµενο περιο-
δικών διαβουλεύσεων στο πλαίσιο αυτού του φορέα, µε σκοπό
ιδίως να καθιερωθεί χρονοδιάγραµµα για την κατάργησή τους
αµέσως µόλις το επιτρέψουν οι περιστάσεις.

6. Εάν η Κοινότητα ή η Κροατία υποβάλλει τις εισαγωγές
προϊόντων που µπορούν να προκαλέσουν τις δυσχέρειες που αναφέ-
ρονται στο παρόν άρθρο, σε διοικητική διαδικασία που έχει ως
στόχο την ταχεία παροχή πληροφοριών σχετικά µε τις τάσεις των
εµπορικών ρευµάτων, ενηµερώνει σχετικά το άλλο µέρος.
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Άρθρο 39

Ρήτρα ανεπάρκειας

1. Σε περίπτωση που η τήρηση των διατάξεων του παρόντος
τίτλου οδηγεί σε:

(α) σοβαρή ανεπάρκεια ή απειλή ανεπάρκειας ειδών διατροφής ή
άλλων προϊόντων ουσιώδους σηµασίας για το εξάγον µέρος· ή

(β) επανεξαγωγή σε τρίτη χώρα προϊόντος, στο οποίο το συµβαλ-
λόµενο µέρος εξαγωγής επιβάλλει ποσοτικούς περιορισµούς
κατά την εξαγωγή, εξαγωγικούς δασµούς ή µέτρα ή επιβαρύν-
σεις ισοδυνάµου αποτελέσµατος και εφόσον οι καταστάσεις
που προαναφέρθηκαν προκαλούν ή ενδέχεται να προκαλέσουν
σηµαντικές δυσχέρειες στο συµβαλλόµενο µέρος εξαγωγής,

το εν λόγω συµβαλλόµενο µέρος µπορεί να λάβει τα δέοντα µέτρα,
υπό τους όρους και σύµφωνα µε τις διαδικασίες που προβλέπονται
στο παρόν άρθρο.

2. Επιλέγονται κατά προτεραιότητα τα µέτρα που διαταράσσουν
λιγότερο τη λειτουργία του καθεστώτος που καθορίζεται στην
παρούσα συµφωνία. Τα µέτρα αυτά δεν εφαρµόζονται κατά τρόπο
ώστε να αποτελούν µέσο αυθαίρετων ή αδικαιολόγητων διακρίσεων
σε περιπτώσεις που ισχύουν οι ίδιες περιστάσεις ούτε συγκεκα-
λυµµένο περιορισµό στο εµπόριο και καταργούνται όταν οι συνθή-
κες δεν αιτιολογούν πλέον τη διατήρησή τους.

3. Πριν ληφθούν τα µέτρα που προβλέπονται στην παράγραφο
1 του παρόντος άρθρου και, στις περιπτώσεις που ισχύει η παρά-
γραφος 4 του παρόντος άρθρου, το ταχύτερο δυνατό, η Κοινότητα
ή η Κροατία, κατά περίπτωση, παρέχουν στο συµβούλιο σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης κάθε πληροφορία που είναι δυνατόν να
συµβάλει στην εξεύρεση λύσης αποδεκτής και από τα δύο µέρη.
Στο πλαίσιο του συµβουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης, τα
µέρη έχουν την ευχέρεια να συµφωνήσουν οποιαδήποτε αναγκαία
µέτρα για την περάτωση των δυσχερειών. Αν δεν επιτευχθεί συµ-
φωνία εντός 30 ηµερών από την ηµεροµηνία κοινοποίησης της υπό-
θεσης στο συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης, το συµβαλλό-
µενο µέρος εξαγωγής µπορεί να λάβει τα µέτρα που προβλέπονται
στο παρόν άρθρο σχετικά µε την εξαγωγή του οικείου προϊόντος.

4. Σε εξαιρετικές και κρίσιµες περιστάσεις που απαιτούν άµεση
δράση και αποκλείουν την εκ των προτέρων ενηµέρωση ή εξέταση,
ανάλογα µε την περίπτωση, η Κοινότητα ή η Κροατία, κατά περί-
πτωση, µπορεί να εφαρµόσει αµέσως τα προληπτικά µέτρα που είναι
αναγκαία για την αντιµετώπιση της κατάστασης και ενηµερώνει
αµέσως σχετικά το άλλο µέρος.

5. Τα µέτρα που λαµβάνονται δυνάµει του παρόντος άρθρου
κοινοποιούνται αµέσως στο συµβούλιο σταθεροποίησης και
σύνδεσης και αποτελούν το αντικείµενο περιοδικών διαβουλεύσεων
στο πλαίσιο αυτού του οργάνου, µε σκοπό, ειδικότερα, την κατάρ-
τιση χρονοδιαγράµµατος για την κατάργησή τους, αµέσως µόλις το
επιτρέψουν οι συνθήκες.

Άρθρο 40

Κρατικά µονοπώλια

Η Κροατία αναπροσαρµόζει προοδευτικά τα κρατικά µονοπώλια
εµπορικού χαρακτήρα κατά τρόπο ώστε, στο τέλος τους τέταρτου
έτους µετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, να αποκλείε-
ται, ως προς τους όρους εφοδιασµού και διαθέσεως, οποιαδήποτε
διάκριση µεταξύ των υπηκόων των κρατών µελών και της Κροατίας.
Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης ενηµερώνεται σχετικά
µε τα µέτρα που λαµβάνονται για την υλοποίηση αυτού του στό-
χου.

Άρθρο 41

Το πρωτόκολλο 4 καθορίζει τους κανόνες καταγωγής για την εφαρ-
µογή των δασµολογικών προτιµήσεων που προβλέπονται στην
παρούσα συµφωνία.

Άρθρο 42

Επιτρεπόµενοι περιορισµοί

Η παρούσα συµφωνία δεν αντιτίθεται στις απαγορεύσεις ή στους
περιορισµούς κατά την εισαγωγή, την εξαγωγή ή τη διαµετακόµιση,
που δικαιολογούνται από λόγους δηµόσιας ηθικής, δηµόσιας
τάξεως ή δηµόσιας ασφάλειας· προστασίας της υγείας και της ζωής
των ανθρώπων, των ζώων ή των φυτών, προστασίας των εθνικών
θησαυρών που έχουν καλλιτεχνική, ιστορική ή αρχαιολογική αξία ή
προστασίας της πνευµατικής, βιοµηχανικής και εµπορικής ιδιοκτη-
σίας ή στις ρυθµίσεις που αφορούν το χρυσό και τον άργυρο.
Ωστόσο, οι απαγορεύσεις ή οι περιορισµοί αυτοί απαγορεύεται να
αποτελούν µέσο αυθαίρετων διακρίσεων ή συγκεκαλυµµένο περιορι-
σµό του εµπορίου µεταξύ των µερών.

Άρθρο 43

Και τα δύο Μέρη συµφωνούν να συνεργαστούν για τη µείωση των
πιθανοτήτων απάτης κατά την εφαρµογή των εµπορικών διατάξεων
της παρούσας συµφωνίας.

Με την επιφύλαξη των λοιπών διατάξεων της παρούσας συµφωνίας
και ιδιαίτερα των άρθρων 31, 38 και 89 και του πρωτοκόλλου 4,
όταν κάποιο µέρος κρίνει ότι υπάρχουν επαρκείς αποδείξεις απάτης,
όπως σηµαντική αύξηση των συναλλαγών µε αντικείµενο προϊόντα
ενός µέρους που εξάγονται στο άλλο µέρος καθ' υπέρβαση των
επιπέδων που ανταποκρίνονται σε οικονοµικές συνθήκες όπως η
συνήθης παραγωγή και σε δυνατότητες εξαγωγής ή αδυναµία
εξασφάλισης διοικητικής συνεργασίας, που απαιτείται για την
επαλήθευση αποδεικτικών στοιχείων της καταγωγής από το άλλο
µέρος, τα δύο µέρη διενεργούν αµέσως διαβουλεύσεις για την εξεύ-
ρεση της κατάλληλης λύσης. Εν αναµονή αυτής της λύσης, το
ενδιαφερόµενο µέρος µπορεί να λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα που
θεωρεί απαραίτητα. Επιλέγονται κατά προτεραιότητα τα µέτρα που
διαταράσσουν λιγότερο τη λειτουργία του καθεστώτος που καθορί-
ζεται στην παρούσα συµφωνία.
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Άρθρο 44

Η εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας δεν θίγει την εφαρµογή των
διατάξεων του κοινοτικού δικαίου στις Καναρίους Νήσους.

ΤΙΤΛΟΣ V

ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ, ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ,
ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ, ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ

Άρθρο 45

1. Υπό την επιφύλαξη των όρων και προϋποθέσεων που ισχύουν
σε κάθε κράτος µέλος:

— η µεταχείριση που παρέχεται στους εργαζοµένους που είναι
υπήκοοι της Κροατίας και απασχολούνται νόµιµα στο έδαφος
κράτους µέλους απαλλάσσεται από διακρίσεις λόγω της εθνι-
κότητας, όσον αφορά τις συνθήκες εργασίας, την αµοιβή ή την
απόλυση σε σχέση µε τους υπηκόους του εν λόγω κράτους
µέλους·

— οι νοµίµως διαµένοντες σύζυγοι και τα τέκνα εργαζοµένων που
απασχολούνται νοµίµως στο έδαφος κράτους µέλους, µε εξαί-
ρεση τους εποχιακά εργαζόµενους και τους εργαζόµενους που
απασχολούνται βάσει διµερών συµφωνιών κατά την έννοια του
άρθρου 46, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά από τις εν
λόγω συµφωνίες, έχουν πρόσβαση στην αγορά εργασίας του εν
λόγω κράτους µέλους, κατά την περίοδο της εγκεκριµένης
απασχόλησης αυτών των εργαζοµένων.

2. Η Κροατία, µε την επιφύλαξη των όρων και προϋποθέσεων
που ισχύουν σ' αυτή, παρέχει τη µεταχείριση που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 σε εργαζοµένους που είναι υπήκοοι κράτους µέλους
και απασχολούνται νοµίµως στο έδαφός της, καθώς και στο/στη
σύζυγό τους και στα τέκνα τους που διαµένουν νοµίµως στο εν
λόγω έδαφος.

Άρθρο 46

1. Λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση που επικρατεί στην
αγορά εργασίας των κρατών µελών, µε την επιφύλαξη της νοµοθε-
σίας τους και τηρουµένων των κανόνων που ισχύουν στα κράτη
µέλη στον τοµέα της διακίνησης των εργαζοµένων:

— είναι σκόπιµο να διατηρηθούν και εάν είναι δυνατό να βελτιω-
θούν οι ισχύουσες διευκολύνσεις για την πρόσβαση σε θέσεις
απασχόλησης των εργαζοµένων που προέρχονται από την
Κροατία, οι οποίες παρέχονται από τα κράτη µέλη στο πλαίσιο
διµερών συµφωνιών·

— τα άλλα κράτη µέλη υποχρεούνται να εξετάσουν τη δυνατότητα
σύναψης παρόµοιων συµφωνιών.

2. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης εξετάζει την
καθιέρωση και άλλων βελτιώσεων, συµπεριλαµβανοµένων των διευ-
κολύνσεων πρόσβασης στην επαγγελµατική κατάρτιση, σύµφωνα µε
τους κανόνες και τις διαδικασίες που ισχύουν στα κράτη µέλη και
λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση που επικρατεί στην αγορά
εργασίας των κρατών µελών και της Κοινότητας.

Άρθρο 47

1. Θεσπίζονται κανόνες για το συντονισµό του συστήµατος κοι-
νωνικών ασφαλίσεων για εργαζοµένους υπηκόους της Κροατίας,
που απασχολούνται νοµίµως στο έδαφος κράτους µέλους και για
τα µέλη των οικογενειών τους που διαµένουν νοµίµως σ' αυτό. Με
απόφαση του συµβουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης, η οποία
δεν θίγει δικαιώµατα ή υποχρεώσεις που απορρέουν από διµερείς
συµφωνίες στις περιπτώσεις που οι συµφωνίες αυτές παρέχουν
ευνοϊκότερο καθεστώς, εγκρίνονται για το σκοπό αυτό οι ακόλου-
θες διατάξεις:

— όλες οι περίοδοι ασφάλισης, απασχόλησης ή διαµονής που
συµπληρώνουν οι εν λόγω εργαζόµενοι στα διάφορα κράτη
µέλη, προστίθενται για λόγους συνταξιοδότησης και παροχής
επιδοµάτων γήρατος, αναπηρίας και θανάτου και για την ιατ-
ρική περίθαλψη που προβλέπεται γι' αυτούς τους εργαζόµενους
και τα µέλη των οικογενειών τους,

— οι συντάξεις ή τα επιδόµατα γήρατος, θανάτου, εργατικού
ατυχήµατος ή ασθενείας που συνδέεται µε την εργασία ή συν-
δεόµενης µε την εργασία αναπηρίας, µε εξαίρεση τις µη ανταπο-
δοτικές παροχές, µεταφέρονται ελεύθερα µε τους συντελεστές
που ισχύουν δυνάµει της νοµοθεσίας του κράτους µέλους ή
των κρατών µελών που τα οφείλουν,

— οι εν λόγω εργαζόµενοι λαµβάνουν οικογενειακά επιδόµατα για
τα µέλη της οικογενείας τους όπως ορίζεται ανωτέρω.

2. Η Κροατία παρέχει στους εργαζόµενους που είναι υπήκοοι
κράτους µέλους και που απασχολούνται νοµίµως στο έδαφός της
καθώς και στα µέλη των οικογενειών τους που διαµένουν νοµίµως
εκεί, παρόµοια µεταχείριση µε αυτήν που προσδιορίζεται στη
δεύτερη και τρίτη περίπτωση της παραγράφου 1.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

Άρθρο 48

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας:

α) ως «εταιρεία της Κοινότητας» ή «εταιρεία της Κροατίας» νοείται
εταιρεία της οποίας η σύσταση διέπεται από τους νόµους
κράτους µέλους ή της Κροατίας αντίστοιχα και η οποία
διατηρεί την έδρα της ή την κεντρική της διοίκηση ή τον κύριο
τόπο δραστηριοτήτων της στο έδαφος της Κοινότητας ή της
Κροατίας αντίστοιχα.
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Ωστόσο, σε περίπτωση που η εταιρεία που συστήθηκε σύµφωνα
µε τους νόµους κράτους µέλους ή της Κροατίας διατηρεί την
έδρα της στο έδαφος της Κοινότητας ή της Κροατίας αντί-
στοιχα, η εταιρεία θεωρείται εταιρεία της Κοινότητας ή της
Κροατίας, εάν οι δραστηριότητές της χαρακτηρίζονται από
πραγµατικό και συνεχή δεσµό µε την οικονοµία ενός από τα
κράτη µέλη ή της Κροατίας αντίστοιχα·

β) ως «θυγατρική» εταιρεία νοείται εταιρεία επί της οποίας η
πρώτη εταιρεία ασκεί ουσιαστικό έλεγχο·

γ) ως «υποκατάστηµα» νοείται ένας φορέας άσκησης επιχειρηµα-
τικών δραστηριοτήτων χωρίς ίδια νοµική προσωπικότητα, µε
χαρακτήρα µονιµότητας, όπως η επέκταση µιας µητρικής επι-
χείρησης, που διαθέτει διευθυντικό προσωπικό και τον υλικό
εξοπλισµό που απαιτούνται για τη διενέργεια επιχειρηµατικών
δραστηριοτήτων µε τρίτους οι οποίοι, αν και γνωρίζουν ότι,
εάν χρειασθεί, υφίσταται νοµικός δεσµός µε τη µητρική επι-
χείρηση, η έδρα της οποίας βρίσκεται στην αλλοδαπή, δεν είναι
υποχρεωµένοι να διαπραγµατεύονται άµεσα µε τη µητρική αυτή
επιχείρηση, αλλά µπορούν να συναλλάσσονται στον τόπο του
φορέα των επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων που συνιστά την
επέκταση·

δ) ως «εγκατάσταση» νοείται:

(i) όσον αφορά τους υπηκόους, το δικαίωµα να αναλαµβάνουν
οικονοµικές δραστηριότητες ως αυτοαπασχολούµενα πρό-
σωπα και να δηµιουργούν επιχειρήσεις, ιδίως εταιρείες, επί
των οποίων ασκούν ουσιαστικό έλεγχο. Η αυτοαπασχόληση
και οι επιχειρήσεις εκ µέρους υπηκόων δεν περιλαµβάνουν
την αναζήτηση ή την ανάληψη απασχόλησης στην αγορά
εργασίας του άλλου µέρους, ούτε παρέχουν το δικαίωµα
πρόσβασης στην αγορά εργασίας του άλλου µέρους. Οι
διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου δεν εφαρµόζονται για
τα άτοµα που δεν είναι αποκλειστικά αυτοαπασχολούµενα,

(ii) όσον αφορά τις εταιρείες της Κοινότητας ή της Κροατίας,
το δικαίωµα ανάληψης οικονοµικών δραστηριοτήτων µέσω
της ίδρυσης θυγατρικών εταιρειών ή υποκαταστηµάτων
στην Κροατία ή στην Κοινότητα αντίστοιχα·

ε) ως «λειτουργία» νοείται η άσκηση οικονοµικών δραστηριοτή-
των·

στ) ως «οικονοµικές δραστηριότητες» νοούνται ιδίως οι βιοµηχα-
νικές, εµπορικές και βιοτεχνικές δραστηριότητες και οι δραστη-
ριότητες ελευθέρων επαγγελµάτων·

ζ) ως «υπήκοος της Κοινότητας» και «υπήκοος της Κροατίας»
νοείται αντίστοιχα το φυσικό πρόσωπο που είναι υπήκοος ενός
από τα κράτη µέλη ή της Κροατίας·

η) όσον αφορά τις διεθνείς θαλάσσιες µεταφορές, συµπεριλαµβα-
νοµένων των συνδυασµένων µεταφορών µε θαλάσσιο σκέλος, οι
υπήκοοι των κρατών µελών ή της Κροατίας που είναι εγκα-
τεστηµένοι εκτός της Κοινότητας ή της Κροατίας αντίστοιχα
και οι ναυτιλιακές εταιρείες που είναι εγκατεστηµένες εκτός της
Κοινότητας ή της Κροατίας και ελέγχονται από υπηκόους των

κρατών µελών ή της Κροατίας αντίστοιχα, υπόκεινται επίσης
στις διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου και του κεφαλαίου ΙΙΙ,
εάν τα πλοία τους είναι νηολογηµένα στο εν λόγω κράτος
µέλος ή στην Κροατία αντίστοιχα, σύµφωνα µε τη σχετική
νοµοθεσία τους.

θ) ως «χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες» νοούνται οι δραστηριότητες
που περιγράφονται στο παράρτηµα VI. Το συµβούλιο σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης µπορεί να επεκτείνει ή να τροποποιήσει
το πεδίο εφαρµογής του εν λόγω παραρτήµατος.

Άρθρο 49

1. Η Κροατία διευκολύνει την ανάληψη στο έδαφός της δραστη-
ριοτήτων εκ µέρους εταιρειών και υπηκόων της Κοινότητας. Για το
σκοπό αυτό, παρέχει από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρού-
σας συµφωνίας:

(i) όσον αφορά την εγκατάσταση εταιρειών της Κοινότητας, µετα-
χείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτή που παρέχει στις δικές
της εταιρείες ή σε εταιρείες τρίτης χώρας, ανάλογα µε το ποιά
είναι η καλύτερη και

(ii) όσον αφορά τη λειτουργία θυγατρικών εταιρειών και υποκα-
ταστηµάτων εταιρειών της Κοινότητας στην Κροατία, αφότου
εγκατασταθούν, µεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν
που χορηγεί στις δικές της εταιρείες και υποκαταστήµατα ή σε
θυγατρικές εταιρείες και υποκαταστήµατα εταιρειών οποιασδή-
ποτε τρίτης χώρας, ανάλογα µε το ποια είναι καλύτερη.

2. Τα µέρη δεν θεσπίζουν νέους κανονισµούς ή µέτρα που
συνεπάγονται διακριτική µεταχείριση όσον αφορά την εγκατάσταση
εταιρειών της Κοινότητας ή της Κροατίας στο έδαφός τους ή σε
σχέση µε τη λειτουργία τους, µετά την εγκατάσταση, σε σύγκριση
µε τις δικές τους εταιρείες.

3. Η Κοινότητα και τα κράτη µέλη της, από την ηµεροµηνία
θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, παρέχουν:

(i) όσον αφορά την εγκατάσταση εταιρειών της Κροατίας, µεταχεί-
ριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτή που παρέχουν τα κράτη
µέλη στις δικές τους εταιρείες ή σε εταιρείες τρίτης χώρας,
ανάλογα µε το ποια είναι η καλύτερη·

(ii) όσον αφορά τη λειτουργία θυγατρικών εταιρειών και υποκα-
ταστηµάτων εταιρειών της Κροατίας εγκατεστηµένων στο
έδαφός τους, µεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που
χορηγούν τα κράτη µέλη στις δικές τους εταιρείες και υποκα-
ταστήµατα ή σε οιεσδήποτε θυγατρικές και υποκαταστήµατα
εταιρειών οποιασδήποτε τρίτης χώρας, εγκατεστηµένων στο
έδαφός της, ανάλογα µε το ποια είναι καλύτερη.

4. Τέσσερα έτη µετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας,
το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης θα καθορίσει τον
τρόπο επέκτασης των προαναφερθεισών διατάξεων στην εγκατά-
σταση υπηκόων και των δύο µερών της συµφωνίας ενόψει της
ανάληψης οικονοµικών δραστηριοτήτων ως αυτοαπασχολούµενων
προσώπων.
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5. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του παρόντος άρθρου:

(α) Οι θυγατρικές εταιρείες και τα υποκαταστήµατα των εταιρειών
της Κοινότητας έχουν, από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµ-
φωνίας, το δικαίωµα να χρησιµοποιούν και να ενοικιάζουν
ακίνητη περιουσία στην Κροατία.

(β) Οι θυγατρικές εταιρείες της Κοινότητας έχουν επίσης το
δικαίωµα να αποκτούν και να διατηρούν δικαιώµατα ιδιοκτη-
σίας σε ακίνητη περιουσία όπως και οι εταιρείες της Κροατίας
και όσον αφορά δηµόσια αγαθά/αγαθά κοινού ενδιαφέροντος
τα ίδια δικαιώµατα µε αυτά των εταιρειών της Κροατίας, όταν
τα δικαιώµατα αυτά είναι αναγκαία για τη διεκπεραίωση των
οικονοµικών δραστηριοτήτων για την άσκηση των οποίων έχουν
εγκατασταθεί εξαιρουµένων των φυσικών πόρων, της γεωργικής
γης, των δασών και της δασικής γης. Τέσσερα έτη µετά τη θέση
σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, το συµβούλιο σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης καθορίζει τον τρόπο επέκτασης των
δικαιωµάτων που αναφέρονται στην παρούσα παράγραφο στους
τοµείς που εξαιρούνται.

(γ) Τέσσερα έτη µετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, το
συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης εξετάζει τη δυνα-
τότητα επέκτασης των δικαιωµάτων που αναφέρονται στο
στοιχείο β), συµπεριλαµβανοµένων και των εξαιρουµένων
τοµέων, σε υποκαταστήµατα των εταιρειών της Κοινότητας.

Άρθρο 50

1. Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 49, και µε
εξαίρεση τις χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες που περιγράφονται στο
παράρτηµα VI, κάθε µέρος µπορεί να ρυθµίζει τα θέµατα εγκατά-
στασης, καθώς και λειτουργίας εταιρειών και υπηκόων στο έδαφός
του, στο βαθµό που οι ρυθµίσεις αυτές δεν συνεπάγονται διακρίσεις
έναντι εταιρειών και υπηκόων του άλλου µέρους σε σύγκριση µε τις
δικές του εταιρείες και υπηκόους.

2. Όσον αφορά τις χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες, παρά τις
τυχόν άλλες διατάξεις της παρούσας συµφωνίας, τα µέρη δεν
εµποδίζονται να λαµβάνουν µέτρα για προληπτικούς λόγους, συµ-
περιλαµβανοµένης της προστασίας επενδυτών, καταθετών, κατόχων
ασφαλιστικών συµβολαίων ή ατόµων έναντι των οποίων υφίσταται
οφειλή από καταπίστευση εκ µέρους παρέχοντος χρηµατοπιστωτική
υπηρεσία ή για να κατοχυρωθεί η ακεραιότητα και η σταθερότητα
του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος. Τα µέτρα αυτά δεν πρέπει να
χρησιµοποιούνται ως µέσον αποφυγής εκ µέρους συµβαλλοµένου
µέρους των υποχρεώσεών του στο πλαίσιο της παρούσας συµφω-
νίας.

3. Η παρούσα συµφωνία κατ' ουδένα τρόπο δεν υποχρεώνει ένα
µέρος να αποκαλύψει πληροφορίες σχετικά µε επιχειρήσεις και
λογαριασµούς πελατών ή οποιεσδήποτε εµπιστευτικές ή αποκλει-
στικές πληροφορίες που ευρίσκονται στην κατοχή δηµοσίων
φορέων.

Άρθρο 51

1. Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου δεν ισχύουν για τις
υπηρεσίες αεροπορικών µεταφορών, µεταφορών δι' εσωτερικών
πλωτών οδών και θαλάσσιων ενδοµεταφορών (καµποτάζ).

2. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης µπορεί να προ-
βαίνει σε συστάσεις για τη βελτίωση της εγκατάστασης και της λει-
τουργίας στους τοµείς που καλύπτει η παράγραφος 1.

Άρθρο 52

1. Όσον αφορά την εγκατάσταση και λειτουργία στο έδαφός
του υποκαταστηµάτων εταιρειών του άλλου µέρους, που δεν έχουν
συσταθεί στο έδαφος του πρώτου µέρους, οι διατάξεις των άρθρων
49 και 50 δεν αποκλείουν την εφαρµογή, εκ µέρους ενός εκ των
µερών, ειδικών κανόνων οι οποίοι δικαιολογούνται βάσει νοµικών ή
τεχνικών διαφορών που υπάρχουν µεταξύ των εν λόγω υποκα-
ταστηµάτων σε σχέση µε τα υποκαταστήµατα των εταιρειών που
έχουν συσταθεί στο έδαφός του ή όσον αφορά χρηµατοπιστωτικές
υπηρεσίες, για προληπτικούς λόγους.

2. Η διαφορά µεταχείρισης δεν πρέπει να υπερβαίνει το βαθµό
που είναι απολύτως αναγκαίος εξαιτίας των εν λόγω νοµικών ή τεχ-
νικών διαφορών, ενώ, όσον αφορά τις χρηµατοπιστωτικές υπηρε-
σίες, το βαθµό που επιβάλλεται για προληπτικούς λόγους.

Άρθρο 53

Για να διευκολυνθούν οι υπήκοοι της Κοινότητας και της Κροατίας
να αναλάβουν και να ασκήσουν κανονικές επαγγελµατικές δραστη-
ριότητες στην Κροατία και στην Κοινότητα αντίστοιχα, το συµβού-
λιο σταθεροποίησης και σύνδεσης εξετάζει ποια µέτρα απαιτούνται
για την αµοιβαία αναγνώριση των προσόντων. Για το σκοπό αυτό,
µπορεί να λαµβάνει όλα τα αναγκαία µέτρα.

Άρθρο 54

1. Εταιρεία της Κοινότητας ή της Κροατίας εγκατεστηµένη στο
έδαφος της Κροατίας ή της Κοινότητας αντίστοιχα έχει το δικαίωµα
να απασχολεί η ίδια ή µέσω των θυγατρικών εταιρειών ή υποκα-
ταστηµάτων της σύµφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία της χώρας
εγκατάστασης, στο έδαφος της Κροατίας και της Κοινότητας αντί-
στοιχα, υπαλλήλους που τυγχάνουν υπήκοοι των κρατών µελών της
Κοινότητας και της Κροατίας αντίστοιχα, υπό τον όρο ότι οι
υπάλληλοι αυτοί αποτελούν βασικό προσωπικό, όπως ορίζεται στην
παράγραφο 2 και απασχολούνται αποκλειστικά από εταιρείες,
θυγατρικές εταιρείες ή υποκαταστήµατα. Οι άδειες παραµονής και
εργασίας των εν λόγω υπαλλήλων καλύπτουν µόνον την περίοδο
της απασχόλησης.

2. Το βασικό προσωπικό των προαναφερθεισών εταιρειών που
στο εξής αποκαλούνται «οργανισµοί», αποτελείται από πρόσωπα
«µετατιθέµενα ενδοϋπηρεσιακά» σύµφωνα µε το στοιχείο γ) της
παρούσας παραγράφου στις ακόλουθες κατηγορίες, υπό την προϋ-
πόθεση ότι ο εν λόγω οργανισµός είναι νοµικό πρόσωπο και ότι τα
σχετικά άτοµα είναι υπάλληλοι σε αυτόν ή έχουν υπάρξει εταίροι
αυτού (εκτός από τους πλειοψηφούντες µετόχους), τουλάχιστον
κατά το έτος που προηγείται της µετάθεσης:

(α) Ανώτεροι υπάλληλοι οργανισµού, οι οποίοι κατά κύριο λόγο
διευθύνουν τον οργανισµό, εποπτεύονται ή κατευθύνονται
κυρίως από το διοικητικό συµβούλιο ή τους µετόχους της επι-
χείρησης ή τους οµολόγους τους, και οι οποίοι µεταξύ άλλων:

— διευθύνουν την εγκατάσταση ή τµήµα ή υπηρεσία της
εγκατάστασης,

— εποπτεύουν και επιβλέπουν την εργασία άλλων υπαλλήλων
µε εποπτικά, επαγγελµατικά ή διευθυντικά καθήκοντα,
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— έχουν προσωπική αρµοδιότητα να προσλαµβάνουν και να
απολύουν ή να προτείνουν προσλήψεις, απολύσεις ή άλλες
ενέργειες που αφορούν το προσωπικό.

(β) Πρόσωπα που απασχολούνται σε οργανισµό και διαθέτουν
ειδικές γνώσεις ουσιαστικής σηµασίας για την παρεχόµενη υπη-
ρεσία, τον ερευνητικό εξοπλισµό, τις τεχνικές ή τη διοίκηση της
εγκατάστασης. Η αξιολόγηση των εν λόγω γνώσεων δύναται να
αφορά, εκτός από τις ειδικές γνώσεις που αφορούν την εγκατά-
σταση, υψηλού επιπέδου προσόντα για το συγκεκριµένο τύπο
εργασίας ή εµπορίου που απαιτεί ειδικές τεχνικές γνώσεις,
καθώς και την ιδιότητα µέλους αναγνωρισµένων επαγγελµάτων.

(γ) Ως «µετατιθέµενα ενδοϋπηρεσιακά» νοούνται τα φυσικά πρό-
σωπα που εργάζονται στο πλαίσιο ενός οργανισµού στο έδαφος
συµβαλλόµενου µέρους και τα οποία µετατίθενται προσωρινά
για την άσκηση οικονοµικών δραστηριοτήτων στο έδαφος του
άλλου µέρους·· επιβάλλεται ο σχετικός οργανισµός να έχει την
κύρια εγκατάστασή του στο έδαφος ενός µέρους και η µετά-
θεση να πραγµατοποιείται προς εγκατάσταση (υποκατάστηµα,
θυγατρική εταιρεία) του οργανισµού αυτού, που όντως ασκεί
οµοειδείς οικονοµικές δραστηριότητες στο έδαφος του άλλου
µέρους.

3. Η είσοδος και η προσωρινή παρουσία στο έδαφος της Κοι-
νότητας ή της Κροατίας υπηκόων της Κροατίας και της Κοινότητας
αντίστοιχα επιτρέπεται, όταν οι εν λόγω αντιπρόσωποι εταιρειών
είναι πρόσωπα που εργάζονται σε ανώτερες θέσεις, όπως προα-
ναφέρθηκε στην παράγραφο 2 α), µιας εταιρείας και είναι υπεύθυνα
για τη δηµιουργία κοινοτικής θυγατρικής εταιρείας ή υποκατα-
στήµατος κροατικής εταιρείας, ή θυγατρικής εταιρείας ή υποκατα-
στήµατος στην Κροατία κοινοτικής εταιρείας, είτε σε κράτος µέλος
της Κοινότητας ή αντίστοιχα στην Κροατία, όταν:

— οι εν λόγω αντιπρόσωποι δεν προβαίνουν σε απευθείας πωλή-
σεις ή παροχή υπηρεσιών και

— η εταιρεία διατηρεί τον κύριο τόπο δραστηριοτήτων της εκτός
της Κοινότητας ή της Κροατίας αντίστοιχα και δεν διαθέτει
άλλον αντιπρόσωπο, γραφείο, υποκατάστηµα ή θυγατρική εται-
ρεία στο εν λόγω κράτος µέλος της Κοινότητας ή στην Κροατία
αντίστοιχα.

Άρθρο 55

Κατά τα πρώτα τρία έτη µετά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της
παρούσας συµφωνίας, η Κροατία µπορεί να θεσπίσει, σε µεταβατικό
στάδιο, µέτρα τα οποία παρεκκλίνουν των διατάξεων του παρόντος
κεφαλαίου όσον αφορά την εγκατάσταση κοινοτικών εταιρειών και
υπηκόων ορισµένων βιοµηχανιών οι οποίες:

— υποβάλλονται σε αναδιάρθρωση ή αντιµετωπίζουν σοβαρές δυ-
σκολίες, ιδίως όταν αυτές συνεπάγονται σοβαρά κοινωνικά προ-
βλήµατα στην Κροατία, ή

— αντιµετωπίζουν την απώλεια ή τη δραστική µείωση του συνο-
λικού τµήµατος της αγοράς που κατέχουν εταιρείες ή υπήκοοι
της Κροατίας σε συγκεκριµένο τοµέα ή βιοµηχανικό κλάδο στην
Κροατία, ή

— είναι νεοσύστατες βιοµηχανίες στην Κροατία.

Αυτά τα µέτρα:

(i) παύουν να εφαρµόζονται το αργότερο πέντε έτη µετά τη θέση
σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας.

(ii) είναι εύλογα και αναγκαία για την εξυγίανση της κατάστασης
και

(iii) δεν συνεπάγονται διακρίσεις όσον αφορά τις δραστηριότητες
των εταιρειών ή των υπηκόων της Κοινότητας που είναι ήδη
εγκατεστηµένοι στην Κροατία τη στιγµή θέσπισης συγκεκριµέ-
νου µέτρου σε σύγκριση µε τις εταιρείες ή τους υπηκόους της
Κροατίας.

Κατά τον προγραµµατισµό και την εφαρµογή αυτών των µέτρων, η
Κροατία παρέχει, στο µέτρο του δυνατού, προτιµησιακή µεταχεί-
ριση στις εταιρείες και τους υπηκόους της Κοινότητας και σε καµία
περίπτωση λιγότερο ευνοϊκή µεταχείριση από αυτήν που παρέχεται
σε εταιρείες ή υπηκόους οιασδήποτε τρίτης χώρας. Πριν από τη
θέσπιση αυτών των µέτρων, η Κροατία διενεργεί διαβουλεύσεις µε
το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης και δεν τα θέτει σε
ισχύ προτού παρέλθει ένας µήνας από τη γνωστοποίηση στο συµ-
βούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης των συγκεκριµένων µέτρων
που πρόκειται να εισαγάγει η Κροατία, εκτός εάν η απειλή ανεπα-
νόρθωτης ζηµίας επιβάλλει τη λήψη επειγόντων µέτρων, οπότε η
Κροατία διενεργεί διαβουλεύσεις µε το συµβούλιο σταθεροποίησης
και σύνδεσης µετά τη θέσπισή τους.

Κατά τη λήξη του τρίτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας
συµφωνίας η Κροατία µπορεί να θεσπίσει ή να διατηρήσει τέτοια
µέτρα µόνο εάν λάβει σχετική άδεια από το συµβούλιο σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης και υπό τις προϋποθέσεις που αυτό καθορί-
ζει.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ

Άρθρο 56

1. Τα µέρη αναλαµβάνουν την υποχρέωση, σύµφωνα µε τις ακό-
λουθες διατάξεις, να λάβουν τα αναγκαία µέτρα για να επιτρέψουν,
προοδευτικά, την παροχή υπηρεσιών εκ µέρους εταιρειών ή υπη-
κόων της Κοινότητας ή της Κροατίας, εγκατεστηµένων στο έδαφος
µέρους άλλου από αυτό του αποδέκτη των υπηρεσιών.

2. Παράλληλα µε τη διαδικασία ελευθέρωσης που αναφέρεται
στην παράγραφο 1, τα µέρη επιτρέπουν την προσωρινή κυκλοφορία
φυσικών προσώπων που παρέχουν την υπηρεσία ή τα οποία απασχο-
λούνται από τον παρέχοντα την υπηρεσία, ως βασικό προσωπικό,
όπως ορίζεται στο άρθρο 54, συµπεριλαµβανοµένων των φυσικών
προσώπων που είναι αντιπρόσωποι εταιρείας ή υπηκόου της Κοι-
νότητας ή της Κροατίας και τα οποία ζητούν προσωρινή είσοδο µε
σκοπό τη διεξαγωγή διαπραγµατεύσεων για την πώληση υπηρεσιών
ή τη σύναψη συµφωνιών για την πώληση υπηρεσιών υπέρ του παρέ-
χοντος την υπηρεσία, αν αυτοί οι αντιπρόσωποι δεσµευθούν να µην
πραγµατοποιήσουν απευθείας πωλήσεις στο κοινό ή να παρέχουν
υπηρεσίες οι ίδιοι.
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3. Τέσσερα έτη µετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας,
το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης λαµβάνει τα αναγκαία
µέτρα για την προοδευτική εφαρµογή των διατάξεων της παραγρά-
φου 1. Λαµβάνεται υπόψη η πρόοδος που έχει επιτευχθεί από τα
µέρη, όσον αφορά την προσέγγιση των νοµοθεσιών τους.

Άρθρο 57

1. Τα µέρη δεν λαµβάνουν µέτρα ούτε αναλαµβάνουν δράσεις
που καθιστούν σηµαντικά πιο περιοριστικές τις συνθήκες παροχής
υπηρεσιών εκ µέρους υπηκόων ή εταιρειών της Κοινότητας και της
Κροατίας, που είναι εγκατεστηµένοι στο έδαφος συµβαλλοµένου
µέρους άλλου από εκείνο του προσώπου για το οποίο προορίζονται
οι υπηρεσίες, σε σύγκριση µε την κατάσταση που ίσχυε την παρα-
µονή της ηµεροµηνίας θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας.

2. Σε περίπτωση που ένα µέρος θεωρεί ότι τα µέτρα που λαµβά-
νονται από το άλλο µέρος από τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας οδη-
γούν σε κατάσταση πολύ πιο περιοριστική όσον αφορά την παροχή
υπηρεσιών σε σύγκριση µε την κατάσταση που ίσχυε την ηµε-
ροµηνία της υπογραφής της παρούσας συµφωνίας, το εν λόγω
µέρος δύναται να ζητήσει από το άλλο µέρος τη διεξαγωγή διαβου-
λεύσεων.

Άρθρο 58

Όσον αφορά την παροχή υπηρεσιών µεταφορών µεταξύ της Κοι-
νότητας και της Κροατίας, ισχύουν οι παρακάτω διατάξεις:

1. Όσον αφορά τις µεταφορές δι' εσωτερικών πλωτών οδών, το
πρωτόκολλο 6 καθορίζει τους κανόνες που εφαρµόζονται στις
σχέσεις µεταξύ των µερών ώστε να διασφαλίζεται, ιδίως, η ανεµ-
πόδιστη οδική διαµετακόµιση µέσω της Κροατίας και της Κοι-
νότητας στο σύνολό της, η πραγµατική εφαρµογή της αρχής
της µη διακριτικής µεταχείρισης και η σταδιακή εναρµόνιση της
κροατικής νοµοθεσίας για τις µεταφορές µε τη νοµοθεσία της
Κοινότητας.

2. Όσον αφορά τις διεθνείς θαλάσσιες µεταφορές, τα µέρη ανα-
λαµβάνουν την υποχρέωση να εφαρµόζουν πραγµατικά την
αρχή της ανεµπόδιστης πρόσβασης στην αγορά και στις µετα-
φορές σε εµπορική βάση.

(α) Η ανωτέρω διάταξη δεν θίγει τα δικαιώµατα και τις υπο-
χρεώσεις που απορρέουν από τη σύµβαση των Ηνωµένων
Εθνών για τον κώδικα συµπεριφοράς των διασκέψεων τα-
κτικών γραµµών (Liner Conferences), όπως εφαρµόζεται
από καθένα από τα µέρη της παρούσας συµφωνίας. Οι ναυ-
τιλιακές εταιρείες τακτικών γραµµών εκτός διασκέψεων
(Non-Conference Liners) είναι ελεύθερες να λειτουργούν
ανταγωνιστικά προς µια διάσκεψη στο βαθµό που εφαρµό-
ζουν την αρχή του θεµιτού ανταγωνισµού σε εµπορική
βάση.

(β) Τα µέρη επιβεβαιώνουν την προσήλωσή τους στην αρχή του
ελεύθερου ανταγωνισµού ως ουσιαστικού στοιχείου του
εµπορίου ξηρού και υγρού χύδην φορτίου.

3. Κατά την εφαρµογή των αρχών της παραγράφου 2, τα µέρη:

(α) δεν εισάγουν ρήτρες κατανοµής φορτίου σε µελλοντικές
διµερείς συµφωνίες µε τρίτες χώρες, εκτός από εξαιρετικές
περιστάσεις κατά τις οποίες ναυτιλιακές εταιρείες τακτικών
γραµµών από το ένα ή το άλλο συµβαλλόµενο µέρος της
παρούσας συµφωνίας, δεν θα είχαν άλλως την ευκαιρία να
προβαίνουν στην άσκηση εµπορίου από ή προς την
εκάστοτε τρίτη χώρα,

(β) απαγορεύουν τις ρυθµίσεις κατανοµής φορτίου σε µελλον-
τικές διµερείς συµφωνίες όσον αφορά το εµπόριο υγρού και
ξηρού φορτίου χύδην,

(γ) καταργούν, από την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφω-
νίας, όλα τα µονοµερή µέτρα, τα διοικητικά, τεχνικά και
άλλα εµπόδια τα οποία µπορούν να έχουν περιοριστικές
επιπτώσεις ή να συνεπάγονται διακρίσεις στην ελεύθερη
παροχή υπηρεσιών στον τοµέα των διεθνών θαλάσσιων µετα-
φορών.

(δ) Κάθε µέρος υποχρεούται, µεταξύ άλλων, να παρέχει στα
πλοία που εκµεταλλεύονται υπήκοοι ή εταιρείες του άλλου
µέρους µεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτή που
παρέχεται στα δικά του πλοία όσον αφορά την πρόσβαση σε
λιµένες που εξυπηρετούν τις διεθνείς συναλλαγές, τη χρησι-
µοποίηση των υποδοµών και των βοηθητικών ναυτιλιακών
υπηρεσιών των εν λόγω λιµένων, καθώς και τα σχετικά τέλη
και επιβαρύνσεις, τις τελωνειακές διευκολύνσεις και τον
καθορισµό αγκυροβολίων και εγκαταστάσεων για τη φόρ-
τωση και την εκφόρτωση.

4. Για να εξασφαλιστούν η συντονισµένη ανάπτυξη και η προοδευ-
τική ελευθέρωση των µεταφορών µεταξύ των µερών ανάλογα µε
τις αµοιβαίες εµπορικές τους ανάγκες, οι όροι αµοιβαίας πρό-
σβασης στην αγορά στον τοµέα των αεροπορικών µεταφορών
καθορίζονται µε ειδική συµφωνία, την οποία πρόκειται να δια-
πραγµατευτούν τα µέρη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας
συµφωνίας.

5. Πριν από τη σύναψη της συµφωνίας που αναφέρεται στην
παράγραφο 4, τα µέρη δεν λαµβάνουν µέτρα ούτε προβαίνουν
σε ενέργειες που επιφέρουν περαιτέρω περιορισµούς ούτε εισά-
γουν µεγαλύτερες διακρίσεις σε σύγκριση µε την κατάσταση
που επικρατούσε πριν από την έναρξη ισχύος της παρούσας
συµφωνίας.

6. Η Κροατία προσαρµόζει τη νοµοθεσία της, καθώς και τους
διοικητικούς, τους τεχνικούς και άλλους κανόνες, προς την ανά
πάσα στιγµή ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία στον τοµέα των
αεροπορικών και χερσαίων µεταφορών, στο βαθµό που εξυπηρε-
τούνται οι σκοποί της ελευθέρωσης και της αµοιβαίας πρό-
σβασης στις αγορές των µερών και διευκολύνεται η κυκλοφορία
επιβατών και εµπορευµάτων.

7. Παράλληλα µε την κοινή πρόοδο που σηµειώνεται κατά την
επίτευξη των στόχων του παρόντος κεφαλαίου, το συµβούλιο
σταθεροποίησης και σύνδεσης εξετάζει τρόπους για τη
δηµιουργία των συνθηκών που είναι απαραίτητες, ώστε να
βελτιωθεί η ελεύθερη παροχή υπηρεσιών στον τοµέα των αερο-
πορικών και των χερσαίων µεταφορών.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΤΡΕΧΟΥΣΕΣ ΠΛΗΡΩΜΕΣ ΚΑΙ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ

Άρθρο 59

Τα µέρη αναλαµβάνουν τη δέσµευση να επιτρέπουν, σε ελεύθερα
µετατρέψιµο νόµισµα, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου VIII
των άρθρων της συµφωνίας του ∆ιεθνούς Νοµισµατικού Ταµείου,
κάθε πληρωµή και µεταβίβαση των τρεχουσών λογαριασµών του
ισοζυγίου πληρωµών µεταξύ της Κοινότητας και της Κροατίας.

Άρθρο 60

1. Όσον αφορά τις συναλλαγές επί του χρηµατοοικονοµικού
λογαριασµού και του λογαριασµού κεφαλαίων του ισοζυγίου
πληρωµών, από την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας, τα
µέρη εξασφαλίζουν την ελεύθερη κυκλοφορία κεφαλαίων που αφο-
ρούν τις άµεσες επενδύσεις σε εταιρείες οι οποίες συστήνονται
σύµφωνα µε τη νοµοθεσία της χώρας υποδοχής και τις επενδύσεις
που πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις του κεφαλαίου ΙΙ
του τίτλου V, και την εκκαθάριση ή τον επαναπατρισµό των επενδύ-
σεων αυτών και οποιωνδήποτε κερδών απορρέουν από αυτές.

2. Όσον αφορά τις συναλλαγές επί του χρηµατοοικονοµικού
λογαριασµού και του λογαριασµού κεφαλαίων του ισοζυγίου
πληρωµών, από την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας, τα
µέρη εξασφαλίζουν την ελεύθερη κυκλοφορία κεφαλαίων που αφο-
ρούν πιστώσεις που έχουν σχέση µε εµπορικές συναλλαγές ή µε την
παροχή υπηρεσιών στις οποίες συµµετέχει κάτοικος ενός από τα
µέρη και µε χρηµατοοικονοµικά δάνεια και πιστώσεις µε περίοδο
λήξης µεγαλύτερη του έτους.

Από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, η Κροατία επιτρέ-
πει, εφαρµόζοντας πλήρως και αποτελεσµατικά τις υφιστάµενες δια-
δικασίες, την απόκτηση ακίνητης περιουσίας στην Κροατία από υπη-
κόους των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, µε εξαίρεση τις
περιπτώσεις που απαριθµούνται στο παράρτηµα VII. Εντός τεσσά-
ρων ετών από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, η Κροατία
υποχρεούται να προσαρµόσει προοδευτικά τη νοµοθεσία της για
την απόκτηση ακίνητης περιουσίας στην Κροατία από υπηκόους
των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ώστε να εξασφαλίσει
την ίδια µεταχείριση µε αυτή που παρέχεται στους υπηκόους της
Κροατίας. Κατά το τέλος του τέταρτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ
της παρούσας συµφωνίας, το συµβούλιο σταθεροποίησης και
σύνδεσης εξετάζει τον τρόπο επέκτασης των δικαιωµάτων αυτών
στις περιπτώσεις που απαριθµούνται στο παράρτηµα VII.

Τα µέρη εξασφαλίζουν επίσης, από το τέταρτο έτος µετά τη θέση
σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, την ελεύθερη κυκλοφορία κεφα-
λαίων που έχουν σχέση µε επενδύσεις χαρτοφυλακίου και χρηµα-
τοοικονοµικά δάνεια και πιστώσεις µε περίοδο λήξης συντοµότερη
του έτους.

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, τα µέρη δεν εισάγουν
νέους περιορισµούς στην κυκλοφορία των κεφαλαίων ή στις
τρέχουσες πληρωµές µεταξύ κατοίκων της Κοινότητας και της
Κροατίας και δεν καθιστούν περισσότερο περιοριστικές τις ισχύου-
σες ρυθµίσεις.

4. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 59 και του
παρόντος άρθρου, όταν, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, κυκλοφορία
κεφαλαίων µεταξύ της Κοινότητας και της Κροατίας προκαλεί ή
απειλεί να προκαλέσει σοβαρά προβλήµατα στη λειτουργία της
συναλλαγµατικής ή της νοµισµατικής πολιτικής της Κοινότητας ή
της Κροατίας, αντίστοιχα, η Κοινότητα και η Κροατία έχουν την
ευχέρεια να λάβουν µέτρα διασφάλισης για την κυκλοφορία κεφα-
λαίων µεταξύ της Κοινότητας και της Κροατίας για χρονικό διά-
στηµα που δεν υπερβαίνει τους έξι µήνες, εφόσον τα µέτρα αυτά
είναι απολύτως αναγκαία.

5. Καµία από τις παραπάνω διατάξεις δεν θεωρείται ότι περιορί-
ζει τα δικαιώµατα των οικονοµικών παραγόντων των µερών να επω-
φελούνται από ευνοϊκή µεταχείριση που µπορεί να παρέχεται βάσει
υφιστάµενης διµερούς ή πολυµερούς συµφωνίας στην οποία συµ-
µετέχουν συµβαλλόµενα µέρη της παρούσας συµφωνίας.

6. Τα µέρη συνεννοούνται µεταξύ τους για να διευκολύνουν την
κυκλοφορία κεφαλαίων µεταξύ της Κοινότητας και της Κροατίας µε
σκοπό την προώθηση των στόχων της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 61

1. Κατά τα πρώτα τέσσερα έτη µετά την ηµεροµηνία θέσης σε
ισχύ της παρούσας συµφωνίας, τα µέρη λαµβάνουν µέτρα για τη
δηµιουργία των αναγκαίων συνθηκών για την περαιτέρω σταδιακή
εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων για την ελεύθερη κυκλοφορία
κεφαλαίων.

2. Κατά το τέλος του τέταρτου έτους από την ηµεροµηνία
θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, το συµβούλιο σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης καθορίζει τον τρόπο για την πλήρη εφαρ-
µογή των κοινοτικών κανόνων για την ελεύθερη κυκλοφορία κεφα-
λαίων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 62

1. Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου εφαρµόζονται µε την
επιφύλαξη περιορισµών που δικαιολογούνται από λόγους δηµόσιας
τάξεως, δηµόσιας ασφάλειας ή δηµόσιας υγείας.

2. Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου δεν ισχύουν για τις
δραστηριότητες οι οποίες συνδέονται, έστω και περιστασιακά, µε
την άσκηση δηµόσιας εξουσίας στο έδαφος κάθε µέρους.

Άρθρο 63

Για τους σκοπούς του παρόντος τίτλου, καµία διάταξη της παρού-
σας συµφωνίας δεν παρεµποδίζει τα µέρη να εφαρµόζουν τους
νόµους και τους κανονισµούς τους όσον αφορά την είσοδο και τη
διαµονή, την απασχόληση, τις συνθήκες εργασίας, την εγκατάσταση
φυσικών προσώπων και την παροχή υπηρεσιών, υπό τον όρο ότι,
δια της εφαρµογής τους, δεν εξουδετερώνουν ή δεν περιορίζουν τα
οφέλη που απορρέουν για οποιοδήποτε µέρος από όρους ή ειδική
διάταξη της παρούσας συµφωνίας. Η διάταξη αυτή δεν θίγει την
εφαρµογή του άρθρου 62.
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Άρθρο 64

Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου καλύπτουν επίσης τις εταιρείες
οι οποίες ελέγχονται και ανήκουν από κοινού αποκλειστικά σε εται-
ρείες ή υπηκόους της Κροατίας και σε εταιρείες ή υπηκόους της
Κοινότητας.

Άρθρο 65

1. Η παροχή της µεταχείρισης του µάλλον ευνοούµενου
κράτους, σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος τίτλου, δεν εφαρ-
µόζεται στα φορολογικά πλεονεκτήµατα τα οποία παραχωρούν ή
πρόκειται να παραχωρήσουν τα µέρη βάσει συµφωνιών που αποσκο-
πούν στην αποφυγή της διπλής φορολόγησης ή άλλων φορολο-
γικών ρυθµίσεων.

2. Ουδεµία διάταξη του παρόντος τίτλου δεν ερµηνεύεται κατά
τρόπον ώστε να εµποδίζει τη λήψη ή την εφαρµογή από τα µέρη
ενός µέτρου που αποσκοπεί στην αποτροπή της φοροδιαφυγής ή
φοροαποφυγής, σύµφωνα µε τις φορολογικές διατάξεις των συµφω-
νιών για την αποφυγή της διπλής φορολόγησης, άλλων φορολο-
γικών ρυθµίσεων ή της εθνικής φορολογικής νοµοθεσίας.

3. Ουδεµία διάταξη του παρόντος τίτλου δεν θεωρείται ότι
εµποδίζει τα κράτη µέλη ή την Κροατία, κατά την εφαρµογή των
σχετικών διατάξεων της φορολογικής τους νοµοθεσίας, να διαχωρί-
ζουν τους φορολογούµενους που δεν βρίσκονται σε πανοµοιότυπες
καταστάσεις, ιδίως όσον αφορά τον τόπο κατοικίας τους.

Άρθρο 66

1. Τα µέρη καταβάλλουν προσπάθειες στο µέτρο του δυνατού,
ώστε να αποφεύγουν την επιβολή περιοριστικών µέτρων, συµπερι-
λαµβανοµένων µέτρων σχετικά µε εισαγωγές, για σκοπούς του ισο-
ζυγίου πληρωµών. Σε περίπτωση που ένα µέρος λάβει τέτοια µέτρα,
υποβάλλει στο άλλο µέρος, το συντοµότερο δυνατόν, χρονοδιά-
γραµµα για την κατάργηση τους.

2. Σε περίπτωση που ένα ή περισσότερα κράτη µέλη της Κοι-
νότητας ή η Κροατία αντιµετωπίζουν σοβαρές δυσχέρειες στο
ισοζύγιο πληρωµών ή απειλούνται άµεσα µε τέτοιες δυσχέρειες, η
Κοινότητα ή η Κροατία, κατά περίπτωση, έχει τη δυνατότητα,
σύµφωνα µε τους όρους που θεσπίζει η συµφωνία για τον ΠΟΕ, να
εγκρίνει περιοριστικά µέτρα, συµπεριλαµβανοµένων µέτρων σχετικά
µε τις εισαγωγές, τα οποία έχουν περιορισµένη διάρκεια και δεν
µπορούν να υπερβαίνουν το βαθµό που είναι απολύτως αναγκαίος
για τη διόρθωση της κατάστασης του ισοζυγίου πληρωµών. Η Κοι-
νότητα ή η Κροατία, κατά περίπτωση, ενηµερώνει το άλλο µέρος
σχετικά.

3. Περιοριστικά µέτρα δεν ισχύουν για τις µεταβιβάσεις που
συνδέονται µε επενδύσεις και ιδίως για τον επαναπατρισµό ποσών
που έχουν επενδυθεί ή επανεπενδυθεί ή για οποιουδήποτε είδους
έσοδα που προκύπτουν από αυτές.

Άρθρο 67

Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου προσαρµόζονται σταδιακά,
κυρίως υπό το πρίσµα των απαιτήσεων που ορίζει το άρθρο V της

Γενικής Συµφωνίας για τις συναλλαγές στον τοµέα των Υπηρεσιών
(GATS).

Άρθρο 68

Οι διατάξεις της παρούσας συµφωνίας δεν εµποδίζουν τα µέρη να
εφαρµόζουν οποιοδήποτε µέτρο κρίνουν αναγκαίο, προκειµένου να
αποτρέψουν την καταστρατήγηση, µέσω των διατάξεων της παρού-
σας συµφωνίας, των µέτρων που διέπουν την πρόσβαση τρίτων
χωρών στις αγορές τους.

ΤΙΤΛΟΣ VI

ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΩΝ, ΕΠΙΒΟΛΗ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ ΚΑΙ
ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

Άρθρο 69

1. Τα µέρη αναγνωρίζουν τη σηµασία της προσέγγισης της
ισχύουσας νοµοθεσίας της Κροατίας µε τη νοµοθεσία της Κοινότη-
τας. Η Κροατία καταβάλλει προσπάθεια να διασφαλίσει ότι η
ισχύουσα και η µελλοντική νοµοθεσία της θα καταστεί βαθµιαία
συµβατή µε το κοινοτικό κεκτηµένο.

2. Η προσέγγιση αυτή θα αρχίσει την ηµεροµηνία υπογραφής
της συµφωνίας και θα επεκταθεί σταδιακά σε όλα τα στοιχεία του
κοινοτικού κεκτηµένου που αναφέρονται στην παρούσα συµφωνία
µέχρι το τέλος της περιόδου που καθορίζεται στο άρθρο 5 της
παρούσας συµφωνίας. Στο πρώτο στάδιο, ιδίως, θα επικεντρωθεί σε
θεµελιώδη στοιχεία του κεκτηµένου για την εσωτερική αγορά καθώς
και σε άλλους τοµείς που έχουν σχέση µε το εµπόριο, βάσει
προγράµµατος που θα συµφωνηθεί µεταξύ της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και της Κροατίας. Η Κροατία θα καθορίσει
επίσης, σε συµφωνία µε την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
τους τρόπους για την παρακολούθηση της εφαρµογής της προσέγ-
γισης της νοµοθεσίας και τις ενέργειες που θα αναληφθούν για την
επιβολή των νόµων.

Άρθρο 70

Ανταγωνισµός και άλλες οικονοµικές διατάξεις

1. Τα παρακάτω δεν συµβιβάζονται µε την ορθή λειτουργία της
συµφωνίας, εφόσον επηρεάζουν το εµπόριο µεταξύ της Κοινότητας
και της Κροατίας:

(i) όλες οι συµφωνίες µεταξύ επιχειρήσεων, οι αποφάσεις ενώσεων
επιχειρήσεων και οι εναρµονισµένες πρακτικές µεταξύ επιχειρή-
σεων που έχουν ως αντικείµενο ή αποτέλεσµα την παρεµπό-
διση, τον περιορισµό ή τη νόθευση του ανταγωνισµού·

(ii) κατάχρηση εκ µέρους µιας ή περισσότερων επιχειρήσεων της
δεσπόζουσας θέσης στα εδάφη της Κοινότητας ή της Κροατίας
στο σύνολό της ή σε ουσιαστικό τµήµα αυτής·

(iii) οποιαδήποτε κρατική ενίσχυση που νοθεύει ή απειλεί να νοθεύ-
σει τον ανταγωνισµό δια της ευνοϊκής µεταχειρίσεως ορισµένων
επιχειρήσεων ή ορισµένων προϊόντων.
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2. Οι πρακτικές που αντίκεινται στο παρόν άρθρο αξιολογούνται
µε βάση τα κριτήρια που προκύπτουν από την εφαρµογή των κανό-
νων ανταγωνισµού που ισχύουν στην Κοινότητα, ιδίως των άρθρων
81, 82, 86 και 87 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και από τις ερµηνευτικές πράξεις που έχουν εκδώσει τα
κοινοτικά όργανα.

3. Τα µέρη διασφαλίζουν ότι οι εξουσίες που απαιτούνται για
την πλήρη εφαρµογή της παραγράφου 1 σηµεία (i) και (ii) του
παρόντος άρθρου για τις ιδιωτικές και δηµόσιες επιχειρήσεις και
για τις επιχειρήσεις στις οποίες έχουν χορηγηθεί ειδικά δικαιώµατα
ανατίθενται σε ανεξάρτητους δηµόσιους φορείς .

4. Η Κροατία δηµιουργεί ανεξάρτητη αρχή στην οποία ανατίθεν-
ται οι εξουσίες που απαιτούνται για την πλήρη εφαρµογή της
παραγράφου 1 σηµείο (iii) του παρόντος άρθρου εντός ενός έτους
από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας. Η εν
λόγω αρχή διαθέτει, µεταξύ άλλων, την εξουσία να επιτρέπει την
εφαρµογή προγραµµάτων κρατικών ενισχύσεων και να χορηγεί
µεµονωµένες ενισχύσεις σύµφωνα µε την παράγραφο 2 του παρό-
ντος άρθρου καθώς και την εξουσία να διατάσσει την επιστροφή
κρατικής ενίσχυσης που δεν χορηγήθηκε νόµιµα.

5. Κάθε µέρος εξασφαλίζει διαφάνεια στον τοµέα των κρατικών
ενισχύσεων, µεταξύ άλλων µε την υποβολή ετησίων τακτικών εκθέ-
σεων ή ισοδύναµων αναφορών στο άλλο µέρος, σύµφωνα µε τη
µεθοδολογία και τη µορφή της κοινοτικής έρευνας για τις κρατικές
ενισχύσεις. Μετά από αίτηση ενός από τα µέρη, το άλλο µέρος
παρέχει πληροφορίες σχετικά µε συγκεκριµένες περιπτώσεις
χορήγησης κρατικών ενισχύσεων.

6. Η Κροατία πραγµατοποιεί εµπεριστατωµένη απογραφή των
προγραµµάτων ενισχύσεων που εγκρίθηκαν πριν από τη σύσταση
της αρχής που αναφέρεται στην παράγραφο 4 και ευθυγραµµίζει τα
εν λόγω προγράµµατα ενισχύσεων µε τα κριτήρια που αναφέρονται
στην παράγραφο 2 εντός περιόδου όχι µεγαλύτερης των τεσσάρων
ετών από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας.

7. (α) Για τους σκοπούς της εφαρµογής των διατάξεων της
παραγράφου 1 σηµείο iii), τα µέρη αναγνωρίζουν ότι, κατά
τα πρώτα τέσσερα έτη µετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας
συµφωνίας, οι κρατικές ενισχύσεις που χορηγεί η Κροατία
αξιολογούνται µε το σκεπτικό ότι η Κροατία θεωρείται
περιοχή όµοια µε τις περιοχές της Κοινότητας που περιγρά-
φονται στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της
συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

(β) Εντός τριών ετών από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµ-
φωνίας, η Κροατία υποβάλλει στην Επιτροπή των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων τα στοιχεία της για το ΑΕγχΠ εναρµο-
νισµένα σε επίπεδο NUTS II. Η αρχή που αναφέρεται στην
παράγραφο 4 και η Επιτροπή αξιολογούν στη συνέχεια από
κοινού την επιλεξιµότητα των περιοχών της Κροατίας καθώς
και τις µέγιστες ενισχύσεις που παρέχονται σ' αυτές, ώστε

να καταρτιστεί ο χάρτης περιφερειακών ενισχύσεων βάσει
των σχετικών οδηγιών της Κοινότητας.

8. Όσον αφορά τα προϊόντα που αναφέρονται στον τίτλο IV
κεφάλαιο II:

— δεν εφαρµόζεται η παράγραφος 1 σηµείο iii),

— κάθε πρακτική αντίθετη προς την παράγραφο 1 (i) αξιολογείται
σύµφωνα µε τα κριτήρια που καθορίζει η Κοινότητα βάσει των
άρθρων 36 και 37 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας και των ειδικών κοινοτικών πράξεων που
έχουν εκδοθεί σχετικά.

9. Εάν ένα από τα µέρη θεωρεί ότι συγκεκριµένη πρακτική δεν
συµβιβάζεται µε τους όρους της παραγράφου 1 του παρόντος
άρθρου, µπορεί να λάβει τα κατάλληλα µέτρα µετά από διαβουλεύ-
σεις στο πλαίσιο του συµβουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης ή
µετά τριάντα εργάσιµες ηµέρες από την αναστολή των διαβουλεύ-
σεων.

Καµία διάταξη του παρόντος άρθρου δεν προδικάζει ή επηρεάζει
καθ' οιονδήποτε τρόπο τη λήψη εκ µέρους οιουδήποτε από τα
µέρη, µέτρων αντιντάµπινγκ ή αντισταθµιστικών µέτρων σύµφωνα
µε τα αντίστοιχα άρθρα της συµφωνίας ΓΣ∆Ε του 1994 και της
συµφωνίας του ΠΟΕ για τις επιδοτήσεις και τα αντισταθµιστικά
µέτρα ή µε τη σχετική εσωτερική νοµοθεσία.

Άρθρο 71

Πνευµατική, βιοµηχανική και εµπορική ιδιοκτησία

1. Σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος άρθρου και του
παραρτήµατος VIII, τα µέρη επιβεβαιώνουν τη σηµασία που αποδί-
δουν στην εξασφάλιση της κατάλληλης και αποτελεσµατικής προ-
στασίας και επιβολής των δικαιωµάτων πνευµατικής, βιοµηχανικής
και εµπορικής ιδιοκτησίας.

2. Η Κροατία λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα για να εγγυηθεί, όχι
αργότερα από τρία έτη µετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφω-
νίας, επίπεδο προστασίας των δικαιωµάτων πνευµατικής, βιοµηχα-
νικής και εµπορικής ιδιοκτησίας πανοµοιότυπο µε αυτό που ισχύει
στην Κοινότητα, συµπεριλαµβανοµένων των αποτελεσµατικών
µέτρων επιβολής των δικαιωµάτων αυτών.

3. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης µπορεί να απο-
φασίσει να υποχρεώσει την Κροατία να προσχωρήσει σε ειδικές
πολυµερείς συµβάσεις στο συγκεκριµένο τοµέα.

4. Στην περίπτωση που προκύψουν προβλήµατα όσον αφορά
τον τοµέα της πνευµατικής, βιοµηχανικής και εµπορικής ιδιοκτη-
σίας, τα οποία επηρεάζουν τις συνθήκες του εµπορίου, αναφέρονται
επειγόντως στο συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης, κατόπιν
αιτήσεως ενός εκ των µερών, µε στόχο την επίτευξη αµοιβαία ικανο-
ποιητικών λύσεων.
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Άρθρο 72

∆ηµόσιες συµβάσεις

1. Τα µέρη επιθυµούν την ανάθεση των δηµοσίων συµβάσεων µε
βάση τις αρχές της µη διακριτικής µεταχείρισης και της αµοιβαιότη-
τας, ιδίως στο πλαίσιο του ΠΟΕ.

2. Στις εταιρείες της Κροατίας, ανεξάρτητα από το αν είναι
εγκατεστηµένες στην Κοινότητα ή όχι, παρέχεται πρόσβαση σε δια-
δικασίες ανάθεσης συµβάσεων στην Κοινότητα σύµφωνα µε τους
κοινοτικούς κανόνες για τις δηµόσιες συµβάσεις και µεταχείριση
όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτή που παρέχεται στις εταιρείες της
Κοινότητας από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας.

Οι παραπάνω διατάξεις θα ισχύουν επίσης για συµβάσεις στον
τοµέα των οργανισµών κοινής ωφέλειας µόλις η Κροατία θεσπίσει
νοµοθεσία για την υιοθέτηση των κοινοτικών κανόνων σ' αυτόν τον
τοµέα. Η Κοινότητα εξετάζει περιοδικά εάν η Κροατία έχει πράγµατι
υιοθετήσει την εν λόγω νοµοθεσία.

Στις εταιρείες της Κοινότητας, που δεν είναι εγκατεστηµένες στην
Κροατία παρέχεται πρόσβαση σε διαδικασίες ανάθεσης συµβάσεων
στην Κροατία σύµφωνα µε το νόµο για τις δηµόσιες συµβάσεις και
µεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτή που παρέχεται στις
εταιρείες της Κροατίας το αργότερο τρία έτη µετά τη θέση σε ισχύ
της παρούσας συµφωνίας. Οι κοινοτικές εταιρείες που είναι εγκα-
τεστηµένες στην Κροατία σύµφωνα µε τις διατάξεις του κεφαλαίου
2 του τίτλου V έχουν, από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφω-
νίας, πρόσβαση στις διαδικασίες ανάθεσης συµβάσεων µε µεταχεί-
ριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από εκείνη που παρέχεται στις εταιρείες
της Κροατίας.

Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης εξετάζει περιοδικά τη
δυνατότητα της Κροατίας να θεσπίζει πρόσβαση σε διαδικασίες
ανάθεσης συµβάσεων στην Κροατία για όλες τις εταιρείες της Κοι-
νότητας.

3. Όσον αφορά την εγκατάσταση, τη λειτουργία, την παροχή
υπηρεσιών µεταξύ της Κοινότητας και της Κροατίας, καθώς και την
απασχόληση και την κυκλοφορία των εργαζοµένων που συνδέεται
µε την εκτέλεση δηµοσίων συµβάσεων, εφαρµόζονται οι διατάξεις
των άρθρων 45 έως 68.

Άρθρο 73

Τυποποίηση, µετρολογία, διαπίστευση και αξιολόγηση της
συµµόρφωσης

1. Η Κροατία λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να
επιτύχει σταδιακά τη συµµόρφωση µε τους τεχνικούς κανόνες της
Κοινότητας και τις ευρωπαϊκές διαδικασίες τυποποίησης, µετρολο-
γίας, διαπίστευσης και αξιολόγησης της συµµόρφωσης.

2. Για το σκοπό αυτό, τα µέρη επιδιώκουν κατά τα πρώτα
στάδια:

— να προωθήσουν τη χρήση κοινοτικών τεχνικών κανονισµών και
ευρωπαϊκών προτύπων και διαδικασιών για την αξιολόγηση της
συµµόρφωσης,

— να συνάψουν, όπου χρειάζεται, ευρωπαϊκά πρωτόκολλα αξιο-
λόγησης της συµµόρφωσης,

— να προωθήσουν την ανάπτυξη υποδοµής για την ποιότητα:
τυποποίηση, µετρολογία, διαπίστευση και αξιολόγηση της συµ-
µόρφωσης,

— να προωθήσουν τη συµµετοχή της Κροατίας στις εργασίες εξει-
δικευµένων ευρωπαϊκών οργανισµών, ιδίως των CEN, CENE-
LEC, ETSI, EA, WELMEC, EUROMET.

Άρθρο 74

Προστασία καταναλωτών

Τα µέρη θα συνεργαστούν για να ευθυγραµµίσουν τα πρότυπα της
προστασίας των καταναλωτών στην Κροατία µε αυτά της Κοινότη-
τας. Η αποτελεσµατική προστασία των καταναλωτών είναι αναγκαία
προκειµένου να εξασφαλισθεί η ορθή λειτουργία της οικονοµίας
της αγοράς και η προστασία αυτή θα εξαρτηθεί από την ανάπτυξη
διοικητικής υποδοµής κατάλληλης για την εξασφάλιση της
επιτήρησης της αγοράς και της επιβολής της νοµοθεσίας στο συ-
γκεκριµένο τοµέα.

Για το σκοπό αυτό και προς εξυπηρέτηση των κοινών συµφερόντων
τους, τα µέρη θα ενθαρρύνουν και θα εξασφαλίσουν:

— την εναρµόνιση της νοµοθεσίας και την ευθυγράµµιση της προ-
στασίας των καταναλωτών στην Κροατία προς τα ισχύοντα στην
Κοινότητα,

— πολιτική δραστήριας προστασίας των καταναλωτών συµπεριλαµ-
βανοµένης της αύξησης των πληροφοριών και της ανάπτυξης
ανεξάρτητων φορέων,

— αποτελεσµατική νοµική προστασία για τους καταναλωτές, ώστε
να βελτιωθεί η ποιότητα των καταναλωτικών αγαθών και να
διατηρηθούν ικανοποιητικά πρότυπα ασφαλείας.

ΤΙΤΛΟΣ VII

∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Άρθρο 75

Ενίσχυση των θεσµών και του κράτους δικαίου

Στο πλαίσιο της συνεργασίας τους στον τοµέα της δικαιοσύνης και
των εσωτερικών υποθέσεων, τα µέρη δίδουν ιδιαίτερη σηµασία στην
εδραίωση του κράτους δικαίου και στην ενίσχυση των θεσµών σε
όλα τα επίπεδα, τόσο στον τοµέα της διοίκησης γενικά όσο και
στον τοµέα της εφαρµογής του νόµου και του µηχανισµού της
δικαιοσύνης ειδικότερα.

Η συνεργασία στον τοµέα της δικαιοσύνης θα εστιαστεί ιδίως στην
ανεξαρτησία του δικαστικού σώµατος, στη βελτίωση της αποτελε-
σµατικότητάς του και στην κατάρτιση των δικαστικών υπαλλήλων.
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ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩ-
ΠΩΝ

Άρθρο 76

Θεωρήσεις διαβατηρίων, διασυνοριακοί έλεγχοι, άσυλο και
µετανάστευση

1. Τα µέρη συνεργάζονται στους τοµείς των θεωρήσεων δια-
βατηρίων, των διασυνοριακών ελέγχων, του ασύλου και της µετανά-
στευσης και θα δηµιουργήσουν ένα πλαίσιο συνεργασίας, και σε
περιφερειακό επίπεδο, στους εν λόγω τοµείς.

2. Η συνεργασία στους τοµείς που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 βασίζεται σε αµοιβαίες διαβουλεύσεις και σε στενή συνερ-
γασία µεταξύ των µερών και θα πρέπει να περιλαµβάνει τεχνική και
διοικητική βοήθεια για:

— την ανταλλαγή πληροφοριών για τη νοµοθεσία και τις πρα-
κτικές,

— τη σύνταξη σχεδίων νόµων,

— την ενίσχυση της αποτελεσµατικότητας των θεσµών,

— την κατάρτιση προσωπικού,

— την ασφάλεια των ταξιδιωτικών εγγράφων και τον εντοπισµό
πλαστών εγγράφων.

3. Η συνεργασία θα εστιαστεί ιδίως:

— όσον αφορά τον τοµέα της παροχής ασύλου, στην εκπόνηση
και την εφαρµογή εθνικής νοµοθεσίας που θα συµφωνεί µε τα
πρότυπα της σύµβασης της Γενεύης του 1951 και του Πρωτο-
κόλλου της Νέας Υόρκης του 1967 ώστε να διασφαλίζει την
τήρηση της αρχής της µη απέλασης,

— όσον αφορά τον τοµέα της νόµιµης µετανάστευσης, στους
κανόνες αποδοχής και στα δικαιώµατα και το καθεστώς των
προσώπων που γίνονται δεκτά. Σχετικά µε τη µετανάστευση, τα
µέρη συµφωνούν για τη δίκαιη µεταχείριση υπηκόων άλλων
χωρών που διαµένουν νόµιµα στα εδάφη τους και για την
προώθηση πολιτικής ένταξης στην κοινωνία που αποσκοπεί στην
παραχώρηση δικαιωµάτων και υποχρεώσεων σ' αυτούς συγκρι-
νόµενα µε τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των δικών τους
υπηκόων.

Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης µπορεί να προτείνει
και άλλα θέµατα για συνεργασία βάσει του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 77

Πρόληψη και έλεγχος της παράνοµης µετανάστευσης, επανα-
πατρισµός

1. Τα µέρη συµφωνούν να συνεργάζονται ώστε να προλαµβά-
νουν και να ελέγχουν την παράνοµη µετανάστευση. Για το σκοπό
αυτό:

— η Κροατία συµφωνεί να δεχθεί τον επαναπατρισµό των υπηκόων
της που διαµένουν παράνοµα στο έδαφος κράτους µέλους,
µετά από αίτηση του τελευταίου και χωρίς περαιτέρω διατυπώ-
σεις,

— και κάθε κράτος µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης συµφωνεί να
δεχθεί τον επαναπατρισµό των υπηκόων του που διαµένουν
παράνοµα στο έδαφος της Κροατίας, µετά από αίτηση της
τελευταίας και χωρίς περαιτέρω διατυπώσεις.

Τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και η Κροατία παρέχουν
στους υπηκόους τους τα κατάλληλα έγγραφα ταυτότητας και επε-
κτείνουν σ' αυτά τις διοικητικές διευκολύνσεις που απαιτούνται για
τέτοιους σκοπούς.

2. Τα µέρη συµφωνούν να συνάψουν, κατόπιν αιτήσεως, συµ-
φωνία περί επαναπατρισµού µεταξύ της Κροατίας και της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας που θα ρυθµίζει τις ειδικές υποχρεώσεις της
Κροατίας και των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, συµπερι-
λαµβανοµένης της υποχρέωσης για την επανεισδοχή των υπηκόων
άλλων χωρών και ανιθαγενών.

3. Εν αναµονή της σύναψης της συµφωνίας µε την Κοινότητα
που αναφέρεται στην παράγραφο 2, η Κροατία συµφωνεί να συνά-
ψει, κατόπιν αιτήσεως κράτους µέλους, διµερείς συµφωνίες µε
επιµέρους κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη ρύθµιση των
ειδικών υποχρεώσεων της Κροατίας και του ενδιαφεροµένου
κράτους µέλους σχετικά µε τον επαναπατρισµό, συµπεριλαµβα-
νοµένης της υποχρέωσης επανεισδοχής των υπηκόων άλλων χωρών
και των ανιθαγενών.

4. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης εξετάζει ποιες
άλλες κοινές προσπάθειες είναι δυνατό να καταβληθούν για την
πρόληψη και τον έλεγχο της παράνοµης µετανάστευσης, συµπερι-
λαµβανοµένης της παράνοµης διακίνησης ανθρώπων.

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΓΙΑ ΤΗ ΝΟΜΙΜΟΠΟΙΗΣΗ ΠΡΟΣΟ∆ΩΝ ΑΠΟ ΠΑΡΑ-
ΝΟΜΕΣ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΝΟΜΗ ∆ΙΑΚΙΝΗΣΗ

ΝΑΡΚΩΤΙΚΩΝ

Άρθρο 78

Νοµιµοποίηση προσόδων από παράνοµες δραστηριότητες

1. Τα µέρη συµφωνούν ότι είναι αναγκαίο να καταβάλλουν κάθε
δυνατή προσπάθεια και να συνεργάζονται, ώστε να αποτρέπουν τη
χρήση των χρηµατοπιστωτικών τους συστηµάτων για τη νοµιµο-
ποίηση προσόδων που προκύπτουν από παράνοµες δραστηριότητες
εν γένει, και συγκεκριµένα από την παράνοµη διακίνηση ναρκω-
τικών.

2. Η συνεργασία στον τοµέα αυτό περιλαµβάνει διοικητική και
τεχνική βοήθεια µε σκοπό να αναπτυχθεί η εφαρµογή κανονισµών
και η αποτελεσµατική λειτουργία των κατάλληλων προτύπων και
µηχανισµών για την καταπολέµηση της νοµιµοποίησης προσόδων
από παράνοµες δραστηριότητες, ισοδύναµων µε εκείνα τα οποία
έχουν εγκρίνει η Κοινότητα και τα διεθνή fora στον τοµέα αυτό.

Άρθρο 79

Συνεργασία για την παράνοµη διακίνηση ναρκωτικών

1. Στο πλαίσιο των αντίστοιχων εξουσιών και αρµοδιοτήτων
τους, τα µέρη συνεργάζονται για να εξασφαλίζουν µια ισορ-
ροπηµένη και ολοκληρωµένη προσέγγιση του ελέγχου των ναρκω-
τικών. Οι πολιτικές και οι δράσεις για τον έλεγχο των ναρκωτικών
αποσκοπούν στη µείωση των προµηθειών, της παράνοµης
διακίνησης και της ζήτησης ναρκωτικών καθώς και στον αποτελε-
σµατικότερο έλεγχο των προδρόµων ουσιών.

2. Τα µέρη συµφωνούν τις µεθόδους συνεργασίας που απαι-
τούνται για την επίτευξη αυτών των στόχων. Οι δράσεις βασίζονται
σε από κοινού συµφωνηθείσες αρχές ευθυγραµµισµένες µε τη
στρατηγική της ΕΕ για τον έλεγχο των ναρκωτικών.
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Η συνεργασία µεταξύ των µερών περιλαµβάνει τεχνική και διοικη-
τική βοήθεια ιδίως στους παρακάτω τοµείς:

— σχεδιασµός εθνικής νοµοθεσίας και πολιτικής,

— εγκαθίδρυση οργάνων και κέντρων πληροφόρησης,

— κατάρτιση προσωπικού,

— έρευνα για τα ναρκωτικά,

— πρόληψη της εκτροπής πρόδροµων ουσιών που χρησιµοποιού-
νται για την παράνοµη παρασκευή ναρκωτικών.

Τα µέρη µπορεί να συµφωνήσουν να συµπεριλάβουν και άλλους
τοµείς.

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΕ ΠΟΙΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ

Άρθρο 80

Πρόληψη και καταπολέµηση του εγκλήµατος και άλλων παρά-
νοµων δραστηριοτήτων

1. Τα µέρη συµφωνούν να συνεργάζονται για την καταπολέµηση
και την πρόληψη εγκληµατικών και παράνοµων δραστηριοτήτων,
οργανωµένων ή άλλων, όπως:

— της παράνοµης διακίνησης ανθρώπων,

— των παράνοµων οικονοµικών δραστηριοτήτων, ιδίως της διαφ-
θοράς, της παραχάραξης νοµισµάτων, των παράνοµων συναλ-
λαγών σχετικά µε προϊόντα όπως τα βιοµηχανικά απόβλητα, τα
ραδιενεργά υλικά και των συναλλαγών που αφορούν παράνοµα
προϊόντα ή προϊόντα αποµίµησης ή παραποίησης,

— της παράνοµης διακίνησης ναρκωτικών και ψυχοτρόπων
ουσιών,

— του λαθρεµπορίου,

— του λαθρεµπορίου όπλων,

— της τροµοκρατίας.

Η συνεργασία στους παραπάνω τοµείς θα αποτελέσει αντικείµενο
διαβουλεύσεων και στενού συντονισµού µεταξύ των µερών.

2. Η τεχνική και διοικητική συνδροµή στον τοµέα αυτό µπορεί
να περιλαµβάνει:

— την κατάρτιση εθνικών νόµων στον τοµέα του ποινικού δικαίου,

— την ενίσχυση της αποτελεσµατικότητας των οργάνων που είναι
επιφορτισµένα µε την καταπολέµηση και την πρόληψη του εγ-
κλήµατος,

— την κατάρτιση προσωπικού και την ανάπτυξη ερευνητικών µηχα-
νισµών,

— τη διαµόρφωση µέτρων για την πρόληψη του εγκλήµατος.

ΤΙΤΛΟΣ VIII

ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

Άρθρο 81

1. Η Κοινότητα και η Κροατία καθιερώνουν στενή συνεργασία
που αποσκοπεί στην προώθηση της ανάπτυξης και του αναπτυ-
ξιακού δυναµικού της Κροατίας. Με τη συνεργασία αυτή ενισχύο-
νται όσο το δυνατό περισσότερο οι υπάρχοντες οικονοµικοί δεσµοί
προς όφελος και των δύο µερών.

2. Θα καθοριστούν πολιτικές και άλλα µέτρα για την προώθηση
της οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης της Κροατίας. Οι πολι-
τικές αυτές θα πρέπει να διασφαλίζουν ότι οι περιβαλλοντικές
πλευρές εντάσσονται επίσης πλήρως εξ αρχής στις εν λόγω πολι-
τικές και ότι συνδέονται µε τις απαιτήσεις µιας αρµονικής κοινω-
νικής ανάπτυξης.

3. Οι πολιτικές συνεργασίας εντάσσονται σε ένα περιφερειακό
πλαίσιο συνεργασίας. Θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στα
µέτρα που µπορούν να ενισχύσουν τη συνεργασία µεταξύ της Κροα-
τίας και των γειτονικών χωρών της, συµπεριλαµβανοµένων των
κρατών µελών, συµβάλλοντας στην περιφερειακή σταθερότητα. Το
συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης δύναται να καθορίζει
προτεραιότητες µεταξύ και εντός των πολιτικών συνεργασίας που
περιγράφονται στη συνέχεια.

Άρθρο 82

Οικονοµική πολιτική

1. Η Κοινότητα και η Κροατία διευκολύνουν τη διαδικασία οικο-
νοµικής µεταρρύθµισης µέσω συνεργασίας για τη βελτίωση της
κατανόησης των θεµελιωδών αρχών των αντίστοιχων οικονοµιών
τους και της εφαρµογής οικονοµικής πολιτικής σε οικονοµίες
αγοράς.

2. Για τους σκοπούς αυτούς, η Κοινότητα και η Κροατία
συνεργάζονται για:

— την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε τη µακροοικονοµική
απόδοση, τις προοπτικές και τις στρατηγικές για την ανάπτυξη,

— την από κοινού ανάλυση οικονοµικών θεµάτων αµοιβαίου
ενδιαφέροντος, συµπεριλαµβανοµένης της χάραξης οικονοµικής
πολιτικής και των µέσων εφαρµογής της,

— την προώθηση ευρύτερης συνεργασίας µε σκοπό την επιτάχυνση
της εισροής τεχνογνωσίας και την πρόσβαση στις νέες τεχνολο-
γίες.

3. Κατόπιν αιτήσεως των αρχών της Κροατίας, η Κοινότητα
µπορεί να παρέχει συνδροµή προοριζόµενη να στηρίξει τις προσπά-
θειες της Κροατίας για τη σταδιακή ευθυγράµµιση των πολιτικών
της προς εκείνες της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Ένωσης. Η
συνεργασία στον τοµέα αυτόν θα περιλαµβάνει ανεπίσηµη ανταλ-
λαγή πληροφοριών σχετικά µε τις αρχές και τη λειτουργία της
Οικονοµικής και Νοµισµατικής Ένωσης και Ευρωπαϊκού Συστήµα-
τος Κεντρικών Τραπεζών.

Άρθρο 83

Στατιστική συνεργασία

1. Η συνεργασία στον τοµέα των στατιστικών αποσκοπεί στην
ανάπτυξη αποτελεσµατικού και βιώσιµου στατιστικού συστήµατος
ικανού να εξασφαλίζει εγκαίρως αξιόπιστα, αντικειµενικά και ακριβή
δεδοµένα που απαιτούνται για το σχεδιασµό και την παρακο-
λούθηση της µεταβατικής και µεταρρυθµιστικής διαδικασίας στην
Κροατία. ∆ιευκολύνει την Κεντρική Στατιστική Υπηρεσία της Κροα-
τίας, να ανταποκρίνεται καλύτερα στις ανάγκες των πελατών της,
τόσο της δηµόσιας διοίκησης όσο και των ιδιωτικών επιχειρήσεων.
Το στατιστικό σύστηµα σέβεται τις θεµελιώδεις αρχές της στατι-
στικής που έχει εκδώσει ο Οργανισµός Ηνωµένων Εθνών και τους
ορισµούς της ευρωπαϊκής στατιστικής νοµοθεσίας και ευθυγραµµί-
ζεται προς το κοινοτικό κεκτηµένο.
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2. Για το σκοπό αυτό, τα µέρη µπορούν να συνεργάζονται ιδίως
για:

— την προώθηση της ανάπτυξης αποτελεσµατικής στατιστικής
υπηρεσίας στην Κροατία βασιζόµενης σε κατάλληλο θεσµικό
πλαίσιο,

— την επιδίωξη εναρµόνισης µε τα διεθνή και τα ευρωπαϊκά πρό-
τυπα και κατάταξης µε σκοπό τη στήριξη του εθνικού στατι-
στικού συστήµατος για την υιοθέτηση του κοινοτικού κεκτηµέ-
νου στο στατιστικό τοµέα,

— την παροχή στον ιδιωτικό και το δηµόσιο τοµέα, στις επιχειρή-
σεις και στους ερευνητές των κατάλληλων κοινωνικοοικονο-
µικών δεδοµένων,

— την παροχή των αναγκαίων στοιχείων για τη διατήρηση και τον
έλεγχο της οικονοµικής µεταρρύθµισης,

— την εξασφάλιση της εµπιστευτικότητας των ατοµικών δεδοµέ-
νων,

— τη σταδιακή αύξηση της συγκέντρωσης δεδοµένων και της
διαβίβασής τους στο ευρωπαϊκό στατιστικό σύστηµα.

3. Η συνεργασία στον τοµέα αυτό περιλαµβάνει, ειδικότερα, την
ανταλλαγή πληροφοριών για τις µεθόδους, τη µεταφορά τεχνογνω-
σίας και την κατάρτιση.

Άρθρο 84

Τραπεζικές, ασφαλιστικές και άλλες χρηµατοπιστωτικές υπη-
ρεσίες

1. Τα µέρη συνεργάζονται µε σκοπό τη δηµιουργία και την
ανάπτυξη του κατάλληλου πλαισίου για την ενθάρρυνση των
τοµέων των τραπεζικών, ασφαλιστικών και χρηµατοπιστωτικών υπη-
ρεσιών στην Κροατία.

Η συνεργασία επικεντρώνεται:

— στην υιοθέτηση κοινού λογιστικού συστήµατος που να συµ-
βιβάζεται µε τα ευρωπαϊκά πρότυπα,

— στην ενίσχυση και αναδιάρθρωση του τραπεζικού, ασφαλιστικού
τοµέα και των λοιπών χρηµατοοικονοµικών τοµέων,

— στη βελτίωση της επιτήρησης και στη ρύθµιση των τραπεζικών
και άλλων χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών,

— στην ανταλλαγή πληροφοριών, ιδίως όσον αφορά την προτεινό-
µενη νοµοθεσία,

— στην προετοιµασία µεταφράσεων και γλωσσαρίων ορολογίας.

2. Τα µέρη συνεργάζονται µε σκοπό την ανάπτυξη αποτελεσµα-
τικών λογιστικών ελέγχων στην Κροατία σύµφωνα µε τις εναρµο-
νισµένες κοινοτικές µεθόδους και διαδικασίες.

Η συνεργασία επικεντρώνεται:

— στην παροχή τεχνικής βοήθειας προς την Υπηρεσία Λογιστικών
Ελέγχων της Κροατίας,

— στη δηµιουργία εσωτερικών µονάδων λογιστικού ελέγχου στις
δηµόσιες υπηρεσίες,

— στην ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε συστήµατα λογι-
στικού ελέγχου,

— στη διαµόρφωση οµοιόµορφων εγγράφων λογιστικού ελέγχου,

— στην κατάρτιση και την παροχή συµβουλών.

Άρθρο 85

Προώθηση και προστασία των επενδύσεων

1. Η συνεργασία µεταξύ των µερών αποσκοπεί στη δηµιουργία
ευνοϊκού κλίµατος για τις ιδιωτικές επενδύσεις, εγχώριες και ξένες.

2. Οι επί µέρους στόχοι της συνεργασίας είναι:

— η βελτίωση εκ µέρους της Κροατίας του νοµικού πλαισίου που
ευνοεί και προστατεύει τις επενδύσεις,

— η σύναψη, όπου κρίνεται σκόπιµο, διµερών συµφωνιών µε τα
κράτη µέλη για την προώθηση και την προστασία των επενδύ-
σεων,

— η βελτίωση της προστασίας των επενδύσεων.

Άρθρο 86

Βιοµηχανική συνεργασία

1. Η συνεργασία αποσκοπεί στην προώθηση του εκσυγχρονι-
σµού και της αναδιάρθρωσης της βιοµηχανίας και των επιµέρους
τοµέων της Κροατίας, καθώς και της βιοµηχανικής συνεργασίας
µεταξύ επιχειρήσεων και των δύο µερών µε ιδιαίτερο στόχο την
ενίσχυση του ιδιωτικού τοµέα υπό όρους που εξασφαλίζουν την
προστασία του περιβάλλοντος.

2. Οι πρωτοβουλίες της βιοµηχανικής συνεργασίας θα αντανα-
κλούν τις προτεραιότητες που καθορίζουν και τα δύο µέρη. Θα
λαµβάνουν υπόψη περιφερειακές πτυχές της βιοµηχανικής ανά-
πτυξης, προωθώντας τις διεθνικές εταιρικές σχέσεις, όπου κρίνεται
σκόπιµο. Οι πρωτοβουλίες θα πρέπει ιδίως να επιδιώκουν τη
δηµιουργία του κατάλληλου πλαισίου για την εκ µέρους των επι-
χειρήσεων βελτίωση της διαχείρισης, της τεχνογνωσίας και της
προώθησης των αγορών, καθώς και της διαφάνειας των αγορών και
του επιχειρηµατικού περιβάλλοντος. Θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη
προσοχή στην καθιέρωση αποτελεσµατικών δραστηριοτήτων για την
προώθηση των εξαγωγών στην Κροατία.

Άρθρο 87

Μικρές και µεσαίες επιχειρήσεις

Τα µέρη σκοπεύουν να αναπτύξουν και να ενισχύσουν τις µικρές
και µεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) του ιδιωτικού τοµέα, τη δηµιουργία
νέων επιχειρήσεων σε τοµείς που προσφέρουν τα εχέγγυα για ανά-
πτυξη και τη συνεργασία µεταξύ των ΜΜΕ της Κοινότητας και της
Κροατίας.

Άρθρο 88

Τουρισµός

1. Η συνεργασία µεταξύ των µερών στον τοµέα του τουρισµού
αποσκοπεί στη διευκόλυνση και την ενθάρρυνση του τουρισµού και
των τουριστικών συναλλαγών µέσω µεταφοράς τεχνογνωσίας, συµ-
µετοχής της Κροατίας σε σηµαντικούς ευρωπαϊκούς τουριστικούς
οργανισµούς και µελέτης των δυνατοτήτων για κοινές δράσεις.
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2. Η συνεργασία περιλαµβάνει ειδικότερα τα ακόλουθα:

— την ανταλλαγή πληροφοριών για σηµαντικά θέµατα αµοιβαίου
ενδιαφέροντος που επηρεάζουν τον τοµέα του τουρισµού και
τη µεταφορά τεχνογνωσίας,

— την ενθάρρυνση της ανάπτυξης των υποδοµών που µπορεί να
ενθαρρύνει τις επενδύσεις στον τοµέα του τουρισµού,

— την εξέταση περιφερειακών τουριστικών έργων.

Άρθρο 89

Τελωνεία

1. Τα µέρη συνεργάζονται για να εξασφαλίσουν τη συµµόρφωση
µε όλες τις διατάξεις που σχεδιάζεται να θεσπισθούν στον εµπορικό
τοµέα και για να επιτύχουν την εναρµόνιση του τελωνειακού συ-
στήµατος της Κροατίας προς το σύστηµα της Κοινότητας, βοηθώ-
ντας να προετοιµαστεί το έδαφος για τα µέτρα απελευθέρωσης που
προβλέπονται στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας.

2. Η συνεργασία περιλαµβάνει ειδικότερα τα ακόλουθα:

— τη δυνατότητα διασύνδεσης µεταξύ των συστηµάτων διαµετακό-
µισης της Κοινότητας και της Κροατίας, καθώς και τη χρήση
του Ενιαίου ∆ιοικητικού Εγγράφου (Ε∆Ε),

— τη βελτίωση και την απλούστευση των ελέγχων και των δια-
τυπώσεων όσον αφορά τις εµπορευµατικές µεταφορές,

— την ανάπτυξη διασυνοριακών υποδοµών µεταξύ των µερών,

— την ενίσχυση της τελωνειακής συνεργασίας για την καθιέρωση
σύγχρονων συστηµάτων τελωνειακών πληροφοριών,

— την ανταλλαγή πληροφοριών, συµπεριλαµβανοµένων των µεθό-
δων έρευνας,

— την υιοθέτηση από την Κροατία της συνδυασµένης ονοµατολο-
γίας,

— την κατάρτιση των τελωνειακών υπαλλήλων.

3. Με την επιφύλαξη περαιτέρω συνεργασίας που προβλέπεται
στην παρούσα συµφωνία, και ιδίως στα άρθρα 77, 78 και 80, η
αµοιβαία συνδροµή µεταξύ διοικητικών αρχών των µερών σε τελω-
νειακά θέµατα, πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τις διατάξεις του
πρωτοκόλλου 5.

Άρθρο 90

Φορολογία

Τα µέρη θα καθιερώσουν συνεργασία στον τοµέα της φορολογίας
που θα περιλαµβάνει µέτρα που αποσκοπούν στη µεγαλύτερη
µεταρρύθµιση του φορολογικού συστήµατος και στην αναδιάρ-
θρωση των φορολογικών υπηρεσιών ενόψει της διασφάλισης αποτε-
λεσµατικότητας όσον αφορά τη συγκέντρωση των φόρων και την
καταπολέµηση της φοροδιαφυγής.

Άρθρο 91

Κοινωνική συνεργασία

1. Όσον αφορά την απασχόληση, η συνεργασία µεταξύ των
µερών θα επικεντρωθεί κυρίως στη βελτίωση των υπηρεσιών εξεύ-

ρεσης θέσεων απασχόλησης και επαγγελµατικού προσανατολισµού,
καθώς και στην εφαρµογή συνοδευτικών µέτρων και την προώθηση
της τοπικής ανάπτυξης για την ενίσχυση της αναδιάρθρωσης του
βιοµηχανικού κλάδου και της αγοράς εργασίας. Η συνεργασία περι-
λαµβάνει επίσης µέτρα όπως µελέτες, παροχή υπηρεσιών εµπειρο-
γνωµόνων, παροχή πληροφοριών και ενέργειες κατάρτισης.

2. Όσον αφορά την κοινωνική ασφάλιση, η συνεργασία µεταξύ
των µερών επιδιώκει την προσαρµογή του συστήµατος κοινωνικών
ασφαλίσεων της Κροατίας στις νέες οικονοµικές και κοινωνικές
απαιτήσεις, ιδίως µε την παροχή υπηρεσιών εµπειρογνωµόνων και
την οργάνωση δραστηριοτήτων ενηµέρωσης και κατάρτισης.

3. Η συνεργασία µεταξύ των µερών περιλαµβάνει την αναπρο-
σαρµογή της νοµοθεσίας της Κροατίας για τις συνθήκες εργασίας
και τις ίσες ευκαιρίες για γυναίκες και άνδρες.

4. Τα µέρη αναπτύσσουν συνεργασία µεταξύ τους ενόψει της
βελτίωσης του επιπέδου προστασίας της υγείας και της ασφάλειας
των εργαζοµένων, µε σηµείο αναφοράς το επίπεδο της προστασίας
που υπάρχει στην Κοινότητα.

Άρθρο 92

Γεωργία και βιοµηχανία µεταποίησης γεωργικών προϊόντων

Η συνεργασία στον τοµέα αυτόν αποσκοπεί στον εκσυγχρονισµό
και την αναδιάρθρωση της γεωργίας και του βιοµηχανικού τοµέα
µεταποίησης γεωργικών προϊόντων σύµφωνα µε τους κανόνες και
τα πρότυπα της Κοινότητας, στη διαχείριση των υδάτων, στην ανά-
πτυξη της υπαίθρου, στη βαθµιαία εναρµόνιση της κτηνιατρικής
νοµοθεσίας και της νοµοθεσίας φυτοϋγειονοµικής προστασίας µε
τα κοινοτικά πρότυπα και στην ανάπτυξη του δασικού τοµέα στην
Κροατία.

Άρθρο 93

Αλιεία

Η Κοινότητα και η Κροατία υποχρεούνται να εξετάσουν τη δυνα-
τότητα καθορισµού θεµάτων κοινού ενδιαφέροντος στον αλιευτικό
τοµέα, τα οποία θα πρέπει εκ φύσεως να είναι αµοιβαίως επωφελή.

Άρθρο 94

Εκπαίδευση και κατάρτιση

1. Τα µέρη συνεργάζονται µε σκοπό τη βελτίωση του επιπέδου
γενικής εκπαίδευσης και επαγγελµατικών προσόντων στην Κροατία.

2. Το πρόγραµµα Tempus θα συµβάλει στην ενίσχυση της
συνεργασίας µεταξύ των µερών στους τοµείς της εκπαίδευσης και
της κατάρτισης, της προώθησης της δηµοκρατίας, του κράτους
δικαίου και της οικονοµικής µεταρρύθµισης.

3. Το Ευρωπαϊκό Ίδρυµα Κατάρτισης θα συµβάλει επίσης στην
αναβάθµιση των δοµών και δραστηριοτήτων κατάρτισης στην
Κροατία.
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Άρθρο 95

Πολιτιστική συνεργασία

Τα µέρη αναλαµβάνουν τη δέσµευση να προωθήσουν την πολιτι-
στική συνεργασία. Η συνεργασία αυτή εξυπηρετεί, µεταξύ άλλων,
την αύξηση της αµοιβαίας κατανόησης και εκτίµησης µεταξύ ατό-
µων, κοινοτήτων και λαών.

Άρθρο 96

Ενηµέρωση και επικοινωνία

Η Κοινότητα και η Κροατία θα λάβουν τα αναγκαία µέτρα για να
ενισχυθεί η αµοιβαία ανταλλαγή πληροφοριών. Θα δοθεί προτε-
ραιότητα σε προγράµµατα τα οποία έχουν ως στόχο τόσο τη
βασική ενηµέρωση του ευρέως κοινού στην Κροατία για την Κοι-
νότητα όσο και την περισσότερο εξειδικευµένη ενηµέρωση των
επαγγελµατικών κύκλων στην εν λόγω χώρα.

Άρθρο 97

Συνεργασία στον οπτικοακουστικό τοµέα

1. Τα µέρη συνεργάζονται µε σκοπό να προωθήσουν τη βιοµη-
χανία οπτικοακουστικών µέσων στην Ευρώπη και να ενθαρρύνουν
τη συµπαραγωγή κινηµατογραφικών και τηλεοπτικών έργων.

2. Η Κροατία θα ευθυγραµµίσει τις πολιτικές της για τη
ρύθµιση θεµάτων που έχουν σχέση µε το περιεχόµενο διασυνο-
ριακών εκποµπών, δίδοντας ιδιαίτερη προσοχή σε θέµατα που αφο-
ρούν την απόκτηση δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας για δορυ-
φορικά ή καλωδιακά προγράµµατα και εκποµπές, µε τις πολιτικές
της Κοινότητας και θα εναρµονίσει τη νοµοθεσία της µε το κοινο-
τικό κεκτηµένο.

Άρθρο 98

Υποδοµή ηλεκτρονικών επικοινωνιών και συναφείς υπηρεσίες

1. Τα µέρη θα ενισχύσουν τη συνεργασία στον τοµέα των υπο-
δοµών ηλεκτρονικών επικοινωνιών, συµπεριλαµβανοµένων των
παραδοσιακών τηλεπικοινωνιακών δικτύων και των σχετικών ηλεκ-
τρονικών οπτικοακουστικών δικτύων και των συναφών υπηρεσιών,
µε στόχο την πλήρη ευθυγράµµιση της Κροατίας µε το κοινοτικό
κεκτηµένο από τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας.

2. Οι προαναφερθείσες ενέργειες επικεντρώνονται στους ακό-
λουθους τοµείς προτεραιότητας:

— ανάπτυξη πολιτικής,

— νοµικά και κανονιστικά θέµατα,

— δηµιουργία θεσµών που απαιτούνται για ένα απελευθερωµένο
περιβάλλον,

— εκσυγχρονισµός των ηλεκτρονικών υποδοµών της Κροατίας και
ένταξη αυτών στα ευρωπαϊκά και παγκόσµια δίκτυα µε κύριο
στόχο τις βελτιώσεις σε περιφερειακό επίπεδο,

— διεθνής συνεργασία,

— συνεργασία στο πλαίσιο των ευρωπαϊκών φορέων ιδίως αυτών
που ασχολούνται µε την τυποποίηση,

— συντονισµός των θέσεων στο πλαίσιο διεθνών οργανισµών και
Fora.

Άρθρο 99

Κοινωνία των πληροφοριών

Τα µέρη θα ενισχύσουν τη συνεργασία τους µε σκοπό να αναπτύ-
ξουν περαιτέρω την κοινωνία των πληροφοριών στην Κροατία. Πα-
γκόσµιοι στόχοι θα προετοιµάζουν την κοινωνία στο σύνολό της
για την ψηφιακή εποχή, προσελκύοντας επενδύσεις και διαλειτουρ-
γικότητα δικτύων και υπηρεσιών.

Οι αρχές της Κροατίας θα επανεξετάζουν, µε τη συνδροµή της Κοι-
νότητας, προσεκτικά κάθε πολιτική δέσµευση που έχει αναληφθεί
στην Ευρωπαϊκή Ένωση αποβλέποντας στην ευθυγράµµιση των
πολιτικών της χώρας µε τις πολιτικές της Ένωσης.

Οι αρχές της Κροατίας θα καταρτίσουν σχέδιο για την υιοθέτηση
της κοινοτικής νοµοθεσίας στον τοµέα της κοινωνίας των πληροφο-
ριών.

Άρθρο 100

Μεταφορές

1. Εκτός από τις διατάξεις του άρθρου 58 και του πρωτοκόλ-
λου 6 της παρούσας συµφωνίας, τα µέρη αναπτύσσουν και προω-
θούν συνεργασία στον τοµέα των µεταφορών ώστε η Κροατία να
είναι σε θέση:

— να αναδιαρθρώσει και να εκσυγχρονίσει τις υποδοµές για τις
µεταφορές και τις συναφείς υποδοµές,

— να βελτιώσει την κυκλοφορία ταξιδιωτών και εµπορευµάτων
καθώς και την πρόσβαση στην αγορά µεταφορών µε την
εξάλειψη των διοικητικών, τεχνικών και άλλων εµποδίων,

— να επιτύχει πρότυπα λειτουργίας συγκρίσιµα µε τα κοινοτικά,

— να αναπτύξει ένα σύστηµα µεταφορών που να συµφωνεί και να
συµβαδίζει µε το κοινοτικό σύστηµα,

— να βελτιώσει την προστασία του περιβάλλοντος κατά τις µετα-
φορές, τη µείωση των ζηµιογόνων επιπτώσεων και της
ρύπανσης.

2. Η συνεργασία περιλαµβάνει τους ακόλουθους τοµείς προτε-
ραιότητας:

— ανάπτυξη οδικών, σιδηροδροµικών, αεροπορικών, εσωτερικών
πλωτών και λιµενικών υποδοµών και άλλων σηµαντικών οδών
κοινού ενδιαφέροντος καθώς και των διευρωπαϊκών και πανευ-
ρωπαϊκών συνδέσεων,

— διαχείριση των σιδηροδρόµων και των αερολιµένων, συµπερι-
λαµβανοµένης της κατάλληλης συνεργασίας µεταξύ των αρµό-
διων εθνικών υπηρεσιών,

28.1.2005 L 26/25Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



— οδικές µεταφορές, συµπεριλαµβανοµένων των οδικών τελών και
επιβαρύνσεων καθώς και των κοινωνικών και περιβαλλοντικών
πτυχών,

— συνδυασµένες οδικές-σιδηροδροµικές µεταφορές,

— εναρµόνιση των διεθνών στατιστικών για τις µεταφορές,

— εκσυγχρονισµός του τεχνικού εξοπλισµού µεταφορών σύµφωνα
µε τα κοινοτικά πρότυπα και βοήθεια για τη σχετική χρηµατο-
δότηση ιδίως όσον αφορά τις οδικές-σιδηροδροµικές µετα-
φορές, τις συνδυασµένες µεταφορές και τη µεταφόρτωση,

— προώθηση κοινών τεχνολογικών και ερευνητικών προγραµµά-
των,

— θέσπιση συντονισµένων πολιτικών στον τοµέα των µεταφορών,
που να είναι συµβατές µε την πολιτική µεταφορών που εφαρµό-
ζεται στην Κοινότητα.

Άρθρο 101

Ενέργεια

1. Η συνεργασία θα αντικατοπτρίζει τις αρχές της οικονοµίας
της αγοράς και της συνθήκης για τον Ευρωπαϊκό Χάρτη Ενέργειας
και θα αναπτύσσεται ενόψει της σταδιακής ολοκλήρωσης των
αγορών ενέργειας της Ευρώπης.

2. Η συνεργασία περιλαµβάνει ειδικότερα τα ακόλουθα:

— διαµόρφωση και σχεδιασµό ενεργειακής πολιτικής, συµπεριλαµ-
βανοµένου του εκσυγχρονισµού των υποδοµών, της βελτίωσης
και της διαφοροποίησης των προµηθειών και της βελτίωσης της
πρόσβασης στην αγορά ενέργειας, συµπεριλαµβανοµένης της
διευκόλυνσης της διαµετακόµισης, µεταφοράς, διανοµής και
συντήρησης των ηλεκτρικών διασυνδέσεων περιφερειακού
ενδιαφέροντος µε γειτονικές χώρες,

— διαχείριση και κατάρτιση για τον τοµέα της ενέργειας και µετα-
φορά τεχνολογίας και τεχνογνωσίας, προώθηση της εξοικο-
νόµησης ενέργειας, της ενεργειακής επάρκειας, της ανανεώσιµης
ενέργειας και της µελέτης των περιβαλλοντικών επιπτώσεων της
παραγωγής και κατανάλωσης ενέργειας,

— διαµόρφωση του πλαισίου των προϋποθέσεων για την αναδιάρ-
θρωση των εταιρειών παραγωγής ενέργειας και συνεργασία
µεταξύ επιχειρήσεων στον εν λόγω τοµέα,

— ανάπτυξη κανονιστικού πλαισίου στον τοµέα της ενέργειας
σύµφωνα µε το κοινοτικό κεκτηµένο.

Άρθρο 102

Πυρηνική ασφάλεια

1. Τα µέρη θα συνεργαστούν στον τοµέα της πυρηνικής ασφά-
λειας και των διασφαλίσεων. Η συνεργασία θα µπορούσε να καλύ-
ψει τα παρακάτω:

— βελτίωση των νοµοθετικών και κανονιστικών ρυθµίσεων της
Κροατίας που διέπουν την πυρηνική ασφάλεια και ενίσχυση των
αρχών εποπτείας και των πόρων που αυτές διαθέτουν·

— προστασία από ακτινοβολίες, συµπεριλαµβανοµένης της παρα-
κολούθησης της περιβαλλοντικής ακτινοβολίας,

— διαχείριση των ραδιενεργών αποβλήτων και παύση λειτουργίας,
ανάλογα µε τις ανάγκες, πυρηνικών εγκαταστάσεων,

— ενθάρρυνση της σύναψης συµφωνιών µεταξύ των κρατών µελών
της ΕΕ ή της Ευρατόµ και της Κροατίας για έγκαιρη ενηµέρωση
και ανταλλαγή πληροφοριών σε περιπτώσεις πυρηνικών
ατυχηµάτων και για την προετοιµασία της αντιµετώπισης επει-
γόντων περιστατικών καθώς και διασυνοριακή έρευνα όσον
αφορά γενικότερα θέµατα σεισµών και πυρηνικής ασφάλειας,
εφόσον κρίνεται αναγκαίο,

— προβλήµατα σχετικά µε τον κύκλο καυσίµων,

— ασφαλής φύλαξη πυρηνικών υλικών,

— ενίσχυση της επιτήρησης και του ελέγχου κατά τη µεταφορά
υλικών ευαίσθητων στη ραδιενεργό ρύπανση,

— ευθύνη τρίτου µέρους επί θεµάτων πυρηνικής ενέργειας.

Άρθρο 103

Περιβάλλον

1. Τα µέρη αναπτύσσουν και ενισχύουν τη συνεργασία τους
όσον αφορά το ζωτικής σηµασίας έργο καταπολέµησης της
υποβάθµισης του περιβάλλοντος, ενόψει της προώθησης της βιωσι-
µότητας του περιβάλλοντος.

2. Η συνεργασία θα µπορούσε να επικεντρωθεί στις ακόλουθες
προτεραιότητες:

— ποιότητα ύδατος, συµπεριλαµβανοµένης και της επεξεργασίας
των αποβλήτων, ειδικότερα των διαµεθοριακών υδατορευµάτων,

— καταπολέµηση της τοπικής, περιφερειακής και διασυνοριακής
ρύπανσης του αέρα και των νερών (συµπεριλαµβανοµένου του
πόσιµου ύδατος),

— αποτελεσµατική παρακολούθηση των επιπέδων ρύπανσης και
των εκποµπών,

— ανάπτυξη στρατηγικών για θέµατα που αφορούν τη γη και το
κλίµα,

— αποτελεσµατική, βιώσιµη και καθαρή παραγωγή και χρήση ενέρ-
γειας,

— ταξινόµηση και ασφαλής διαχείριση χηµικών προϊόντων,

— ασφάλεια βιοµηχανικών µονάδων,

— µείωση των αποβλήτων, ανακύκλωση και ασφαλής εναπόθεση
αυτών και εφαρµογή της σύµβασης της Βασιλείας για τον
έλεγχο των διασυνοριακών µεταφορών επικίνδυνων αποβλήτων
και την εναπόθεσή τους (Βασιλεία 1989),

— επιπτώσεις της γεωργίας στο περιβάλλον, διάβρωση του
εδάφους και ρύπανση από γεωργικές χηµικές ουσίες,
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— προστασία της χλωρίδας και της πανίδας, συµπεριλαµβανοµένων
των δασών και διατήρηση της βιολογικής ποικιλίας,

— σχεδιασµός χρήσεων γης, συµπεριλαµβανοµένων των δοµικών
κατασκευών και του πολεοδοµικού σχεδιασµού,

— χρήση οικονοµικών και φορολογικών µέσων για τη βελτίωση
του περιβάλλοντος,

— αξιολόγηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων και στρατηγική αξιο-
λόγησης περιβάλλοντος,

— διαρκής εναρµόνιση της νοµοθεσίας και των κανονισµών µε τα
κοινοτικά πρότυπα,

— διεθνείς συµβάσεις στον τοµέα του περιβάλλοντος των οποίων
η Κοινότητα αποτελεί συµβαλλόµενο µέρος,

— συνεργασία σε περιφερειακό και διεθνές επίπεδο,

— κατάρτιση και ενηµέρωση για περιβαλλοντικά θέµατα και για
την αειφόρο ανάπτυξη.

3. Στον τοµέα της προστασίας από φυσικές καταστροφές, τα
µέρη θα συνεργαστούν για να εξασφαλίσουν την προστασία των
ανθρώπων, των ζώων, της ιδιοκτησίας και του περιβάλλοντος από
καταστροφές που προκαλεί ο άνθρωπος. Για το σκοπό αυτό, η
συνεργασία θα µπορούσε να περιλαµβάνει τα ακόλουθα:

— ανταλλαγή των αποτελεσµάτων των σχεδίων ανάπτυξης της
επιστήµης και της έρευνας,

— αµοιβαία και έγκαιρη γνωστοποίηση και συστήµατα προειδο-
ποίησης για επικίνδυνες καταστάσεις, για καταστροφές και για
τις συνέπειές τους,

— ασκήσεις διάσωσης και βοηθείας και συστήµατα βοηθείας σε
περίπτωση καταστροφών,

— ανταλλαγή εµπειρίας για την αποκατάσταση και την ανασυ-
γκρότηση µετά από καταστροφές.

Άρθρο 104

Συνεργασία στον τοµέα της έρευνας και της τεχνολογικής
ανάπτυξης

1. Τα µέρη προωθούν τη διµερή συνεργασία στον τοµέα της
πολιτικής επιστηµονικής έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης (ΕΤΑ)
µε βάση το αµοιβαίο συµφέρον και, λαµβανοµένων υπόψη των
διαθέσιµων πόρων, την κατάλληλη πρόσβαση στα αντίστοιχα
προγράµµατά τους, εφόσον υπάρχουν τα κατάλληλα επίπεδα αποτε-
λεσµατικής προστασίας των δικαιωµάτων πνευµατικής, βιοµηχανικής
και εµπορικής ιδιοκτησίας.

2. Η συνεργασία αυτή περιλαµβάνει:

— την ανταλλαγή επιστηµονικών και τεχνικών πληροφοριών και τη
διοργάνωση κοινών επιστηµονικών συνεδριάσεων,

— κοινές δραστηριότητες ΕΤΑ,

— δραστηριότητες κατάρτισης και προγράµµατα κινητικότητας
επιστηµόνων, ερευνητών και τεχνικών που ασχολούνται µε την
ΕΤΑ και στα δύο µέρη.

3. Η συνεργασία αυτή εφαρµόζεται σύµφωνα µε ειδικές ρυθµί-
σεις που πρόκειται να αποτελέσουν το αντικείµενο διαπραγµά-
τευσης και να συναφθούν σύµφωνα µε τις διαδικασίες που έχουν
εγκριθεί σε κάθε µέρος, οι οποίες θα προβλέπουν µεταξύ άλλων τις
κατάλληλες διατάξεις για τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας.

Άρθρο 105

Περιφερειακή και τοπική ανάπτυξη

Τα µέρη θα ενισχύσουν τη συνεργασία για την περιφερειακή ανά-
πτυξη σκοπεύοντας να συµβάλουν στην οικονοµική ανάπτυξη και
στη µείωση των περιφερειακών ανισορροπιών.

Θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στη διασυνοριακή, διεθνική και διαπε-
ριφερειακή συνεργασία. Για το σκοπό αυτό, µπορεί να αναληφθεί
δέσµευση για ανταλλαγή πληροφοριών και εµπειρογνωµόνων.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΧ

ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

Άρθρο 106

Για να επιτύχει τους στόχους της παρούσας συµφωνίας και
σύµφωνα µε τα άρθρα 3, 107 και 109, η Κροατία µπορεί να λάβει
χρηµατοδοτική ενίσχυση από την Κοινότητα µε τη µορφή επι-
χορηγήσεων και δανείων, συµπεριλαµβανοµένων των δανείων από
την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων.

Άρθρο 107

Η χρηµατοδοτική ενίσχυση µε τη µορφή επιχορηγήσεων καλύπτεται
από τα µέτρα λειτουργίας που προβλέπονται στο σχετικό κανονισµό
του Συµβουλίου εντός πολυετούς ενδεικτικού πλαισίου που
καθορίζει η Κοινότητα µετά από διαβουλεύσεις µε την Κροατία.

Οι γενικοί στόχοι της ενίσχυσης µε τη µορφή δηµιουργίας θεσµών
και επενδύσεων συµβάλλει στη δηµοκρατική, οικονοµική και
θεσµική µεταρρύθµιση στην Κροατία, σύµφωνα µε τη διαδικασία
σταθεροποίησης και σύνδεσης. Η χρηµατοδοτική ενίσχυση µπορεί
να αφορά όλους τους τοµείς εναρµόνισης της νοµοθεσίας και όλες
τις πολιτικές συνεργασίας που καλύπτει η παρούσα συµφωνία συµ-
περιλαµβανοµένου του τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών
υποθέσεων. Θα ήταν σκόπιµο να εξεταστεί η πλήρης εφαρµογή των
σχεδίων για έργα υποδοµής κοινού ενδιαφέροντος που καθορίζο-
νται στο πρωτόκολλο 6.

Άρθρο 108

Κατόπιν αιτήσεως της Κροατίας και σε περίπτωση ειδικής ανάγκης,
η Κοινότητα θα µπορούσε να εξετάζει σε συντονισµό µε τα διεθνή
χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα, τη δυνατότητα χορήγησης σε εξαιρε-
τική βάση µακροοικονοµικής συνδροµής βάσει ορισµένων προϋ-
ποθέσεων που λαµβάνουν υπόψη τη διαθεσιµότητα όλων των
χρηµατοδοτικών πόρων.
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Άρθρο 109

Για να επιτραπεί η άριστη χρήση των διαθέσιµων πόρων, τα µέρη
διασφαλίζουν ότι η κοινοτική συνεισφορά παρέχεται σε στενό συ-
ντονισµό µε τις συνεισφορές από άλλες πηγές όπως τα κράτη µέλη,
άλλες χώρες και διεθνή χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα.

Για το σκοπό αυτό, τα µέτρα ανταλλάσσουν τακτικά πληροφορίες
σχετικά µε όλες τις πηγές συνδροµής.

ΤΙΤΛΟΣ Χ

ΘΕΣΜΙΚΕΣ, ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 110

Συγκροτείται συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης, το οποίο
παρακολουθεί την εφαρµογή και την εκτέλεση της παρούσας συµ-
φωνίας. Συνέρχεται στο κατάλληλο επίπεδο ανά τακτά διαστήµατα
και όταν το απαιτούν οι περιστάσεις. Εξετάζει σηµαντικά προ-
βλήµατα της παρούσας συµφωνίας, καθώς και οποιαδήποτε άλλα
διµερή ή διεθνή ζητήµατα κοινού ενδιαφέροντος.

Άρθρο 111

1. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης αποτελείται από
µέλη του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και µέλη της Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, αφενός, και από µέλη της
κυβέρνησης της Κροατίας, αφετέρου.

2. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης καθορίζει τους
κανόνες λειτουργίας του.

3. Τα µέλη του συµβουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης
µπορεί να φροντίσουν να εκπροσωπούνται, σύµφωνα µε τους όρους
που παρατίθενται στον κανονισµό λειτουργίας του.

4. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης προεδρεύεται
εναλλάξ από εκπρόσωπο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και εκπρό-
σωπο της Κροατίας, σύµφωνα µε τις διατάξεις που περιλαµβάνονται
στον κανονισµό λειτουργίας του.

5. Στις εργασίες του συµβουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης
και για θέµατα της αρµοδιότητάς της, συµµετέχει, µε την ιδιότητα
του παρατηρητή, η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων.

Άρθρο 112

Για την επίτευξη των στόχων της παρούσας συµφωνίας, το συµβού-
λιο σταθεροποίησης και σύνδεσης έχει την εξουσία να λαµβάνει
αποφάσεις εντός του πεδίου εφαρµογής της συµφωνίας στις περι-
πτώσεις που προβλέπονται σχετικά. Οι λαµβανόµενες αποφάσεις
είναι δεσµευτικές για τα µέρη, τα οποία θεσπίζουν τα αναγκαία
µέτρα για την εκτέλεσή τους. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και
σύνδεσης µπορεί επίσης να διατυπώνει τις κατάλληλες συστάσεις.

Εκδίδει τις αποφάσεις και διατυπώνει τις συστάσεις του κατόπιν
κοινής συµφωνίας µεταξύ των µερών.

Άρθρο 113

Κάθε µέρος δύναται να υποβάλλει στο συµβούλιο σταθεροποίησης
και σύνδεσης κάθε διαφορά όσον αφορά την εφαρµογή ή την ερµη-
νεία της παρούσας συµφωνίας. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και
σύνδεσης µπορεί να πραγµατοποιεί διευθέτηση της διαφοράς µέσω
δεσµευτικής απόφασης.

Άρθρο 114

1. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης επικουρείται
κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του από την επιτροπή σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης που αποτελείται από εκπροσώπους του Συµ-
βουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και από εκπροσώπους της Επι-
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, αφενός, και από εκπροσώπους
της Κροατίας, αφετέρου.

2. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης καθορίζει στον
κανονισµό λειτουργίας του τα καθήκοντα της επιτροπής σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης που περιλαµβάνουν την προετοιµασία των
συνεδριάσεων του συµβουλίου σταθεροποίησης και σύνδεσης και
καθορίζει τον τρόπο λειτουργίας της επιτροπής.

3. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης µπορεί να
αναθέτει στην επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης οποιεσδήποτε
από τις αρµοδιότητές του. Για το σκοπό αυτό, η επιτροπή σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης λαµβάνει τις αποφάσεις της σύµφωνα µε τους
όρους που παρατίθενται στο άρθρο 112.

Άρθρο 115

Η επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης µπορεί να συστήνει υποε-
πιτροπές.

Άρθρο 116

Συγκροτείται κοινοβουλευτική επιτροπή σταθεροποίησης και
σύνδεσης. Αποτελεί φόρουµ για τα µέλη του Κοινοβουλίου της
Κροατίας και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου όπου θα συναντώνται
και θα ανταλλάσσουν απόψεις. Συνεδριάζει κατά διαστήµατα, τα
οποία καθορίζει η ίδια.

Η κοινοβουλευτική επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης αποτε-
λείται από µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, αφενός, και από
µέλη του Κοινοβουλίου της Κροατίας, αφετέρου.

Η κοινοβουλευτική επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης καθορί-
ζει τους κανόνες λειτουργίας της.

Η κοινοβουλευτική επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης προε-
δρεύεται εναλλάξ από εκπρόσωπο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και εκπρόσωπο του Κοινοβουλίου της Κροατίας, σύµφωνα µε τις
διατάξεις που περιλαµβάνονται στον κανονισµό λειτουργίας της.
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Άρθρο 117

Στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας, κάθε µέρος αναλαµβάνει τη
δέσµευση να διασφαλίζει ότι τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα του
άλλου µέρους έχουν πρόσβαση χωρίς διακρίσεις σε σχέση µε τους
υπηκόους τους στα αρµόδια δικαστήρια και διοικητικά όργανα των
µερών ενόψει της υπεράσπισης των ατοµικών τους δικαιωµάτων και
των δικαιωµάτων ιδιοκτησίας τους.

Άρθρο 118

Καµία διάταξη της παρούσας συµφωνίας δεν εµποδίζει ένα µέρος
να λάβει µέτρα τα οποία:

(α) θεωρεί αναγκαία για την πρόληψη της αποκάλυψης πληροφο-
ριών που αντιβαίνουν στα ουσιώδη συµφέροντα ασφάλειάς του·

(β) αφορούν την παραγωγή, το εµπόριο όπλων, πολεµοφοδίων ή
πολεµικού υλικού ή την έρευνα, ανάπτυξη ή παραγωγή που
είναι αναγκαίες για αµυντικούς σκοπούς, υπό την προϋπόθεση
ότι τα µέτρα αυτά δεν εµποδίζουν τις συνθήκες ανταγωνισµού,
όσον αφορά τα προϊόντα που δεν προορίζονται ειδικώς για
στρατιωτικούς σκοπούς·

(γ) θεωρεί ουσιώδη για την ασφάλειά του, στην περίπτωση
σοβαρής εσωτερικής αναταραχής, που επηρεάζει τη διατήρηση
του δικαίου και της τάξης, σε καιρό πολέµου ή σοβαρής διε-
θνούς αναταραχής που αποτελεί απειλή πολέµου ή για την
εκπλήρωση υποχρεώσεων τις οποίες έχει αναλάβει για τους σκο-
πούς της διατήρησης της ειρήνης και της διεθνούς ασφάλειας.

Άρθρο 119

1. Στους τοµείς που καλύπτονται από την παρούσα συµφωνία
και µε την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που περιέχονται σε
αυτήν:

— οι ρυθµίσεις που εφαρµόζει η Κροατία έναντι της Κοινότητας
δεν πρέπει να επιτρέπουν διακρίσεις µεταξύ των κρατών µελών,
των υπηκόων τους ή των εταιρειών και επιχειρήσεών τους,

— οι ρυθµίσεις που εφαρµόζει η Κοινότητα έναντι της Κροατίας
δεν συνεπάγονται διακρίσεις µεταξύ των υπηκόων της Κροατίας,
των εταιρειών ή επιχειρήσεών της.

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 δεν θίγουν το δικαίωµα των
µερών να εφαρµόζουν τις ανάλογες διατάξεις της φορολογικής
τους νοµοθεσίας στους φορολογούµενους, η κατάσταση των
οποίων δεν είναι πανοµοιότυπη, όσον αφορά τον τόπο διαµονής
τους.

Άρθρο 120

1. Τα µέρη λαµβάνουν τα γενικά ή ειδικά µέτρα που απαιτούνται
για την εκπλήρωση των υποχρεώσεών τους βάσει της παρούσας
συµφωνίας. Φροντίζουν για την επίτευξη των στόχων που περιέχο-
νται στην παρούσα συµφωνία.

2. Αν ένα συµβαλλόµενο µέρος θεωρεί ότι το άλλο µέρος δεν
εκπληρώνει τις υποχρεώσεις που του επιβάλλει η παρούσα συµ-
φωνία, µπορεί να λάβει τα κατάλληλα µέτρα. Προηγουµένως, παρέ-
χει στο συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης όλες τις χρήσιµες
πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την ενδελεχή εξέταση της
κατάστασης, µε σκοπό την εξεύρεση λύσης αποδεκτής από τα µέρη,
εκτός αν συντρέχει ιδιαίτερα επείγουσα περίπτωση.

3. Κατά την επιλογή των µέτρων, δίδεται προτεραιότητα στα
µέτρα τα οποία διαταράσσουν λιγότερο τη λειτουργία της παρού-
σας συµφωνίας. Τα µέτρα αυτά γνωστοποιούνται αµέσως στο συµ-
βούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης και αποτελούν αντικείµενο
διαβουλεύσεων στο πλαίσιο του εν λόγω συµβουλίου αν το άλλο
µέρος το ζητήσει.

Άρθρο 121

Τα µέρη συµφωνούν να διενεργούν αµέσως διαβουλεύσεις µέσω
των κατάλληλων διαύλων κατόπιν αιτήσεως οποιουδήποτε από τα
µέρη και να συζητούν κάθε θέµα σχετικά µε την ερµηνεία ή την
εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας και άλλα σχετικά θέµατα των
σχέσεων µεταξύ των µερών.

Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν επηρεάζουν κατά κανένα
τρόπο και δεν θίγουν τα άρθρα 31, 38, 39 και 43.

Άρθρο 122

Μέχρις ότου επιτευχθούν ίσα δικαιώµατα για τα άτοµα και τους
οικονοµικούς παράγοντες βάσει της παρούσας συµφωνίας, η
παρούσα συµφωνία δεν επηρεάζει τα δικαιώµατα τα οποία εξα-
σφαλίζονται γι' αυτούς βάσει υφιστάµενων συµφωνιών που
δεσµεύουν ένα ή περισσότερα κράτη µέλη, αφενός, και την Κροατία,
αφετέρου.

Άρθρο 123

Τα πρωτόκολλα 1, 2, 3, 4, 5 και 6 και τα παραρτήµατα I έως VIII
αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 124

Η παρούσα συµφωνία συνάπτεται για απεριόριστο χρονικό διά-
στηµα.

Κάθε µέρος µπορεί να καταγγείλει την παρούσα συµφωνία µε κοινο-
ποίηση προς το άλλο µέρος. Η παρούσα συµφωνία παύει να ισχύει
έξι µήνες µετά την ηµεροµηνία της σχετικής κοινοποίησης.

Άρθρο 125

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, µε τον όρο «µέρη»
νοούνται η Κοινότητα ή τα κράτη µέλη της, ή η Κοινότητα και τα
κράτη µέλη της, σύµφωνα µε τις αντίστοιχες εξουσίες τους, αφενός,
και, η Κροατία, αφετέρου.
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Άρθρο 126

Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται, αφενός, στα εδάφη στα οποία
εφαρµόζονται οι συνθήκες για ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα και της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενεργείας υπό τους όρους που
προβλέπουν οι εν λόγω συνθήκες και, αφετέρου, στο έδαφος της
Κροατίας.

Άρθρο 127

Ο Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης
είναι ο θεµατοφύλακας της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 128

Η παρούσα συµφωνία συντάσσεται σε δύο αντίγραφα σε κάθε µια
από τις επίσηµες γλώσσες των µερών και όλα τα κείµενα είναι
εξίσου αυθεντικά.

Άρθρο 129

Τα µέρη εγκρίνουν την παρούσα συµφωνία σύµφωνα µε τις ισχύου-
σες σ' αυτά διαδικασίες.

Η παρούσα συµφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη ηµέρα του δεύτε-
ρου µήνα που ακολουθεί την ηµεροµηνία κατά την οποία τα µέρη
κοινοποιούν το ένα στο άλλο την ολοκλήρωση των διαδικασιών
που αναφέρονται στην πρώτη παράγραφο.

Άρθρο 130

Ενδιάµεση συµφωνία

Σε περίπτωση που, εν αναµονή της ολοκλήρωσης των διαδικασιών
που απαιτούνται για τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, οι
διατάξεις ορισµένων µερών της παρούσας συµφωνίας, ιδίως αυτές
που αφορούν την ελεύθερη κυκλοφορία εµπορευµάτων και οι
διατάξεις για τις µεταφορές, τεθούν σε ισχύ µέσω ενδιάµεσων συµ-
φωνιών µεταξύ της Κοινότητας και της Κροατίας, τα µέρη συµφω-
νούν ότι, υπό τις συνθήκες αυτές, για τους σκοπούς του τίτλου IV
άρθρα 70 και 71 της παρούσας συµφωνίας, των πρωτοκόλλων 1
έως 5 και των σχετικών διατάξεων του πρωτοκόλλου 6 αυτής, µε
τους όρους «ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας»
νοείται η ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της σχετικής ενδιάµεσης συµ-
φωνίας όσον αφορά τις υποχρεώσεις που περιέχονται στα εν λόγω
άρθρα και πρωτόκολλα.
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΩΝ

Παράρτηµα Ι ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για κοινοτικά βιοµηχανικά προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 18 παρ. 2

Παράρτηµα ΙΙ ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για κοινοτικά βιοµηχανικά προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 18 παρ. 3

Παράρτηµα ΙΙΙ Ορισµός των προϊόντων «Baby beef» που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ. 2

Παράρτηµα IV (α) ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για γεωργικά προϊόντα (∆ασµολογική απαλλαγή για απεριόρι-
στες ποσότητες κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της συµφωνίας) που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ.
3(α) (i)

Παράρτηµα IV (β) ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για γεωργικά προϊόντα (Απαλλαγή από δασµούς στο πλαίσιο
ποσοστώσεων κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της συµφωνίας) που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ.
3(α) (ii)

Παράρτηµα IV (γ) ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για γεωργικά προϊόντα (Απαλλαγή απεριόριστων ποσοτήτων
από δασµούς ένα έτος µετά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της συµφωνίας) που αναφέρονται στο
άρθρο 27 παρ. 3(β) (i)

Παράρτηµα IV (δ) ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για γεωργικά προϊόντα (Προοδευτική κατάργηση των δασµών
ΜΕΚ στο πλαίσιο δασµολογικών ποσοστώσεων) που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ. 3(γ) (i)

Παράρτηµα IV (ε) ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για γεωργικά προϊόντα (Προοδευτική µείωση των δασµών ΜΕΚ
για απεριόριστες ποσότητες) που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ. 3(γ) (ii)

Παράρτηµα IV (στ) ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για γεωργικά προϊόντα (Σταδιακή µείωση των δασµών ΜΕΚ στο
πλαίσιο δασµολογικών ποσοστώσεων) που αναφέρεται στο άρθρο 27 παρ. 3(γ) (iii)

Παράρτηµα V (α) Προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 28 παρ. 1

Παράρτηµα V (β) Προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 28 παρ. 2

Παράρτηµα VI Εγκατάσταση: «Χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες» που αναφέρονται στο άρθρο 50

Παράρτηµα VII Απόκτηση ακίνητης περιουσίας από υπηκόους της ΕΕ - Κατάλογος των εξαιρέσεων που αναφέρονται στο
άρθρο 60 παρ. 2

Παράρτηµα VIII ∆ικαιώµατα πνευµατικής, βιοµηχανικής και εµπορικής ιδιοκτησίας που αναφέρονται στο άρθρο 71
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ ΓΙΑ ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

που αναφέρονται στο άρθρο 18 παρ. 2

Οι δασµολογικοί συντελεστές µειώνονται ως εξής :

— κατά την έναρξη ισχύος της συµφωνίας, κάθε δασµός µειώνεται στο 60 % του βασικού δασµού·

— την 1η Ιανουαρίου 2003, κάθε δασµός µειώνεται στο 30 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2004 καταργούνται οι εναποµένοντες δασµοί.

ΕΣ 6+ Περιγραφή

25.01 Αλάτι (στο οποίο περιλαµβάνεται και το επιτραπέζιο και το µετουσιωµένο αλάτι) και χλωριούχο νάτριο
καθαρό, έστω και σε υδατικό διάλυµα ή µε προσθήκη αντισυσσωµατικών ουσιών ή ουσιών που εξασφαλί-
ζουν καλή ρευστότητα. Θαλασσινό νερό :

2501.001 – – επιτραπέζιο αλάτι και αλάτι για τη βιοµηχανία ειδών διατροφής

2501.002 – – αλάτι για άλλες βιοµηχανίες

2501.009 – – Άλλο

25.15 Μάρµαρα, τραβερτίνες, βελγικοί ασβεστόλιθοι και άλλοι ασβεστόλιθοι για πελέκηµα ή χτίσιµο, φαινοµε-
νικής πυκνότητας ίσης ή ανώτερης του 2,5, και αλάβαστρο, έστω και χοντρικά κατεργασµένα ή απλά
κοµµένα, µε πριόνι ή άλλο τρόπο, σε όγκους ή πλάκες σχήµατος τετραγώνου ή ορθογωνίου.

2515.1 Μάρµαρα και τραβερτίνες :

2515.11 – Ακατέργαστα ή χοντρικά κατεργασµένα

2515.12 – Απλά κοµµένα, µε πριόνι ή άλλο τρόπο, σε όγκους ή πλάκες σχήµατος τετραγώνου ή ορθογωνίου

2515.20 – Βελγικοί ασβεστόλιθοι και άλλοι ασβεστόλιθοι για πελέκηµα ή χτίσιµο. Αλάβαστρο

27.10 Λάδια από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά, άλλα από τα ακατέργαστα λάδια. Παρασκευάσµατα που
δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού, που περιέχουν κατά βάρος 70 % ή περισσότερο λάδια
από πετρέλαιο ή ασφαλτούχα ορυκτά και στα οποία τα λάδια αυτά αποτελούν το βασικό συστατικό.

2710.001 – – πετρέλαιο για κινητήρες και άλλα ελαφρά λάδια

2710.0014 – – ειδικά πετρέλαια (εκχυλίσιµα και άλλα)

2710.0015 – – ορυκτό τερεβινθέλαιο

2710.0017 – – Ειδικό καύσιµο αεριωθουµένων τύπου βενζίνης

2710.002 – – κηροζίνη και άλλα µεσαία λάδια

2710.0021 – – – – κηροζίνη

2710.0022 – – καύσιµο αεριωθουµένων τύπου κηροζίνης

2710.0023 – – – – άλφα ολεφίνες και συνήθεις ολεφίνες (µείγµατα), σύνηθες φωτιστικό πετρέλαιο (C10 - C13)

2710.003 – – βαριά λάδια, εκτός από τα απόβλητα και τα λάδια που προορίζονται για περαιτέρω κατεργασία

2710.0033 – – ελαφρά, µεσαία, βαριά και εξαιρετικά βαριά καύσιµα µε χαµηλή περιεκτικότητα σε θείο

2710.0034 – – – – άλλα ελαφρά, µεσαία, βαριά και εξαιρετικά βαριά καύσιµα

2710.0035 – – – – κοινά λάδια

2710.0039 – – Άλλα βαριά λάδια και προϊόντα που βασίζονται σε βαριά λάδια
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ΕΣ 6+ Περιγραφή

27.11 Αέρια πετρελαίου και άλλοι αέριοι υδρογονάνθρακες

2711.1 Υγροποιηµένα

2711.12 – Προπάνιο

2711.13 – Βουτάνια

2711.19 – Άλλα

2711.191 – – Μείγµατα προπανίου και βουτανίου

2711.199 – – Άλλα

2711.29 – Άλλα

27.12 Βαζελίνη. παραφίνη, κερί πετρελαίου µικροκρυστάλλινο, «slack wax», οζοκηρίτης κερί από λιγνίτη, κερί
από τύρφη, άλλα ορυκτά κεριά και παρόµοια προϊόντα που παίρνονται µε σύνθεση ή µε άλλες µεθόδους,
έστω και χρωµατισµένα

2712.10 – βαζελίνη

2712.20 – Παραφίνη που περιέχει κατά βάρος λιγότερο του 0,75 % λάδι :

27.13 Οπτάνθρακας (κοκ) από πετρέλαιο, άσφαλτος από πετρέλαιο και άλλα υπολείµµατα των λαδιών πετρελαίου
ή των ασφαλτούχων ορυκτών

2713.20 – άσφαλτος από πετρέλαιο

27.15 Μείγµατα ασφαλτικά µε βάση τη φυσική άσφαλτο, εν γένει την πίσσα του πετρελαίου, την ορυκτή πίσσα ή
το υπόλειµµα αυτής (π.χ. µαστίχες ασφαλτούχες, cut-backs)

2715.009 – – Άλλα

2803.00 Άνθρακας (αιθάλες από άνθρακα και άλλες µορφές άνθρακα που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνο-
νται αλλού)

2803.001 – – αιθάλη από άνθρακα

28.06 Χλωριούχο υδρογόνο (υδροχλωρικό οξύ). Χλωριοθειικό οξύ

2806.10 Χλωριούχο υδρογόνο (υδροχλωρικό οξύ).

2806.101 – – για ανάλυση

2808.00 Νιτρικό οξύ. Νιτροθειικά οξέα

2808.002 – – Άλλο νιτρικό οξύ

28.14 Αµµωνία άνυδρη ή σε υδατικό διάλυµα

2814.20 – Αµµωνία σε υδατικό διάλυµα (υγρή αµµωνία)

2814.201 – – για ανάλυση

28.15 Υδροξείδιο του νατρίου (καυστική σόδα)· Υδροξείδιο του καλίου (καυστική ποτάσα)· Υπεροξείδια του να-
τρίου ή του καλίου

2815.11 – Στερεά

2815.111 – – σε κόκκους, για ανάλυση

2815.20 – Υδροξείδιο του καλίου (καυστική ποτάσα)·

2815.201 – – σε κόκκους, για ανάλυση

29.02 Υδρογονάνθρακες κυκλικοί

2902.4 – Ξυλόλια

2902.41 – ο-Ξυλόλιο

2902.411 – – για ανάλυση

2902.42 – µ-Ξυλόλιο

2902.421 – – για ανάλυση
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ΕΣ 6+ Περιγραφή

2902.43 – π-Ξυλόλιο

2902.431 – – για ανάλυση

2902.44 – Ισοµερή του ξυλολίου σε µείγµα

2902.441 – – για ανάλυση

29.05 Αλκοόλες άκυκλες και τα αλογονωµένα, σουλφονωµένα, νιτρωµένα ή νιτροδωµένα παράγωγά τους

2905.1 – Μονοαλκοόλες κορεσµένες

2905.11 – Μεθανόλη (µεθυλική αλκοόλη)

2905.111 – – για ανάλυση

2905.12 Προπανο1-όλη (προπυλική αλκοόλη) και προπανο2-όλη (ισοπροπυλική αλκοόλη)

2905.121 – – για ανάλυση

29.14 Κετόνες και κινόνες, έστω και αν περιέχουν άλλες οξυγονούχες οµάδες, και τα αλογονωµένα, σουλφο-
νωµένα, νιτρωµένα ή νιτροδωµένα παράγωγά τους

2914.1 – Κετόνες άκυκλες που δεν περιέχουν άλλες οξυγονούχες οµάδες

2914.11 – Ακετόνη

2914.111 – – για ανάλυση

29.15 Οξέα µονοκαρβοξυλικά άκυκλα κορεσµένα και οι ανυδρίτες, τα αλογονίδια, υπεροξείδια και υπεροξέα τους.
Τα αλογονωµένα, σουλφονωµένα, νιτρωµένα ή νιτροδωµένα παράγωγά τους

2915.3 – Εστέρες του οξικού οξέος

2915.311 – – για ανάλυση

29.33 Ενώσεις ετεροκυκλικές µόνον µε ετεροάτοµο(α) αζώτου

2933.6 – Ενώσεις που περιέχουν στη δοµή τους ένα δακτύλιο τριαζίνης (υδρογονωµένο ή µη) όχι συνενωµένο

2933.691 – – – ατραζίνη

30.02 Αίµα ανθρώπων. Αίµα ζώων παρασκευασµένο για θεραπευτικές, προφυλακτικές ή διαγνωστικές χρήσεις.
Αντιοροί, άλλα κλάσµατα του αίµατος, τροποποιηµένα ανοσολογικά προϊόντα, λαµβανόµενα µε βιοτεχνο-
λογικές µεθόδους. Εµβόλια, τοξίνες, καλλιέργειες µικροοργανισµών (µε εξαίρεση τις ζύµες) και παρόµοια
προϊόντα

3002.30 – Εµβόλια για την κτηνιατρική

30.03 Φάρµακα (µε εξαίρεση τα προϊόντα των κλάσεων 30.02, 30.05 ή 30.06). Προϊόντα που αποτελούνται από
συστατικά αναµεµιγµένα µεταξύ τους, παρασκευασµένα για θεραπευτικές ή προφυλακτικές χρήσεις, που
δεν παρουσιάζονται µε µορφή δόσεων ούτε είναι συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

3003.90 – άλλα

3003.909 – – Άλλα

30.04 Φάρµακα (µε εξαίρεση τα προϊόντα των κλάσεων 30.02, 30.05 ή 30.06). που αποτελούνται από προϊόντα
αναµειγµένα ή µη αναµειγµένα, παρασκευασµένα για θεραπευτικούς ή προφυλακτικούς σκοπούς, που
παρουσιάζονται µε µορφή δόσεων ή είναι συσκευασµένα για τη λιανική πώληση :

3004.10 – Που περιέχουν πενικιλίνες ή παράγωγα των προϊόντων αυτών, µε δοµή πενικιλανικού οξέος, ή στρεπτο-
µυκίνες ή παράγωγα των προϊόντων αυτών

3004.101 – – παρασκευασµένα φάρµακα για λιανική πώληση

3004.20 – – που περιέχουν άλλα αντιβιοτικά

3004.201 – – παρασκευασµένα φάρµακα για λιανική πώληση

3004.3 – – που περιέχουν ορµόνες ή άλλα προϊόντα της κλάσης 29.37, αλλά δεν περιέχουν αντιβιοτικά

3004.31 – Που περιέχουν ινσουλίνη

3004.311 – – παρασκευασµένα φάρµακα για λιανική πώληση

3004.32 – που περιέχουν ορµόνες φλοιοεπινεφρίδιες

3004.321 – – παρασκευασµένα φάρµακα για λιανική πώληση
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3004.39 – Άλλα

3004.391 – – παρασκευασµένα φάρµακα για λιανική πώληση

3004.40 – – που περιέχουν αλκαλοειδή ή παράγωγά τους, αλλά δεν περιέχουν ούτε ορµόνες ούτε άλλα προϊόντα
της κλάσης 29.37, ούτε αντιβιοτικά

3004.401 – – παρασκευασµένα φάρµακα για λιανική πώληση

3004.50 – – Άλλα φάρµακα που περιέχουν βιταµίνες ή άλλα προϊόντα της κλάσης 29.36 :

3004.501 – – παρασκευασµένα φάρµακα για λιανική πώληση

3004.90 – Άλλα

3004.902 – – παρασκευασµένα φάρµακα για λιανική πώληση

3004.909 – – Άλλα

30.06 Φαρµακευτικά είδη που αναφέρονται στη σηµείωση 4 του παρόντος κεφαλαίου

3006.50 – Θήκες και κουτιά-φαρµακεία µε είδη χρήσιµα για την παροχή πρώτων βοηθειών

32.07 Χρωστικά (pigments), σκιατικά και χρώµατα, παρασκευασµένα, συνθέσεις που υαλοποιούνται, επιχρίσµατα
και επικαλύµµατα κεραµευτικής, υγρά στιλβώµατα και παρόµοια παρασκευάσµατα, των τύπων που χρησι-
µοποιούνται για την κεραµευτική, τη σµάλτωση ή την υαλουργία. Γυαλί τριµµένο και άλλα γυαλιά, µε
µορφή σκόνης, λεπτών κόκκων, φυλλιδίων ή νιφάδων

3207.10 – Χρωστικά (pigments), σκιατικά και χρώµατα, παρασκευασµένα, και παρόµοια παρασκευάσµατα

3207.20 – Συνθέσεις που υαλοποιούνται, επιχρίσµατα και επικαλύµµατα κεραµευτικής και παρόµοια παρασκευά-
σµατα

3207.30 – Υγρά στιλβώµατα και παρόµοια παρασκευάσµατα

3207.40 – Γυαλί τριµµένο και άλλα γυαλιά, µε µορφή σκόνης, λεπτών κόκκων, φυλλιδίων ή νιφάδων

32.08 Χρώµατα επίχρισης και βερνίκια µε βάση συνθετικά πολυµερή ή τροποποιηµένα φυσικά πολυµερή, διασκορ-
πισµένα ή διαλυµένα σε µη υδατώδες µέσο. ∆ιαλύµατα που καθορίζονται στη σηµείωση 4 του κεφαλαίου
αυτού.

3208.10 – Με βάση πολυεστέρες

3208.20 – Με βάση ακρυλικά ή βινυλικά πολυµερή

32.09 Χρώµατα επίχρισης και βερνίκια µε βάση συνθετικά πολυµερή ή τροποποιηµένα φυσικά πολυµερή, διασκορ-
πισµένα ή διαλυµένα σε υδατώδες µέσο.

3209.10 – Με βάση ακρυλικά ή βινυλικά πολυµερή

3209.90 – Άλλα

32.14 Στόκος υαλουργών, κονίες ρητίνης και άλλες µαστίχες (στόκοι). Σταρώµατα που χρησιµοποιούνται στο
χρωµάτισµα. Επιχρίσµατα µη πυρίµαχα των τύπων που χρησιµοποιούνται στην οικοδοµική

3214.10 – Στόκος υαλουργών, κονίες ρητίνης και άλλες µαστίχες (στόκοι). Σταρώµατα που χρησιµοποιούνται στο
χρωµάτισµα.

3214.90 – Άλλα

32.15 Μελάνια τυπογραφίας, µελάνια γραφής ή σχεδίασης και άλλα µελάνια, έστω και συµπυκνωµένα ή σε στε-
ρεές µορφές

3215.1 – – Μελάνια τυπογραφίας

3215.11 – – αιθάλη

3215.19 – Άλλη

33.04 Προϊόντα οµορφιάς ή φτιασιδώµατος (µακιγιάζ) για τη συντήρηση ή τη φροντίδα του δέρµατος, άλλα από
τα φάρµακα, στα οποία περιλαµβάνονται και τα αντηλιακά παρασκευάσµατα και τα παρασκευάσµατα για το
µαύρισµα. Παρασκευάσµατα για την περιποίηση των νυχιών των χεριών ή των ποδιών.

3304.99 – Άλλα

3304.999 – – για λιανική πώληση
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33.07 Παρασκευάσµατα για πριν το ξύρισµα, για το ξύρισµα και για µετά το ξύρισµα, αποσµητικό σώµατος,
παρασκευάσµατα για λουτρά, αποτριχωτικά, άλλα προϊόντα αρωµατοποιίας ή καλλωπισµού παρα-
σκευασµένα και άλλα καλλυντικά παρασκευάσµατα, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού
7 αποσµητικά χώρων παρασκευασµένα έστω και µη αρωµατισµένα, που έχουν ή όχι απολυµαντικές ιδιότη-
τες

3307.90 – Άλλα

3307.909 – – για λιανική πώληση

34.05 Στιλβώµατα και κρέµες για παπούτσια, για πατώµατα και έπιπλα, στιλβώµατα για αµαξώµατα, γυαλί ή
µέταλλα, πάστες και σκόνες καθαρισµού και παρόµοια παρασκευάσµατα (έστω και µε µορφή χαρτιού,
βάτας, πιληµάτων, µη υφασµένων υφασµάτων, πλαστικής ύλης ή κυψελώδους καουτσούκ, εµποτισµένα,
επιχρισµένα ή καλυµµένα µε τα παρασκευάσµατα αυτά), µε εξαίρεση τα κεριά της κλάσης 34.04.

3405.10 – Στιλβώµατα, κρέµες και παρόµοια παρασκευάσµατα για παπούτσια ή για δέρµα

3405.20 – Στιλβώµατα, κρέµες και παρόµοια παρασκευάσµατα για τη συντήρηση των ξύλινων επίπλων, των παρκέ-
των ή άλλων ξυλοκατασκευών

3405.30 – Στιλβώµατα και παρόµοια παρασκευάσµατα για αµαξώµατα, άλλα από τα στιλβώµατα για µέταλλα

3405.40 – Πάστες, σκόνες και άλλα παρασκευάσµατα καθαρισµού

3405.90 – Άλλες

3406.00 Κεριά, αλειµµατοκέρια (ξιγκοκέρια), λαµπάδες και παρόµοια είδη

3605.00 Σπίρτα, άλλα από τα είδη πυροτεχνίας της κλάσης 36.04.

37.01 Πλάκες και επίπεδες επιφάνειες, φωτογραφικές, ευαισθητοποιηµένες, που δεν έχουν εκτεθεί στο φως
(παρθένες) από άλλες ύλες εκτός από χαρτί, χαρτόνι ή υφαντικά. Επίπεδες φωτογραφικές επιφάνειες στιγ-
µιαίας εµφάνισης και εκτύπωσης ευαισθητοποιηµένες, που δεν έχουν εκτεθεί στο φως (παρθένες) έστω και
συσκευασµένες σε ειδική θήκη.

3701.10 – για ακτίνες Χ

3814.00 ∆ιαλυτικά και αραιωτικά οργανικά µείγµατα, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού.
Παρασκευάσµατα για την αφαίρεση των χρωµάτων επίχρισης ή των βερνικιών

3820.00 Αντιψυκτικά παρασκευάσµατα και υγρά παρασκευασµένα για την αφαίρεση του πάγου.

39.05 Πολυµερή του οξικού βινυλίου ή άλλων εστέρων του βινυλίου, σε αρχικές µορφές. Άλλα πολυµερή, σε
αρχικές µορφές :

3905.1 – Οξικό πολυβινύλιο

3905.12 – σε υδατική διασπορά

3905.19 – Άλλο

39.19 Πλάκες, φύλλα, ταινίες, λουρίδες, µεµβράνες και άλλες επίπεδες µορφές, αυτοκόλλητα, από πλαστικές
ύλες, έστω και σε κυλίνδρους.

3919.90 – Άλλες

39.20 Άλλες πλάκες, φύλλα, µεµβράνες, ταινίες και λουρίδες, από πλαστικές ύλες µη κυψελώδεις, µη ενισχυµένες
ούτε µε απανωτές στρώσεις ούτε όµοια συνδυασµένες µε άλλες πλαστικές ύλες, χωρίς υπόθεµα.

3920.10 – – από πολυµερή του αιθυλενίου

3920.101 – – φύλλα µε πάχος 12 µικρόµετρα σε κυλίνδρους πλάτους 50 έως 90 mm

39.23 Είδη µεταφοράς ή συσκευασίας, από πλαστικές ύλες. Πώµατα, καπάκια, καψούλια και άλλες διατάξεις κλει-
σίµατος, από πλαστικές ύλες

3923.2 – Σάκοι, σακουλάκια, τσαντάκια και χωνιά

3923.21 – – από πολυµερή του αιθυλενίου

3923.29 – – από άλλες πλαστικές ύλες

3923.40 – Καρούλια κάθε είδους και παρόµοια υποθέµατα

3923.90 – άλλα

3923.901 – – βαρέλια και δεξαµενές

3923.909 – – Άλλα
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39.24 Πιατικά, άλλα είδη νοικοκυριού ή οικιακής οικονοµίας και είδη υγιεινής ή καλλωπισµού, από πλαστικές
ύλες

3924.10 – Είδη για το σερβίρισµα του τραπεζιού ή την κουζίνα

3924.90 – Άλλα

39.25 Είδη εξοπλισµού για κατασκευές, από πλαστικές ύλες, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού.

3925.10 – ∆εξαµενές, βαρέλια, κάδοι και παρόµοια δοχεία, χωρητικότητας που υπερβαίνει τα 300 l

3925.20 – Πόρτες, παράθυρα και τα πλαίσιά τους και περβάζια και κατώφλια

3925.30 – Παραθυρόφυλλα, στορ (στα οποία περιλαµβάνονται και τα βενετσιάνικα στορ) και παρόµοια είδη, και τα
µέρη τους

3925.90 – Άλλα

40.09 Σωλήνες κάθε είδους από βουλκανισµένο καουτσούκ µη σκληρυµένο, έστω και εφοδιασµένοι µε τα εξαρ-
τήµατά τους (π.χ. σύνδεσµοι, γωνίες, φλάντζες)

4009.10 – Μη ενισχυµένοι ούτε αλλιώς συνδυασµένοι µε άλλες ύλες, χωρίς εξαρτήµατα

4009.20 – Ενισχυµένοι ή αλλιώς συνδυασµένοι µόνο µε µέταλλο, χωρίς εξαρτήµατα

4009.40 – Ενισχυµένοι ή αλλιώς συνδυασµένοι µε άλλες ύλες, χωρίς εξαρτήµατα

4009.50 – µε εξαρτήµατα

4009.509 – – Άλλοι

42.02 Μπαούλα, βαλίτσες και βαλιτσάκια, στα οποία περιλαµβάνονται και τα βαλιτσάκια για είδη καλλωπισµού
και τα βαλιτσάκια για έγγραφα, οι χαρτοφύλακες γενικά, θήκες για µατογυάλια, θήκες για κυάλια, για
φωτογραφικές και κινηµατογραφικές µηχανές, για µουσικά όργανα ή όπλα και παρόµοια. Σάκοι ταξιδιού,
θήκες για είδη καλλωπισµού, σάκοι ράχης, σακίδια χεριού, σάκοι για ψώνια, πορτοφόλια για χαρτονοµί-
σµατα και κέρµατα, θήκες για επισκεπτήρια, τσιγαροθήκες, καπνοσακούλες, θήκες εργαλείων, σάκοι για
είδη αθλητισµού, κουτιά για φιαλίδια ή κοσµήµατα, κουτιά πούδρας, θήκες για τιµαλφή και παρόµοια, από
δέρµα φυσικό ή ανασχηµατισµένο, από φύλλα πλαστικών υλών, από υφαντικές ύλες, από βουλκανισµένη
κυτταρίνη ή από χαρτόνι, ή καλυµµένα, εξ ολοκλήρου ή κατά µεγαλύτερο µέρος, από αυτές τις ίδιες ύλες
ή από χαρτί

4202.1 Μπαούλα, βαλίτσες και βαλιτσάκια, στα οποία περιλαµβάνονται και τα βαλιτσάκια για είδη καλλωπισµού
και τα βαλιτσάκια για έγγραφα, χαρτοφύλακες γενικά και παρόµοια

4202.11 – Με εξωτερική επιφάνεια από φυσικό δέρµα, από ανασχηµατισµένο δέρµα ή από δέρµα βερνικωµένο
(λουστρίνι)

4202.12 – µε εξωτερική επιφάνεια από πλαστικές ή υφαντικές ύλες

4202.19 – Άλλα

4202.2 Σακίδια χεριού, έστω και µε λουρί συγκράτησης από τον ώµο, στα οποία περιλαµβάνονται και τα χωρίς
λαβή

4202.21 – – λουστρίνι

4202.22 – µε εξωτερική επιφάνεια από φύλλα πλαστικών υλών ή από υφαντικές ύλες

4202.29 – Άλλα

4202.3 – Είδη που συνήθως φέρονται στην τσέπη ή σε σακίδιο χεριού

4202.31 – Με εξωτερική επιφάνεια από φυσικό δέρµα, από ανασχηµατισµένο δέρµα ή από δέρµα βερνικωµένο
(λουστρίνι)

4202.32 – µε εξωτερική επιφάνεια από φύλλα πλαστικών υλών ή από υφαντικές ύλες

4202.39 – Άλλα

4202.9 – Άλλα

4202.91 – Με εξωτερική επιφάνεια από φυσικό δέρµα, από ανασχηµατισµένο δέρµα ή από δέρµα βερνικωµένο
(λουστρίνι)

4202.92 – µε εξωτερική επιφάνεια από φύλλα πλαστικών υλών ή από υφαντικές ύλες

4202.99 – Άλλα
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43.02 Γουνοδέρµατα δεψασµένα ή κατεργασµένα (στα οποία περιλαµβάνονται και τα κεφάλια, ουρές, πόδια και
άλλα κοµµάτια, αποκόµµατα και απορρίµµατα), που δεν έχουν συναρµολογηθεί ή έχουν συναρµολογηθεί
(χωρίς προσθήκη άλλων υλών), άλλα από εκείνα της κλάσης 43.03.

4302.1 – Γουνοδέρµατα ολόκληρα, έστω και χωρίς κεφάλια, ουρές ή πόδια, που δεν έχουν συναρµολογηθεί

4302.11 – Βιζόν

4302.12 – Κουνελιών ή λαγών

4302.13 – Αρνιών µε την ονοµασία «αστρακάν», «breitschwanz», «καρακιούλ», «persianer» ή παρόµοια, αρνιών της
Ινδίας, Κίνας, Μογγολίας ή του Θιβέτ, ολόκληρα, έστω και χωρίς κεφάλια, ουρές ή πόδια

4302.19 – Άλλα

4302.20 – Κεφάλια, ουρές, πόδια και άλλα κοµµάτια, αποκόµµατα και απορρίµµατα, που δεν έχουν συναρµο-
λογηθεί

4302.30 – Γουνοδέρµατα ολόκληρα και τα κοµµάτια και απορρίµµατά τους, που έχουν συναρµολογηθεί

4304.00 Τεχνητά γουνοδέρµατα και είδη από τεχνητά γουνοδέρµατα

4304.009 – – είδη από τεχνητά γουνοδέρµατα

44.06 Στρωτήρες ξύλινοι για σιδηροτροχιές ή παρόµοιοι

4406.10 – Μη εµποτισµένοι

4406.101 – – από βελανιδιά

4406.102 – – από οξιά

4406.109 – – Άλλοι

4406.90 – Άλλοι

4406.901 – – από βελανιδιά

4406.902 – – από οξιά

4406.909 – – Άλλοι

44.18 Τεχνουργήµατα ξυλουργικής και τεµάχια σκελετών για οικοδοµές, στα οποία περιλαµβάνονται και οι
κυψελώδεις πλάκες-διαφράγµατα, οι πλάκες για παρκέτα και τα πέταυρα (shingles και shakes), από ξύλο

4418.10 – Παράθυρα, πορτοπαράθυρα και τα πλαίσια και τα περβάζια τους

4418.20 – Πόρτες και τα πλαίσιά τους, περβάζια και κατώφλια

4418.30 – πλάκες-διαφράγµατα για παρκέτα :

48.05 Άλλα χαρτιά και χαρτόνια, χωρίς επίχριση ή επάλειψη, σε κυλίνδρους ή σε φύλλα που δεν έχουν υποστεί
καµία άλλη κατεργασία εκτός από εκείνες που αναφέρονται στη σηµείωση 2 του κεφαλαίου αυτού

4805.10 – χαρτί ηµιχηµικό για αυλακώσεις

48.11 Χαρτιά, χαρτόνια, χαρτοβάµβακας και ιστοίκυτταρινικών ινών, επιστρωµένα, επιχρισµένα, διαποτισµένα, επι-
καλυµµένα, επιφανειακώς χρωµατισµένα, διακοσµηµένα ή τυπωµένα επιφανειακώς, σε ρόλους ή φύλλα,
εκτός από εκείνα του είδους που περιγράφεται στις κλάσεις 48.03, 48.09 ή 48.10

4811.2 – Χαρτί και χαρτόνια επιχρισµένα µε γόµα ή συγκολλητικές ύλες

4811.29 – – άλλο

4811.299 – – Άλλο

4814 Χαρτί τοιχοστρωσίας και παρόµοιες επενδύσεις τοίχων. Χαρτί για στόλισµα υαλοστασίων

4814.10 – Χαρτί µε την ονοµασία «ingrain»

4814.20 – Χαρτί τοιχοστρωσίας και παρόµοιες επενδύσεις τοίχων, που αποτελούνται από χαρτί επιχρισµένο ή επικα-
λυµµένο, στην καλή όψη, µε µία στρώση από πλαστική ύλη κοκκώδη, ανάγλυφη, χρωµατισµένη,
τυπωµένη µε διακοσµητικά σχέδια ή αλλιώς διακοσµηµένη

4814.30 – Χαρτί τοιχοστρωσίας και παρόµοιες επενδύσεις τοίχων, που αποτελούνται από χαρτί επικαλυµµένο, στην
καλή όψη, µε πλεκτικές ύλες, έστω και υφασµένες µε επίπεδη πλέξη ή παραλληλισµένες

4814.90 – Άλλο

4817.10 – Φάκελοι
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4817.20 – Επιστολικά δελτάρια, ταχυδροµικά δελτάρια µη εικονογραφηµένα και δελτάρια αλληλογραφίας

4817.30 – Κουτιά, θήκες και παρόµοιες µορφές, από χαρτί ή χαρτόνι, που περιέχουν συλλογή ειδών αλληλογρα-
φίας

48.19 Κουτιά, σάκοι, θύλακες, χωνιά και άλλες συσκευασίες από χαρτί, χαρτόνι, χαρτοβάµβακα ή επίπεδες επιφά-
νειες από ίνες κυτταρίνης. Είδη από χαρτόνι για γραφεία, καταστήµατα ή παρόµοια

4819.10 – Κουτιά και κιβώτια από κυµατοειδές χαρτί ή χαρτόνι

4819.20 – Κουτιά και είδη από χαρτόνι, αναδιπλωµένα, από µη κυµατοειδές χαρτί

4819.209 – – Άλλα

4819.30 – Σάκοι µε πλάτος στη βάση 40 cm ή περισσότερο

4819.40 – Άλλοι σάκοι. Σακίδια, θύλακες (άλλα από εκείνα για δίσκους) και χωνιά

4819.50 – Άλλες συσκευασίες, στις οποίες περιλαµβάνονται και οι θύλακες για δίσκους

4819.501 – – κυλινδρικά κουτιά από δύο ή περισσότερες ύλες

4819.60 – Είδη από χαρτόνια για γραφεία, καταστήµατα ή παρόµοια

48.20 Κατάστιχα, λογιστικά βιβλία, σηµειωµατάρια σηµειώσεων, παραγγελιών, αποδείξεων, σηµειωµατάρια-ηµερο-
λόγια (ατζέντες), συσσωµατωµένα φύλλα χαρτιού για υπενθυµίσεις, συσσωµατωµένα φύλλα χαρτιού για
επιστολές και παρόµοια τεχνουργήµατα, τετράδια, επιτραπέζιοι χαρτοθέτες, ταξιθέτες (κλασέρ µε ή χωρίς
κινητά φύλλα), δεσίµατα βιβλίων (µε κινητά φύλλα ή άλλα), πουκάµισα και καλύµµατα για φακέλους
εγγράφων και άλλα είδη σχολικά, γραφείου ή χαρτοποιίας, στα οποία περιλαµβάνονται οι δέσµες και τα
φυλλάδια µε πολλές σειρές φύλλων(manifold), έστω και µε φύλλα αποτυπωτικού χαρτιού (καρµπόν) από
χαρτί ή χαρτόνι. Λευκώµατα για δείγµατα ή για συλλογές και καλύµµατα βιβλίων από χαρτί ή χαρτόνι

4820.10 – Κατάστιχα, λογιστικά βιβλία, σηµειωµατάρια (σηµειώσεων, παραγγελιών, αποδείξεων), συσσωµατωµένα
φύλλα χαρτιού για υπενθυµίσεις, συσσωµατωµένα φύλλα χαρτιού για επιστολές, σηµειωµατάρια-ηµερο-
λόγια (ατζέντες) και παρόµοια τεχνουργήµατα :

4820.20 – Τετράδια

4820.30 – Ταξιθέτες (κλασέρ µε ή χωρίς κινητά φύλλα), δεσίµατα βιβλίων (άλλα από τα καλύµµατα βιβλίων),
πουκάµισα και καλύµµατα για φακέλους εγγράφων

4820.40 – ∆έσµες και φυλλάδια µε πολλές σειρές φύλλων (manifold), έστω και µε φύλλα αποτυπωτικού χαρτιού

4820.50 – Λευκώµατα για δείγµατα ή για συλλογές

4820.90 Άλλα

4820.901 – – δέσµες και φυλλάδια µε πολλές σειρές φύλλων

4820.909 – – Άλλα

48.21 Ετικέτες κάθε είδους, από χαρτί ή χαρτόνι, τυπωµένες ή µη

4821.10 – τυπωµένες

4821.90 – Άλλες

48.23 Άλλα χαρτιά, χαρτόνια, χαρτοβάµβακας ή επίπεδες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης, κοµµένα σε καθο-
ρισµένα µεγέθη και σχήµατα. Άλλα τεχνουργήµατα από χαρτόµαζα, χαρτί, χαρτόνι, χαρτοβάµβακα ή επίπε-
δες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης

4823.1 Χαρτί επιχρισµένο µε γόµα ή συγκολλητικές ύλες, σε ταινίες ή σε κυλίνδρους

4823.11 – Αυτοκόλλητο

4823.19 – Άλλο

4823.40 – Χαρτί µε διαγράµµατα για συσκευές καταγραφής, σε πηνία, σε φύλλα ή σε δίσκους

4823.5 Άλλα χαρτιά και χαρτόνια των τύπων που χρησιµοποιούνται για τη γραφή, την εκτύπωση ή άλλους γραφι-
κούς σκοπούς

4823.51 – Τυπωµένα, ανάγλυφα ή διάτρητα

4823.59 – Άλλα

4823.60 – ∆ίσκοι, πιατέλες, πιάτα, φλιτζάνια, κύπελλα και παρόµοια είδη, από χαρτί ή χαρτόνι

4823.70 – Είδη διαµορφωµένα σε τύπους ή πιεσµένα από χαρτόµαζα

4823.90 – Άλλα

4823.909 – – Άλλα
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64.02 Άλλα υποδήµατα που έχουν τα εξωτερικά πέλµατα και το πάνω µέρος από πλαστικές ύλες

6402.1 – Υποδήµατα αθλητισµού

6402.19 – Άλλα

6402.20 – Υποδήµατα µε το πάνω µέρος από λουρίδες ή λουριά που είναι στερεωµένα στο εξωτερικό πέλµα µε
θηλυκωτήρια

6402.30 – Άλλα υποδήµατα, που φέρουν, στο µπροστινό µέρος, προστατευτικό κάλυµµα των δακτύλων από
µέταλλο

6402.9 – Άλλα υποδήµατα

6402.91 – Που καλύπτουν τον αστράγαλο

6402.99 – Άλλα

64.03 Υποδήµατα που έχουν τα εξωτερικά πέλµατα από καουτσούκ, πλαστική ύλη, δέρµα φυσικό ή ανασχηµα-
τισµένο και το πάνω µέρος από δέρµα φυσικό.

6403.1 Υποδήµατα αθλητισµού·

6403.19 – Άλλο

6403.20 – Υποδήµατα που έχουν τα εξωτερικά πέλµατα από δέρµα φυσικό και το πάνω µέρος αποτελείται από
λουρίδες από δέρµα φυσικό που διέρχονται από τη ράχη του ποδιού (cou-de-pied) και περιβάλλουν το
µεγάλο δάκτυλο

6403.30 – Υποδήµατα µε κύρια πέλµατα από ξύλο χωρίς εσωτερικά πέλµατα και µε προστατευτικό κάλυµµα των
δακτύλων από µέταλλο στο µπροστινό µέρος

6403.40 – Άλλα υποδήµατα, που φέρουν, στο µπροστινό µέρος, προστατευτικό κάλυµµα των δακτύλων από
µέταλλο

6403.5 – Άλλα υποδήµατα, µε εξωτερικά πέλµατα από δέρµα φυσικό

6403.51 – Που καλύπτουν τον αστράγαλο

6403.59 – Άλλα

6403.9 – Άλλα υποδήµατα

6403.91 – Που καλύπτουν τον αστράγαλο

6403.99 – Άλλα

64.05 Άλλα υποδήµατα.

6405.10 – που έχουν το πάνω µέρος από δέρµα φυσικό ή ανασχηµατισµένο

6405.20 – που έχουν το πάνω µέρος από υφαντικές ύλες

6504.00 Καπέλα και άλλα καλύµµατα κεφαλής, πλεγµένα ή κατασκευασµένα µε συναρµολόγηση ταινιών, από κάθε
ύλη, έστω και στολισµένα

65.05 Καπέλα και άλλα καλύµµατα κεφαλής, πλεγµένα ή κατασκευασµένα από δαντέλες, πίληµα ή άλλα υφα-
ντουργικά προϊόντα, σε τεµάχια (αλλά όχι σε ταινίες), έστω και στολισµένα. ∆ίχτυα και φιλέδες για τα
µαλλιά του κεφαλιού, από κάθε ύλη, έστω και στολισµένα

6505.10 – ∆ίχτυα και φιλέδες για τα µαλλιά του κεφαλιού

6505.90 – Άλλα

65.06 Άλλα καπέλα και καλύµµατα κεφαλής, έστω και στολισµένα

6506.10 – προστατευτικά καλύµµατα κεφαλής

6506.9 – Άλλα

6506.91 – από καουτσούκ ή πλαστικές ύλες

6506.92 – γούνινα

6506.99 – από άλλες ύλες

6507.00 Ταινίες εσωτερικής προστασίας, εσωτερικές επενδύσεις (φόδρες), καλύµµατα, σκελετοί, γείσα και υποσά-
γωνα, για την πιλοποιία
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66.01 Οµπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο στις οποίες περιλαµβάνονται και οι οµπρέλες-ράβδοι για τη βροχή, οι
οµπρέλες κήπου για τον ήλιο και παρόµοια είδη

6601.10 – Οµπρέλες κήπου και οµπρέλες για τον ήλιο

6601.9 – Άλλες

6601.91 – Τηλεσκόπια

6601.99 – Άλλα

6602.00 Ράβδοι, ράβδοι-καθίσµατα, µαστίγια κάθε είδους και παρόµοια είδη.

66.03 Μέρη και εξαρτήµατα των ειδών των κλάσεων 66.01 ή 66.0

6603.10 – Λαβές

6603.20 – Σκελετοί συναρµολογηµένοι, έστω και µε τα στελέχη ή τις λαβές τους, για οµπρέλες για τη βροχή και
τον ήλιο

6603.90 – Άλλοι

68.02 Πέτρες κατάλληλες για λάξευση ή για την οικοδοµική (άλλες από αυτές του σχιστόλιθου) επεξεργασµένες
και τεχνουργήµατα από τις πέτρες αυτές, µε εξαίρεση εκείνες της κλάσης 68.01. Κύβοι, ψηφίδες και παρό-
µοια είδη για µωσαϊκά, από φυσικές πέτρες (στις οποίες περιλαµβάνεται και ο σχιστόλιθος), έστω και πάνω
σε υπόθεµα. Κόκκοι, µικρά θραύσµατα και σκόνες από φυσικές πέτρες (στις οποίες περιλαµβάνεται και ο
σχιστόλιθος), τεχνητά χρωµατισµένα.

6802.2 – Άλλες πέτρες κατάλληλες για λάξευση ή για την οικοδοµική και τεχνουργήµατα από τις πέτρες αυτές,
απλώς λαξευµένες ή πριονισµένες και µε επιφάνεια επίπεδη ή οµαλή

6802.21 – Μάρµαρο, τραβερτίνη και αλάβαστρο

6802.22 – Άλλες ασβεστούχες πέτρες

6802.29 – Άλλες πέτρες

6802.9 – Άλλες

6802.91 – Μάρµαρο, τραβερτίνη και αλάβαστρο

6802.92 – Άλλες ασβεστούχες πέτρες

6802.99 – Άλλες πέτρες

68.04 Μυλόπετρες και παρόµοια είδη, χωρίς σκελετούς ή πλαίσια για την τοποθέτησή τους, για το άλεσµα, την
αφαίρεση ινών, το κοπάνισµα, το ακόνισµα, το γυάλισµα, τη διόρθωση (ρεκτιφιέ), την κοπή ή τον τεµαχι-
σµό, πέτρες για το ακόνισµα ή το γυάλισµα µε το χέρι, και τα µέρη τους, από πέτρες φυσικές, από λεια-
ντικά φυσικά ή τεχνητά συσσωµατωµένα ή από κεραµευτικές ύλες, έστω και µε µέρη από άλλες ύλες

6804.2 Άλλες

6804.22 – από άλλα λειαντικά συσσωµατωµένα ή από κεραµευτικές ύλες

6804.30 – Πέτρες για το ακόνισµα ή γυάλισµα µε το χέρι

6804.309 – – – από τεχνητές ύλες

68.05 Λειαντικά, φυσικά ή τεχνητά, σε σκόνη ή σε κόκκους, προσαρµοσµένα πάνω σε υφαντικά προϊόντα, χαρτί,
χαρτόνι ή άλλες ύλες, έστω και κοµµένα, ραµµένα ή αλλιώς συναρµολογηµένα.

6805.10 – Προσαρµοσµένα πάνω σ' άλλες ύλες

6805.20 – Προσαρµοσµένα πάνω σε χαρτί ή χαρτόνι

6805.30 – προσαρµοσµένα πάνω σ' άλλες ύλες

68.06 Μαλλιά από σκουριές υψικαµίνων, από άλλες σκουριές, από πετρώµατα και παρόµοια ορυκτά µαλλιά. Βερ-
µικουλίτης εκτονωµένος, άργιλοι εκτονωµένοι, αφρός από σκουριές και παρόµοια ορυκτά προϊόντα εκτο-
νωµένα. Μείγµατα και τεχνουργήµατα από ορυκτές ύλες για χρήσεις θερµικών ή ηχητικών µονώσεων ή για
την απορρόφηση του ήχου, µε εξαίρεση εκείνα των κλάσεων 68.11, 68.12 ή του κεφαλαίου 69

6806.10 – Μαλλιά από σκουριές υψικαµίνων, από άλλες σκουριές, από πετρώµατα και παρόµοια ορυκτά µαλλιά,
έστω και αναµειγµένα µεταξύ τους, σε µάζες, φύλλα ή κυλίνδρους
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68.07 Τεχνουργήµατα από άσφαλτο ή από παρόµοια προϊόντα (π.χ. πίσσα πετρελαίου, σκληρόπισσα).

6807.10 – σε κυλίνδρους

6807.90 – Άλλα

6807.909 – Άλλα

6808.00 Πλάκες-διαφράγµατα και άλλες πλάκες, σανίδες, όγκοι και παρόµοια είδη, από φυτικές ίνες, από άχυρο ή
ροκανίδια, πλακίδια, πολύ µικρά τεµάχια (µόρια), πριονίδια ή άλλα απορρίµµατα ξύλου, συσσωµατωµένα
µε τσιµέντο, γύψο ή άλλες ορυκτές συνδετικές ύλες

68.09 Τεχνουργήµατα από γύψο ή από συνθέσεις µε βάση το γύψο .

6809.1 – Σανίδες, πλάκες-διαφράγµατα, άλλες πλάκες και παρόµοια είδη, χωρίς στολίσµατα

6809.11 – Επενδυµένα ή ενισχυµένα µε χαρτί ή χαρτόνι µόνο

6809.19 – Άλλα

6809.90 – Άλλα τεχνουργήµατα

68.12 Αµίαντος επεξεργασµένος, σε ίνες. Μείγµατα µε βάση τον αµίαντο ή µε βάση τον αµίαντο και το ανθρακικό
µαγνήσιο. Τεχνουργήµατα από αυτά τα µείγµατα ή από αµίαντο (π.χ. νήµατα, υφάσµατα, ενδύµατα, καλύµ-
µατα κεφαλής, υποδήµατα, συναρµογές), έστω και ενισχυµένα, άλλα από εκείνα των κλάσεων 6811 ή 6813

6812.10 – Αµίαντος επεξεργασµένος, σε ίνες. Μείγµατα µε βάση τον αµίαντο ή µε βάση τον αµίαντο και το ανθρα-
κικό µαγνήσιο.

6812.20 – Νήµατα

6812.30 – Σχοινιά και κορδόνια, πλεγµένα ή µη

6812.40 – Υφάσµατα και υφάσµατα πλεκτά

6812.50 – Ενδύµατα, εξαρτήµατα του ενδύµατος, υποδήµατα και καλύµµατα κεφαλής

6812.60 – Χαρτιά, χαρτόνια και πιλήµατα

6812.70 – Φύλλα από αµίαντο και συµπιεσµένα ελαστοµερή, για συναρµογές, έστω και παρουσιαζόµενα σε κυλίν-
δρους

6812.90 – άλλα

6812.909 – – Άλλα

68.13 Παρεµβύσµατα τριβής (π.χ. πλάκες, κύλινδροι, ταινίες, τεµάχια, δίσκοι, παράκυκλοι, πλακίδια), µη συναρµο-
λογηµένα, για φρένα, συµπλέκτες (αµπραγιάζ) ή για όλα τα όργανα τριβής, µε βάση τον αµίαντο, άλλες
ορυκτές ουσίες ή κυτταρίνη, έστω και συνδυασµένα µε υφαντικές ή άλλες ύλες.

6813.10 – παρεµβύσµατα φρένων

6813.109 – – Άλλα

6813.90 – άλλα

6813.909 – – Άλλα

69.04 Τούβλα για την οικοδοµική, κοίλα τούβλα µε µεγαλύτερες διαστάσεις για οροφές και δάπεδα, τούβλα µε
ειδικό σχήµα για επενδύσεις δοκαριών και παρόµοια είδη, από κεραµευτική ύλη.

6904.10 – τούβλα για την οικοδοµική

6904.101 – – συµπαγή µε διαστάσεις 250 x 120 x 65

6904.102 – – τούβλα για καµινάδες µε διαστάσεις 250 x 120 x 65

6904.103 – – ογκόλιθοι, µε διαστάσεις 290 x 190 x 190

6904.104 – – ογκόλιθοι, µε διαστάσεις 250 x 190 x 190

6904.105 – – ογκόλιθοι, µε διαστάσεις 250 x 250 x 140

6904.109 – – Άλλοι
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6904.90 – Άλλοι

6904.901 – – πλάκες για οροφές, µε διαστάσεις 250 x 380 x 140

6904.902 – – πλάκες για οροφές, µε διαστάσεις 390 x 100 x 160

6904.903 – – επενδύσεις δοκαριών για οροφές, µε διαστάσεις 250 x 120 x 40

6904.909 – – Άλλα

69.05 Κεραµίδια, στοιχεία για το τζάκι, αγωγοί καπνού, αρχιτεκτονικές διακοσµήσεις από κεραµευτική ύλη, και
άλλα πήλινα είδη για την οικοδοµή

6905.10 – κεραµίδια

6905.101 – – πλάκες πρεσαριστές, µε διαστάσεις 350 x 200

6905.102 – – πλάκες πρεσαριστές µε συναρµογές, µε διαστάσεις 340 x 200

6905.103 – – λείες πλάκες, µε διαστάσεις 380 x 180

6905.104 – – πλάκες Μεσογείου, µε διαστάσεις 375 x 200

6905.109 – – Άλλες

6905.90 – Άλλες

69.10 Νεροχύτες, νιπτήρες, κολόνες νιπτήρων, µπανιέρες, λεκάνες καθαριότητας (µπιντέδες), λεκάνες αποχωρητη-
ρίων, καζανάκια, ουρητήρια και παρόµοια, µόνιµα είδη υγιεινής, από κεραµευτική ύλη

6910.10 – από πορσελάνη

6910.90 – άλλα

70.05 Κρύσταλλο (γυαλί ριχτό και γυαλί µε ισοπεδωµένη ή στιλβωµένη επιφάνεια) σε φύλλα, έστω και µε απορ-
ροφητική, ανακλαστική ή µη ανακλαστική στρώση, αλλά όχι αλλιώς κατεργασµένο :

7005.30 – Κρύσταλλο οπλισµένο

70.17 Γυάλινα είδη εργαστηρίου, υγιεινής ή φαρµακείου, έστω και βαθµολογηµένα ή ογκοµετρηµένα

7017.10 – από χαλαζία ή από άλλο λιωµένο διοξείδιο του πυριτίου

7017.109 – – άλλα

7017.20 – Από άλλο γυαλί µε συντελεστή γραµµικής διαστολής που δεν υπερβαίνει τα 5 × 10-6 ανά Κelvin µεταξύ
0 oC και 300 oC

7017.90 – Άλλα

73.06 'Aλλοι σωλήνες κάθε είδους και είδη µε καθορισµένη µορφή κοίλα (π.χ. συγκολληµένα, βιδωµένα, θηλυ-
κωµένα ή µε άκρα που απλώς πλησιάζουν), από σίδηρο ή χάλυβα

7306.20 – Σωλήνες κάθε είδους για την κάλυψη των τοιχωµάτων των φρεάτων ή για άντληση, των τύπων που
χρησιµοποιούνται για την εξαγωγή πετρελαίου ή αερίου

7306.202 – – σωλήνες µε εξωτερική διάµετρο µικρότερη από 3 1/2"

7306.209 – – Άλλοι

7306.50 – Άλλοι, συγκολληµένοι, µε κυκλική τοµή, από άλλα χαλυβοκράµατα

7306.509 – – Άλλοι

7306.90 – Άλλοι
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73.08 Κατασκευές και µέρη κατασκευών (π.χ. γέφυρες και στοιχεία γεφυρών, υδροφραχτικές πόρτες, πύργοι,
πυλώνες, στύλοι, σκελετοί, στέγες, πόρτες και παράθυρα και τα πλαίσιά τους, περβάζια και κατώφλια,
φράγµατα, κιγκλιδώµατα), από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, µε εξαίρεση τις προκατασκευές της κλάσης
9406. Λαµαρίνες, ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή, σωλήνες και παρόµοια, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή
χάλυβα, προετοιµασµένα για να χρησιµοποιηθούν σε κατασκευές.

7308.10 – Γέφυρες και στοιχεία γεφυρών

7308.20 – Πύργοι και πυλώνες

7308.40 – Υλικό για το στήσιµο ικριωµάτων, το καλουπάρισµα του µπετόν, τα υποστηρίγµατα τοίχων ή για υπο-
στυλώσεις

7308.409 – – Άλλο

7309.00 ∆εξαµενές, βαρέλια, κάδοι και παρόµοια δοχεία, για όλες τις ύλες (µε εξαίρεση τα πιεσµένα ή υγροποιηµένα
αέρια), από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, µε χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 300 l, χωρίς µηχανικές ή
θερµικές διατάξεις, έστω και µε εσωτερική επένδυση ή θερµοµόνωση.

7309.001 – – δεξαµενές για τη µεταφορά εµπορευµάτων

7309.009 – – Άλλες

7311.00 ∆οχεία για πιεσµένα ή υγροποιηµένα αέρια, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα

7311.009 – – Άλλα

73.12 Συρµατόσχοινα, καλώδια, πλεξίδες, αρτάνες (σαµπάνια) και παρόµοια είδη, από σίδηρο ή χάλυβα, µη
µονωµένα για την ηλεκτροτεχνία.

7312.10 – Συρµατόσχοινα και καλώδια

7312.109 – – Άλλα

7312.1099 – – Άλλα

7312.90 – Άλλα

7312.909 – – άλλα

7313.00 Τεχνητά αγκαθώµατα από σίδηρο ή χάλυβα. Συστρέµµατα αγκαθωτά ή µη, από σύρµα ή φύλλο (τσέρκι)
σιδήρου ή χάλυβα, των τύπων που χρησιµοποιούνται για περιφράξεις.

73.14 Μεταλλικά υφάσµατα (στα οποία περιλαµβάνονται και τα συνεχή ή ατέρµονα υφάσµατα), πλέγµατα και δι-
χτυωτά, από σιδερένια ή χαλύβδινα σύρµατα. Φύλλα και ταινίες αναπτυγµένα (τεντωµένα σε µορφή πλέγµα-
τος), από σίδηρο ή χάλυβα

7314.4 – Άλλα µεταλλικά, πλέγµατα και δικτυωτά

7314.41 – επιψευδαργυρωµένα

7314.42 – - επικαλυµµένα µε πλαστικές ύλες

7314.49 – – άλλα

73.15 Αλυσίδες, αλυσιδάκια και τα µέρη τους, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα

7315.1 – Αλυσίδες µε αρθρωτούς κρίκους και τα µέρη τους

7315.11 – Κυλινδρικές αλυσίδες

7315.12 – Άλλες αλυσίδες

7315.19 – Μέρη

7315.20 – Αλυσίδες αντιολισθητικές

7315.8 – Άλλες αλυσίδες

7315.81 – Αλυσίδες µε κρίκους µε στηρίγµατα

7315.82 – Άλλες αλυσίδες, µε συγκολληµένους κρίκους

7315.89 – Άλλες

7315.90 – Άλλα µέρη

7316.00 Άγκυρες κάθε µεγέθους και τα µέρη τους, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα
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73.17 Καρφιά κάθε είδους, πινέζες, συνδετήρες µυτεροί, συνδετήρες από κυµατοειδές έλασµα ή λοξότµητοι και
παρόµοια είδη, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, έστω και µε κεφάλι από άλλη ύλη, µε εξαίρεση αυτά
που έχουν κεφάλι από χαλκό

7317.001 – – για σιδηροτροχιές

7317.002 – – για σκυρόδεµα

73.18 Κοχλίες, βίδες, περικόχλια (παξιµάδια), καρφιά µακριά µε σπείρωµα για σιδηροτροχιές, κοχλιωτά άγκιστρα,
καζανόκαρφα (πριτσίνια), κοπίλιες, σφήνες, περόνες σύνδεσης, ροδέλες (στις οποίες περιλαµβάνονται και οι
ροδέλες που προορίζονται να λειτουργούν ως ελατήρια) και παρόµοια είδη, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή
χάλυβα.

7318.1 – Είδη µε σπείρωµα

7318.11 – Καρφιά µακριά µε σπείρωµα (στριφόνια)

7318.12 – Άλλοι (κοχλίες για ξύλα)

7318.13 – Άγκιστρα και κρίκοι, µε σπείρωµα

7318.14 – Έλικες που αυτοβυθίζονται µε το σπείρωµα που ανοίγουν κατά το βίδωµά τους

7318.19 – Άλλες

7318.2 – είδη χωρίς βόλτες

7318.21 – Ροδέλες που προορίζονται να λειτουργούν ως ελατήρια και άλλες ροδέλες ασφαλείας

7318.23 – Καζανόκαρφα (πριτσίνια)

7318.24 – Κοπίλιες, σφήνες και περόνες σύνδεσης

7318.29 – Άλλα

73.21 Θερµάστρες, λέβητες µε εστία, µαγειρεία (στα οποία περιλαµβάνονται και αυτά που µπορούν να χρησιµο-
ποιηθούν βοηθητικά για την κεντρική θέρµανση), σχάρες ψησίµατος (µπάρµπεκιου), µαγκάλια, καµινέτα
υγραερίου, θερµαντήρες φαγητών και παρόµοιες µη ηλεκτρικές συσκευές, για οικιακή χρήση, καθώς και τα
µέρη τους, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα.

7321.11 – – Με αεριώδη καύσιµα ή υγραέριο και άλλα καύσιµα

7321.13 – – µε στερεά καύσιµα

73.23 Είδη οικιακής χρήσης ή οικιακής οικονοµίας και τα µέρη τους, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα. Έριο
από σίδηρο ή χάλυβα (ατσαλόµαλλο). Έριο από σίδηρο ή χάλυβα (ατσαλόµαλλο). Σπόγγοι, πατσαβούρες,
γάντια και παρόµοια είδη για τον καθαρισµό, τη στίλβωση ή ανάλογες χρήσεις, από σίδηρο ή χάλυβα .

7323.10 – Μαλλί από σίδηρο ή χάλυβα (ατσαλόµαλλο). Σπόγγοι, πατσαβούρες, γάντια και παρόµοια είδη για τον
καθαρισµό, τη στίλβωση ή ανάλογες χρήσεις

7323.9 – Άλλα

7323.93 – – Από ανοξείδωτο χάλυβα

7323.931 – – – σκεύη επιτραπέζια

7323.939 – – Άλλα

73.26 Άλλα τεχνουργήµατα από σίδηρο ή χάλυβα

7326.1 – Σφυρηλατηµένα ή τυπωτά αλλά όχι αλλιώς κατεργασµένα

7326.19 – Άλλα

7326.20 – τεχνουργήµατα από σιδερένια ή χαλύβδινα σύρµατα

7326.209 – – άλλα

7326.90 – Άλλα

7326.909 – – άλλα
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76.10 Κατασκευές και µέρη αυτών (π.χ. γέφυρες και µέρη αυτών, πύργοι, πυλώνες στύλοι, σκελετοί, στέγες, πόρ-
τες, παράθυρα και τα πλαίσια τους, πρεβάζια και κατώφλια, κιγκλιδώµατα), από αργίλιο, µε εξαίρεση τις
προκατασκευές της κλάσης 94.06. Πλάκες και φύλλα, ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή, σωλήνες και
παρόµοια, από αργίλιο, προετοιµασµένα για να χρησιµοποιηθούν σε κατασκευές.

7610.10 – Πόρτες, παράθυρα και τα πλαίσιά τους και περβάζια και κατώφλια

7610.109 – άλλα

7610.90 – Άλλα

7610.901 – – στοιχεία προετοιµασµένα για να χρησιµοποιηθούν σε κατασκευές

7610.909 – – Άλλα

7611.00 ∆εξαµενές, βαρέλια, κάδοι και παρόµοια δοχεία, για όλες τις ύλες (µε εξαίρεση τα πιεσµένα ή υγροποιηµένα
αέρια), από αργίλιο, µε χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 300 l, χωρίς µηχανικές ή θερµικές διατάξεις, έστω
και µε εσωτερική επένδυση ή θερµοµόνωση.

7611.001 – – – µε εσωτερική επένδυση ή θερµοµόνωση

7611.009 – – Άλλα

76.14 Συρµατόσχοινα, καλώδια, πλεξίδες και παρόµοια είδη, από αργίλιο, µη µονωµένα για την ηλεκτροτεχνία

7614.10 – µε πυρήνα από χάλυβα

7614.90 – Άλλα

8304.00 Είδη για την ταξινόµηση των εγγράφων, καρτελοθήκες, κουτιά ταξινόµησης, θήκες για την τοποθέτηση
αντιγράφων, γραφιδοθήκες, θήκες σφραγίδων και παρόµοιο υλικό και είδη γραφείου, από κοινά µέταλλα,
µε εξαίρεση τα έπιπλα γραφείου της κλάσης 94.03

83.09 Πώµατα (στα οποία περιλαµβάνονται και τα πώµατα-στεφάνια, τα ελικωτά πώµατα και τα πώµατα για τη
ρύθµιση της ροής), καπάκια (καψούλια) για φιάλες, πώµατα βιδωτά για βαρέλια, πλάκες πωµάτων, µολυ-
βδοσφραγίδες και άλλα εξαρτήµατα για τη συσκευασία, από κοινά µέταλλα

8309.90 – Άλλα

8309.902 – – – πώµατα που δεν έχουν υποστεί καµία άλλη κατεργασία

8309.903 – – – πώµατα που έχουν υποστεί κατεργασία

8309.909 – – Άλλες

84.02 Ατµολέβητες (συσκευές για την παραγωγή ατµού), άλλοι από τους λέβητες για την κεντρική θέρµανση που
είναι κατασκευασµένοι για την παραγωγή συγχρόνως θερµού νερού και ατµού σε χαµηλή πίεση. Λέβητες
µε την ονοµασία «υπερθερµαινόµενου νερού»

8402.1 – Ατµολέβητες

8402.11 – Λέβητες µε σωλήνες νερού, ωριαίας παραγωγής ατµού που υπερβαίνει τους 45 t

8402.111 – – κύριοι ατµολέβητες πλοίων

8402.112 – – – άλλοι, ωριαίας παραγωγής ατµού που δεν υπερβαίνει τους 300 t

8402.119 – – – άλλοι, ωριαίας παραγωγής ατµού που υπερβαίνει τους 300 t

8402.12 – Λέβητες µε σωλήνες νερού, ωριαίας παραγωγής ατµού που δεν υπερβαίνει τους 45 t

8402.121 – – κύριοι ατµολέβητες πλοίων

8402.129 – – Άλλοι

8402.19 – Άλλοι ατµολέβητες, στους οποίους περιλαµβάνονται και οι µεικτοί λέβητες

8402.191 – – κύριοι ατµολέβητες πλοίων

8402.192 – – λέβητες µε σωλήνες καπνού

8402.193 – – λέβητες καυτού λαδιού

8402.199 – – Άλλοι
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8402.20 – Λέβητες µε την ονοµασία «υπερθερµαινόµενου νερού»

8402.201 – – που λειτουργούν µε κοµµάτια ξύλου

84.03 Λέβητες για την κεντρική θέρµανση, άλλοι από εκείνους της κλάσης 8402

8403.90 – Μέρη

84.04 Βοηθητικές συσκευές για λέβητες των κλάσεων 8402 ή 8403 (π.χ. συσκευές εξοικονόµησης θερµότητας,
υπερθερµαντήρες, συσκευές καθαρισµού αιθάλης ή επανάκτησης αερίων). Συµπυκνωτές ατµοµηχανών.

8404.90 – Μέρη

84.06 Ατµοστρόβιλοι

8406.90 – Μέρη

84.16 Καυστήρες για την τροφοδότηση των εστιών, µε υγρά καύσιµα, µε στερεά καύσιµα σε σκόνη ή µε αέρια.
Εστίες αυτόµατες, στις οποίες περιλαµβάνονται και οι προθάλαµοί τους, οι µηχανικές σχάρες τους, οι
µηχανικές διατάξεις τους για την αποµάκρυνση της στάχτης και παρόµοιες διατάξεις :

8416.20 – Άλλοι καυστήρες, στους οποίους περιλαµβάνονται και οι µεικτοί καυστήρες :

8416.209 – – Άλλοι

84.18 Ψυγεία, καταψύκτες και άλλες µηχανές ή συσκευές για την παραγωγή ψύχους, µε ηλεκτρικό ή άλλο εξο-
πλισµό, αντλίες θερµότητας, άλλες από τις µηχανές και συσκευές τεχνητού κλίµατος της κλάσης 8415

8418.2 – Ψυγεία οικιακού τύπου

8418.21 – Με συµπίεση

8418.22 – Με απορρόφηση, ηλεκτρικά

8418.29 – Άλλα

8418.50 – Άλλα κιβώτια, ντουλάπια, βιτρίνες, τραπέζια και παρόµοια έπιπλα για την παραγωγή ψύχους

84.19 Συσκευές και διατάξεις, έστω και αν θερµαίνονται µε ηλεκτρισµό, για την επεξεργασία υλών µε µεθόδους
που απαιτούν αλλαγή της θερµοκρασίας, όπως η θέρµανση, το ψήσιµο, το καβούρδισµα, η απόσταξη, η
διύλιση, η αποστείρωση, η παστερίωση, ο κλιβανισµός, το στέγνωµα, η εξάτµιση, το ράντισµα, η συµπύ-
κνωση ή η ψύξη, άλλες από τις οικιακές συσκευές. Θερµαντήρες νερού µη ηλεκτρικοί, στιγµιαίας
θέρµανσης ή συσσώρευσης

8419.1 Θερµαντήρες νερού µη ηλεκτρικοί, στιγµιαίας θέρµανσης ή συσσώρευσης

8419.111 – – για οικιακή χρήση

8419.119 – – Άλλοι

8419.191 – – για οικιακή χρήση

8419.199 – – Άλλοι

8419.40 – συσκευές για την απόσταξη ή διύλιση

8419.401 – – στήλες διύλισης για την παραγωγή οξυγόνου

8419.409 – – άλλες

8419.8 – Άλλες µηχανές, εγκαταστάσεις και υλικό

8419.81 – για την παρασκευή ζεστών ποτών ή το ψήσιµο ή τη θέρµανση των τροφίµων

8419.819 – – άλλες

8419.89 – άλλες

8419.899 – – άλλες

8419.8999 – – άλλες

28.1.2005 L 26/47Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΕΣ 6+ Περιγραφή

84.20 Καλάνδρες και έλαστρα, άλλα από εκείνα για τα µέταλλα ή το γυαλί, και κύλινδροι για τα µηχανήµατα
αυτά

8420.10 – Καλάνδρες και έλαστρα

8420.101 – – σίδερα για σιδέρωµα

8420.1011 – – – – για οικιακή χρήση

84.21 Μηχανές και συσκευές φυγόκεντρες, στις οποίες περιλαµβάνονται και οι φυγόκεντρες σουρώστρες. Συ-
σκευές για τη διήθηση ή το καθάρισµα για υγρά ή αέρια

8421.1 – Μηχανές και συσκευές φυγόκεντρες, στις οποίες περιλαµβάνονται και οι φυγόκεντρες σουρώστρες

8421.121 – – για οικιακή χρήση

8421.2 – Συσκευές για τη διήθηση ή το καθάρισµα των υγρών

8421.29 – άλλες

8421.299 – – άλλες

8421.3 – Συσκευές για τη διήθηση ή το καθάρισµα των αερίων

8421.31 – Φίλτρα εισόδου του αέρα για κινητήρες µε ανάφλεξη µε ηλεκτρικούς σπινθήρες ή µε συµπίεση

8421.319 – – άλλα

8421.39 – άλλα

8421.399 – – άλλα

8421.9 – Μέρη

8421.91 – για µηχανές και συσκευές φυγόκεντρες στις οποίες περιλαµβάνονται και οι φυγόκεντρες σουρώστρες

8421.919 – Για µηχανές και συσκευές φυγόκεντρες στις οποίες περιλαµβάνονται και οι φυγόκεντρες σουρώστρες

84.23 Συσκευές και όργανα ζυγίσεως, στα οποία περιλαµβάνονται και οι πλάστιγγες και οι ζυγαριές για τον
έλεγχο των προϊόντων που υφίστανται επεξεργασία στα εργαστήρια, µε εξαίρεση όµως τις ζυγαριές µε
ευαισθησία σε βάρος 5 cg ή λιγότερο. Σταθµά για κάθε ζυγαριά

8423.30 – Πλάστιγγες για σταθερά βάρη και ζυγαριές και πλάστιγγες για το σάκιασµα ή το µέτρηµα των δόσεων

8423.8 – άλλες συσκευές και όργανα ζυγίσεως

8423.81 – Με δυνατότητα που δεν υπερβαίνει τα 30 kg

8423.82 – Με δυνατότητα που υπερβαίνει τα 30 kg αλλά δεν υπερβαίνει τα 5 000 kg

8423.829 – – άλλες

8423.89 – άλλες

8423.891 – – Γεφυροπλάστιγγες (για σιδηροδροµικά βαγόνια ή φορτηγά)

8423.899 – – Άλλες

84.24 Μηχανικές συσκευές (έστω και του χεριού) για την εκτόξευση, διασπορά ή ψεκασµό υγρών υλών ή υλών σε
σκόνη. Πυροσβεστήρες, έστω και γεµάτοι. Πιστόλια εξακοντίσεως που λειτουργούν µε πιεσµένο αέρα ή
ατµό και παρόµοιες συσκευές. Μηχανές και συσκευές που εκσφενδονίζουν άµµο, ατµό και παρόµοιες συ-
σκευές εκσφενδονίσεως

8424.10 – Πυροσβεστήρες, έστω και γεµάτοι

8424.109 – – Άλλοι

8424.8 – Άλλα είδη κρουνοποιίας και παρόµοια όργανα

8424.81 – για τη γεωργία ή την κηπουρική

8424.819 – – Άλλα
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84.27 Τροχοφόρα φορεία στοιβασίας. Άλλα τροχοφόρα φορεία για τη µετακίνηση που είναι εφοδιασµένα µε
διάταξη ανυψώσεως

8427.20 – Άλλα τροχοφόρα φορεία αυτοπροωθούµενα

8427.209 – – Άλλα

8427.90 – Άλλα τροχοφόρα φορεία

84.28 Άλλες µηχανές και συσκευές για την ανύψωση, τη φόρτωση, εκφόρτωση ή τη µετακίνηση (π.χ. ανελκυστή-
ρες, µηχανικές σκάλες, µεταφορείς, εναέριοι σιδηρόδροµοι)

8428.20 – Συσκευές για την ανύψωση ή µεταφορά, που λειτουργούν µε πιεσµένο αέρα

8428.209 – – Άλλες

8428.3 – άλλες συσκευές για την ανύψωση, µεταφορά ή µεταγωγή, µε συνεχή λειτουργία, για εµπορεύµατα

8428.39 – άλλες

8428.399 – – Άλλες

84.32 Μηχανές, συσκευές και µηχανήµατα γεωργικά, κηπευτικά ή δασοκοµικά για την προπαρασκευή ή την
κατεργασία του εδάφους, ή την καλλιέργεια. Κύλινδροι για τη διαµόρφωση των πρασιών ή των αθλητικών
γηπέδων

8432.10 – άροτρα

8432.2 – βολοκόποι (σβάρνες), αναµοχλευτήρες, καλλιεργητικές µηχανές, εκριζωτές, τσάπες, σκαλιστήρια και
εργαλεία διβολίσµατος

8432.21 – βολοκόποι µε δίσκο (κονιορτοποιητές)

8432.29 – Άλλα

8432.30 – Μηχανήµατα σποράς, φύτευσης και µεταφύτευσης

8432.301 – – µηχανήµατα φύτευσης δενδρυλλίων σε δάση

8432.309 – – Άλλα

8432.40 – Μηχανήµατα διασκορπισµού κοπριάς και διανοµής λιπασµάτων

8432.80 – Άλλες µηχανές, συσκευές και µηχανικές επινοήσεις

84.33 Μηχανές, συσκευές και µηχανικές επινοήσεις για τη συγκοµιδή ή τον αλωνισµό των γεωργικών προϊόντων,
στα οποία περιλαµβάνονται και τα πιεστήρια για άχυρα ή χορτονοµές. Κουρευτικές µηχανές χόρτου και
µηχανές-δρεπάνια. Μηχανές για το καθάρισµα ή τη διαλογή αυγών, φρούτων ή άλλων γεωργικών προϊό-
ντων, άλλες από τις µηχανές και συσκευές της κλάσης 84.37

8433.1 – Κουρευτικές µηχανές χόρτου

8433.11 – Με κινητήρα, στις οποίες η διάταξη κοπής περιστρέφεται σε οριζόντιο επίπεδο

8433.19 – Άλλες

8433.20 – Μηχανές-δρεπάνια, στις οποίες περιλαµβάνονται και οι ράβδοι κοπής για συναρµολόγηση σε ελκυστήρα

84.38 Μηχανές και συσκευές, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό, για τη
παρασκευή ή βιοµηχανική παραγωγή τροφίµων ή ποτών, άλλες από τις µηχανές και συσκευές για την εξα-
γωγή ή την παρασκευή των σταθερών φυτικών λαδιών ή λιπών ή των ζωικών λαδιών ή λιπών

8438.50 – Μηχανές και συσκευές για την κατεργασία κρεάτων

8438.60 – Μηχανές και συσκευές για την επεξεργασία φρούτων ή λαχανικών

84.52 Ραπτοµηχανές, άλλες από εκείνες για το ράψιµο των φύλλων βιβλίου της κλάσης 84.40. Έπιπλα, βάσεις
και καλύµµατα ειδικά κατασκευασµένα για ραπτοµηχανές. Βελόνες για ραπτοµηχανές

8452.10 – Ραπτοµηχανές οικιακού τύπου
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84.57 Κέντρα µονάδων επεξεργασίας, µηχανές σταθερής θέσης και µηχανές πολλαπλών θέσεων, για την κατερ-
γασία των µετάλλων.

8457.20 – µηχανές σταθερής θέσης

8457.30 – Μηχανές πολλαπλών θέσεων

84.58 Τόρνοι (συµπεριλαµβανοµένων και των κέντρων τόρνευσης) που λειτουργούν µε αφαίρεση µετάλλου

8458.1 – τόρνοι οριζόντιοι

8458.19 – Άλλοι

84.59 Μηχανές (στις οποίες περιλαµβάνονται και οι µονάδες επεξεργασίας µε οδηγούς) για διάτρηση, διαµόρ-
φωση οπών, φρεζάρισµα, εσωτερική ή εξωτερική ελικοτόµηση µεταλλικών ειδών µε αφαίρεση µετάλλου,
εκτός από τόρνους (συµπεριλαµβανοµένων και των κέντρων τορνεύσεως) της κλάσης 84.58

8459.2 – Άλλες µηχανές διάτρησης

8459.29 – Άλλες

8459.299 – – Άλλες

8459.6 – Άλλες µηχανές εκγλυφής

8459.61 – Με αριθµητικό σύστηµα ελέγχου

8459.619 – – Άλλες

8459.69 – άλλες

8459.699 – – Άλλες

84.60 Μηχανές για την αφαίρεση ανωµαλιών της επιφάνειας, το ακόνισµα, την εκλέπτυνση, τη διόρθωση, το
ξύσιµο, το γυάλισµα ή για άλλες εργασίες τελειώµατος, κατά την κατεργασία των µετάλλων ή των κεραµο-
µεταλλουργικών συνθέσεων µε τη βοήθεια µυλόπετρων, λειαντικών ή προϊόντων γυαλίσµατος, άλλες από
τις µηχανές κοπής ή τελειώµατος των οδοντωτών τροχών της κλάσης 84.61

8460.2 Άλλες µηχανές για τη διόρθωση, στις οποίες η ρύθµιση της θέσης σε καθέναν από τους άξονες µπορεί να
γίνει µε προσέγγιση τουλάχιστον 0,01mm

8460.29 – άλλες

8460.292 – – για στροφαλοφόρους άξονες

8460.3 – Μηχανές για το ακόνισµα

8460.39 – Άλλες

84.61 Μηχανές πλανίσµατος, µέγκενες για λιµάρισµα, µηχανές εντοµής, ενστίξεως, κοπής οδοντωτών τροχών,
τελειώµατος οδοντωτών τροχών, για πριόνισµα ή κόψιµο κατά τεµάχια σε ορισµένο µήκος και άλλες
µηχανές-εργαλεία που εργάζονται µε αφαίρεση µετάλλου ή κεραµοµεταλλουργικών συνθέσεων, που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

8461.50 – Μηχανές για το πριόνισµα ή το κόψιµο κατά τεµάχια σε ορισµένο µήκος

84.81 Είδη κρουνοποιίας και παρόµοια όργανα για σωληνώσεις, ατµολέβητες, δεξαµενές, κάδους ή παρόµοια
δοχεία, στα οποία περιλαµβάνονται και οι υποβιβαστές πίεσης και οι θερµοστατικές δικλείδες

8481.10 Υποβιβαστές πίεσης

8481.109 – – άλλα

8481.30 – επιγλωττίδες και δικλείδες συγκράτησης

8481.309 – – άλλα

8481.40 – δικλείδες υπερπλήρωσης ή ασφαλείας

8481.409 – – άλλα

8481.80 – Άλλα είδη κρουνοποιίας και παρόµοια όργανα

8481.801 – – βαλβίδες ρύθµισης που λειτουργούν ηλεκτροµηχανικά ή µε πεπιεσµένο αέρα

8481.806 – – µηχανισµοί στερέωσης για συστήµατα κεντρικής θέρµανσης µε µονούς και διπλούς αγωγούς ονοµα-
στικού µεγέθους από 3/8" έως και 3/4"
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85.01 Ηλεκτροκινητήρες και ηλεκτρογεννήτριες, µε εξαίρεση τα συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύµατος

8501.3 – άλλοι κινητήρες συνεχούς ρεύµατος. Γεννήτριες συνεχούς ρεύµατος

8501.31 – Με ισχύ που δεν υπερβαίνει τα 750 W

8501.319 – – άλλοι

8501.33 – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 75 kW αλλά δεν υπερβαίνει τα 375 kW

8501.339 – – άλλοι

8501.40 – Άλλοι κινητήρες εναλλασσόµενου ρεύµατος, µονοφασικοί

8501.409 – Άλλοι

8501.4099 – – άλλοι

8501.5 – άλλοι κινητήρες εναλλασσόµενου ρεύµατος, πολυφασικοί

8501.51 – Με ισχύ εξόδου που δεν υπερβαίνει τα 750 W

8501.519 – – Άλλη

8501.5199 – – άλλοι

8501.52 – Με ισχύ εξόδου που υπερβαίνει τα 750 W αλλά δεν υπερβαίνει τα 75kW

8501.529 – – Άλλοι

8501.5299 – – άλλοι

85.02 Συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύµατος και περιστροφικοί µετατροπείς

8502.1 – Συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύµατος µε εµβολοφόρο κινητήρα, του οποίου η ανάφλεξη γίνε-
ται µε συµπίεση (κινητήρες ντίζελ ή ηµι-ντίζελ)

8502.11 – – Με ισχύ που δεν υπερβαίνει τα 75 kVA

8502.119 – – άλλοι

8502.12 – – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 75 kVA αλλά δεν υπερβαίνει τα 375 kVA

8502.129 – – άλλοι

8502.13 – – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 375 kVA

8502.139 – – άλλοι

8502.20 – Συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύµατος µε εµβολοφόρο κινητήρα, του οποίου η ανάφλεξη γίνε-
ται µε σπινθήρες (κινητήρες εκρήξεως)

8502.209 – – άλλοι

8502.3 – άλλα συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύµατος

8502.39 – Άλλα

8502.391 – – συνεχούς ρεύµατος

8502.3919 – – άλλα

8502.399 – – εναλλασσόµενου ρεύµατος

8502.3999 – – άλλα

8502.40 – Μετατροπείς στρεφόµενοι ηλεκτρικοί

8502.409 – – άλλοι
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85.04 Ηλεκτρικοί µετασχηµατιστές, ηλεκτρικοί µετατροπείς ρεύµατος στατοί (π.χ. ανορθωτές), πηνία αντίδρασης
και αυτεπαγωγής

8504.10 – Βάσεις για λαµπτήρες ή σωλήνες εκκένωσης

8504.109 – – άλλες

8504.3 – Άλλοι µετασχηµατιστές

8504.34 – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 500 kVA

8504.349 – – Άλλοι

8504.40 – Μετατροπείς ρεύµατος στατικοί

8504.409 – – άλλοι

85.05 Ηλεκτροµαγνήτες. Μαγνήτες µόνιµοι και είδη που προορίζονται να γίνουν µόνιµοι µαγνήτες µετά από
µαγνητοποίηση. ∆ίσκοι, σώµατα πηνίων και παρόµοιες µαγνητικές ηλεκτροµαγνητικές διατάξεις
συγκράτησης. Συζεύξεις, συµπλέκτες, διατάξεις µεταβολής της ταχύτητας και φρένα, ηλεκτροµαγνητικά.
Ηλεκτροµαγνητικές κεφαλές ανύψωσης

8505.20 – Συζεύξεις, συµπλέκτες, διατάξεις µεταβολής της ταχύτητας και φρένα, ηλεκτροµαγνητικά

85.30 Ηλεκτρικές συσκευές σηµατοδότησης (άλλες από εκείνες για τη µετάδοση ειδήσεων), ασφαλείας, ελέγχου ή
χειρισµού για σιδηροδροµικές ή παρόµοιες γραµµές, οδικές ή ποτάµιες οδούς, χώρους ή πάρκα
στάθµευσης, λιµενικές εγκαταστάσεις ή αεροδρόµια (άλλες από εκείνες της κλάσης 86.08)

8530.10 – Μόνιµο υλικό και συσκευές για σιδηροδροµικές γραµµές

8530.80 – Άλλες συσκευές

85.39 Λαµπτήρες και σωλήνες ηλεκτρικοί πυράκτωσης ή εκκένωσης, στους οποίους περιλαµβάνονται και τα είδη
µε την ονοµασία «φάροι και προβολείς σφραγισµένοι» και οι λαµπτήρες και σωλήνες υπεριωδών ή υπέρυ-
θρων ακτίνων: ηλεκτρικοί λαµπτήρες τόξου

8539.2 – Άλλοι λαµπτήρες και σωλήνες πυράκτωσης, µε εξαίρεση εκείνους των υπεριωδών ή υπέρυθρων ακτίνων

8539.29 – Άλλοι

85.44 Σύρµατα, καλώδια (στα οποία περιλαµβάνονται και τα οµοαξονικά καλώδια) και άλλοι αγωγοί µε ηλεκτρική
µόνωση (έστω και επισµαλτωµένα ή ανοδιωµένα) εφοδιασµένα ή όχι µε συνδετικά τεµάχια. Καλώδια από
οπτικές ίνες, που αποτελούνται από ίνες επενδυµένες καθεµία χωριστά, έστω και αν φέρουν ηλεκτρικούς
αγωγούς ή είναι εφοδιασµένα µε τεµάχια σύνδεσης

8544.1 – Σύρµατα για περιτύλιξη

8544.111 – – – Με βάρος που δεν υπερβαίνει τα 2 mm

8544.20 – οµοαξονικά καλώδια και άλλοι οµοαξονικοί ηλεκτρικοί αγωγοί

86.01 Σιδηροδροµικές µηχανές, που κινούνται µε εξωτερική πηγή ηλεκτρισµού ή µε ηλεκτρικούς συσσωρευτές

8601.10 – Που κινούνται µε εξωτερική πηγή ηλεκτρισµού ή µε ηλεκτρικούς συσσωρευτές

8601.102 – – για σύνηθες εύρος γραµµής

8601.109 – – Άλλες

86.02 Άλλες σιδηροδροµικές µηχανές. Εφοδιοµεταφορικές

8602.10 – σιδηροδροµικές µηχανές ντίζελ-ηλεκτρικές

8602.90 – Άλλες

8602.901 – – ντιζελοκίνητες αυτοκινητάµαξες µε µηχανική µετάδοση

8602.902 – – µηχανές ντίζελ µε υδραυλική µετάδοση

8602.909 – – Άλλες
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86.03 Αυτοκινητάµαξες και οχήµατα αυτοκινούµενα σε σιδηροτροχιές, άλλα από εκείνα της κλάσης 86.04

8603.10 – Με εξωτερική πηγή ηλεκτρισµού

8603.101 – – επιβατικά σιδηροδροµικά οχήµατα

8603.102 – – επιβατικές άµαξες µε κινητήρα

8603.103 – – επιβατικά αυτοκίνητα µε κινητήρα

8603.109 – – Άλλα

8603.90 – Άλλα

8603.901 – – επιβατικές άµαξες µε κινητήρα

8603.902 – – επιβατικά αυτοκίνητα µε κινητήρα

8603.909 – – Άλλα

8605.00 Οχήµατα επιβατών, µη αυτοπροωθούµενα, σκευοφόροι, οχήµατα ταχυδροµείου και άλλα ειδικά οχήµατα,
για σιδηροδροµικές ή παρόµοιες γραµµές, µη αυτοπροωθούµενα, (µε εξαίρεση τα οχήµατα της
κλάσης 8604)

8605.001 – – – ασθενοφόρα οχήµατα

8605.002 – – σιδηροδροµικά οχήµατα: επιβατικά και ταχυδροµικά οχήµατα, σκευοφόροι και επίσηµα οχήµατα

8605.009 – – Άλλα

86.06 Βαγόνια για τη µεταφορά εµπορευµάτων πάνω σε σιδηροτροχιές, µη αυτοπροωθούµενα

8606.10 – Βαγόνια-δεξαµενές και παρόµοια

8606.20 – Βαγόνια ισόθερµα, βαγόνια-ψυγεία, άλλα από εκείνα της διάκρισης 8606.10

8606.30 – Βαγόνια αυτόµατης εκφόρτωσης, άλλα από εκείνα των διακρίσεων 8606.10 8606.20

8606.9 – άλλα

8606.91 – καλυµµένα και κλειστά

8606.911 – – για τη µεταφορά ζώντων ψαριών

8606.919 – – Άλλα

8606.92 – Ανοιχτά, µε πλευρές αµετακίνητες ύψους που υπερβαίνει τα 60 cm (ανατρεπόµενα)

8606.99 – Άλλα

8606.991 – – βαγόνια για µεταφορές πάνω σε σιδηροτροχιές

8606.999 – – Άλλα

86.07 Μέρη οχηµάτων για σιδηροδροµικές ή παρόµοιες γραµµές

8607.1 – Φορεία (συνήθως διαξονικά), µη κινητήριοι µπροστινοί τροχοί ατµαµαξών, άξονες και τροχοί, και τα
µέρη τους

8607.11 – Φορεία και µη κινητήριοι µπροστινοί τροχοί ατµαµαξών έλξης

8607.12 – Άλλα φορεία και µη κινητήριοι µπροστινοί τροχοί ατµαµαξών

8607.30 – Άγκιστρα και λοιπά συστήµατα ζεύξης, ελατηριωτοί συγκρουστήρες, και τα µέρη τους

8609.00 Πλαίσια και εµπορευµατοκιβώτια (στα οποία περιλαµβάνονται και τα εµπορευµατοκιβώτια-δεξαµενές και τα
εµπορευµατοκιβώτια-αποθήκες) ειδικά κατασκευασµένα και εξοπλισµένα για ένα ή περισσότερα µεταφορικά
µέσα :

8609.009 – – – Άλλα

87.01 Ελκυστήρες (µε εξαίρεση τα οχήµατα-ελκυστήρες της κλάσης 87.09)

8701.20 – ελκυστήρες για οδούς για ηµιρυµουλκούµενα

8701.202 – – µεταχειρισµένοι, µε ισχύ κινητήρα που δεν υπερβαίνει τα 300 kW

8701.204 – – µεταχειρισµένοι, µε ισχύ κινητήρα που υπερβαίνει τα 300 kW
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87.02 Αυτοκίνητα οχήµατα για τη µεταφορά δέκα ή περισσοτέρων ατόµων, συµπεριλαµβανοµένου του οδηγού

8702.10 – µε εµβολοφόρο κινητήρα µε ανάφλεξη µε συµπίεση (ντίζελ ή ηµιντίζελ)

8702.101 – – λεωφορεία και άµαξες µε κινητήρα, καινούργια

8702.102 – – λεωφορεία και άµαξες µε κινητήρα, µεταχειρισµένα

8702.90 – – άλλα

8702.901 – – άλλα λεωφορεία και άµαξες µε κινητήρα, καινούργια

8702.902 – – άλλα λεωφορεία και άµαξες µε κινητήρα, µεταχειρισµένα

8702.903 – – ηλεκτροκίνητα λεωφορεία

8702.909 – – Άλλα

87.03 Επιβατικά αυτοκίνητα και άλλα αυτοκίνητα οχήµατα που είναι κατασκευασµένα κυρίως για τη µεταφορά
προσώπων (άλλα από εκείνα της κλάσης 87.02), στα οποία περιλαµβάνονται και τα οχήµατα τύπου break
και τα αγωνιστικά οχήµατα

8703.2 – Άλλα οχήµατα, µε παλινδροµικό εµβολοφόρο κινητήρα µε ανάφλεξη µε ηλεκτρικούς σπινθήρες

8703.21 – µε κυλινδρισµό που δεν υπερβαίνει τα 1 000 cm3

8703.212 – – επιβατικά αυτοκίνητα µε κινητήρα, µεταχειρισµένα

8703.219 – – άλλα, µεταχειρισµένα.

8703.22 – – µε χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 1 000 cm3 αλλά δεν υπερβαίνει τα 1 500 cm3:

8703.222 – – αυτοκίνητα µε κινητήρα, µεταχειρισµένα

8703.229 – – άλλα, µεταχειρισµένα.

8703.23 – µε χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 1 500 cm3 αλλά δεν υπερβαίνει τα 3 000 cm3:

8703.232 – – αυτοκίνητα µε κινητήρα, µεταχειρισµένα

8703.235 – – οδικά οχήµατα/οχήµατα παντός εδάφους, µεταχειρισµένα

8703.239 – – άλλα, µεταχειρισµένα.

8703.24 – µε κυλινδρισµό που υπερβαίνει τα 3 000 cm3

8703.242 – – αυτοκίνητα µε κινητήρα, µεταχειρισµένα

8703.245 – – οδικά οχήµατα/οχήµατα παντός εδάφους, µεταχειρισµένα

8703.249 – – άλλα, µεταχειρισµένα.

8703.3 – Άλλα οχήµατα µε εµβολοφόρο κινητήρα µε ανάφλεξη µε συµπίεση (ντίζελ ή ηµιντίζελ)

8703.31 – µε κυλινδρισµό που δεν υπερβαίνει τα 1 500 cm3

8703.312 – – αυτοκίνητα µε κινητήρα, µεταχειρισµένα

8703.319 – – άλλα, µεταχειρισµένα.

8703.32 – µε χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 1 500 cm3 αλλά δεν υπερβαίνει τα 2 500 cm3

8703.322 – – αυτοκίνητα µε κινητήρα, µεταχειρισµένα

8703.325 – – οδικά οχήµατα/οχήµατα παντός εδάφους, µεταχειρισµένα

8703.329 – – άλλα, µεταχειρισµένα.

8703.33 – µε κυλινδρισµό που υπερβαίνει τα 2 500 cm3

8703.332 – – αυτοκίνητα µε κινητήρα, µεταχειρισµένα

8703.335 – – οδικά οχήµατα/οχήµατα παντός εδάφους, µεταχειρισµένα

8703.339 – – άλλα, µεταχειρισµένα.
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8703.90 – Άλλα

8703.902 – – αυτοκίνητα µε κινητήρα, µεταχειρισµένα

8703.909 – – άλλα, µεταχειρισµένα.

87.04 Αυτοκίνητα οχήµατα για τη µεταφορά εµπορευµάτων.

8704.2 – άλλα οχήµατα µε εµβολοφόρο κινητήρα µε ανάφλεξη µε συµπίεση (ντίζελ ή ηµιντίζελ)

8704.23 – µε µέγιστο βάρος µε φορτίο που υπερβαίνει τους 20 t

8704.231 – – – βυτιοφόρα

8706.00 Βάσεις (σασί) αυτοκινήτων οχηµάτων των κλάσεων 87.01 µέχρι 87.05, µε τον κινητήρα τους

8706.002 – – για ελκυστήρες

87.07 Αµαξώµατα των αυτοκινήτων οχηµάτων των κλάσεων 87.01 µέχρι 87.05.

8707.10 – Των οχηµάτων της κλάσης 87.03

8707.90 – άλλα

8707.901 – – για λεωφορεία µε κινητήρα και ηλεκτροκίνητα λεωφορεία

8707.902 – – κλειστά αµαξώµατα από αργίλιο για φορτηγά οχήµατα

8707.909 – – Άλλα

87.08 Μέρη και εξαρτήµατα των αυτοκινήτων οχηµάτων των κλάσεων 87.01 µέχρι 87.05

8708.10 – Εξαρτήµατα κατά των συγκρούσεων και τα µέρη τους

8708.2 – άλλα µέρη και εξαρτήµατα αµαξωµάτων (στα οποία περιλαµβάνονται και οι θάλαµοι οδήγησης)

8708.291 – – ενδιάµεσα χωρίσµατα από αργίλιο για αµαξώµατα φορτηγών οχηµάτων

8708.3 – φρένα και σεβρόφρενα και τα µέρη τους

8708.39 – Άλλα

8708.9 – άλλα µέρη και εξαρτήµατα

8708.92 – Σιγαστήρες και σωλήνες εξάτµισης

8708.93 – Συµπλέκτες και τα µέρη τους

8708.99 – άλλα

8708.991 – – σύνδεσµοι, πόρπες και οδηγοί στήριξης εκτός από τους συνδετήρες

8708.992 – – – άλλα µέρη, επεξεργασµένα

8708.999 – – – άλλα µέρη, χωρίς περαιτέρω επεξεργασία

87.11 Μοτοσικλέτες (στις οποίες περιλαµβάνονται και τα µοτοποδήλατα) και ποδήλατα µε βοηθητικό κινητήρα,
µε ή χωρίς πλάγιο κιβώτιο (καλάθι). Πλάγια κιβώτια

8711.10 – Με παλινδροµικό εµβολοφόρο κινητήρα, µε κυλινδρισµό που δεν υπερβαίνει τα 50 cm3

8711.20 Με παλινδροµικό εµβολοφόρο κινητήρα, µε κυλινδρισµό που υπερβαίνει τα 50 cm3 αλλά δεν υπερβαίνει
τα 250 cm3

8711.201 – – – καινούργια

8711.209 – – µεταχειρισµένα

8711.30 – Με παλινδροµικό εµβολοφόρο κινητήρα, µε κυλινδρισµό που υπερβαίνει τα 250 cm3 αλλά δεν υπερβαί-
νει τα 500 cm3

8711.301 – – – καινούργια

8711.309 – – µεταχειρισµένα
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8711.40 Με παλινδροµικό εµβολοφόρο κινητήρα, µε κυλινδρισµό που υπερβαίνει τα 500 cm3 αλλά δεν υπερβαίνει
τα 800 cm3

8711.401 – – – καινούργια

8711.409 – – µεταχειρισµένα

8711.50 – Με παλινδροµικό εµβολοφόρο κινητήρα, µε κυλινδρισµό που υπερβαίνει τα 800 cm3

8711.509 – – µεταχειρισµένα

8711.90 – Άλλα

8711.901 – – πλάγια κιβώτια

8711.909 – – Άλλα

87.14 Μέρη και εξαρτήµατα των οχηµάτων των κλάσεων 87.11 µέχρι 87.13

8714.1 – µοτοσικλετών (στις οποίες περιλαµβάνονται και τα µοτοποδήλατα)

8714.11 – Υποσάγµατα

8714.9 – Άλλα

8714.92 – Ζάντες και ακτίνες

8714.93 – Οµφαλοί (moyeux) (άλλοι από τους οµφαλούς για φρένο) και οδοντωτοί τροχοί κινήσεως ελεύθερων
τροχών

8714.94 – Φρένα, στα οποία περιλαµβάνονται και οι οµφαλοί για φρένο, και τα µέρη τους

8714.95 – Υποσάγµατα

87.16 Ρυµουλκούµενα και ηµιρυµουλκούµενα, άλλα οχήµατα χωρίς µηχανική προώθηση. Τα µέρη τους

8716.20 – Ρυµουλκούµενα και ηµιρυµουλκούµενα που διαθέτουν συστήµατα φορτοεκφόρτωσης, για αγροτικές
χρήσεις

8716.209 – – Άλλοι

8716.3 – Άλλα ρυµουλκούµενα και ηµιρυµουλκούµενα για τη µεταφορά εµπορευµάτων

8716.31 – άλλα ρυµουλκούµενα και ηµιρυµουλκούµενα για βυτιοφόρα οχήµατα

8716.311 – – για υγροποιηµένα αέρια

8716.40 – Άλλα ρυµουλκούµενα και ηµιρυµουλκούµενα οχήµατα.

8716.80 – Άλλα οχήµατα

89.03 Θαλαµηγοί (γιοτ) και άλλα πλοία και πλοιάρια αναψυχής ή αθλητισµού. Πλοία µε κουπιά και κανό

8903.10 – πλοία φουσκωτά

8903.9 – άλλα

8903.92 – Σκάφη µε κινητήρα, εκτός από τα σκάφη µε εξωλέµβιο µηχανή

8903.99 – Άλλα

94.01 Καθίσµατα (µε εξαίρεση εκείνα της κλάσης 94.02), έστω και αν µετατρέπονται σε κρεβάτια και µέρη αυτών

9401.30 – Καθίσµατα περιστρεφόµενα µε ρυθµιζόµενο ύψος

9401.90 – µέρη

9401.902 – – από µέταλλα, εκτός από τους αποσβεστήρες κραδασµών (αµορτισέρ)

9401.903 – – αποσβεστήρες κραδασµών (αµορτισέρ)

9401.904 – – – από πλαστική ύλη
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94.04 Σοµιέδες. Είδη κλινοστρωµνής και παρόµοια είδη [π.χ. στρώµατα, καλύµµατα ποδιών, παπλώµατα, µαξιλά-
ρια, παραγεµισµένα χαµηλά καθίσµατα (πουφ), προσκεφάλια], που φέρουν ελατήρια ή είναι παραγεµισµένα
ή επενδυµένα εσωτερικά µε οποιαδήποτε ύλη, στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα από κυψελώδες καου-
τσούκ ή κυψελώδεις πλαστικές ύλες, επενδυµένα ή µη

9404.10 – Σοµιέδες.

9404.2 – στρώµατα

9404.21 – Από κυψελώδες καουτσούκ ή κυψελώδεις πλαστικές ύλες, επενδυµένα ή µη

9404.29 – από άλλες ύλες

9404.30 – Υπνόσακοι

9404.90 – Άλλα

9406.00 Προκατασκευές

9406.001 – – – από πλαστική ύλη

9406.002 – – – από τσιµέντο, από σκυρόδεµα ή από τεχνητή πέτρα

9406.004 – – – από ανοξείδωτο χάλυβα

9406.005 – – – από ξύλο

9406.009 – – Άλλες

9602.00 Φυτικές ή ορυκτές ύλες για λάξευση, κατεργασµένες, και τεχνουργήµατα από τις ύλες αυτές. Τεχνουργή-
µατα χυτά ή λαξευτά από κερί, από παραφίνη, από στεατίνη, από γόµες ή ρητίνες φυσικές, από πάστες που
µπορούν να δεχθούν πλαστική κατεργασία, και άλλα τεχνουργήµατα κατασκευασµένα µε χύτευση ή
λάξευση, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Ζελατίνη, κατεργασµένη, µη σκληρυµένη,
άλλη από εκείνη της κλάσης 3503, και τεχνουργήµατα από ζελατίνη µη σκληρυµένη

9602.001 – – κάψουλες από ζελατίνη για φαρµακευτικούς σκοπούς

9602.002 – – – φυτικές ή ορυκτές ύλες για λάξευση, κατεργασµένες, και τεχνουργήµατα από τις ύλες αυτές

9602.009 – – Άλλες

96.06 Κουµπιά και κουµπιά-σούστες. Σκελετοί για κουµπιά και άλλα µέρη για κουµπιά ή κουµπιά-σούστες. ηµι-
τελή κουµπιά

9606.10 – Κουµπιά-σούστες και τα µέρη τους

9606.2 – κουµπιά

9606.21 – Από πλαστικές ύλες, µη επενδυµένα µε υφαντικές ύλες

9606.22 – Από κοινά µέταλλα, µη επενδυµένα µε υφαντικές ύλες

9606.29 – Άλλα

9606.30 – Σκελετοί για κουµπιά και άλλα µέρη κουµπιών. Ηµιτελή κουµπιά

96.07 Κλείστρα (φερµουάρ) και τα µέρη τους:

9607.1 – κλείστρα (φερµουάρ)

9607.11 – Με συνδετήρες από κοινά µέταλλα

9607.19 – Άλλα

9607.20 – Μέρη

96.08 Στυλογράφοι και µολύβια µε σφαιρίδια (µπίλια). Στυλογράφοι και µαρκαδόροι µε µύτη από πίληµα ή µε
άλλες πορώδεις µύτες. Στυλογράφοι µε πένα και άλλοι στυλογράφοι. Μεταλλικές αιχµές για αντίγραφα.
Μηχανικά µολύβια. Κονδυλοφόροι, θήκες για µολύβια και παρόµοια είδη. Μέρη (στα οποία περιλαµβάνον-
ται και τα καλύµµατα που προφυλάσσουν τις µύτες, και τα άγκιστρα συγκράτησης) των ειδών αυτών, µε
εξαίρεση εκείνα της κλάσης 96.09

9608.10 – στυλογράφοι και µολύβια µε σφαιρίδια (µπίλια)

9608.20 – στυλογράφοι και µαρκαδόροι µε µύτη από πίληµα ή µε άλλες πορώδεις µύτες

9608.209 – – άλλοι

28.1.2005 L 26/57Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΕΣ 6+ Περιγραφή

9608.3 – στυλογράφοι µε πένα και άλλοι στυλογράφοι.

9608.31 – Για σχεδίαση µε σινική µελάνη

9608.39 – Άλλοι

9608.40 – Μηχανικά µολύβια

9608.50 – σύνολα ειδών που υπάγονται σε δύο τουλάχιστον από τις προαναφερόµενες διακρίσεις

9608.60 – Ανταλλακτικά µελάνης για στυλογράφους ή µολύβια µε σφαιρίδιο (µπίλια), που συνδέονται µε τη µύτη
τους

9608.9 – άλλα

9608.91 – πένες και µύτες για πένες

9608.911 – – χρυσές πένες για γράψιµο

9608.912 – – άλλες πένες για γράψιµο

9608.913 – – Πένες για σχέδιο

9608.919 – – µύτες για πένες

9608.99 – άλλες

9608.992 – – ανταλλακτικά για στυλογράφους µε σφαιρίδια (µπίλιες)

9608.999 – – Άλλα

96.09 Μολύβια (άλλα από τα µολύβια της κλάσης 9608), λεπτές ράβδοι γραφίτη για κοινά και µηχανικά µολύ-
βια, ράβδοι από χρωµατιστή πάστα (παστέλ), ράβδοι από κάρβουνο για σχεδιάσεις, κιµωλίες γραφής ή σχε-
δίασης και κιµωλίες ραφτών

9609.10 – Μολύβια µε ξύλινο ή άλλο περίβληµα

9609.20 – Λεπτές ράβδοι γραφίτη για µολύβια ή µηχανικά µολύβια

9609.90 – Άλλα
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ ΓΙΑ ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

που αναφέρονται στο άρθρο 18 παρ. 3

Οι δασµολογικοί συντελεστές µειώνονται ως εξής :

— κατά την έναρξη ισχύος της συµφωνίας, κάθε δασµός µειώνεται στο 70 % του βασικού δασµού·

— την 1η Ιανουαρίου 2003, κάθε δασµός µειώνεται στο 50 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2004, κάθε δασµός µειώνεται στο 40 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2005, κάθε δασµός µειώνεται στο 30 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2006, κάθε δασµός µειώνεται στο 15 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2007 καταργούνται οι εναποµένοντες δασµοί.

ΕΣ 6+ Περιγραφή

25.22 Ασβέστης µη σβησµένος, ασβέστης σβησµένος και ασβέστης υδραυλικός, µε εξαίρεση το οξείδιο και το
υδροξείδιο του ασβεστίου της κλάσης 28.25

2522.10 – Ασβέστης µη σβησµένος

2522.20 – Ασβέστης σβησµένος

2522.30 – Ασβέστης υδραυλικός

25.23 Τσιµέντα υδραυλικά (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα που δεν είναι σε σκόνη, µε την ονοµασία «clin-
kers»), έστω και χρωµατισµένα

2523.10 – Τσιµέντα που δεν είναι σε σκόνη, µε την ονοµασία «clinkers»

2523.109 – – Άλλα

2523.2 – Τσιµέντα Portland

2523.29 – άλλα

2523.292 – – Τσιµέντα Portland µε προσθήκες

2523.294 – – τσιµέντα ανθεκτικά στα θειικά άλατα

2523.295 – – τσιµέντα µε χαµηλή θερµοκρασία ενυδάτωσης

2523.296 – – µεταλλουργικά τσιµέντα και τσιµέντα για υψικαµίνους

2523.299 – – Άλλα

2523.30 – Τσιµέντα που περιέχουν αργίλιο

2523.301 – – τσιµέντα που περιέχουν αργίλιο µε περιεκτικότητα σε Al2O3 που δεν υπερβαίνει το 50 %

2523.90 – Άλλα υδραυλικά τσιµέντα

2710.00 Λάδια από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά, άλλα από τα ακατέργαστα λάδια. Παρασκευάσµατα που
δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού, που περιέχουν κατά βάρος 70 % ή περισσότερο λάδια
από πετρέλαιο ή ασφαλτούχα ορυκτά και στα οποία τα λάδια αυτά αποτελούν το βασικό συστατικό.

2710.001 – – πετρέλαιο για κινητήρες και άλλα ελαφρά λάδια

2710.0012 – – πετρέλαιο για κινητήρες χωρίς µόλυβδο

2710.0013 – – άλλο πετρέλαιο για κινητήρες

2710.0019 – – Άλλα ελαφρά λάδια και προϊόντα που βασίζονται σε ελαφρά λάδια

2710.002 – – κηροζίνη και άλλα µεσαία λάδια

2710.0024 – – άλλο πετρέλαιο

2710.0029 – – άλλα µεσαία λάδια και παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα λάδια

2710.003 – – βαριά λάδια, εκτός από τα απόβλητα και αυτά που προορίζονται για περαιτέρω κατεργασία

2710.0031 – – – – πετρέλαιο εσωτερικής καύσεως

2710.0032 – – εξαιρετικά ελαφριά και ελαφριά ειδικά καύσιµα

2710.009 – – άλλα

2710.0099 – – χρησιµοποιηµένα πετρελαιοειδή
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2807.00 Θειικό οξύ. Θειικό οξύ ατµίζον

2807.001 – – θειικό οξύ για ανάλυση

2808.00 Νιτρικό οξύ. Νιτροθειικά οξέα

2808.001 – – νιτρικό οξύ για ανάλυση

31.02 Λιπάσµατα ορυκτά ή χηµικά αζωτούχα

3102.90 – Άλλα, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µείγµατα που δεν αναφέρονται στις προηγούµενες διακρίσεις

31.05 Λιπάσµατα ορυκτά ή χηµικά, που περιέχουν δύο ή τρία λιπαντικά στοιχεία: άζωτο, φωσφόρο και κάλιο.
Άλλα λιπάσµατα του κεφαλαίου αυτού που παρουσιάζονται είτε σε δισκία ή παρόµοια σχήµατα, είτε σε
συσκευασίες µε µεικτό βάρος που δενυπερβαίνει τα 10 kg.

3105.10 – Προϊόντα του κεφαλαίου αυτού που παρουσιάζονται είτε σε δισκία ή παρόµοια σχήµατα, είτε σε συ-
σκευασίες µε µεικτό βάρος που δεν υπερβαίνει τα 10 kg

32.06 Άλλες χρωστικές ύλες. Παρασκευάσµατα που αναφέρονται στη σηµείωση 3 του κεφαλαίου αυτού, άλλα
από εκείνα των κλάσεων 32.03, 32.04 ή 32.05. Προϊόντα ανόργανα των τύπων εκείνων που χρησιµο-
ποιούνται ως φωτοφόρα, έστω και καθορισµένης χηµικής σύστασης

3206.20 – Χρωστικά (pigments) και παρασκευάσµατα µε βάση το διοξείδιο του τιτανίου

3206.201 – – πράσινα χρωµίου

3206.202 – – κίτρινα ψευδαργύρου (χρωµικός ψευδάργυρος)

3206.209 – – Άλλα

3206.4 – Άλλες χρωστικές ύλες και άλλα παρασκευάσµατα :

3206.49 – άλλα

3206.492 – – συµπυκνωµένες διασπορές χρωστικών ουσιών

3206.494 – – µε βάση την αιθάλη από άνθρακα

33.04 Προϊόντα οµορφιάς ή φτιασιδώµατος (µακιγιάζ) για τη συντήρηση ή τη φροντίδα του δέρµατος, άλλα από
τα φάρµακα, στα οποία περιλαµβάνονται και τα αντηλιακά παρασκευάσµατα και τα παρασκευάσµατα για το
µαύρισµα. Παρασκευάσµατα για την περιποίηση των νυχιών των χεριών ή των ποδιών.

3304.10 – – Προϊόντα φτιασιδώµατος (µακιγιάζ) για τα χείλια

3304.109 – – για λιανική πώληση

3304.20 – – – Προϊόντα φτιασιδώµατος (µακιγιάζ) για τα µάτια

3304.209 – – για λιανική πώληση

3304.30 – – Παρασκευάσµατα για την περιποίηση των νυχιών των χεριών ή των ποδιών

3304.309 – – για λιανική πώληση

33.05 Παρασκευάσµατα για τα µαλλιά

3305.10 – – Παρασκευάσµατα για το λούσιµο του κεφαλιού

3305.109 – – για λιανική πώληση

3305.20 – – Παρασκευάσµατα για το κατσάρωµα ή το ίσιωµα διαρκείας των µαλλιών

3305.209 – – για λιανική πώληση

3305.30 – – Λακ για τα µαλλιά

3305.309 – – για λιανική πώληση

3305.90 – Άλλα

3305.909 – – για λιανική πώληση

33.06 Παρασκευάσµατα για την υγιεινή του στόµατος ή των δοντιών, στα οποία περιλαµβάνονται σκόνες και
κρέµες για τη διευκόλυνση της στερέωσης των οδοντοστοιχιών. Νήµατα που χρησιµοποιούνται για τον
καθαρισµό των µεσοδοντίων διαστηµάτων (οδοντικά νήµατα), σε συσκευασίες λιανικής πώλησης.

3306.10 – – Οδοντόπαστες

3306.109 – – για λιανική πώληση

3306.90 – Άλλες

3306.909 – – για λιανική πώληση
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33.07 Παρασκευάσµατα για πριν το ξύρισµα, για το ξύρισµα και για µετά το ξύρισµα, αποσµητικό σώµατος,
παρασκευάσµατα για λουτρά, αποτριχωτικά, άλλα προϊόντα αρωµατοποιίας ή καλλωπισµού παρα-
σκευασµένα και άλλα καλλυντικά παρασκευάσµατα, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού
7 αποσµητικά χώρων παρασκευασµένα έστω και µη αρωµατισµένα, που έχουν ή όχι απολυµαντικές ιδιότη-
τες

3307.10 Παρασκευάσµατα για πριν το ξύρισµα, για το ξύρισµα και για µετά το ξύρισµα

3307.109 – – για λιανική πώληση

3307.20 – – Αποσµητικά σώµατος και αντιιδρωτικά

3307.209 – – για λιανική πώληση

3307.30 – – Άλατα αρωµατισµένα και άλλα παρασκευάσµατα για λουτρά

3307.309 – – για λιανική πώληση

3307.4 Παρασκευάσµατα για τον αρωµατισµό ή την απόσµηση των χώρων, στα οποία περιλαµβάνονται και τα
ευώδη παρασκευάσµατα για θρησκευτικές τελετές

3307.49 – Άλλα

3307.499 – – για λιανική πώληση

34.02 Οργανικές ουσίες επιφανειακής δράσης (άλλες από τα σαπούνια). Παρασκευάσµατα που ενεργούν πάνω
στην επιφανειακή τάση, παρασκευάσµατα για πλύσιµο (αλισίβες) (στα οποία περιλαµβάνονται και τα βοηθη-
τικά παρασκευάσµατα για το πλύσιµο) και παρασκευάσµατα καθαρισµού, έστω και αν περιέχουν σαπούνι,
άλλα από εκείνα του κωδικού ΣΟ 34.01

3402.1 – – Οργανικές ουσίες επιφανειακής δράσης, έστω και συσκευασµένες για τη λιανική πώληση

3402.11 – ανιοντικές

3402.111 – – αλκυλαρυλοσουλφονικές

3402.112 – – πολυγλυκολικός αιθέρας σουλφονικής λαυριλικής αλκοόλης

3402.20 – – παρασκευάσµατα συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

3402.201 – – σε σκόνη για το πλύσιµο

3402.209 – – Άλλα

3402.90 – Άλλα

3402.901 – – σε σκόνη για το πλύσιµο

38.08 Εντοµοκτόνα, ποντικοφάρµακα, µυκητοκτόνα, ζιζανιοκτόνα, ανασχετικά της βλάστησης και ρυθµιστικά της
ανάπτυξης των φυτών, απολυµαντικά και παρόµοια προϊόντα, που παρουσιάζονται σε µορφές ή συ-
σκευασίες για τη λιανική πώληση ή ως παρασκευάσµατα ή µε µορφή ειδών, όπως ταινίες, φιτίλια, θειαφοκέ-
ρια και µυγοκτόνο χαρτί.

3808.20 – Μυκητοκτόνα

3808.209 – – άλλα µυκητοκτόνα εκτός από εκείνα που προορίζονται για την προστασία των φυτών

39.17 Σωλήνες κάθε είδους και τα εξαρτήµατά τους (π.χ. συνδέσεις, γωνίες, αρµοί), από πλαστικές ύλες.

3917.2 – Σωλήνες κάθε είδους, άκαµπτοι

3917.21 – – από πολυµερή του αιθυλενίου

3917.211 – – για την ίσαλο γραµµή υποβρυχίων

3917.219 – – Άλλοι

3917.2199 – – άλλοι

3917.22 – – από πολυµερή του προπυλενίου

3917.229 – – άλλοι

3917.23 – – από πολυµερή του χλωριούχου βινυλίου

3917.239 – – άλλοι

3917.29 – – από άλλες πλαστικές ύλες

3917.299 – – άλλοι

3917.31 – Σωλήνες κάθε είδους εύκαµπτοι, που µπορούν να αντέξουν τουλάχιστον σε πίεση 27 MPa

3917.319 – – άλλοι

3917.32 – Άλλοι, µη ενισχυµένοι ούτε αλλιώς συνδυασµένοι µε άλλες ύλες, µε εξαρτήµατα

3917.329 – Άλλοι
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3917.33 – Άλλοι, µη ενισχυµένοι ούτε αλλιώς συνδυασµένοι µε άλλες ύλες, µε εξαρτήµατα

3917.339 – – άλλοι

3917.39 – Άλλοι

3917.399 – – άλλοι

3917.40 – Εξαρτήµατα

3917.409 – – άλλα

39.18 Επενδύσεις δαπέδων από πλαστικές ύλες, έστω και αυτοκόλλητες, σε κυλίνδρους ή µε µορφές πλακιδίων ή
πλακών. Επενδύσεις τοίχων ή οροφών από πλαστικές ύλες που καθορίζονται στη σηµείωση 9 του κεφα-
λαίου αυτού.

3918.10 – από πολυµερή του χλωριούχου βινυλίου

3918.90 – από άλλες πλαστικές ύλες

39.19 Πλάκες, φύλλα, ταινίες, λουρίδες, µεµβράνες και άλλες επίπεδες µορφές, αυτοκόλλητα, από πλαστικές
ύλες, έστω και σε κυλίνδρους.

3919.10 – Σε κυλίνδρους πλάτους που δεν υπερβαίνει τα 20 cm

3919.101 – – – Από πολυπροπυλένιο

3919.102 – – – από πολυβινυλοχλωρίδιο

3919.103 – – από πολυαιθυλένιο

3919.109 – – Άλλες

39.20 Άλλες πλάκες, φύλλα, µεµβράνες, ταινίες και λουρίδες, από πλαστικές ύλες µη κυψελώδεις, µη ενισχυµένες
ούτε µε απανωτές στρώσεις ούτε όµοια συνδυασµένες µε άλλες πλαστικές ύλες, χωρίς υπόθεµα.

3920.10 – από πολυµερή του αιθυλενίου

3920.109 – – Άλλες

3920.30 – Από πολυµερή του στυρολίου

3920.4 – από πολυµερή του χλωριούχου βινυλίου

3920.42 – Εύκαµπτες

40.12 Επίσωτρα αναγοµωµένα ή µεταχειρισµένα, από καουτσούκ. Επίσωτρα συµπαγή ή κοίλα, πέλµατα επισώτρων
µε πιεσµένο αέρα, που µπορούν να αφαιρούνται και να ξανατοποθετούνται, και εσωτερικές προστατευτικές
ταινίες ελαστικών (τιράντες) από καουτσούκ

4012.10 – Επίσωτρα αναγοµωµένα

4012.109 – – άλλα

4012,20 – επίσωτρα µεταχειρισµένα

4012.209 – – άλλα

4012,90 – άλλα

4012.909 – – άλλα

44.09 Ξυλεία (στην οποία περιλαµβάνονται και οι σανίδες και τα πηχάκια για παρκέτα, µη συναρµολογηµένα) µε
καθορισµένη µορφή (µε εξοχές-γλωσσίδια, αυλάκια, εντοµές, πλαγιοτοµές, αρµούς σε σχήµα V, γλυφές,
στρογγυλεµένη ή παρόµοια) σ' όλο το µήκος µιας ή περισσοτέρων από τις πλάγιες πλευρές ή επιφάνειες,
έστω και πλανισµένη, λειασµένη µε ελαφρόπετρα ή κολληµένη µε δακτυλικό αρµό.

4409.20 – Άλλη από των κωνοφόρων

4409.202 – – – από άλλο ξύλο

4409.203 – – ξυλεία για παρκέτα από οξιά

4409.204 – – ξυλεία για παρκέτα από άλλα φυλλοβόλα

4409.209 – – Άλλη

48.05 Άλλα χαρτιά και χαρτόνια, χωρίς επίχριση ή επάλειψη, σε κυλίνδρους ή σε φύλλα που δεν έχουν υποστεί
καµία άλλη κατεργασία εκτός από εκείνες που αναφέρονται στη σηµείωση 2 του κεφαλαίου αυτού

4805.2 – Χαρτί και χαρτόνια µε πολλές στρώσεις

4805.29 – Άλλα

4805.291 – – τεστλάινερ καφέ

4805.299 – – Άλλα
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4805.30 – Χαρτί συσκευασίας που λαµβάνεται µε τη χρήση θειώδους άλατος

4805.60 – Άλλο χαρτί και χαρτόνια, µε βάρος 150 g/m2 ή λιγότερο

4805.601 – – – µε ραβδώσεις από παλιό χαρτί

4805.609 – – άλλα

4805.6091 – – σύνηθες χαρτί συσκευασίας

4805.6099 – – Άλλο

4805.70 – Άλλο χαρτί και χαρτόνι µε βάρος µεγαλύτερο από 150 g/m2 αλλά λιγότερο από 225 g/m2

48.08 Χαρτί και χαρτόνια κυµατοειδή (έστω και µε συγκολληµένη επικάλυψη) ρυτιδωµένα, πτυχωτά, ανάγλυφα ή
διάτρητα, σε κυλίνδρους ή σε φύλλα, άλλα από εκείνα της κλάσης 48.03

4808.10 – Χαρτί και χαρτόνια κυµατοειδή, έστω και διάτρητα

64.01 Υποδήµατα αδιάβροχα που έχουν τα εξωτερικά πέλµατα και το πάνω µέρος από καουτσούκ ή από πλαστική
ύλη, στα οποία το πάνω µέρος δεν είναι ούτε ενωµένο µε το εξωτερικό πέλµα µε ραφή ή µε καρφιά, βίδες,
θηλυκωτήρια ή παρόµοιες διατάξεις, ούτε φτιαγµένο από διάφορα µέρη που έχουν συναρµολογηθεί µε τις
ίδιες αυτές µεθόδους

6401.10 – Υποδήµατα, που φέρουν, στο µπροστινό µέρος, προστατευτικό κάλυµµα των δακτύλων από µέταλλο

6401.9 – Άλλα υποδήµατα

6401.91 – – Που καλύπτουν το γόνατο

6401.92 – – Που καλύπτουν τον αστράγαλο αλλά δεν καλύπτουν το γόνατο

6401.99 – Άλλα

64.05 Άλλα υποδήµατα.

6405.90 – Άλλα

68.10 Τεχνουργήµατα από τσιµέντο, από σκυρόδεµα ή από τεχνητή πέτρα, έστω και οπλισµένα.

6810.1 – Κεραµίδια, πλακάκια, πλάκες, τούβλα και παρόµοια είδη

6810.11 – Κυβόλιθοι και τούβλα για τις οικοδοµές

6810.19 – Άλλα

6810.9 – Άλλα τεχνουργήµατα

6810.91 – Στοιχεία προκατασκευασµένα για την οικοδοµή ή για έργα πολιτικών µηχανικών

6810.99 – Άλλα

68.11 Τεχνουργήµατα από το συνδυασµό τσιµέντου-αµιάντου, κυτταρίνης-τσιµέντου ή παρόµοια.

6811.10 – Κυµατοειδείς πλάκες

6811.20 – Άλλες πλάκες, πλάκες-διαφράγµατα, πλακάκια, κεραµίδια και παρόµοια είδη

6811.30 – Αγωγοί σωλήνες και εξαρτήµατα σωληνώσεων

6811.90 – Άλλα τεχνουργήµατα

69.08 Πλακάκια και πλάκες δαπέδου ή επένδυσης, υαλογανωµένα ή σµαλτωµένα, από κεραµευτική ύλη. Κύβοι,
ψηφίδες και παρόµοια είδη για µωσαϊκά, υαλογανωµένα ή σµαλτωµένα, από κεραµευτική ύλη, έστω και
πάνω σε υπόθεµα.

6908.10 – Πλακάκια, κύβοι, ψηφίδες και παρόµοια είδη, έστω και σε σχήµα άλλο από το τετράγωνο ή το ορθογώ-
νιο, στα οποία η πιο µεγάλη επιφάνεια µπορεί να χωρέσει σε τετράγωνο του οποίου η πλευρά είναι µι-
κρότερη από 7 cm

70.03 Χυτό γυαλί σε πλάκες, φύλλα ή κοµµένο σε συγκεκριµένα σχήµατα (προφίλ), µε ή χωρίς απορροφητική,
ανακλαστική ή µη ανακλαστική στρώση, που δεν έχει όµως υποβληθεί σε άλλη κατεργασία

7003.1 – Πλάκες και φύλλα, µη οπλισµένα

7003.12 – Χρωµατισµένες στη µάζα, γαλακτερές, επιστρωµένες µε άλλη στρώση γυαλιού (πλακέ-ντουµπλέ) ή µε
απορροφητική, ανακλαστική ή µη ανακλαστική στρώση

7003.19 – Άλλες

7003.199 – – Άλλες

7003.20 – Πλάκες και φύλλα οπλισµένα

7003.30 – Είδη µε καθορισµένη µορφή
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70.07 Γυαλί ασφαλείας, που αποτελείται από γυαλιά σκληρυµένα µε αφή ή που σχηµατίζονται από συγκολληµένα
φύλλα

7007.1 – Γυαλιά σκληρυµένα µε βαφή

7007.11 – Σε διαστάσεις και σχήµατα που επιτρέπουν τη χρησιµοποίησή τους στα αυτοκίνητα, αεροσκάφη, πλοία ή
άλλα οχήµατα

7007.19 – Άλλα

7007.2 – Γυαλιά που σχηµατίζονται από συγκολληµένα φύλλα

7007.21 – Σε διαστάσεις και σχήµατα που επιτρέπουν τη χρησιµοποίησή τους στα αυτοκίνητα, αεροσκάφη, πλοία ή
άλλα οχήµατα

7007.219 – – άλλα

7007.29 – Άλλα

70.10 Νταµιτζάνες, φιάλες, φιαλίδια, πλατύστοµες φιάλες, δοχεία, σωληνάρια για δοχεία και παρόµοια δοχεία για
τη µεταφορά ή τη συσκευασία από γυαλί. Πώµατα και λοιπά είδη πωµατισµού, από γυαλί

7010.10 – Φύσιγγες

7010.20 – Πώµατα, καπάκια και άλλα είδη πωµατισµού

7010.9 – Άλλα, µε περιεκτικότητα

7010.91 – Που υπερβαίνει το 1 l

7010.92 – Μεγαλύτερη από 0,33 l και µέχρι 1 l

73.02 Στοιχεία σιδηροδροµικών γραµµών, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα: σιδηροτροχιές, αντιτροχιές και
οδοντωτές τροχιές, κλειδιά, καρδιές διασταυρώσεων, ράβδοι χειρισµού των κλειδιών και άλλα στοιχεία δια-
σταύρωσης ή αλλαγής τροχιών, στρωτήρες, συνδετήρες, στηρίγµατα, σφήνες, πλάκες στήριξης, πλάκες
σύσφιγξης, πλάκες και ράβδοι για τη ρύθµιση του πλάτους και άλλα τεµάχια ειδικά κατασκευασµένα για
την τοποθέτηση, τη σύζευξη ή τη στερέωση των σιδηροτροχιών

7302.40 – Συνδετήρες και πλάκες στήριξης

7302.90 – Άλλα

73.04 Σωλήνες κάθε είδους και είδη µε καθορισµένη µορφή κοίλα, χωρίς συγκόλληση, από σίδηρο (εξαιρουµένου
του χυτοσίδηρου)

7304.10 – σωλήνες κάθε είδους των τύπων που χρησιµοποιούνται για αγωγούς πετρελαίου ή φυσικού αερίου

7304.2 – Σωλήνες κάθε είδους για την κάλυψη των τοιχωµάτων των φρεάτων ή για την άντληση και διατρητικά
στελέχη, των τύπων που χρησιµοποιούνται για την εξαγωγή πετρελαίου ή αερίου :

7304.29 – Άλλοι

7304.292 – – περιβλήµατα από άλλους χάλυβες µε εξωτερική διάµετρο µικρότερη των 16"

7304.295 – – Άλλοι σωλήνες από άλλους χάλυβες

7304.299 – – Άλλοι

7304.3 – Άλλοι, κυκλικής τοµής, από σίδηρο ή από όχι σε κράµα χάλυβες

7304.31 – που έχουν διελκυνθεί ή ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση

7304.319 – – Άλλοι

7304.3199 – – άλλοι

7304.39 – Άλλοι

7304.399 – – άλλοι

73.06 'Aλλοι σωλήνες κάθε είδους και είδη µε καθορισµένη µορφή κοίλα (π.χ. συγκολληµένα, βιδωµένα, θηλυ-
κωµένα ή µε άκρα που απλώς πλησιάζουν), από σίδηρο ή χάλυβα

7306.10 – σωλήνες κάθε είδους των τύπων που χρησιµοποιούνται για αγωγούς πετρελαίου ή φυσικού αερίου

7306.20 – Σωλήνες κάθε είδους για την κάλυψη των τοιχωµάτων των φρεάτων ή για άντληση, των τύπων που
χρησιµοποιούνται για την εξαγωγή πετρελαίου ή αερίου

7306.201 – – περιβλήµατα µε εξωτερική διάµετρο που δεν υπερβαίνει τα 16"

7306.30 – Άλλοι, συγκολληµένοι, µε κυκλική τοµή, από σίδηρο ή από αµιγείς χάλυβες

7306.309 – – άλλοι

7306.60 – Άλλοι, συγκολληµένοι, µε τοµή άλλη από την κυκλική

7306.601 – – από σίδηρο και χάλυβα µε τετράγωνη ή παραλληλόγραµµη τοµή που δεν υπερβαίνει τα 280 mm

7306.6019 – – άλλοι
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73.10 ∆εξαµενές, βαρέλια, τύµπανα, µπιτόνια, κουτιά και παρόµοια δοχεία, για όλες τις ύλες (µε εξαίρεση τα
πιεσµένα ή υγροποιηµένα αέρια), από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, µε χωρητικότητα που δεν υπερβαίνει
τα 300 l, χωρίς µηχανικές ή θερµικές διατάξεις, έστω και µε εσωτερική επένδυση ή θερµοµόνωση

7310.10 – Με χωρητικότητα 50 l ή περισσότερο

7310.2 Με χωρητικότητα µικρότερη από 50 l

7310.21 – Κουτιά για να κλεισθούν µε συγκόλληση ή λιθοκόλληση (sertissage)

7310.29 – Άλλα

7310.299 – – άλλα

73.14 Μεταλλικά υφάσµατα (στα οποία περιλαµβάνονται και τα συνεχή ή ατέρµονα υφάσµατα), πλέγµατα και δι-
χτυωτά, από σιδερένια ή χαλύβδινα σύρµατα. Φύλλα και ταινίες αναπτυγµένα (τεντωµένα σε µορφή πλέγµα-
τος), από σίδηρο ή χάλυβα

7314.20 – Πλέγµατα και διχτυωτά, συγκολληµένα στα σηµεία συνάντησης, από σύρµατα στα οποία η µεγαλύτερη
διάσταση της εγκάρσιας τοµής είναι ίση ή ανώτερη από 3 mm και των οποίων οι βρόχοι έχουν επιφά-
νεια τουλάχιστον 100 cm2

73.21 Θερµάστρες, λέβητες µε εστία, µαγειρεία (στα οποία περιλαµβάνονται και αυτά που µπορούν να χρησιµο-
ποιηθούν βοηθητικά για την κεντρική θέρµανση), σχάρες ψησίµατος (µπάρµπεκιου), µαγκάλια, καµινέτα
υγραερίου, θερµαντήρες φαγητών και παρόµοιες µη ηλεκτρικές συσκευές, για οικιακή χρήση, καθώς και τα
µέρη τους, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα.

7321.1 – Συσκευές για το ψήσιµο και θερµαντήρες φαγητών

7321.12 – µε υγρά καύσιµα

7321.8 – Άλλα είδη κρουνοποιίας και παρόµοια όργανα

7321.81 – Με αεριώδη καύσιµα ή υγραέριο και άλλα καύσιµα

7321.82 – µε υγρά καύσιµα

7321.83 – µε στερεά καύσιµα

7321.90 – Μέρη

73.22 Σώµατα καλοριφέρ για την κεντρική θέρµανση, µε θέρµανση µη ηλεκτρική, και τα µέρη τους, από
χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα. Γεννήτριες και διανεµητές θερµού αέρα (στους οποίους περιλαµβάνονται και
οι διανεµητές που µπορούν επίσης να λειτουργήσουν ως διανεµητές δροσερού ή κλιµατιζόµενου αέρα), µε
θέρµανση µη ηλεκτρική, που περιλαµβάνουν ανεµιστήρα ή φυσητήρα µε κινητήρα, και τα µέρη τους, από
χυτοσίδηρο σίδηρο ή χάλυβα

7322.1 Σώµατα καλοριφέρ και τα µέρη τους

7322.11 – Από χυτοσίδηρο

7322.19 – Άλλα

7322.90 – Άλλα

7322.909 – – άλλα

76.04 Ράβδοι και είδη µε καθορισµένη µορφή από αργίλιο

7604.10 – Από αργίλιο όχι σε κράµα

7604.2 – Από κράµατα αργιλίου

7604.21 – Είδη καθορισµένης µορφής κοίλα

7604.211 – – µε προστατευµένη επιφάνεια (χρωµατισµένα, βερνικωµένα ή επικαλυµµένα µε πλαστικές ύλες)

7604.219 – – Άλλα

7604.29 – Άλλα

76.05 Σύρµατα από αργίλιο

7605.1 – Από αργίλιο όχι σε κράµα

7605.11 – – Στα οποία η µεγαλύτερη διάσταση της εγκάρσιας τοµής υπερβαίνει τα 7 mm

7605.119 – – Άλλα

7605.19 – Άλλα

76.06 Πλάκες, φύλλα και ταινίες από αργίλιο, µε πάχος που υπερβαίνει τα 0,2 mm

7606.1 – Σε σχήµα τετράγωνο ή παραλληλόγραµµο

7606.11 – – Από αργίλιο όχι σε κράµα

7606.119 – – Άλλες
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7606.12 – Από κράµατα αργιλίου

7606.122 – – φύλλα αργιλίου µε κατεργασµένη επιφάνεια (χρωµατισµένα, βερνικωµένα ή επικαλυµµένα µε πλαστικές
ύλες)

7606.129 – – Άλλα

7606.9 – Άλλα

7606.91 – – Από αργίλιο όχι σε κράµα

7606.92 – Από κράµατα αργιλίου

76.07 Φύλλα και ταινίες, λεπτά, από αργίλιο (έστω και τυπωµένα ή επικολληµένα σε χαρτί, χαρτόνι, πλαστικές
ύλες ή παρόµοια υποθέµατα), µε πάχος που δεν υπερβαίνει τα 0,2 mm (µη περιλαµβανοµένου του υποθέ-
µατος)

7607.1 – Χωρίς υπόθεµα

7607.19 – Άλλα

7607.199 – – Άλλα

7607.20 – Με υπόθεµα

7607.209 – – άλλα

76.08 Σωλήνες κάθε είδους από αργίλιο

7608.10 – Από αργίλιο όχι σε κράµα

7608.109 – – άλλα

7608.20 – Από κράµατα αργιλίου

7608.209 – άλλα

7609.00 Εξαρτήµατα σωληνώσεων (π.χ. σύνδεσµοι, γωνίες, περιβλήµατα), από αργίλιο

76.16 Άλλα τεχνουργήµατα από αργίλιο

7616.9 – Άλλα

7616.99 – Άλλα

7616.991 – – – Σώµατα καλοριφέρ

7616.999 – – Άλλα

82.15 Κουτάλια, πιρούνια, κουτάλες, ξαφριστήρια, σπάτουλες για το σερβίρισµα των γλυκισµάτων, µαχαίρια
ειδικά για τα ψάρια ή το βούτυρο, τσιµπίδες για τη ζάχαρη και παρόµοια είδη

8215.10 – συλλογές που περιέχουν τουλάχιστον ένα αντικείµενο επάργυρο, επίχρυσο ή επιπλατινωµένο

8215.20 – Άλλες συλλογές

8215.9 – Άλλα

8215.91 – Επάργυρα, επίχρυσα ή επιπλατινωµένα

8215.99 – Άλλα

83.09 Πώµατα (στα οποία περιλαµβάνονται και τα πώµατα-στεφάνια, τα ελικωτά πώµατα και τα πώµατα για τη
ρύθµιση της ροής), καπάκια (καψούλια) για φιάλες πώµατα βιδωτά για βαρέλια, πλάκες πωµάτων, µολυ-
βδοσφραγίδες και άλλα εξαρτήµατα για τη συσκευασία, από κοινά µέταλλα

8309.10 – Πώµατα-στεφάνια

8309.90 – Άλλα

8309.901 – – Ελικωτά πώµατα

83.11 Σύρµατα, βέργες, σωλήνες, πλάκες, ηλεκτρόδια και παρόµοια είδη, από κοινά µέταλλα ή από µεταλλικά
καρβίδια, επενδυµένα ή παραγεµισµένα µε υλικά κατά της σκουριάς ή που διευκολύνουν το λιώσιµο, για
συγκολλήσεις γενικά ή για την απόθεση του µετάλλου ή των µεταλλικών καρβιδίων. Σύρµατα και βέργες
από συσσωµατωµένες σκόνες κοινών µετάλλων για επιµετάλλωση µε ψεκασµό

8311.10 – Ηλεκτρόδια επενδυµένα για συγκολλήσεις µε βολταϊκό τόξο, από κοινά µέταλλα

8311.20 – Σύρµατα παραγεµισµένα για συγκολλήσεις µε ηλεκτρικό τόξο, από κοινά µέταλλα

8311.30 – Βέργες επενδυµένες και σύρµατα παραγεµισµένα για συγκολλήσεις µε φλόγα, από κοινά µέταλλα

8311.90 – Άλλα, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µέρη
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84.03 Λέβητες για την κεντρική θέρµανση, άλλοι από εκείνους της κλάσης 8402

8403.10 – Λέβητες

8403.101 – – µε αέριο ή αέριο και άλλα καύσιµα

8403.102 – – – µε υγρά καύσιµα

8403.103 – – – µε στερεά καύσιµα

8403.109 – – Άλλοι

84.04 Βοηθητικές συσκευές για λέβητες των κλάσεων 8402 ή 8403 (π.χ. συσκευές εξοικονόµησης θερµότητας,
υπερθερµαντήρες, συσκευές καθαρισµού αιθάλης ή επανάκτησης αερίων). Συµπυκνωτές ατµοµηχανών.

8404.10 – Συσκευές βοηθητικές για λέβητες των κλάσεων 84.02 ή 84.03

8404.101 – – για λέβητες της κλάσης 8402

8404.109 – – για λέβητες της κλάσης 8403

8404.20 – Συµπυκνωτές ατµοµηχανών

84.06 Ατµοστρόβιλοι

8406.10 – Στρόβιλοι για την προώθηση πλοίων

8406.101 – – στρόβιλοι συµπύκνωσης µε ελάχιστη ισχύ εξόδου 6 000 kW

8406.109 – – Άλλοι

8406.8 – Άλλοι στρόβιλοι

8406.81 – Με ισχύ εξόδου που υπερβαίνει τα 40 MW

8406.811 – – για τη λειτουργία ηλεκτρικών γεννητριών µε ελάχιστη ισχύ εξόδου 200 kW σε σταθµούς ηλεκτρικής
ενέργειας ή σε σταθµούς ηλεκτρικής ενέργειας και θερµότητας

8406.819 – – Άλλοι

8406.82 – Με ισχύ εξόδου που δεν υπερβαίνει τα 40 MW

8406.821 – – στρόβιλοι συµπύκνωσης µε ελάχιστη ισχύ εξόδου 6 000 kW

8406.829 – – Άλλοι

84.08 Κινητήρες µε έµβολο, που η ανάφλεξή τους γίνεται µε συµπίεση (κινητήρες ντίζελ ή ηµιντίζελ)

8408.10 – Κινητήρες για την προώθηση πλοίων

8408.102 – – µε ισχύ κινητήρα που υπερβαίνει τα 150 kW αλλά δεν υπερβαίνει τα 400 kW

8408.109 – – άλλοι

84.13 Αντλίες για υγρά, έστω και µε µετρική διάταξη. Ανυψωτές υγρών

8413.11 – Αντλίες για τη διανοµή υγρών καυσίµων ή λιπαντικών, των τύπων που χρησιµοποιούνται στους σταθ-
µούς αυτοκινήτων ή τα συνεργεία

8413.30 – Αντλίες καυσίµων, λαδιού ή υγρού ψύξης για κινητήρες στους οποίους η ανάφλεξη γίνεται µε ηλεκτρι-
κούς σπινθήρες ή µε συµπίεση

8413.309 – – άλλες

8413.60 – – Άλλες περιστρεφόµενες ογκοµετρικές αντλίες

8413.601 – – ελικοειδείς µονοαντλίες για δραστικές χηµικές ουσίες

8413.602 – – αντλίες οδοντωτών τροχών για την δοσολογία πολυµερών µε στόχο τη διέλαση συνθετικών ή τεχνητών
µονόκλωστων νηµάτων, για δραστικές ύλες

8413.603 – – αντλίες οδοντωτών τροχών για την τεχνολογία υδραυλικών συστηµάτων

8413.6039 – – άλλες

8413.604 – – – Ελικοειδείς αντλίες

8413.6049 – – άλλες

8413.605 – – – Αντλίες µε πτερύγια

8413.6059 – – άλλες

8413.609 – – Άλλες

8413.6099 – – άλλες
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8413.70 – – Άλλες φυγόκεντρες αντλίες

8413.701 – – πολυβάθµιες αντλίες υπολειµµάτων φίλτρων για φρέατα πετρελαίου και αερίου

84.14 Αεραντλίες ή αντλίες κενού, συµπιεστές αέρος ή άλλων αερίων και ανεµιστήρες. Απορροφητήρες που
βγάζουν ή ανακυκλώνουν τον αέρα, µε ενσωµατωµένο ανεµιστήρα, έστω και µε φίλτρο.

8414.20 – Αεραντλίες, χειροκίνητες ή ποδοκίνητες

8414.209 – – άλλες

84.16 Καυστήρες για την τροφοδότηση των εστιών, µε υγρά καύσιµα, µε στερεά καύσιµα σε σκόνη ή µε αέρια.
Εστίες αυτόµατες, στις οποίες περιλαµβάνονται και οι προθάλαµοί τους, οι µηχανικές σχάρες τους, οι
µηχανικές διατάξεις τους για την αποµάκρυνση της στάχτης και παρόµοιες διατάξεις

8416.10 – καυστήρες υγρών καυσίµων

8416.101 – – µε χωρητικότητα που δεν υπερβαίνει τα 2 kg ανά ώρα

8416.102 – – µε χωρητικότητα που υπερβαίνει τα 300 kg ανά ώρα

8416.109 – – Άλλοι

8416.20 – Άλλοι καυστήρες, στους οποίους περιλαµβάνονται και οι µεικτοί καυστήρες

8416.201 – – µε ισχύ που δεν υπερβαίνει τα 84 MJ ανά ώρα

8416.202 – µε στερεά καύσιµα

8416.30 – Εστίες αυτόµατες, στις οποίες περιλαµβάνονται και οι προθάλαµοί τους, οι µηχανικές σχάρες τους, οι
µηχανικές διατάξεις τους για την αποµάκρυνση της στάχτης και παρόµοιες διατάξεις

8416.301 – – Μηχανικές διατάξεις για την αποµάκρυνση της στάχτης

8416.309 – – Άλλες

8416.90 – Μέρη

84.24 Μηχανικές συσκευές (έστω και του χεριού) για την εκτόξευση, διασπορά ή ψεκασµό υγρών υλών ή υλών σε
σκόνη. Πυροσβεστήρες, έστω και γεµάτοι. Πιστόλια εξακοντίσεως που λειτουργούν µε πιεσµένο αέρα ή
ατµό και παρόµοιες συσκευές. Μηχανές και συσκευές που εκσφενδονίζουν άµµο, ατµό και παρόµοιες συ-
σκευές εκσφενδονίσεως

8424.20 – Πιστόλια εξακοντίσεως που λειτουργούν µε πιεσµένο αέρα ή ατµό και παρόµοιες συσκευές

8424.30 – Μηχανές και συσκευές που εκσφενδονίζουν άµµο, ατµό και παρόµοιες συσκευές εκσφενδονίσεως

8424.8 – Άλλα είδη κρουνοποιίας και παρόµοια όργανα

8424.81 – Για τη γεωργία ή την κηπουρική

8424.811 – – ψεκαστήρες για αµπελώνες

8424.813 – – άλλοι ψεκαστήρες που δεν υπερβαίνουν τα 400 l

84.26 Ναυτικά βαρούλκα φορτώσεως. Κυλιόµενες γερανογέφυρες, γερανογέφυρες-πυλώνες για την εκφόρτωση ή
µετακίνηση, γερανογέφυρες, τροχοφόρα φορεία-αρπάγες για τη µετατόπιση υλικών και τροχοφόρα φορεία-
γερανοί

8426.1 – Κυλιόµενες γερανογέφυρες, κυλιόµενοι δοκοί, γερανογέφυρες-πυλώνες, γερανογέφυρες και τροχοφόρα
φορεία-αρπάγες για τη µετατόπιση υλικών

8426.11 – Κυλιόµενες γερανογέφυρες και κυλιόµενοι δοκοί, πάνω σε σταθερά υποθέµατα

8426.111 – – για εγκαταστάσεις τήξης

8426.119 – – Άλλες

8426.20 – Γερανοί µε πυργίσκο

8426.209 – – Άλλοι

8426.9 – Άλλες µηχανές, συσκευές και µηχανικές επινοήσεις

8426.91 – Που είναι κατασκευασµένες για να συναρµολογούνται πάνω σε οδικό όχηµα

8426.99 – Άλλες

8426.999 – – άλλες

84.28 Άλλες µηχανές και συσκευές για την ανύψωση, τη φόρτωση, εκφόρτωση ή τη µετακίνηση (π.χ. ανελκυστή-
ρες, µηχανικές σκάλες, µεταφορείς, εναέριοι σιδηρόδροµοι)

8428.10 – Ανελκυστήρες και αναβατήρες φορτίου

8428.103 – – άλλοι ανελκυστήρες επιβατών ή εµπορευµάτων για οικιακή χρήση, για επιχειρήσεις και βιοµηχανίες
καθώς και για νοσοκοµεία
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8428.3 – άλλες συσκευές για την ανύψωση, µεταφορά ή µεταγωγή, µε συνεχή λειτουργία, για εµπορεύµατα

8428.33 – Άλλες, µε ταινία ή ιµάντα

8426.339 – – άλλες

8428.40 – Μηχανικές σκάλες και κυλιόµενα πεζοδρόµια

8428.90 – Άλλες µηχανές, συσκευές και µηχανικές επινοήσεις

8428.901 – – µηχανές για τη διακίνηση προϊόντων των βιοµηχανιών τούβλων και κεραµιδιών

8428.909 – – Άλλες

8428.9099 – – άλλες

84.29 Μπουλντόζες, πλάγιες µπουλντόζες (angledozers), ισοπεδωτήρες, αναµοχλευτήρες (αποξέστες δρόµων),
µηχανικά φτυάρια, εκσκαφείς, φορτωτές και φορτωτές-φτυαριστές, συµπιεστές και οδοστρωτήρες, αυτο-
προωθούµενα.

8429.5 – µηχανικά φτυάρια, εκσκαφείς, φορτωτές και φορτωτές-φτυαριστές

8429.51 – Φορτωτές και φορτωτές-φτυαριστές µετωπικής φόρτωσης

8429.512 – – σε τροχούς, µε µηχανές ισχύος που δεν υπερβαίνει τα 184 kW

84.33 Μηχανές, συσκευές και µηχανικές επινοήσεις για τη συγκοµιδή ή τον αλωνισµό των γεωργικών προϊόντων,
στα οποία περιλαµβάνονται και τα πιεστήρια για άχυρα ή χορτονοµές. Κουρευτικές µηχανές χόρτου και
µηχανές-δρεπάνια. Μηχανές για το καθάρισµα ή τη διαλογή αυγών, φρούτων ή άλλων γεωργικών προϊό-
ντων, άλλες από τις µηχανές και συσκευές της κλάσης 84.37

8433.5 – Άλλες µηχανές, συσκευές και µηχανικές επινοήσεις για τη συγκοµιδή ή τον αλωνισµό

8433.51 – Θεριζοαλωνιστικές µηχανές

8433.511 – για σιτηρά και καλαµπόκι

8433.5112 – – µε ισχύ κινητήρα που υπερβαίνει τα 45 kW αλλά δεν υπερβαίνει τα 167 kW

84.58 Τόρνοι (συµπεριλαµβανοµένων και των κέντρων τόρνευσης) που λειτουργούν µε αφαίρεση µετάλλου

8458.1 – τόρνοι οριζόντιοι

8458.11 – Με αριθµητικό σύστηµα ελέγχου

84.59 Μηχανές (στις οποίες περιλαµβάνονται και οι µονάδες επεξεργασίας µε οδηγούς) για διάτρηση, διαµόρ-
φωση οπών, φρεζάρισµα, εσωτερική ή εξωτερική ελικοτόµηση µεταλλικών ειδών µε αφαίρεση µετάλλου,
εκτός από τόρνους (συµπεριλαµβανοµένων και των κέντρων τορνεύσεως) της κλάσης 84.58

8459.10 – Μονάδες επεξεργασίας µε ολισθητήρες

8459.5 – Μηχανές εκγλυφής, σε υποστήριγµα

8459.51 – Με αριθµητικό σύστηµα ελέγχου

84.60 Μηχανές για την αφαίρεση ανωµαλιών της επιφάνειας, το ακόνισµα, την εκλέπτυνση, τη διόρθωση, το
ξύσιµο, το γυάλισµα ή για άλλες εργασίες τελειώµατος, κατά την κατεργασία των µετάλλων ή των κεραµο-
µεταλλουργικών συνθέσεων µε τη βοήθεια µυλόπετρων, λειαντικών ή προϊόντων γυαλίσµατος, άλλες από
τις µηχανές κοπής ή τελειώµατος των οδοντωτών τροχών της κλάσης 84.61

8460.2 Άλλες µηχανές για τη διόρθωση, στις οποίες η ρύθµιση της θέσης σε καθέναν από τους άξονες µπορεί να
γίνει µε προσέγγιση τουλάχιστον 0,01 mm

8460.29 – Άλλες

8460.291 – – – για µέρη ρουλεµάν κάθε είδους

84.81 Είδη κρουνοποιίας και παρόµοια όργανα για σωληνώσεις, ατµολέβητες, δεξαµενές, κάδους ή παρόµοια
δοχεία, στα οποία περιλαµβάνονται και οι υποβιβαστές πίεσης και οι θερµοστατικές δικλείδες

8481.10 – Υποβιβαστές πίεσης

8481.101 – – βαλβίδες ρύθµισης της πίεσης για κυλίνδρους πεπιεσµένου αερίου

8481.30 – επιγλωττίδες και δικλείδες συγκράτησης

8481.301 – – θερµοµονωτικά καλάθια µε βαλβίδα

8481.40 – δικλείδες υπερπλήρωσης ή ασφαλείας

8481.401 – – µε κανονικό µέγεθος 15 mm και περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 1 200 mm και µε συντε-
λεστή πίεσης που δεν υπερβαίνει τα 16 Mpa
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8481.80 – Άλλα είδη κρουνοποιίας και παρόµοια όργανα

8481.802 – – βαλβίδες διαφράγµατος και βαλβίδες µε πεταλούδα µε ονοµαστικό µέγεθος 25 mm και περισσότερο
αλλά όχι µεγαλύτερο από 1 200 mm και µε συντελεστή πίεσης που δεν υπερβαίνει τα 4 Mpa σφυρή-
λατες βαλβίδες διαφράγµατος µε ονοµαστικό µέγεθος 1/2" και περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από
2" και µε συντελεστή πίεσης που δεν υπερβαίνει τα 16 Mpa

8481.803 – – βαλβίδες διακοπής µε ονοµαστικό µέγεθος 8 mm και περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 400
mm και µε συντελεστή πίεσης που δεν υπερβαίνει τα 4 Mpa "σφυρήλατες βαλβίδες διακοπής µε ονο-
µαστικό µέγεθος 1/2" και περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 2" και µε συντελεστή πίεσης που δεν
υπερβαίνει τα 16 Mpa διακοπή παροχής

8481.804 – – σφαιρικοί σπειροτόµοι µε ονοµαστικό µέγεθος 8 mm και περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 700
mm και µε συντελεστή πίεσης που δεν υπερβαίνει τα 10 Mpa

8481.805 – – υπόγεια και επιφανειακά υδροστόµια, βαλβίδες και στροφείς για οικιακές συνδέσεις, βαλβίδες ει-
σαγωγής/εξαγωγής αέρος

85.01 Ηλεκτροκινητήρες και ηλεκτρογεννήτριες, µε εξαίρεση τα συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύµατος

8501.3 – άλλοι κινητήρες συνεχούς ρεύµατος Γεννήτριες συνεχούς ρεύµατος

8501.32 – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 750 W αλλά δεν υπερβαίνει τα 75 kW

8501.329 – – άλλοι

8501.34 – – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 375 kW

8501.349 – – άλλοι

8501.40 – Άλλοι κινητήρες εναλλασσόµενου ρεύµατος, µονοφασικοί

8501.4099 – – άλλοι

8501.5 – άλλοι κινητήρες εναλλασσόµενου ρεύµατος, πολυφασικοί

8501.51 – Με ισχύ που δεν υπερβαίνει τα 750 W

8501.511 – – κινητήρες µε µειωτήρες στροφών για πόρτες που ανοιγοκλείνουν

8501.53 – – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 75 kW

8501.539 – – άλλοι

8501.6 – Γεννήτριες εναλλασσόµενου ρεύµατος (εναλλάκτες)

8501.61 – – Με ισχύ που δεν υπερβαίνει τα 75 kVA

8501.619 – – άλλες

8501.62 – – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 75 kVA αλλά δεν υπερβαίνει τα 375 kVA

8501.629 – – άλλες

8501.63 – – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 375 kVA αλλά δεν υπερβαίνει τα 750 kVA

8501.639 – – άλλες

8501.64 – – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 750 kVA

85.04 Ηλεκτρικοί µετασχηµατιστές, ηλεκτρικοί µετατροπείς ρεύµατος στατοί (π.χ. ανορθωτές), πηνία αντίδρασης
και αυτεπαγωγής

8504.2 – Μετασχηµατιστές µε υγρό διηλεκτρικό

8504.21 – Με ισχύ που δεν υπερβαίνει τα 650 kVA

8504.211 – – – Μετασχηµατιστές µέτρησης

8504.219 – – Άλλοι

8504.22 – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 650 kVA αλλά δεν υπερβαίνει τα 10 000 kVA

8504.23 – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 10 kVA

8504.3 – Άλλοι µετασχηµατιστές

8504.32 – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 1 kVA αλλά δεν υπερβαίνει τα 16 kVA

8504.329 – – άλλοι
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8504.33 – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 16 kVA αλλά δεν υπερβαίνει τα 500 kVA

8504.331 – – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 20 kVA, για ηλεκτρικούς κλιβάνους που χρησιµοποιούνται για την τήξη
µεταλλευµάτων

8504.339 – – Άλλοι

8504.3399 – – άλλοι

8504.34 – Με ισχύ που υπερβαίνει τα 500 kVA

8504.341 – – για ηλεκτρικούς κλιβάνους που χρησιµοποιούνται για την τήξη µεταλλευµάτων

8504.50 – Άλλα πηνία αντίδρασης και αυτεπαγωγής

8504.509 – – άλλα

85.16 Θερµαντήρες νερού και συσκευές, που βυθίζονται στο νερό για τη θέρµανσή του, ηλεκτρικά. Ηλεκτρικές
συσκευές για τη θέρµανση των κλειστών χώρων, του εδάφους ή για παρόµοιες χρήσεις. Συσκευές ηλεκτρο-
θερµικές για την κόµµωση (π.χ. στεγνώµατος, κατσαρώµατος, θέρµανσης τσιµπίδων κατσαρώµατος) ή για
το στέγνωµα των χεριών. Ηλεκτρικά σίδερα σιδερώµατος. Άλλες ηλεκτροθερµικές συσκευές για οικιακές
χρήσεις. Θερµαντικές αντιστάσεις, άλλες από εκείνες της κλάσης 85.45.

8516.10 – Θερµαντήρες νερού και συσκευές, που βυθίζονται στο νερό για τη θέρµανσή του, ηλεκτρικά

8516.2 – Ηλεκτρικές συσκευές για τη θέρµανση των κλειστών χώρων, του εδάφους ή για παρόµοιες χρήσεις.

8516.29 – Άλλες

8516.80 – Θερµαντικές αντιστάσεις

8516.809 – – άλλες

85.25 Συσκευές εκποµπής για τη ραδιοτηλεφωνία, τη ραδιοτηλεγραφία, τη ραδιοφωνία ή την τηλεόραση, έστω
και µε ενσωµατωµένη συσκευή λήψης ή συσκευή εγγραφής ή αναπαραγωγής του ήχου. συσκευές λήψης
τηλεοπτικών εικόνων· σταθερές βιντεοσυσκευές λήψης εικόνων και άλλες βιντεοκάµερες

8525.10 – Συσκευές εκποµπής

8525.101 – – για τη ραδιοφωνία

85.35 Συσκευές και διατάξεις για τη διακοπή, κατανοµή, προστασία, διακλάδωση, συναρµογή ή σύνδεση των
ηλεκτρικών κυκλωµάτων (π.χ. διακόπτες, διακόπτες αναστροφής, διατάξεις διακοπής κυκλωµάτων, αλεξικέ-
ραυνα, διατάξεις για τον περιορισµό της τάσης, αντιστάσεις στα κύµατα ηλεκτρισµού, ρευµατολήπτες,
κουτιά σύνδεσης), για τάση που υπερβαίνει τα 1 V

8535.2 – ∆ιακόπτες

8535.21 – Για τάση κατώτερη των 72,5 kV

8535.29 – Άλλοι

8535.30 – ∆ιακόπτες για την κατανοµή και διακόπτες για τη διακοπή του ρεύµατος

8535.301 – – – διακόπτες για την κατανοµή του ρεύµατος

8535.309 – – ∆ιακόπτες για τη διακοπή του ρεύµατος

85.36 Συσκευές και διατάξεις για τη διακοπή, κατανοµή, προστασία, διακλάδωση, συναρµογή ή σύνδεση των
ηλεκτρικών κυκλωµάτων [π.χ. διακόπτες, διακόπτες αναστροφής, ηλεκτρονόµοι, διατάξεις διακοπής κυ-
κλωµάτων, αντιστάσεις στα κύµατα ηλεκτρισµού, βύσµατα (φις) και ρευµατολήπτες, υποδοχές ηλεκτρικών
λαµπτήρων (ντουί), κουτιά σύνδεσης], για τάση που δεν υπερβαίνει 1 000 V

8536.10 – Ασφάλειες και διατάξεις διακοπής κυκλωµάτων µε ασφάλειες

8536.20 – ∆ιακόπτες

8536.30 – Άλλες συσκευές για την προστασία των ηλεκτρικών κυκλωµάτων

8536.4 – Ηλεκτρονόµοι

8536.49 – Άλλες

8536.50 – Άλλοι διακόπτες για τη διακοπή, κατανοµή και αναστροφή του ρεύµατος

8536.509 – – άλλοι

8536.6 – Υποδοχές (ντουί) ηλεκτρικών λαµπτήρων, βύσµατα (φις) και ρευµατολήπτες

8536.69 – Άλλα

8536.699 – – άλλα
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85.37 Πίνακες, πλαίσια, κονσόλες, αναλόγια, κιβώτια (στα οποία περιλαµβάνονται και τα ερµάρια για αριθµητι-
κούς χειρισµούς) και άλλες βάσεις που φέρουν πολλές συσκευές των κλάσεων 85.35 ή 85.36, για τον
έλεγχο ή τη διανοµή του ρεύµατος, στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα που φέρουν ενσωµατωµένα
όργανα ή συσκευές του κεφαλαίου 90, καθώς επίσης και συσκευές ψηφιακού ελέγχου εκτός από τις συ-
σκευές µεταγωγής της κλάσης 85.17

8537.10 – Για τάση που δεν υπερβαίνει τα 1 000 V

8537.20 – Για τάση που υπερβαίνει τα 1 000 V

85.38 Μέρη που αναγνωρίζονται ότι προορίζονται αποκλειστικά ή κύρια για τις συσκευές των κλάσεων 85.35,
85.36 ή 85.37

8538.10 – Πίνακες, πλάκες κονσόλες, αναλόγια, ερµάρια και άλλα υποθέµατα της κλάσης 85.37, χωρίς τις συ-
σκευές τους

85.39 Λαµπτήρες και σωλήνες ηλεκτρικοί πυράκτωσης ή εκκένωσης, στους οποίους περιλαµβάνονται και τα είδη
µε την ονοµασία «φάροι και προβολείς σφραγισµένοι» και οι λαµπτήρες και σωλήνες υπεριωδών ή υπέρυ-
θρων ακτίνων: ηλεκτρικοί λαµπτήρες τόξου

8539.2 – Άλλοι λαµπτήρες και σωλήνες πυράκτωσης, µε εξαίρεση εκείνους των υπεριωδών ή υπέρυθρων ακτίνων

8539.22 – Άλλοι, µε ισχύ που δεν υπερβαίνει τα 200 W και µε τάση που υπερβαίνει τα 100 V

8539.3 – Λαµπτήρες και σωλήνες εκκένωσης, άλλοι από εκείνους µε υπεριώδεις ακτίνες

8539.32 – Λαµπτήρες ατµών υδραργύρου ή νατρίου. Μεταλλικές λάµπες αλογόνου

8539.39 – Άλλοι

85.44 Σύρµατα, καλώδια (στα οποία περιλαµβάνονται και τα οµοαξονικά καλώδια) και άλλοι αγωγοί µε ηλεκτρική
µόνωση (έστω και επισµαλτωµένα ή ανοδιωµένα) εφοδιασµένα ή όχι µε συνδετικά τεµάχια. Καλώδια από
οπτικές ίνες, που αποτελούνται από ίνες επενδυµένες καθεµία χωριστά, έστω και αν φέρουν ηλεκτρικούς
αγωγούς ή είναι εφοδιασµένα µε τεµάχια σύνδεσης

8544.4 – Άλλοι ηλεκτρικοί αγωγοί, για τάσεις που δεν υπερβαίνουν τα 80 V

8544.41 – Που φέρουν τεµάχια σύνδεσης

8544.419 – – άλλοι

8544.49 – Άλλοι

8544.491 – – µε µόνωση από χαρτί

8544.4919 – – άλλοι

8544.492 – – µε µόνωση από πλαστικές ύλες

8544.4929 – – άλλοι

8544.499 – – µε µόνωση από άλλες ύλες

8544.4999 – – άλλοι

8544.5 – Άλλοι ηλεκτρικοί αγωγοί, για τάσεις που υπερβαίνουν τα 80 V αλλά δεν υπερβαίνουν τα 1 000 V

8544.51 – Που φέρουν τεµάχια σύνδεσης

8544.519 – – άλλοι

8544.59 – Άλλοι

8544.591 – – µε µόνωση από χαρτί

8544.592 – – µε µόνωση από πλαστικές ύλες

8544.593 – – µε µόνωση από καουτσούκ

8544.599 – – µε µόνωση από άλλες ύλες

8544.60 – Άλλοι ηλεκτρικοί αγωγοί, για τάσεις που υπερβαίνουν τα 1000 V

8544.602 – – Άλλοι µε µόνωση από πλαστικές ύλες

8544.603 – – Άλλοι µε µόνωση από καουτσούκ

8544.604 – – Άλλοι µε µόνωση από χαρτί

8544.609 – – Άλλοι µε µόνωση από άλλες ύλες

85.45 Ηλεκτρόδια από άνθρακα, ψήκτρες από άνθρακα, άνθρακες για λαµπτήρες ή ηλεκτρικές στήλες και άλλα
είδη από γραφίτη ή άλλο άνθρακα, µε ή χωρίς µέταλλο, για ηλεκτρικές χρήσεις

8545.20 – Ψήκτρες
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85.48 Απορρίµµατα και υπολείµµατα στηλών, συστοιχιών στηλών και ηλεκτρικών συσσωρευτών. Χρησιµοποιηµέ-
νες στήλες και συστοιχίες στηλών και χρησιµοποιηµένοι ηλεκτρικοί συσσωρευτές. Μέρη ηλεκτρικά µηχανών
ή συσκευών, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό

8548.10 Απορρίµµατα και υπολείµµατα στηλών, συστοιχιών στηλών και ηλεκτρικών συσσωρευτών. Χρησιµοποιηµέ-
νες στήλες και συστοιχίες στηλών και χρησιµοποιηµένοι ηλεκτρικοί συσσωρευτές.

8548.109 – – Άλλα

87.01 Ελκυστήρες (µε εξαίρεση τα οχήµατα-ελκυστήρες της κλάσης 87.09)

8701.10 – Ελκυστήρες χειροδηγούµενοι

8701.101 – – µε ισχύ κινητήρα που δεν υπερβαίνει τα 10 kW

8701.102 – – µε ισχύ κινητήρα που υπερβαίνει τα 10 kW

8701.90 – Άλλοι

8701.901 – – για γεωργικές χρήσεις, µε ισχύ κινητήρα που δεν υπερβαίνει τα 50 kW

8701.902 – – για γεωργικές χρήσεις, µε ισχύ κινητήρα που υπερβαίνει τα 50 kW, αλλά δεν υπερβαίνει τα 110 kW

8701.9021 – – που υπερβαίνει τα 5 έτη

8701.9029 – – Άλλοι

87.09 Αυτοκίνητα οχήµατα χωρίς διάταξη ανύψωσης των τύπων που χρησιµοποιούνται σε εργοστάσια, αποθήκες,
λιµάνια ή αεροδρόµια, για τη µεταφορά εµπορευµάτων σε µικρές αποστάσεις. Οχήµατα-ελκυστήρες, των
τύπων που χρησιµοποιούνται στις αποβάθρες σιδηροδροµικών σταθµών. Τα µέρη τους

8709.1 – Οχήµατα

8709.11 – Ηλεκτρικά

90.17 Όργανα σχεδίασης, χάραξης ή υπολογισµού (π.χ. µηχανές σχεδίασης, παντογράφοιµοιρογνωµόνια, σύνολα
σχεδιαστικών οργάνων, λογαριθµικοί κανόνες και δίσκοι). Όργανα µέτρησης του µήκους για χρήση µε το
χέρι (π.χ. µέτρα, µετροταινίες, µικρόµετρα, παχύµετρα) που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού στο παρόν κεφάλαιο

9017.30 – Μικρόµετρα, µετρητές (πόδια) µε αυλακώσεις, µετρητές πάχους κάθε είδους

9017.302 – – παχύµετρα

90.28 Μετρητές αερίων, υγρών ή ηλεκτρισµού, στους οποίους περιλαµβάνονται και οι πρότυποι µετρητές (διακρι-
βωτήρες)

9028.20 – Μετρητές υγρών

9028.201 – – για καύσιµα

9028.202 – – για νερό

9028.209 – – Άλλοι

9028.30 – Μετρητές ηλεκτρισµού

9028.309 – – άλλοι

94.01 Καθίσµατα (µε εξαίρεση εκείνα της κλάσης 94.02), έστω και αν µετατρέπονται σε κρεβάτια και µέρη αυτών

9401.40 – Καθίσµατα άλλα από το υλικό κατασκήνωσης (κάµπινγκ) ή κήπου που µετατρέπονται σε κρεβάτια

9401.50 – Καθίσµατα από καλάµι rotin, από λυγαριά, από µπαµπού ή από παρόµοιες ύλες

9401.6 – Άλλα καθίσµατα, µε σκελετό από ξύλο

9401.61 – Παραγεµισµένα

9401.611 – – από καµπύλη ξυλεία

9401.619 – – Άλλα

9401.69 – άλλα

9401.691 – – από καµπύλη ξυλεία

9401.699 – – Άλλοι

9401.7 – Άλλα καθίσµατα, µε σκελετό από µέταλλο

9401.71 – Παραγεµισµένα

9401.79 – Άλλα

9401.80 – Άλλα καθίσµατα

28.1.2005 L 26/73Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΕΣ 6+ Περιγραφή

9401.90 – µέρη

9401.901 – – από ξύλο

9401.909 – – από άλλες ύλες

94.03 Άλλα έπιπλα και τα µέρη τους

9403.10 – Έπιπλα από µέταλλο των τύπων που χρησιµοποιούνται στα γραφεία

9403.20 – Άλλα έπιπλα από µέταλλο

9403.209 – – Άλλα

9403.30 – Έπιπλα από ξύλο των τύπων που χρησιµοποιούνται στα γραφεία

9403.40 – Έπιπλα από ξύλο των τύπων που χρησιµοποιούνται στις κουζίνες

9403.50 – Έπιπλα από ξύλο των τύπων που χρησιµοποιούνται στις κρεβατοκάµαρες

9403.60 – Άλλα έπιπλα από ξύλο

9403.70 – Έπιπλα από πλαστικές ύλες

9403.709 – – άλλα

9403.80 – Έπιπλα από άλλες ύλες, στις οποίες περιλαµβάνονται το καλάµι rotin, η λυγαριά, το µπαµπού ή οι
παρόµοιες ύλες

9403.90 – µέρη

9403.901 – – – από ξύλο

9403.902 – – Από µέταλλο

9403.903 – – από πλαστική ύλη

9403.909 – – από άλλες ύλες
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ «BABY BEEF»

αναφέρονται στο άρθρο 27, παράγραφος 2

Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, το κείµενο περιγραφής των εµπορευµάτων
θεωρείται ότι έχει µόνον ενδεικτική αξία, δεδοµένου ότι το προτιµησιακό καθεστώς καθορίζεται, στο πλαίσιο του παρόντος
παραρτήµατος, από το πεδίο εφαρµογής των κωδικών ΣΟ. Όταν ένα «ex» προηγείται των κωδικών ΣΟ, το προτιµησιακό
καθεστώς καθορίζεται σε συνδυασµό από το περιεχόµενο των κωδικών ΣΟ και από αυτό της αντίστοιχης περιγραφής.

Κωδικός ΣΟ
Υπο-διαίρεση

TARIC Περιγραφή

Βοοειδή ζωντανά:

– Άλλα:

– Κατοικίδια :

– – – Με βάρος που υπερβαίνει τα 300 kg :

– – – – ∆αµαλίδες (θηλυκά βοοειδή που δεν έχουν ποτέ γεννήσει) :

ex 0102 90 51 – – – – – Που προορίζονται για σφαγή:

10 – Που δεν έχουν ακόµη µόνιµα δόντια, µε βάρος 320 kg ή περισσότερο
αλλά όχι µεγαλύτερο από 470 kg (1)

ex 0102 90 59 – – – – – Άλλες:

11
21
31
91

– Που δεν έχουν ακόµη µόνιµα δόντια, µε βάρος 320 kg ή περισσότερο
αλλά όχι µεγαλύτερο από 470 kg (1)

– – – – Άλλες :

ex 0102 90 71 – – – – – Που προορίζονται για σφαγή:

10 – Ταύροι και µοσχάρια που δεν έχουν ακόµη µόνιµα δόντια, µε βάρος 350
kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 500 kg (1)

ex 0102 90 79 – – – – – Άλλα:

21
91

– Ταύροι και µοσχάρια που δεν έχουν ακόµη µόνιµα δόντια, µε βάρος 350
kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 500 kg (1)

Κρέατα βοοειδών, νωπά ή διατηρηµένα µε απλή ψύξη :

ex 0201 10 00 – Σε ολόκληρα σφάγια ή µισά σφάγια

91 – Ολόκληρα σφάγια βάρους 180 kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από
300 kg και µισά σφάγια βάρους 90 kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο
από 150 kg, µε µικρό βαθµό οστέωσης των χόνδρων (ιδίως εκείνων της ηβικής
σύµφυσης και της κατάληξης της σπονδυλικής στήλης), το κρέας των οποίων
έχει ανοικτό ροζ χρώµα και το λίπος των οποίων είναι εξαιρετικά λεπτό και µε
χρώµα λευκό προς ανοικτό κίτρινο (1)

– Άλλα τεµάχια µε κόκαλα :

ex 0201 20 20 – Tέταρτα του σφαγίου, που ονοµάζονται «αλληλοσυµπληρούµενα»

91 – Tέταρτα του σφαγίου, που ονοµάζονται «αλληλοσυµπληρούµενα»βάρους 90
kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 150 kg, µε µικρό βαθµό
οστέωσης των χόνδρων (ιδίως εκείνων της ηβικής σύµφυσης και της κατάληξης
της σπονδυλικής στήλης), το κρέας των οποίων έχει ανοικτό ροζ χρώµα και το
λίπος των οποίων είναι εξαιρετικά λεπτό και µε χρώµα λευκό προς ανοικτό
κίτρινο (1)
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Κωδικός ΣΟ
Υπο-διαίρεση

TARIC Περιγραφή

ex 0201 20 30 – – Μπροστινά τέταρτα µη χωρισµένα ή χωρισµένα :

91 – Μπροστινά τέταρτα χωρισµένα βάρους 45 kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγα-
λύτερο από 75 kg, µε µικρό βαθµό οστέωσης των χόνδρων (ιδίως εκείνων της
ηβικής σύµφυσης και της κατάληξης της σπονδυλικής στήλης), το κρέας των
οποίων έχει ανοικτό ροζ χρώµα και το λίπος των οποίων είναι εξαιρετικά λεπτό
και µε χρώµα λευκό προς ανοικτό κίτρινο (1)

ex 0201 20 50 – – Πισινά τέταρτα µη χωρισµένα ή χωρισµένα :

91 – Πισινά τέταρτα χωρισµένα βάρους 45 kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο
από 75 kg (αλλά 38 kg ή περισσότερο αλλά όχι µεγαλύτερο από 68 kg στην
περίπτωση των τεµαχίων 'Pistola'), µε µικρό βαθµό οστέωσης των χόνδρων
(ιδίως εκείνων της ηβικής σύµφυσης και της κατάληξης της σπονδυλικής
στήλης), το κρέας των οποίων έχει ανοικτό ροζ χρώµα και το λίπος των οποίων
είναι εξαιρετικά λεπτό και µε χρώµα λευκό προς ανοικτό κίτρινο (1)

(1) Η υπαγωγή στη διάκριση αυτή υπόκειται στους όρους τους προβλεπόµενους από τις σχετικές κοινοτικές διατάξεις .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV α

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ ΓΙΑ ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

(∆ασµολογική απαλλαγή για απεριόριστες ποσότητες κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της συµφωνίας)

που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ. 3 (α) (i)

Κωδικός δασµολ.
Κροατίας

Περιγραφή

0105 19 12 – – πάπιες

0105 19 22 – – χήνες

0105 19 3 – – µιλεαγρίδες (φραγκόκοττες)

0106 00 7 – – σµήνη και βασίλισσες µελισσών

0205 00 Κρέατα αλόγων, γαϊδουριών, µουλαριών, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα

0407 00 Αυγά πτηνών µε το τσόφλι τους, νωπά, διατηρηµένα ή βρασµένα:

0407 00 59 – – – αυγά από πάπιες, άλλα

0410 00 Προϊόντα βρώσιµα ζωικής προέλευσης, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

0504 00 'Eντερα, κύστεις και στοµάχια ζώων, ολόκληρα ή σε τεµάχια, άλλα από εκείνα των ψαριών, νωπά,
διατηρηµένα µε απλή ψύξη, κατεψυγµένα, αλατισµένα ή σε άλµη, αποξεραµένα ή καπνιστά

0604 Φυλλώµατα, φύλλα, κλαδιά και άλλα µέρη φυτών, χωρίς άνθη ούτε µπουµπούκια ανθέων, και πρασινάδες,
βρύα και λειχήνες, για ανθοδέσµες ή διακοσµήσεις, νωπά, αποξεραµένα, λευκασµένα, βαµµένα, διαβρεγµένα
ή αλλιώς παρασκευασµένα

0801 Καρύδια κοκοφοινίκων, καρύδια Βραζιλίας και καρύδια ανακαρδιοειδών, νωπά ή ξερά, έστω και χωρίς το
κέλυφός τους ή τη φλούδα τους

0803 00 Μπανάνες, συµπεριλαµβανοµένου του είδους των Αντιλλών, νωπές ή ξερές

0804 10 – Χουρµάδες

0804 30 – Ανανάδες

0805 30 – Λεµόνια (Citrus limon, Citrus limonum) και γλυκολέµονα (Citrus aurantifolia)

0805 40 – Γκρέιπ-φρουτ και φράπες

0805 90 – Άλλες

0806 20 – Ξερές

0807 20 – Καρποί παπαίας

0814 00 Φλούδες εσπεριδοειδών ή πεπονιών (στις οποίες περιλαµβάνονται και των καρπουζιών), νωπές, κατεψυγµέ-
νες, σε άλµη, σε θειωµένο νερό ή σε νερό στο οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιµεύουν για να
εξασφαλισθεί προσωρινά η διατήρησή τους, ή και αποξεραµένες

0901 1 – Καφές µη καβουρντισµένος

0902 Τσάι, έστω και αρωµατισµενο

0904 Πιπέρι (του είδους Piper). αποξεραµένο ή θρυµµατισµένο ή σε σκόνη του γένους Capsicum ή του γένους
Pimenta

0905 00 Βανίλια

0906 Κανέλα και άνθη κανελόδενδρου

0907 00 Γαρίφαλα (καρποί, άνθη και µίσχοι).

0908 Μοσχοκάρυδα, περιβλήµατα µοσχοκάρυδων, καρποί αµώµων και καρδαµώµων

0909 Σπέρµατα γλυκάνισου του κοινού, γλυκάνισου του αστεροειδή, µάραθου, κορίανδρου, κύµινου, αγριοκύµι-
νου (κάρου) ή κέδρου (αρκεύθου)

0910 Ζιγγίβερι, κρόκος (ζαφορά), curcuma, θυµάρι, φύλλα δάφνης, curry και άλλα µπαχαρικά

1001 10 – Σιτάρι σκληρό

1002 00 1 – – Σίκαλη για σπορά

1003 00 1 – – Κριθάρι για σπορά

1004 00 1 – – Βρώµη για σπορά

1005 10 – Σπόροι καλαµποκιού
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Κωδικός δασµολ.
Κροατίας

Περιγραφή

1006 Ρύζι

1007 00 Σόργο σε κόκκους

1008 Φαγόπυρο το εδώδιµο (µαύρο σιτάρι), κεχρί και κεχρί το µακρό. Άλλα δηµητριακά

1106 Αλεύρια, σιµιγδάλια και σκόνη από ξερά όσπρια της κλάσης 0713, από σάγο ή ρίζες ή κονδύλους της
κλάσης 0714 ή από προϊόντα του κεφαλαίου 8

1108 Άµυλα κάθε είδους. Ινουλίνη

1109 00 Γλουτένη σιταριού, έστω και σε ξερή κατάσταση.

1210 Κώνοι λυκίσκου νωποί ή αποξεραµένοι, έστω και σπασµένοι, αλεσµένοι ή µε µορφή σβόλων. Λουπουλίνη

1211 Φυτά, µέρη φυτών, σπόροι και καρποί των ειδών που χρησιµοποιούνται κυρίως στην αρωµατοποιία, την
ιατρική ή για χρήσεις εντοµοκτόνες, παρασιτοκτόνες ή παρόµοιες, νωπά ή ξερά, έστω και κοµµένα,
σπασµένα ή σε σκόνη

1212 10 – Χαρούπια, στα οποία περιλαµβάνονται και τα σπέρµατα χαρουπιών

1212 30 – Κουκούτσια και αµύγδαλα από βερίκοκα, ροδάκινα ή δαµάσκηνα

1212 99 – Άλλα

1213 00 Άχυρα και φλοιοί ακατέργαστων δηµητριακών, έστω και τεµαχισµένα, αλεσµένα, συµπιεσµένα ή συσσωµα-
τωµένα µε µορφή σβόλων

1214 Γογγύλια Σουηδίας (γογγυλοκράµβες), τεύτλα κτηνοτροφικά, ρίζες κτηνοτροφικές, χορτονοµές (foin,
luzerne), τριφύλλια, κτηνοτροφικά λάχανα, χορτονοµές λούπινου, βίκου και παρόµοια κτηνοτροφικά
προϊόντα, έστω και συσσωµατωµένα µε µορφή σβόλων

1301 Γοµαλάκα· γόµες, ρητίνες, γόµες-ρητίνες και ελαιορητίνες (π.χ. βάλσαµα), φυσικές

1302 Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά. Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις. Αγάρ-αγάρ και άλλα
βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω και τροποποιηµένα

1501 00 1 – – χοιρινό λίπος για τεχνικές χρήσεις (ακατάλληλο για ανθρώπινη διατροφή)

1501 00 3 – – λίπος πουλερικών για τεχνικές χρήσεις

1501 00 4 – – βρώσιµο λίπος πουλερικών

1501 00 9 – – Άλλο

1502 00 Λίπη βοοειδών, προβατοειδών ή αιγοειδών, άλλα από εκείνα της κλάσης 15.03

1503 00 Στεατίνη, λάδι µε την ονοµασία «saindoux», ελαιοστεατίνη, ελαιοµαργαρίνη και στεατέλαιο, που δεν έχουν
γαλακτωµατοποιηθεί ούτε αναµειχθεί ούτε αλλιώς παρασκευασθεί

1504 Λίπη και λάδια και τα κλάσµατά τους, ψαριών ή θαλασσίων θηλαστικών, έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι
χηµικώς µετασχηµατισµένα

1516 10 – Λίπη και λάδια ζωικά και τα κλάσµατά τους

1702 1 – Λακτόζη και σιρόπι λακτόζης :

1702 60 – Άλλη φρουκτόζη και σιρόπι φρουκτόζης, που περιέχουν κατά βάρος, σε ξερή κατάσταση, περισσότερο
από 50 % φρουκτόζη

1703 10 – Μελάσες

2003 20 – Τρούφες

2009 11 – Κατεψυγµένος χυµός από πορτοκάλι

2009 19 1 – – συµπυκνωµένος χυµός από πορτοκάλι

2009 20 1 – – συµπυκνωµένος χυµός από γκρέιπφρουτ

2009 30 1 – – συµπυκνωµένοι χυµοί κάθε άλλου εσπεριδοειδούς

2009 40 1 – συµπυκνωµένος χυµός από ανανά

2009 70 1 – – συµπυκνωµένος χυµός από µήλα

2009 80 1 – – συµπυκνωµένος χυµός από καρότα

2009 80 2 – – συµπυκνωµένοι χυµοί κάθε άλλου φρούτου και λαχανικού

2009 90 1 – συµπυκνωµένα µείγµατα χυµών

28.1.2005L 26/78 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Κωδικός δασµολ.
Κροατίας

Περιγραφή

2301 Αλεύρια, σκόνες και συσσωµατώµατα µε µορφή σβόλων, από κρέας, παραπροϊόντα σφαγίων, ψάρια ή καρ-
κινοειδή (µαλακόστρακα), µαλάκια ή άλλα ασπόνδυλα υδρόβια ακατάλληλα για τη διατροφή του ανθρώ-
που. Ινώδη κατάλοιπα ξιγκιών

2302 10 – Καλαµποκιού

2302 20 – Ρυζιού

2302 40 – Άλλων δηµητριακών

2303 10 – Κατάλοιπα αµυλοποιίας και παρόµοια κατάλοιπα

2305 00 Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα, έστω και σπασµένα ή συσσωµατωµένα µε µορφή σβόλων, από την εξα-
γωγή του αραχιδέλαιου

2306 70 – Φύτρων καλαµποκιού

2307 00 Οινολάσπες. Τρυγιά ακάθαρτη

2308 Φυτικές ύλες και φυτικά απορρίµµατα, κατάλοιπα και υποπροϊόντα φυτικά, έστω και συσσωµατωµένα µε
µορφή σβόλων, των τύπων που χρησιµοποιούνται για τη διατροφή των ζώων, που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού

2309 10 – Τροφές για σκύλους ή γάτες, συσκευασµένες για τη λιανική πώληση
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV β

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ ΓΙΑ ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

(Απαλλαγή από δασµούς στο πλαίσιο ποσοστώσεων κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της συµφωνίας)

που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ. 3 (α) (ii)

Κωδικός δασµολ.
Κροατίας

Περιγραφή
∆ασµολογική
Ποσόστωση
σε τόνους

Ετήσια αύξηση
σε τόνους

0204 Κρέατα προβατοειδών ή αιγοειδών, νωπά, διατηρηµένα µε απλή
ψύξη ή κατεψυγµένα

100 5

0207 Κρέατα και παραπροϊόντα βρώσιµα, νωπά, διατηρηµένα µε απλή
ψύξη ή κατεψυγµένα, πουλερικών της κλάσης 0105

550 30

0805 10 Πορτοκάλια 25 000 1 250

0809 10 Βερίκοκα 1 000 50

0810 10 Φράουλες 200 10

1002 00 9 Σίκαλη: 500 100

1206 00 9 Σπέρµατα ηλιοτρόπιου, έστω και σπασµένα 100 5

1507 Σογιέλαιο και τα κλάσµατά του, έστω και εξευγενισµένα, αλλά
όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα

200 10

2004 90 – Άλλα λαχανικά και µείγµατα λαχανικών 100 5

2009 80 9 – Χυµοί κάθε άλλου φρούτου ή λαχανικού 300 15
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV γ

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ ΓΙΑ ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

(∆ασµολογική απαλλαγή απεριόριστων ποσοτήτων ένα έτος µετά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της συµφωνίας)

που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ. 3 (β) (i)

Κωδικός δασµολ.
Κροατίας

Περιγραφή

0206 Παραπροϊόντα σφαγίων βοοειδών, χοιροειδών, προβατοειδών, αιγοειδών, αλόγων, γαϊδουριών, µουλαριών,
βρώσιµα, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα

0208 'Aλλα κρέατα και παραπροϊόντα σφαγίων βρώσιµα, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα

0407 00 69 – – – αυγά από πάπιες, άλλα

0407 00 9 – – Άλλα αυγά

0714 Ρίζες µανιόκας, αραρούτης ή σαλεπιού, κόνδυλοι ηλίανθου (ψευδοκολοκάσια), γλυκοπατάτες και παρό-
µοιες ρίζες και κόνδυλοι µε υψηλή περιεκτικότητα σε άµυλο ή ινουλίνη, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη,
κατεψυγµένα ή αποξεραµένα έστω και κοµµένα σε τεµάχια ή συσσωµατωµένα σε µορφή σβόλων. Εντεριώνη
(ψύχα) του φοίνικα των Μολούκων (αρτόδενδρου)

0802 Άλλοι καρποί µε κέλυφος, νωποί ή ξεροί, έστω και χωρίς το κέλυφος ή τη φλούδα τους

0811 Καρποί και φρούτα, άψητα ή ψηµένα στον ατµό ή βρασµένα στο νερό, κατεψυγµένα, έστω και µε
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών

0812 Καρποί και φρούτα προσωρινά διατηρηµένα (π.χ. µε διοξείδιο του θείου ή σε άλµη, θειωµένο νερό ή σε
νερό στο οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιµεύουν για να εξασφαλισθεί προσωρινά η
διατήρησή τους), αλλά ακατάλληλα για διατροφή στην κατάσταση που βρίσκονται

0813 Καρποί και φρούτα αποξεραµένα, άλλα από εκείνα των κλάσεων 0801 µέχρι και 0806. Μείγµατα αποξε-
ραµένων καρπών και φρούτων ή καρπών µε κέλυφος του κεφαλαίου αυτού

1209 Σπέρµατα, καρποί και σπόροι για σπορά

1603 00 Εκχυλίσµατα και χυµοί κρέατος, ψαριών ή µαλακοστράκων, µαλακίων ή άλλων ασπόνδυλων υδροβίων

2003 10 – Μανιτάρια

2005 60 – Σπαράγγια

2007 91 – εσπεριδοειδή

2008 19 – – Άλλα, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µείγµατα

2008 20 – Ανανάδες

2008 30 – εσπεριδοειδή

2008 80 – Φράουλες

2008 99 1 – – µπανάνες και καρύδια κοκοφοινίκων

2303 20 – Πολτοί τεύτλων, υπολείµµατα ζαχαροκάλαµου και άλλα απορρίµµατα ζαχαροποιίας

2303 30 – Υπολείµµατα και απορρίµµατα ζυθοποιίας ή οινοπνευµατοποιίας

2304 00 Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα, έστω και σπασµένα ή συσσωµατωµένα µε µορφή σβόλων, από την εξα-
γωγή ελαίου σόγιας

2306 40 – Αγριογογγύλης ή αγριοκράµβης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV δ

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ ΓΙΑ ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

(Προοδευτική κατάργηση των δασµών ΜΕΚ στο πλαίσιο δασµολογικών ποσοστώσεων)

που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ. 3 (γ) (i)

Οι δασµοί που επιβάλλονται στα προϊόντα που απαριθµούνται στο παρόν παράρτηµα µειώνονται και καταργούνται σύµφωνα µε
το ακόλουθο χρονοδιάγραµµα :

— κατά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας, κάθε δασµός µειώνεται στο 80 % του βασικού δασµού·

— την 1η Ιανουαρίου 2003, κάθε δασµός µειώνεται στο 60 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2004, κάθε δασµός µειώνεται στο 40 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2005, κάθε δασµός µειώνεται στο 20 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2006 καταργούνται οι εναποµένοντες δασµοί.

Κωδικός δασµολ.
Κροατίας

Περιγραφή
∆ασµολογική
Ποσόστωση σε

τόνους

Ετήσια αύξηση σε
τόνους

0103 9 Χοιροειδή ζωντανά 500 25

0210 Κρέατα και παραπροϊόντα σφαγίων, βρώσιµα, αλατισµένα ή σε
άλµη, αποξεραµένα ή καπνιστά. Αλεύρια και σκόνες, βρώσιµα,
από κρέατα ή παραπροϊόντα σφαγίων

300 15

0401 Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα) που δεν είναι συµπυκ-
νωµένα και δεν περιέχουν ζάχαρη ή άλλα γλυκαντικά

3 000 150

0402 Γάλα και κρέµα γάλακτος, συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη
ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών

14 000 700

0405 10 Βούτυρο 200 10

0702 Ντοµάτες, νωπές ή διατηρηµένες µε απλή ψύξη 7 500 375

0703 20 Σκόρδα 1000 50

0805 20 – Μανταρίνια (στα οποία περιλαµβάνονται και τα tangerines και
satsumas). Κληµεντίνες (cl_mentines), wilkings και παρόµοια
υβρίδια εσπεριδοειδών

2 400 120

0806 10 Επιτραπέζια σταφύλια 8 000 400

1509 Ελαιόλαδο 350 20

ex1602 41
έως1602 49

Παρασκευάσµατα και κονσέρβες χοιρινών κρεάτων 300 15

1701 Ζάχαρη από ζαχαροκάλαµο ή από τεύτλα και ζαχαρόζη χηµικώς
καθαρή, σε στερεή κατάσταση

5 700 285

2002 Ντοµάτες παρασκευασµένες ή διατηρηµένες χωρίς ξίδι ή οξικό
οξύ

4 800 240

2009 19 9 – χυµός από πορτοκάλι: άλλος 1 800 90
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV ε

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ ΓΙΑ ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

(Προοδευτική µείωση των δασµών ΜΕΚ για απεριόριστες ποσότητες)

που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ. 3 (γ) (ii)

Οι δασµοί που επιβάλλονται στα προϊόντα που απαριθµούνται στο παρόν παράρτηµα µειώνονται σύµφωνα µε το ακόλουθο χρο-
νοδιάγραµµα :

— κατά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας, κάθε δασµός µειώνεται στο 90 % του βασικού δασµού·

— την 1η Ιανουαρίου 2003, κάθε δασµός µειώνεται στο 80 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2004, κάθε δασµός µειώνεται στο 70 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2005, κάθε δασµός µειώνεται στο 60 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2006, κάθε δασµός µειώνεται στο 50 % του βασικού δασµού.

0104 Προβατοειδή και αιγοειδή, ζωντανά

0105 Πουλερικά κατοικίδια «πετεινοί, κότες, πάπιες, χήνες, γάλοι, γαλοπούλες και φραγκόκοτες», ζωντανά:

010512 – ινδιάνοι

010592 – – Πετεινοί και κότες µε βάρος που δεν υπερβαίνει τα 2 g

0105922 – – άλλα

0209 Λαρδί χωρίς τα κρεάτινα µέρη, χοιρινό λίπος (ξίγκι) και λίπος πουλερικών, µη λειωµένα ούτε µε άλλο
τρόπο εκχυλισµένα, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη, κατεψυγµένα, αλατισµένα ή σε άρµη, αποξεραµένα
ή καπνιστά

0404 Ορός γάλακτος, έστω και συµπυκνωµένος ή µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών. Προϊόντα που
αποτελούνται από φυσικά συστατικά του γάλακτος, έστω και µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών,
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

040700 Αυγά πτηνών µε το τσόφλι τους, νωπά, διατηρηµένα ή βρασµένα

0407004 – – Αυγά ινδιάνων

0601 Βολβοί, κρεµµύδια, κόνδυλοι, ρίζες βολβοειδείς και ριζώµατα γενικά, σε φυτική νάρκη, σε βλάστηση ή σε
άνθηση. Φυτά φυτωρίου, άλλα φυτά και ρίζες κιχωρίου άλλες από τις ρίζες της κλάσης 12.12

0602 Άλλα φυτά ζωντανά (στα οποία περιλαµβάνονται και οι ρίζες τους), µοσχεύµατα και µπόλια. Λευκό (φύτρα)
µανιταριών.

0603 Άνθη και µπουµπούκια ανθέων, κοµµένα, για ανθοδέσµες ή διακοσµήσεις, νωπά, αποξεραµένα, λευκασµένα,
βαµµένα, διαβρεγµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα

0708 Λαχανικά λοβοφόρα, µε ή χωρίς λοβό, νωπά ή διατηρηµένα µε απλή ψύξη

0710 Λαχανικά, άβραστα ή βρασµένα στο νερό ή στον ατµό, κατεψυγµένα

0711 Λαχανικά διατηρηµένα προσωρινά (π.χ. µε διοξείδιο του θείου ή σε άλµη, θειωµένο νερό ή νερό στο οποίο
προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιµεύουν για να εξασφαλισθεί προσωρινά η διατήρησή τους), αλλά
ακατάλληλα για διατροφή στην κατάσταση που βρίσκονται

0712 Λαχανικά ξερά, έστω και κοµµένα σε τεµάχια ή σε φέτες ή και τριµµένα ή σε σκόνη, αλλά όχι αλλιώς
παρασκευασµένα

0713 'Οσπρια ξερά, χωρίς λοβό, έστω και ξεφλουδισµένα ή σπασµένα

0901 Καφές, έστω και καβουρντισµένος ή χωρίς καφεΐνη. Κελύφη και φλούδες καφέ. Υποκατάστατα του καφέ
που περιέχουν καφέ, οποιεσδήποτε και αν είναι οι αναλογίες του µείγµατος

09012 – Καφές καβουρντισµένος

100300 Κριθάρι

1003002 – – για ζυθοποιία

100400 Βρώµη

1004009 – – άλλα
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1005 Καλαµπόκι

100590 – Άλλα

1104 Σπόροι δηµητριακών αλλιώς επεξεργασµένοι (π.χ. µε µερική απόξεση του περικάρπιου, πλατυσµένοι, σε
νιφάδες, µε ολική σχεδόν απόξεση του περικάρπιου και στρογγυλεµένα τα δύο άκρα τους, τεµαχισµένοι ή
σπασµένοι), µε εξαίρεση του ρυζιού της κλάσης 10.06. Φύτρα δηµητριακών ολόκληρα, πλατυσµένα, σε
νιφάδες ή αλεσµένα

1105 Αλεύρι, σιµιγδάλι, σκόνη, νιφάδες, κόκκοι και συσσωµατωµένα προϊόντα µε µορφή σβόλων (πελέτες) από
πατάτες

170230 – Γλυκόζη και σιρόπι γλυκόζης, που δεν περιέχουν φρουκτόζη ή που περιέχουν κατά βάρος, σε ξερή κατά-
σταση, λιγότερο από 20 % φρουκτόζη

170240 – Γλυκόζη και σιρόπι γλυκόζης, που περιέχουν κατά βάρος, σε ξερή κατάσταση, από 20 % συµπεριλαµβα-
νοµένου έως 50 % µη συµπεριλαµβανοµένου φρουκτόζη

2005 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγµένα, άλλα
από τα προϊόντα της κλάσης 20.06

200540 – Μπιζέλια (Pisum sativum)

200551 – – Φασόλια σε σπόρους

2008 Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, αλλιώς παρασκευασµένα ή διατηρηµένα, µε ή χωρίς
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού

200850 – Βερίκοκα

200870 – Ροδάκινα

2009 Χυµοί φρούτων (στους οποίους περιλαµβάνεται και ο µούστος σταφυλιών) ή λαχανικών, που δεν έχουν
υποστεί ζύµωση, χωρίς προσθήκη αλκοόλης, µε ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών

200940 – Χυµοί ανανά

2009409 – – Άλλοι

200960 – Χυµοί σταφυλών (συµπεριλαµβανοµένου και του γλεύκους σταφυλών)

2206 'Aλλα ποτά που προέρχονται από ζύµωση (π.χ. µηλίτης, απίτης, υδρόµελι)· µείγµατα ποτών που προέρχον-
ται από ζύµωση και µείγµατα ποτών που προέρχονται από ζύµωση και µη αλκοολούχων ποτών, µη κατονο-
µαζόµενα ούτε περιλαµβανόµενα αλλού

2302 Πίτουρα εν γένει και άλλα υπολείµµατα, έστω και συσσωµατωµένα µε µορφή σβόλων, από το κοσκίνισµα,
το άλεσµα ή άλλες κατεργασίες των δηµητριακών ή οσπριοειδών

230230 – από σιτάρι

2306 Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα, έστω και σπασµένα ή συσσωµατωµένα µε µορφή σβόλων, από την εξα-
γωγή φυτικών λιπών ή λαδιών, άλλα από εκείνα των κλάσεων 23.04 ή 23.05

230690 – Άλλα

2309 Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται για τη διατροφή των ζώων

230990 – Άλλα
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV στ

∆ΑΣΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ ΓΙΑ ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

(Σταδιακή µείωση των δασµών ΜΕΚ στο πλαίσιο δασµολογικών ποσοστώσεων)

που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ. 3 (γ) (iii)

Οι δασµοί που επιβάλλονται στα προϊόντα που απαριθµούνται στο παρόν παράρτηµα µειώνονται σύµφωνα µε το ακόλουθο χρο-
νοδιάγραµµα :

— κατά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας, κάθε δασµός µειώνεται στο 90 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2003, κάθε δασµός µειώνεται στο 80 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2004, κάθε δασµός µειώνεται στο 70 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2005, κάθε δασµός µειώνεται στο 60 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2006, κάθε δασµός µειώνεται στο 50 % του βασικού δασµού.

Κωδικός δασµολ.
Κροατίας

Περιγραφή
∆ασµολογική
Ποσόστωση σε

τόνους

Ετήσια αύξηση σε
τόνους

0102 90 Βοοειδή ζωντανά 200 10

0202 Κρέατα βοοειδών, κατεψυγµένα 3 000 150

0203 Κρέας προβατοειδών ή αιγοειδών, νωπό, διατηρηµένο µε απλή
ψύξη ή κατεψυγµένο

7 300 365

0406 Τυριά και πηγµένο γάλα και τυρί 2 000 100

0701 Πατάτες νωπές ή διατηρηµένες µε απλή ψύξη 12 000 600

0703 10
0703 90

Κρεµµύδια και ασκαλώνια
Πράσα και άλλα παρόµοια λαχανικά

10 000 500

0807 1 – Πεπόνια (στα οποία περιλαµβάνονται και τα καρπούζια) : 5 500 275

0808 10 Νωπά µήλα 5 400 300

1101 Αλεύρια σιταριού ή σµιγαδιού 900 45

1103 Πλιγούρια, σιµιγδάλια και συσσωµατώµατα µε µορφή σβόλων
από δηµητριακά

7 800 390

1107 Βύνη, έστω και καβουρντισµένη 15 000 750

1601 00 Λουκάνικα και παρόµοια προϊόντα 1 800 90

1602 10 έως
1602 39
1602 50 έως
1602 90

Άλλα παρασκευάσµατα και κονσέρβες κρεάτων, παραπροϊόντα
σφαγίων ή αίµατος εκτός των προερχόµενων από χοιροειδή

500 30

2401 Καπνά ακατέργαστα ή που δεν έχουν βιοµηχανοποιηθεί. Απορρίµ-
µατα καπνού

200 10
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V (α)

ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 28 ΠΑΡ. 1

Οι εισαγωγές στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα των ακόλουθων προϊόντων, καταγωγής Κροατίας, υπόκεινται στις κατωτέρω παραχωρή-
σεις :

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
Έτος 1
∆ασµός %

Έτος 2
∆ασµός %

Έτος 3 και
επόµενα έτη
∆ασµός %

0301 91 10
0301 91 90
0302 11 10
0302 11 90
0303 21 10
0303 21 90
0304 10 11

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91

0304 20 11
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90

0305 49 45
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

Πέστροφες (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncor-
hynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus
gilae, Oncorhynchus apache, Oncorhynchus chrysogaster):
ζωντανές· νωπές ή διατηρηµένες µε απλή ψύξη· κατε-
ψυγµένες· αποξηραµένες, αλατισµένες ή σε άρµη, καπ-
νιστές φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· άλευρα, σκόνες
και πελέτες, κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώπων.

∆Π: 30 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

90 % του-
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 30 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

80 % του-
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 30 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

70 % του-
δασµού
ΜΕΚ

0301 93 00
0302 69 11
0303 79 11

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

Κυπρίνοι: ζωντανοί· νωποί ή διατηρηµένοι µε απλή ψύξη·
κατεψυγµένοι· αποξηραµένοι, αλατισµένοι ή σε άρµη,
καπνιστοί· φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· άλευρα, σκό-
νες και πελέτες, κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώ-
πων.

∆Π: 210 t
µε 0 %.
Πέραν της

∆Π
90 % του-
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 210 t
µε 0 %.
Πέραν της

∆Π
80 % του-
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 210 t
µε 0 %.
Πέραν της

∆Π
70 % του-
δασµού
ΜΕΚ

ex 0301 99 90
0302 69 61
0303 79 71

ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 95
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

Σπαρίδες θάλασσας των ειδών Dentex dentex και Pagellus
spp.: ζωντανές νωπές ή διατηρηµένες µε απλή ψύξη·
κατεψυγµένες· αποξηραµένες, αλατισµένες ή σε άρµη,
καπνιστές φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· άλευρα, σκό-
νες και πελέτες, κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώ-
πων.

∆Π: 35 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

80 % του-
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 35 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

55 % του-
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 35 t µε
0 %

Πέραν της
∆Π

30 % του-
δασµού
ΜΕΚ

ex 0301 99 90
0302 69 94

ex 0303 77 00
ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 95
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

Λαυράκια (Dicentrarchus labrax): ζωντανά· νωπά ή
διατηρηµένα µε απλή ψύξη· κατεψυγµένα· αποξηραµένα,
αλατισµένα ή σε άρµη, καπνιστά φιλέτα και άλλη σάρκα
ψαριών· άλευρα, σκόνες και πελέτες, κατάλληλα για τη
διατροφή των ανθρώπων.

∆Π: 550 t
µε 0 %.
Πέραν της

∆Π
80 % του
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 550 t
µε 0 %.
Πέραν της

∆Π
55 % του
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 550 t
µε 0 %

Πέραν της
∆Π

30 % του
δασµού
ΜΕΚ
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
Όγκος ποσόστ.

κατ'έτος ∆ασµολογ. Συντελ.

1604 13 11
1604 13 19

ex 1604 20 50

Παρασκευασµένες ή διατηρηµένες σαρδέλες 180τόνοι 6 %

1604 16 00
1604 20 40

Παρασκευασµένες ή διατηρηµένες αντσούγιες 40τόνοι 12,5 %

Πέραν του όγκου της ποσόστωσης εφαρµόζεται ο πλήρης δασµός ΜΕΚ.

Οι δασµοί για όλα τα προϊόντα της κλάσης 1604 του ΕΣ µε εξαίρεση τις παρασκευασµένες ή διατηρηµένες σαρδέλες και
αντσούγιες θα µειωθούν, σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονοδιάγραµµα, στα παρακάτω επίπεδα :

Έτος
Έτος 1

∆ασµός %
Έτος 2

∆ασµός %
Έτος 3

∆ασµός %
Έτος 4 και επόµενα έτη

∆ασµός %

∆ασµός 80 % του δασµού ΜΕΚ 70 % του δασµού ΜΕΚ 60 % του δασµού ΜΕΚ 50 % του δασµού ΜΕΚ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V β

ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 28 ΠΑΡ. 2

Οι εισαγωγές στην Κροατία των ακόλουθων προϊόντων, καταγωγής Ευρωπαϊκής Κοινότητας, υπόκεινται στις κατωτέρω παρα-
χωρήσεις :

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
Έτος 1

∆ασµός %
Έτος 2

∆ασµός %

Έτος 3 και
επόµενα έτη
∆ασµός %

0301 91 10
0301 91 90
0302 11 10
0302 11 90
0303 21 10
0303 21 90
0304 10 11

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91

0304 20 11
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90

0305 49 45
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

Πέστροφες (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncor-
hynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus
gilae, Oncorhynchus apache,Oncorhynchus chrysogaster):
ζωντανές· νωπές ή διατηρηµένες µε απλή ψύξη· κατε-
ψυγµένες· αποξηραµένες, αλατισµένες ή σε άρµη, καπ-
νιστές φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· άλευρα, σκόνες
και πελέτες, κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώπων.

∆Π: 25 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

90 % του-
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 25 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

80 % του-
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 25 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

70 % του-
δασµού
ΜΕΚ

0301 93 00
0302 69 11
0303 79 11

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

Κυπρίνοι: ζωντανοί· νωποί ή διατηρηµένοι µε απλή ψύξη·
κατεψυγµένοι· αποξηραµένοι, αλατισµένοι ή σε άρµη,
καπνιστοί· φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· άλευρα, σκό-
νες και πελέτες, κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώ-
πων.

∆Π: 30 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

90 % του-
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 30 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

80 % του-
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 30 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

70 % του-
δασµού
ΜΕΚ

ex 0301 99 90
0302 69 61
0303 79 71

ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 95
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

Σπαρίδες θάλασσας των ειδών Dentex dentex και Pagellus
spp.: ζωντανές νωπές ή διατηρηµένες µε απλή ψύξη·
κατεψυγµένες· αποξηραµένες, αλατισµένες ή σε άρµη,
καπνιστές φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· άλευρα, σκό-
νες και πελέτες, κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώ-
πων.

∆Π: 35 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

80 % του-
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 35 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

55 % του-
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 35 t µε
0 %

Πέραν της
∆Π

30 % του-
δασµού
ΜΕΚ

ex 0301 99 90
0302 69 94

ex 0303 77 00
ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 95
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 90
ex 0305 69 90

Λαυράκια (Dicentrarchus labrax): ζωντανά· νωπά ή
διατηρηµένα µε απλή ψύξη· κατεψυγµένα· αποξηραµένα,
αλατισµένα ή σε άρµη, καπνιστά φιλέτα και άλλη σάρκα
ψαριών· άλευρα, σκόνες και πελέτες, κατάλληλα για τη
διατροφή των ανθρώπων.

∆Π: 60 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

80 % του
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 60 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

55 % του
δασµού
ΜΕΚ

∆Π: 60 t µε
0 %.

Πέραν της
∆Π

30 % του
δασµού
ΜΕΚ
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
Όγκος ποσόστ.

κατ'έτος ∆ασµολ. Συντελ.

1604 13 11
1604 13 19

ex 1604 20 50

Παρασκευασµένες ή διατηρηµένες σαρδέλες 70τόνοι 12 %

1604 16 00
1604 20 40

Παρασκευασµένες ή διατηρηµένες αντσούγιες 25τόνοι 10,5 %

Πέραν του όγκου της ποσόστωσης εφαρµόζεται ο πλήρης δασµός ΜΕΚ.

Οι δασµοί για όλα τα προϊόντα της κλάσης 1604 του ΕΣ µε εξαίρεση τις παρασκευασµένες ή διατηρηµένες σαρδέλες και
αντσούγιες θα µειωθούν, σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονοδιάγραµµα, στα παρακάτω επίπεδα :

Έτος
Έτος 1

∆ασµός %
Έτος 2

∆ασµός %
Έτος 3

∆ασµός %
Έτος 4 και επόµενα έτη

∆ασµός %

∆ασµός 80 % του δασµού ΜΕΚ 70 % του δασµού ΜΕΚ 60 % του δασµού ΜΕΚ 50 % του δασµού ΜΕΚ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ: ΧΡΗΜΑΤΟΠΙΣΤΩΤΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ

που αναφέρονται στο άρθρο 50

1. Χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες: Ορισµοί

Χρηµατοπιστωτική υπηρεσία είναι κάθε υπηρεσία χρηµατοπιστωτικής φύσεως που προσφέρεται από παρέχοντα χρηµατοπιστωτική
υπηρεσία ενός συµβαλλόµενου µέρους.

Στις χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες περιλαµβάνονται οι εξής δραστηριότητες :

A. Όλες οι υπηρεσίες ασφάλισης και οι συναφείς µε την ασφάλιση υπηρεσίες:

1. Άµεση ασφάλιση (συµπεριλαµβανοµένης της συνασφάλισης):

(i) ζωής

(ii) κλάδων εκτός ζωής

2. Αντασφάλιση και επανεκχώρηση

3. Ασφαλιστική διαµεσολάβηση, όπως µεσιτεία και πρακτόρευση

4. Βοηθητικές ασφαλιστικές υπηρεσίες, όπως παροχή συµβουλών, εµπειρογνωµοσύνη, εκτίµηση κινδύνου και διευθέτηση
αποζηµιώσεων.

B. Τραπεζικές και άλλες χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες (εκτός ασφαλίσεων) :

1. Αποδοχή καταθέσεων και άλλων ανταποδόσιµων ποσών από το κοινό

2. ∆ανεισµός κάθε είδους, συµπεριλαµβανοµένων, µεταξύ άλλων, της καταναλωτικής πίστης, της κτηµατικής πίστης, της
ανάληψης απαιτήσεων τρίτων και της χρηµατοδότησης στον τοµέα των εµπορικών συναλλαγών

3. Χρηµατοδοτική µίσθωση

4. Όλες οι υπηρεσίες πληρωµής και µεταβίβασης χρηµάτων, που συµπεριλαµβάνουν, µεταξύ άλλων, πιστωτικές και χρεω-
στικές κάρτες, ταξιδιωτικές επιταγές και τραπεζικές επιταγές

5. Εγγυήσεις και αναλήψεις υποχρεώσεων

6. Εµπορία για λογαριασµό πελατών, είτε στο χρηµατιστήριο είτε στην εξωχρηµατιστηριακή αγορά, ή µε οποιοδήποτε
άλλο τρόπο, των εξής :

(α) µέσων της χρηµαταγοράς (επιταγών, γραµµατίων, πιστοποιητικών καταθέσεων, κ.λπ.),

(β) συναλλάγµατος,

(γ) παράγωγων προϊόντων που συµπεριλαµβάνουν προθεσµιακές πράξεις (futures) και πράξεις µε δικαίωµα επιλογής
(«options»), αλλά χωρίς να περιορίζονται σε αυτές,

(δ) µέσων συναλλαγµατικών ισοτιµιών και επιτοκίων, που συµπεριλαµβάνουν προϊόντα, όπως swaps, συµφωνίες προθε-
σµιακών τιµών, κ.λπ. ,

(ε) µεταβιβάσιµων αξιών,

(στ) άλλων διαπραγµατεύσιµων τίτλων και χρηµατοοικονοµικών στοιχείων ενεργητικού, συµπεριλαµβανοµένων των απο-
θεµάτων χρυσού ή αργύρου,

7. Συµµετοχή στην έκδοση κάθε είδους χρεογράφων, συµπεριλαµβανοµένης της ανάληψης, της έκδοσης και της πρακτό-
ρευσης (είτε σε δηµόσιο είτε σε ιδιωτικό επίπεδο) και παροχή υπηρεσιών σχετικών µε τέτοιου είδους εκδόσεις.

8. Χρηµατοµεσιτεία.

9. ∆ιαχείριση περιουσιακών στοιχείων, όπως διαχείριση ρευστών ή χαρτοφυλακίου, διαχείριση συλλογικών επενδύσεων
κάθε είδους, διαχείριση συνταξιοδοτικών ταµείων, υπηρεσίες παρακαταθηκών και καταθέσεων υπό εποπτεία.

10. Υπηρεσίες διακανονισµού και εκκαθάρισης περιουσιακών στοιχείων, συµπεριλαµβανοµένων χρεογράφων, παράγωγων
προϊόντων και άλλων διαπραγµατεύσιµων τίτλων.

11. Παροχή και µεταφορά χρηµατοπιστωτικών πληροφοριών και επεξεργασία χρηµατοπιστωτικών δεδοµένων και σχετικού
λογισµικού που προέρχονται από άλλες χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες.

12. Συµβουλευτική διαµεσολάβηση και άλλες βοηθητικές χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες για ό λες τις δραστηριότητες που
αναφέρονται στα σηµεία 1 έως 11, συµπεριλαµβανοµένων της µελέτης και της ανάλυσης των πιστώσεων, της έρευνας
και παροχής συµβουλών για τις επενδύσεις και το χαρτοφυλάκιο, της παροχής συµβουλών για τις αγορές και για την
αναδιάρθρωση και τη στρατηγική των εταιρειών.
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Οι ακόλουθες δραστηριότητες εξαιρούνται από τον ορισµό των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών :

(α) δραστηριότητες που ασκούνται από κεντρικές τράπεζες ή από οποιοδήποτε άλλο δηµόσιο οργανισµό µε σκοπό την άσκηση
νοµισµατικής και συναλλαγµατικής πολιτικής·

(β) δραστηριότητες που ασκούνται από κεντρικές τράπεζες, κυβερνητικούς φορείς ή υπηρεσίες, ή δηµόσιους οργανισµούς, για
λογαριασµό ή µε την εγγύηση της κυβέρνησης, εκτός εάν οι δραστηριότητες αυτές µπορούν να ασκούνται από τους παρέ-
χοντες χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες ανταγωνιστικά προς τέτοιου είδους δηµόσιους φορείς ·

(γ) δραστηριότητες που αποτελούν µέρος ενός θεσµικού συστήµατος κοινωνικής ασφάλισης ή σχεδίου συνταξιοδοτήσεως του
δηµοσίου, εκτός εάν οι δραστηριότητες αυτές µπορούν να ασκούνται από τους παρέχοντες χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες
ανταγωνιστικά προς δηµόσιους ή ιδιωτικούς φορείς.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

ΑΠΟΚΤΗΣΗ ΑΚΙΝΗΤΗΣ ΠΕΡΙΟΥΣΙΑΣ ΑΠΟ ΥΠΗΚΟΟΥΣ ΤΗΣ ΕΕ

Κατάλογος των εξαιρέσεων που αναφέρονται στο άρθρο 60.2 παράγραφος 2

Εξαιρούµενος τοµέας

— Η γεωργική γη όπως ορίζεται στην Πράξη για τη Γεωργική Γη (Narodne novine (Επίσηµη Εφηµερίδα) αριθ. 54/94, κωδικο-
ποιηµένο κείµενο, 48/95, 19/98 και 105/99)

— Περιοχές που προστατεύονται στο πλαίσιο της Πράξης για την Προστασία του Περιβάλλοντος (Narodne novine (Επίσηµη
Εφηµερίδα) αριθ. 30/94)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ, ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ Ι∆ΙΟΚΤΗΣΙΑΣ

που αναφέρονται στο άρθρο 71

1. Τα Μέρη επιβεβαιώνουν τη σηµασία που αποδίδουν στις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις ακόλουθες πολυµερείς συµβά-
σεις :

— ∆ιεθνής Σύµβαση για την προστασία των εκτελεστών, των παραγωγών φωνογραφικών δίσκων και ραδιοτηλεοπτικών οργα-
νισµών (Ρώµη, 1961),

— Σύµβαση των Παρισίων για την προστασία της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας (Πράξη Στοκχόλµης 1967, τροποποιηθείσα το
1979),

— Συµφωνία της Μαδρίτης σχετικά µε τη διεθνή καταχώρηση σηµάτων (Πράξη Στοκχόλµης 1967, τροποποιηθείσα το
1979),

— Συνθήκη Συνεργασίας όσον αφορά τις ευρεσιτεχνίες (Ουάσιγκτον, 1970, τροπολογία 1979 και τροποποίηση 1984),

— Σύµβαση για την προστασία των παραγωγών φωνογραφικών δίσκων από την άνευ αδείας αναπαραγωγή των φωνογρα-
φικών παραγωγών τους (Γενεύη, 1971),

— Σύµβαση της Βέρνης για την προστασία λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων (πράξη των Παρισίων, της 24 Ιουλίου
1971),

— Συµφωνία της Νίκαιας για τη διεθνή ταξινόµηση αγαθών και υπηρεσιών µε στόχο την καταχώριση των σηµάτων (Γενεύη,
1977, τροποποιηµένη 1979),

— Συνθήκη της ΠΟΠΙ για τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας (Γενεύη, 1996),

— Συνθήκη της ΠΟΠΙ για τις ερµηνείες/εκτελέσεις και τις φωνογραφικές εγγραφές (Γενεύη, 1996).

2. Από την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας, τα µέρη παρέχουν, σύµφωνα µε τη συµφωνία TRIPS, σε εταιρίες και υπη-
κόους του άλλου µέρους, όσον αφορά την αναγνώριση και την προστασία της πνευµατικής βιοµηχανικής και εµπορικής
ιδιοκτησίας, µεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που παρέχουν σε οποιαδήποτε τρίτη χώρα βάσει διµερών συµφω-
νιών.

28.1.2005 L 26/93Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΩΝ

Πρωτόκολλο 1 για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα είδη ένδυσης

Πρωτόκολλο 2 για τα προϊόντα χάλυβα

Πρωτόκολλο 3 για το εµπόριο µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων µεταξύ της Κροατίας και της Κοινότητας

Πρωτόκολλο 4 για τον ορισµό της έννοιας «καταγόµενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις µεθόδους διοικητικής
συνεργασίας

Πρωτόκολλο 5 για την αµοιβαία συνδροµή µεταξύ διοικητικών αρχών σε τελωνειακά ζητήµατα

Πρωτόκολλο 6 για τις χερσαίες µεταφορές

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 1
για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα είδη ένδυσης

Άρθρο 1

Το παρόν πρωτόκολλο εφαρµόζεται στα κλωστοϋφαντουργικά
προϊόντα και τα είδη ένδυσης (εφεξής «κλωστοϋφαντουργικά
προϊόντα») που απαριθµούνται στο τµήµα ΧΙ (κεφάλαια 50 έως 63)
της συνδυασµένης ονοµατολογίας της Κοινότητας.

Άρθρο 2

1. Κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που υπάγονται στο τµήµα ΧΙ
(κεφάλαια 50 έως 63) της συνδυασµένης ονοµατολογίας κατα-
γωγής Κροατίας όπως ορίζεται στο πρωτόκολλο 4 της παρούσας
συµφωνίας θα εισάγονται στην Κοινότητα µε απαλλαγή δασµών
από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας.

2. Καταργούνται, κατά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της
παρούσας συµφωνίας, οι δασµοί που εφαρµόζονται κατά τις άµεσες
εισαγωγές, στην Κροατία, κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που
περιέχονται στο τµήµα ΧΙ (κεφάλαια 50 έως 63) της συνδυασµένης
ονοµατολογίας, καταγωγής Κοινότητας, όπως ορίζεται στο πρωτό-
κολλο αριθ. 4 της παρούσας συµφωνίας, µε εξαίρεση τα προϊόντα
των παραρτηµάτων Ι και ΙΙ του παρόντος πρωτοκόλλου, για τα
οποία οι δασµολογικοί συντελεστές µειώνονται σταδιακά, όπως
ορίζεται σε αυτά.

3. Με την επιφύλαξη του παρόντος πρωτοκόλλου, οι διατάξεις
της συµφωνίας, και ειδικότερα τα άρθρα 19 και 20 της συµφωνίας,
εφαρµόζονται στο εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
µεταξύ των µερών.

Άρθρο 3

Οι ρυθµίσεις για το σύστηµα διπλού ελέγχου και άλλα θέµατα σχε-
τικά µε τις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταγωγής
Κροατίας στην Κοινότητα και καταγωγής Κοινότητας στην Κροατία
περιλαµβάνονται στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας για το εµπόριο κλωστοϋφαν-
τουργικών προϊόντων που µονογραφήθηκε στις 8 Νοεµβρίου 2000
και ισχύει από την 1η Ιανουαρίου 2001.

Άρθρο 4

Από την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας, δεν επιβάλλονται
νέοι ποσοτικοί περιορισµοί ή µέτρα ισοδύναµου αποτελέσµατος,
άλλα από αυτά που προβλέπει η προαναφερθείσα συµφωνία και τα
πρωτόκολλά της.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Οι δασµολογικοί συντελεστές µειώνονται ως εξής :

— κατά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας, κάθε δασµός µειώνεται στο 60 % του βασικού δασµού

— την 1η Ιανουαρίου 2003, κάθε δασµός µειώνεται στο 30 % του βασικού δασµού

— την 1η Ιανουαρίου 2004 καταργούνται οι εναποµένοντες δασµοί

ΕΣ 6+ Περιγραφή

51.11 Υφάσµατα από µαλλί λαναρισµένο ή από τρίχες εκλεκτής ποιότητας λαναρισµένες

5111.20 – Άλλα, σύµµεικτα κυρίως ή µόνο µε συνθετικές ή τεχνητές ίνες

52.07 Νήµατα από βαµβάκι (άλλα από τα νήµατα για ράψιµο), συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

5207.10 – Που περιέχουν τουλάχιστον 85 % κατά βάρος βαµβάκι

5207.101 – – – που δεν έχουν υποστεί µερσερισµό

5207.109 – – – που έχουν υποστεί µερσερισµό

52.08 Υφάσµατα από βαµβάκι, που περιέχουν τουλάχιστον 85 % κατά βάρος βαµβάκι, µε βάρος που δεν υπερβαί-
νει τα 200 g/m2 :

5208.3 – Βαµµένα :

5208.31 – – Απλής ύφανσης, µε βάρος που δεν υπερβαίνει τα 100 g/m2

5208.32 – – Απλής ύφανσης, µε βάρος που υπερβαίνει τα 100 g/m2

5208.39 – – Άλλα υφάσµατα

5208.5 – Τυπωτά :

5208.51 – – Απλής ύφανσης, µε βάρος που δεν υπερβαίνει τα 100 g/m2

5208.52 – – Απλής ύφανσης, µε βάρος που υπερβαίνει τα 100 g/m2

5208.53 – – ∆ιαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής ύφανσης στην οποία η σχέση του στηµονιού µε το υφάδι δεν
υπερβαίνει τον αριθµό 4

52.09 Υφάσµατα από βαµβάκι, που περιέχουν τουλάχιστον 85 % κατά βάρος βαµβάκι, µε βάρος που υπερβαίνει
τα 200 g/m2

5209.2 – Λευκασµένα :

5209.22 – – ∆ιαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής ύφανσης στην οποία η σχέση του στηµονιού µε το υφάδι δεν
υπερβαίνει τον αριθµό 4

5209.29 – – Άλλα υφάσµατα

5209.3 – Βαµµένα :

5209.39 – – Άλλα υφάσµατα

5209.4 – Από νήµατα διαφόρων χρωµάτων :

5209.49 – – Άλλα υφάσµατα

5209.5 – Τυπωτά :

5209.59 – – - Άλλα υφάσµατα

52.10 Υφάσµατα από βαµβάκι, που περιέχουν λιγότερο από 85 % κατά βάρος βαµβάκι, σύµµεικτα κυρίως ή µόνο
µε συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µε βάρος που δεν υπερβαίνει τα 200 g/m2 :

5210.2 – Λευκασµένα :

5210.29 – – Άλλα υφάσµατα

5210.3 – Βαµµένα :

5210.39 – – Άλλα υφάσµατα

5210.5 – Τυπωτά :

5210.59 – – Άλλα υφάσµατα

54.02 Νήµατα από ίνες συνθετικές συνεχείς (άλλα από τα νήµατα για ράψιµο), µη συσκευασµένα για τη λιανική
πώληση, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µονόινα συνθετικά κάτω των 67 decitex

5402.3 – Νήµατα ελαστικοποιηµένα

5402.33 – – Από πολυεστέρες

5402.339 – – – µε πυκνότητα ανά µεµονωµένο νήµα µεγαλύτερη από 50 tex
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ΕΣ 6+ Περιγραφή

55.14 Υφάσµατα από συνθετικές ίνες µη συνεχείς, που περιέχουν λιγότερο του 85 % κατά βάρος από τις ίνες
αυτές, σύµµεικτα κυρίως ή µόνο µε βαµβάκι, µε βάρος που υπερβαίνει τα 170 g/m2

5514.1 – Αλεύκαστα ή λευκασµένα :

5514.12 – – Από ίνες µη συνεχείς από πολυεστέρα, διαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής ύφανσης στην οποία η
σχέση του στηµονιού µε το υφάδι δεν υπερβαίνει τον αριθµό 4

5514.2 – – Βαµµένα :

5514.21 – – Από ίνες µη συνεχείς από πολυεστέρα, απλής ύφανσης

5514.22 – – Από ίνες µη συνεχείς από πολυεστέρα, διαγώνιας ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής ύφανσης στην οποία η
σχέση του στηµονιού µε το υφάδι δεν υπερβαίνει τον αριθµό 4

5514.29 – – Άλλα υφάσµατα

55.15 Άλλα υφάσµατα από συνθετικές ίνες µη συνεχείς

5515.1 – Από ίνες µη συνεχείς από πολυεστέρα :

5515.11 – – Σύµµεικτα κυρίως ή µόνο µε ίνες µη συνεχείς από τεχνητό µετάξι βισκόζης

5515.12 – – Σύµµεικτα κυρίως ή µόνο µε συνθετικές ή τεχνητές ίνες συνεχείς

5515.13 – – Σύµµεικτα κυρίως ή µόνο µε µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

5515.19 – – Άλλα

55.16 Υφάσµατα από τεχνητές ίνες µη συνεχείς

5516.1 – Που περιέχουν τουλάχιστον 85 % κατά βάρος τεχνητές ίνες µη συνεχείς :

5516.11 – – Αλεύκαστα ή λευκασµένα

5516.12 – – Βαµµένα

5516.13 – – από νήµατα διαφόρων χρωµάτων

5516.2 – Που περιέχουν λιγότερο του 85 % κατά βάρος τεχνητές ίνες µη συνεχείς, σύµµεικτα κυρίως ή µόνο µε
συνθετικές ή τεχνητές ίνες συνεχείς :

5516.21 – – Αλεύκαστα ή λευκασµένα

5516.22 – – Βαµµένα

5516.23 – – από νήµατα διαφόρων χρωµάτων

5516.24 – – τυπωµένα

5516.3 – Που περιέχουν λιγότερο του 85 % κατά βάρος τεχνητές ίνες µη συνεχείς, σύµµεικτα κυρίως ή µόνο µε
µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας :

5516.31 – – Αλεύκαστα ή λευκασµένα

5516.32 – – Βαµµένα

5516.33 – – από νήµατα διαφόρων χρωµάτων

5516.34 – – τυπωµένα

56.01 Βάτες από υφαντικές ύλες και είδη από τις βάτες αυτές. Υφαντικές ίνες µε µήκος που δεν υπερβαίνει τα 5
mm (χνούδι από την επεξεργασία των υφασµάτων) κόµποι και σφαιρίδια από υφαντικές ύλες

5601.2 – Βάτες. Άλλα είδη από βάτες :

5601.21 – – Από βαµβάκι

5601.211 – – – Βάτες.

5601.219 – – – είδη από βάτες.

56.03 Υφάσµατα µη υφασµένα, έστω και εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή µε απανωτές στρώσεις

5603.1 – Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες :

5603.13 – – Με βάρος µεγαλύτερο των 70 g/m2 αλλά όχι µεγαλύτερο των 150 g/m2

5603.14 – – Με βάρος κατά m2 που υπερβαίνει τα 150 g

5603.9 – Άλλα :

5603.93 – – Με βάρος µεγαλύτερο των 70 g/m2 αλλά όχι µεγαλύτερο των 150 g/m2

5603.94 – – Με βάρος κατά m2 που υπερβαίνει τα 150 g
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ΕΣ 6+ Περιγραφή

57.01 Τάπητες από υφαντικές ύλες, µε κόµπους ή µε περιτύλιξη στα νήµατα του στηµονιού, έστω και έτοιµοι

5701.90 – Από άλλες υφαντικές ύλες

57.03 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφαντικές ύλες, φουντωτά, έστω και έτοιµα

5703.20 – Από νάιλον ή άλλα πολυαµίδια

5703.30 – Από άλλες συνθετικές ή τεχνητές υφαντικές ύλες

5703.90 – Από άλλες υφαντικές ύλες

5705.00 Άλλοι τάπητες και επενδύσεις δαπέδου από υφαντικές ύλες, έστω και έτοιµα

58.03 Υφάσµατα µε ύφανση γάζας, άλλα από τα είδη της κλάσης 58.06

5803.10 – Από βαµβάκι

58.07 Ετικέτες, εµβλήµατα και παρόµοια είδη από υφαντικές ύλες, σε τόπια, σε ταινίες ή κοµµένα σε τεµάχια, µη
κεντηµένα·

5807.90 – Άλλα

59.03 Υφάσµατα εµποτισµένα, επιχρισµένα ή επικαλυµµένα µε πλαστική ύλη ή µε απανωτές στρώσεις από πλα-
στική ύλη, άλλα από εκείνα της κλάσης 59.02

5903.10 – Με πολυχλωριούχο βινύλιο

5903.20 – Με πολυουρεθάνη

5903.90 – Άλλα

59.06 Υφάσµατα συνδυασµένα µε καουτσούκ, άλλα από εκείνα της κλάσης 59.02

5906.10 – Ταινίες συγκολλητικές, πλάτους που δεν υπερβαίνει τα 20 cm

5906.9 – Άλλα :

5906.91 – – Πλεκτά

5906.99 – – Άλλα

5909.00 Σωλήνες για αντλίες και παρόµοιοι σωλήνες, από υφαντικές ύλες, έστω και µε εξοπλισµό ή εξαρτήµατα
από άλλες ύλες

5909.001 – – – Σωλήνες για την αντιµετώπιση πυρκαγιών

5909.009 – – – άλλοι

61.03 Κοστούµια, σύνολα, σακάκια, παντελόνια, φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια µέχρι το γόνατο και
παντελόνια κοντά (σορτς) (άλλα από εκείνα για το µπάνιο), από πλεκτό, για άντρες ή αγόρια

6103.1 – Κουστούµια-ταγιέρ

6103.11 – – Από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

6103.12 – – Από συνθετικές ίνες

6103.19 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6103.2 – Σύνολα :

6103.21 – – Από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

6103.22 – – Από βαµβάκι

6103.23 – – Από συνθετικές ίνες

6103.29 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6103.3 – Ζακέτες :

6103.31 – – Από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

6103.32 – – Από βαµβάκι

6103.33 – – Από συνθετικές ίνες

6103.39 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6103.4 – Παντελόνια, φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια µέχρι το γόνατο και παντελόνια κοντά (σορτς) :

6103.41 – – Από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

6103.42 – – Από βαµβάκι

6103.43 – – Από συνθετικές ίνες

6103.49 – – Από άλλες υφαντικές ύλες
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ΕΣ 6+ Περιγραφή

63.01 Κλινοσκεπάσµατα

6301.20 – Κλινοσκεπάσµατα (άλλα από τα κλινοσκεπάσµατα που θερµαίνονται µε ηλεκτρισµό) από µαλλί ή τρίχες
εκλεκτής ποιότητας

6301.30 – Κλινοσκεπάσµατα (άλλα από τα κλινοσκεπάσµατα που θερµαίνονται µε ηλεκτρισµό) από βαµβάκι

6301.40 – Κλινοσκεπάσµατα (άλλα από τα κλινοσκεπάσµατα που θερµαίνονται µε ηλεκτρισµό) από συνθετικές ίνες

6301.90 – Άλλα κλινοσκεπάσµατα

63.02 Πανικά κρεβατιού, τραπεζιού, καθαριότητας ή κουζίνας

6302.10 – Πανικά κρεβατιού πλεκτά

6302.2 – Άλλα πανικά κρεβατιού, τυπωτά :

6302.21 – – Από βαµβάκι

6302.22 – – Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6302.29 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6302.3 – Άλλα πανικά κρεβατιού :

6302.31 – – Από βαµβάκι

6302.319 – – – Άλλα

6302.39 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6302.40 – Πανικά τραπεζιού πλεκτά

6302.5 – Άλλα πανικά τραπεζιού :

6302.51 – – Από βαµβάκι

6302.59 – – Από άλλες υφαντικές ύλες
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Οι δασµολογικοί συντελεστές µειώνονται ως εξής :

— κατά την έναρξη ισχύος της συµφωνίας, κάθε δασµός µειώνεται στο 65 % του βασικού δασµού

— την 1η Ιανουαρίου 2003, κάθε δασµός µειώνεται στο 50 % του βασικού δασµού

— την 1η Ιανουαρίου 2004, κάθε δασµός µειώνεται στο 35 % του βασικού δασµού

— την 1η Ιανουαρίου 2005, κάθε δασµός µειώνεται στο 20 % του βασικού δασµού

— την 1η Ιανουαρίου 2006 καταργούνται οι εναποµένοντες δασµοί

ΕΣ 6+ Περιγραφή

51.09 Νήµατα από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας, συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

5109.10 – Που περιέχουν τουλάχιστον 85 % κατά βάρος µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

5109.90 – Άλλα

61.04 Κουστούµια-ταγιέρ, σύνολα, ζακέτες, φορέµατα, φούστες, φούστες-παντελόνια (ζιπ-κιλότ), παντελόνια,
φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια µέχρι το γόνατο και παντελόνια κοντά (σορτς) (άλλα από εκείνα
για το µπάνιο), από πλεκτό, για γυναίκες ή κορίτσια

6104.3 – Ζακέτες :

6104.32 – – Από βαµβάκι

6104.33 – – Από συνθετικές ίνες

6104.39 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6104.4 – Φορέµατα :

6104.41 – – Από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

6104.42 – – Από βαµβάκι

6104.43 – – Από συνθετικές ίνες

6104.44 – – Από τεχνητές ίνες

6104.49 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6104.5 – Φούστες και φούστες-παντελόνια (ζιπ-κιλότ) :

6104.51 – – Από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

6104.52 – – Από βαµβάκι

6104.53 – – Από συνθετικές ίνες

6104.59 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6104.6 – Παντελόνια, φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια µέχρι το γόνατο και παντελόνια κοντά (σορτς) :

6104.62 – – Από βαµβάκι

6104.63 – – Από συνθετικές ίνες

6104.69 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

61.05 Πουκάµισα και πουκαµισάκια για άντρες ή αγόρια, πλεκτά

6105.10 – Από βαµβάκι

6105.20 – Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6105.90 – Από άλλες υφαντικές ύλες

61.06 Φορέµατα-πουκάµισα (σεµιζιέ), µπλούζες, µπλούζες-πουκάµισα και πουκαµισάκια, από πλεκτό

6106.10 – Από βαµβάκι

6106.20 – Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6106.90 – Από άλλες υφαντικές ύλες

61.07 Σλιπ, σώβρακα, νυχτικά, πιτζάµες, ρόµπες λουτρού, ρόµπες δωµατίου και παρόµοια είδη από πλεκτό, για
άντρες ή αγόρια

6107.1 – Σλιπ και σώβρακα

6107.11 – – Από βαµβάκι

6107.12 – – Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες
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ΕΣ 6+ Περιγραφή

6107.19 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6107.2 – Νυχτικά και πιτζάµες :

6107.21 – – Από βαµβάκι

6107.22 – – Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6107.29 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6107.9 – Άλλα :

6107.91 – – Από βαµβάκι

6107.92 – – Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6107.99 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

61.08 Κοµπινεζόν ή µεσοφόρια, µισά µεσοφόρια, σλιπ, νυχτικά, πιτζάµες, ελαφρές ρόµπες για το σπίτι (νεγκλιζέ),
ρόµπες λουτρού, ρόµπες δωµατίου και παρόµοια είδη από πλεκτό, για γυναίκες ή κορίτσια

6108.2 – Σλιπ και κιλότες :

6108.21 – – Από βαµβάκι

6108.22 – – Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6108.29 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6108.3 – Νυχτικά και πιτζάµες :

6108.31 – – Από βαµβάκι

6108.32 – – Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6108.39 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6108.9 – Άλλα :

6108.91 – – Από βαµβάκι

6108.92 – – Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6108.99 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

61.09 Τι-σερτ και φανελάκια, πλεκτά

6109.10 – Από βαµβάκι

6109.90 – Από άλλες υφαντικές ύλες

61.10 Σαντάιγ, πουλόβερ, κάρντιγκαν, γιλέκα και παρόµοια είδη, από πλεκτό

6110.10 – Από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

6110.20 – Από βαµβάκι

6110.30 – Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6110.90 – Από άλλες υφαντικές ύλες

62.03 Κουστούµια, σύνολα, σακάκια, παντελόνια, φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια µέχρι το γόνατο και
παντελόνια κοντά (σορτς) (άλλα από εκείνα για το µπάνιο), για άντρες ή αγόρια

6203.1 – Κουστούµια-ταγιέρ :

6203.11 – – Από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

6203.12 – – Από συνθετικές ίνες

6203.129 – – – Άλλα

6203.19 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6203.192 – – – Από βαµβάκι

6203.199 – – – Άλλα

6203.2 – Σύνολα :

6203.21 – – Από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

6203.22 – – Από βαµβάκι

6203.229 – – – Άλλα
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ΕΣ 6+ Περιγραφή

6203.23 – – Από συνθετικές ίνες

6203.239 – – – Άλλα

6203.29 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6203.299 – – – Άλλα

6203.3 – Ζακέτες :

6203.32 – – Από βαµβάκι

6203.329 – – – Άλλες

6203.33 – – Από συνθετικές ίνες

6203.339 – – – Άλλες

6203.39 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6203.399 – – – Άλλες

6203.4 – Παντελόνια, φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια µέχρι το γόνατο και παντελόνια κοντά (σορτς) :

6203.42 – – Από βαµβάκι

6203.429 – – – Άλλα

6203.43 – – Από συνθετικές ίνες

6203.439 – – – Άλλα

6203.49 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6203.499 – – – Άλλα

62.04 Κουστούµια-ταγιέρ, σύνολα, ζακέτες, φορέµατα, φούστες, φούστες-παντελόνια (ζιπ-κιλότ), παντελόνια,
φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια µέχρι το γόνατο και παντελόνια κοντά (σορτς) (άλλα από εκείνα
για το µπάνιο), για γυναίκες ή κορίτσια

6204.1 – Κουστούµια-ταγιέρ :

6204.12 – – Από βαµβάκι

6204.13 – – Από συνθετικές ίνες

6204.19 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6204.2 – Σύνολα :

6204.22 – Από βαµβάκι

6204.229 – – – Άλλα

6204.23 – – Από συνθετικές ίνες

6204.239 – – – Άλλα

6204.29 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6204.299 – – – Άλλα

6204.3 – Ζακέτες :

6204.32 – – Από βαµβάκι

6204.329 – – – Άλλες

6204.33 – – Από συνθετικές ίνες

6204.339 – – – Άλλες

6204.39 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6204.399 – – – Άλλες

6204.4 – Φορέµατα :

6204.42 – – Από βαµβάκι

6204.43 – – Από συνθετικές ίνες

6204.44 – – Από τεχνητές ίνες

6204.49 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6204.5 – Φούστες και φούστες-παντελόνια (ζιπ-κιλότ) :

6204.52 – – Από βαµβάκι

6204.53 – – Από συνθετικές ίνες

6204.59 – – Από άλλες υφαντικές ύλες
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ΕΣ 6+ Περιγραφή

6204.6 – Παντελόνια, φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια µέχρι το γόνατο και παντελόνια κοντά (σορτς) :

6204.61 – – Από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

6204.62 – – Από βαµβάκι

6204.629 – – – Άλλα

6204.63 – – Από συνθετικές ίνες

6204.639 – – – Άλλα

6204.69 – – Από άλλες υφαντικές ύλες

6204.699 – – – Άλλα

62.05 Πουκάµισα και πουκαµισάκια για άντρες ή αγόρια

6205.10 – Από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

6205.20 – Από βαµβάκι

6205.30 – Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6205.90 – Από άλλες υφαντικές ύλες

62.06 Φορέµατα-πουκάµισα (σεµιζιέ), µπλούζες, µπλούζες-πουκάµισα και πουκαµισάκια

6206.30 – Από βαµβάκι

6206.40 – Από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6206.90 – Από άλλες υφαντικές ύλες

6309.00 Μεταχειρισµένα ενδύµατα και άλλα µεταχειρισµένα είδη.

28.1.2005L 26/102 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 2

για τα προϊοντα χαλυβα

Άρθρο 1

Το παρόν πρωτόκολλο ισχύει για τα προϊόντα που απαριθµούνται
στο κεφάλαιο 72 του Κοινού ∆ασµολογίου. Ισχύει επίσης για άλλα
τελικά προϊόντα χάλυβα που ενδέχεται να κατάγονται στο µέλλον
από την Κροατία βάσει του προαναφερθέντος κεφαλαίου.

Άρθρο 2

Οι δασµοί που επιβάλλονται στις εισαγωγές στην Κοινότητα
προϊόντων χάλυβα καταγωγής Κροατίας καταργούνται κατά τη
θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 3

1. Οι δασµοί που επιβάλλονται κατά την εισαγωγή στην Κροατία
βιοµηχανικών προϊόντων καταγωγής Κοινότητας, εκτός από αυτά
που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι, καταργούνται από την έναρξη
ισχύος της παρούσας συµφωνίας.

2. Οι δασµοί που εφαρµόζονται κατά τις εισαγωγές στην
Κροατία προϊόντων χάλυβα που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι
καταργούνται σταδιακά, σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονοδιά-
γραµµα :

— κατά την έναρξη ισχύος της συµφωνίας, κάθε δασµός µειώνεται
στο 65 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2003, κάθε δασµός µειώνεται στο 50 %
του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2004, κάθε δασµός µειώνεται στο 35 %
του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2005, κάθε δασµός µειώνεται στο 20 %
του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2006 καταργούνται οι εναποµένοντες
δασµοί.

Άρθρο 4

1. Οι ποσοτικοί περιορισµοί κατά τις εισαγωγές στην Κοινότητα
προϊόντων χάλυβα καταγωγής Κροατίας και τα µέτρα ισοδυνάµου
αποτελέσµατος καταργούνται κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ
της παρούσας συµφωνίας.

2. Οι ποσοτικοί περιορισµοί κατά τις εισαγωγές στην Κροατία
προϊόντων χάλυβα καταγωγής Κοινότητας και τα µέτρα ισοδυνάµου
αποτελέσµατος καταργούνται κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ
της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 5

1. Ενόψει των κυρώσεων που καθορίζονται στο άρθρο 70 της
παρούσας συµφωνίας, τα µέρη αναγνωρίζουν ως επείγουσα ανάγκη
την υποχρέωση κάθε µέρους να διευθετήσει αµέσως όλες τις διαρ-
θρωτικές αδυναµίες του τοµέα χάλυβα, ώστε να διασφαλίσει την πα-

γκόσµια ανταγωνιστικότητα της βιοµηχανίας του. Η Κροατία υπο-
χρεούται συνεπώς να εκπονήσει εντός δύο ετών το αναγκαίο πρό-
γραµµα αναδιάρθρωσης και µετατροπής της βιοµηχανίας χάλυβα,
ώστε να επιτύχει τη βιωσιµότητα του εν λόγω τοµέα υπό κανονικές
συνθήκες αγοράς. Η Κοινότητα παρέχει κατόπιν αιτήσεως στην
Κροατία τις κατάλληλες τεχνικές συµβουλές για επίτευξη αυτού
του στόχου.

2. Πέραν των κυρώσεων που καθορίζονται στο άρθρο 70 της
παρούσας συµφωνίας, κάθε πρακτική αντίθετη προς το άρθρο αυτό
αξιολογείται βάσει των ειδικών κριτηρίων που απορρέουν από την
εφαρµογή των διατάξεων για τις κρατικές ενισχύσεις της Κοινότη-
τας συµπεριλαµβανοµένου του παράγωγου δικαίου και συµπεριλαµ-
βανοµένων των ειδικών κανόνων για τον έλεγχο των κρατικών ενι-
σχύσεων που εφαρµόζονται στον τοµέα του χάλυβα µετά την
εκπνοή της συνθήκης ΕΚΑΧ.

3. Για την εφαρµογή των διατάξεων της παραγράφου 1 (iii) του
άρθρου 70 της παρούσας συµφωνίας όσον αφορά τα προϊόντα
χάλυβα, η Κοινότητα αναγνωρίζει ότι επί πέντε έτη µετά τη θέση σε
ισχύ της παρούσας συµφωνίας, η Κροατία µπορεί να χορηγεί κρα-
τικές ενισχύσεις για αναδιάρθρωση υπό τον όρο ότι :

— τούτο οδηγεί στη βιωσιµότητα των αποδοτικών επιχειρήσεων
στα πλαίσια κανονικών συνθηκών της αγοράς στο τέλος της
περιόδου αναδιάρθρωσης και

— το ποσό και η ένταση κάθε ενίσχυσης περιορίζονται αυστηρά
στο απολύτως αναγκαίο ύψος για την αποκατάσταση της βιωσι-
µότητας και µειώνονται προοδευτικά και

— το πρόγραµµα αναδιάρθρωσης συνδέεται µε τη συνολική ορθο-
λογική διαχείριση και τη µείωση της παραγωγής στην Κροατία.

4. Κάθε µέρος διασφαλίζει πλήρη διαφάνεια κατά την εφαρµογή
του αναγκαίου προγράµµατος αναδιάρθρωσης και µετατροπής
µέσω πλήρους και συνεχούς ανταλλαγής πληροφοριών µε το άλλο
µέρος, στις οποίες περιλαµβάνονται λεπτοµέρειες για το σχέδιο
αναδιάρθρωσης καθώς και για τα ποσά, την ένταση και το σκοπό
κάθε κρατικής ενίσχυσης που χορηγείται βάσει των παραγράφων 2
και 3 του παρόντος άρθρου.

5. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης παρακολουθεί
την εφαρµογή των προϋποθέσεων που παρατίθενται στις παραγρά-
φους 1 έως 4 παραπάνω.

6. Σε περίπτωση που ένα από τα µέρη κρίνει ότι συγκεκριµένη
πρακτική του άλλου µέρους δεν συµβιβάζεται µε τους όρους του
παρόντος άρθρου και ότι η πρακτική αυτή προκαλεί ή απειλεί να
προκαλέσει ζηµία στα συµφέροντα του πρώτου µέρους ή σηµαντική
ζηµία στην εγχώρια βιοµηχανία του, το εν λόγω µέρος µπορεί να
λάβει τα κατάλληλα µέτρα µετά από διαβουλεύσεις στο πλαίσιο της
οµάδας επαφών που αναφέρεται στο άρθρο 7 ή τριάντα εργάσιµες
ηµέρες µετά τη διατύπωση του αιτήµατος για τη διενέργεια των εν
λόγω διαβουλεύσεων.
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Άρθρο 6

Τα άρθρα 19, 20 και 21 της συµφωνίας εφαρµόζονται στο εµπόριο
µεταξύ των εταίρων όσον αφορά τα προϊόντα χάλυβα.

Άρθρο 7

Τα µέρη συµφωνούν ότι για την παρακολούθηση και την επανε-
ξέταση της ορθής εφαρµογής του παρόντος πρωτοκόλλου συγκρο-
τείται οµάδα επαφών σύµφωνα µε το άρθρο 115 της συµφωνίας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

ΕΣ 6+ Περιγραφή

72.13 Χοντρόσυρµα (fil machine) από σίδηρο ή από όχι σε κράµα χάλυβες

7213.10 – Που φέρει οδοντώµατα, εξογκώµατα, κοιλώµατα ή ανάγλυφα που γίνονται στη διάρκεια της έλασης

7213.101 – – – Με διάµετρο 8 mm ή µεγαλύτερη που δεν υπερβαίνει, όµως, τα 14 mm

7213.109 – – – Άλλο

7213.9 – Άλλο :

7213.91 – – Κυκλικής τοµής µε διάµετρο κατώτερη των 14 mm

7213.912 – – – άλλο µε διάµετρο 8 mm και µεγαλύτερη

72.14 Άλλες ράβδοι από σίδηρο ή από όχι σε κράµα χάλυβες, που έχουν απλώς σφυρηλατηθεί, ελαθεί ή διελαθεί
σε θερµή κατάσταση, καθώς και εκείνες που έχουν υποστεί στρίψιµο µετά την έλαση :

7214.20 – Που φέρουν οδοντώµατα, εξογκώµατα, κοιλώµατα ή ανάγλυφα που γίνονται στη διάρκεια της έλασης ή
που έχουν υποστεί στρίψιµο µετά την έλαση

7214.201 – – – Με διάµετρο 8 mm ή µεγαλύτερη που δεν υπερβαίνει, όµως, τα 25 mm

7214.9 – Άλλες

7214.99 – – Άλλες

7214.991 – – – Με κυκλική τοµή 8 mm ή µεγαλύτερη που δεν υπερβαίνει, όµως, τα 25 mm

72.17 Σύρµατα από σίδηρο ή από µη κράµα χάλυβα

7217.10 – Μη επενδυµένα, έστω και στιλβωµένα

7217.109 – – – Άλλα
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 3

για το εµπόριο µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων µεταξύ της Κοινότητας και της Κροατίας

Άρθρο 1

1. Η Κοινότητα και η Κροατία εφαρµόζουν στα µεταποιηµένα
γεωργικά προϊόντα τους δασµούς που απαριθµούνται στο
παράρτηµα Ι και στο παράρτηµα ΙΙ αντίστοιχα σύµφωνα µε τους
όρους που αναφέρονται σ' αυτά ανεξάρτητα από το αν ισχύουν
ποσοστώσεις ή όχι.

2. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης αποφασίζει σχε-
τικά µε :

— την επέκταση του πίνακα των µεταποιηµένων γεωργικών προϊό-
ντων σύµφωνα µε το παρόν πρωτόκολλο,

— τις τροποποιήσεις των δασµών που αναφέρονται στα
παραρτήµατα Ι και ΙΙ,

— την αύξηση ή την κατάργηση των δασµολογικών ποσοστώσεων.

3. Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης δύναται να αντι-
καθιστά τους δασµούς που ορίζει το παρόν πρωτόκολλο µε
καθεστώς το οποίο θεσπίζεται µε βάση τις αντίστοιχες τιµές που
διαπιστώνονται στις αγορές της Κοινότητας και της Κροατίας όσον
αφορά τα γεωργικά προϊόντα που όντως χρησιµοποιούνται για την

παραγωγή των µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων τα οποία καλύ-
πτει το παρόν πρωτόκολλο.

Άρθρο 2

Οι δασµοί που εφαρµόζονται σύµφωνα µε το άρθρο 1 µπορεί να
µειώνονται µε απόφαση του συµβουλίου σταθεροποίησης και
σύνδεσης :

— όταν κατά τις εµπορικές συναλλαγές µεταξύ της Κοινότητας και
της Κροατίας οι δασµοί που εφαρµόζονται στα βασικά προϊόντα
µειώνονται ή

— µετά από µειώσεις που προκύπτουν από αµοιβαίες παραχωρή-
σεις που αφορούν µεταποιηµένα γεωργικά προϊόντα.

Άρθρο 3

Η Κοινότητα και η Κροατία ενηµερώνονται αµοιβαία για τις διοικη-
τικές ρυθµίσεις που θεσπίζονται σχετικά µε τα προϊόντα που καλύ-
πτει το παρόν πρωτόκολλο. Οι ρυθµίσεις αυτές θα πρέπει να εξα-
σφαλίζουν ίση µεταχείριση όλων των ενδιαφεροµένων µερών και θα
πρέπει να είναι, κατά το δυνατόν, απλές και ευέλικτες.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ασµοί που επιβάλλονται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα προϊόντων καταγωγής Κροατίας

Οι δασµοί είναι µηδενικοί για τις εισαγωγές στην Κοινότητα µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κροατίας που περι-
λαµβάνονται στον παρακάτω πίνακα :

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

(1) (2)

0403 Βουτυρόγαλα, πηγµένο γάλα και πηγµένη κρέµα, γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέµες που έχουν
υποστεί ζύµωση ή έχουν καταστεί όξινα, έστω και συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυ-
καντικών ή αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων, καρπών ή κακάου :

0403 10 – Γιαούρτι :

0403 10 510403 -
10 99

– – Αρωµατισµένα και µε προσθήκη φρούτων ή κακάου :

0403 90 – Άλλα :

0403 90 710403 -
90 99

– – Αρωµατισµένα και µε προσθήκη φρούτων ή κακάου

0405 Βούτυρο και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόµενες από το γάλα· Λιπαρές ύλες για επάλειψη :

0405 20 – Λιπαρές ύλες για επάλειψη :

0405 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή ανώτερης του 39 % και κατώτερης του 60 %

0405 20 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή ανώτερης του 60 % αλλά που δεν υπερβαίνει
το 75 %

0509 00 Σπόγγοι φυσικοί ζωικής προέλευσης :

0509 00 90 – – Άλλοι

0710 Λαχανικά, άβραστα ή βρασµένα στο νερό ή στον ατµό, κατεψυγµένα :

0710 40 00 – Γλυκό καλαµπόκι

0711 Λαχανικά διατηρηµένα προσωρινά (π.χ. µε διοξείδιο του θείου ή σε άλµη, θειωµένο νερό ή νερό στο
οποίο προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιµεύουν για να εξασφαλισθεί προσωρινά η διατήρησή τους),
αλλά ακατάλληλα για διατροφή στην κατάσταση που βρίσκονται :

0711 90 – Άλλα λαχανικά. Μείγµατα λαχανικών :

– – Λαχανικά

0711 90 30 – – – Γλυκό καλαµπόκι

1302 Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά. Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις. Αγάρ-αγάρ και άλλα
βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω και τροποποιηµένα :

– Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά :

1302 12 00 – – Γλυκόριζας

1302 13 00 – – Λυκίσκου

1302 20 – Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις :

1302 20 10 – – Σε ξερή κατάσταση

1302 20 90 – – Άλλες

1505 Εριολίπος και λιπαρές ουσίες που προέρχονται από αυτό, συµπεριλαµβανοµένης και της λανολίνης :

1505 10 00 – Εριολίπος ακατέργαστο (σουιντίνη)

1516 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, µερικώς ή ολικώς υδρογονωµένα, διεστερο-
ποιηµένα, επανεστεροποιηµένα ή ελαϊδινισµένα, έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι αλλιώς παρασ-
κευασµένα :

1516 20 – Λίπη και λάδια φυτικά και τα κλάσµατά τους :

1516 20 10 – – Ρετσινόλαδα υδρογονωµένα, µε την ονοµασία «opalwax»
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

(1) (2)

1517 Μαργαρίνη. Μείγµατα ή παρασκευάσµατα βρώσιµα από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα κλάσµατα
διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού, άλλα από τα λίπη και λάδια διατροφής και τα
κλάσµατά τους της κλάσης 1516 :

1517 10 – Μαργαρίνη, µη συµπεριλαµβανοµένης της ρευστής µαργαρίνης :

1517 10 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, που υπερβαίνει το
10 % αλλά δεν υπερβαίνει το 15 %

1517 90 – Άλλη :

1517 90 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, που υπερβαίνει το
10 % αλλά δεν υπερβαίνει το 15 %

– – Άλλη :

1517 90 93 – – – Μείγµατα ή παρασκευάσµατα µαγειρικά που χρησιµοποιούνται για αφαίρεση των τύπων (φορµών)

1518 00 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, θερµικά επεξεργασµένα (βρασµένα ή ψηµένα),
οξειδωµένα, αφυδατωµένα, θειωµένα, εµφυσηµένα, πολυµερισµένα µε απλή θέρµανση ή αλλιώς χηµικώς
τροποποιηµένα, µε εξαίρεση εκείνα του κωδικού ΣΟ 1516· µείγµατα ή παρασκευάσµατα µη βρώσιµα
από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από κλάσµατα διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού που
δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού :

1518 00 10 – Λινοξύνη

– Άλλα :

1518 00 91 – – Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, θερµικά επεξεργασµένα (βρασµένα ή ψηµένα),
οξειδωµένα, αφυδατωµένα, θειωµένα, εµφυσηµένα, πολυµερισµένα µε απλή θέρµανση ή αλλιώς
χηµικώς τροποποιηµένα, µε εξαίρεση εκείνα της κλάσης 1516.

– – Άλλα :

1518 00 95 – – – Μείγµατα και παρασκευάσµατα µη βρώσιµα από ζωικά λίπη και λάδια ή από ζωικά και φυτικά
λίπη και λάδια και τα κλάσµατά τους

1518 00 99 – – – Άλλα

1521 Κεριά φυτικά, κεριά από µέλισσες ή άλλα έντοµα και κεριά σπέρµατος κήτους, έστω και εξευγενισµένα ή
χρωµατισµένα (εκτός από τα τριγλυκερίδια) :

1521 90 – Άλλα :

– – Κεριά από µέλισσες ή άλλα έντοµα, έστω και εξευγενισµένα ή χρωµατισµένα

1521 90 99 – – – Άλλα

1522 00 Λάδι δερµάτων «δερµατέλαιο». Υπολείµµατα που προέρχονται από την επεξεργασία λιπαρών ουσιών ή
ζωικών ή φυτικών κεριών.

1522 00 10 – Λάδι δερµάτων «δερµατέλαιο»

1702 Άλλα ζάχαρα, στα οποία περιλαµβάνεται η λακτόζη, η µαλτόζη, η γλυκόζη και η φρουκτόζη (λεβυλόζη),
χηµικώς καθαρά, σε στερεή κατάσταση. Σιρόπια από ζάχαρη χωρίς προσθήκη αρωµατικών ή χρωστικών
ουσιών. υποκατάστατα του µελιού, έστω και αναµειγµένα µε φυσικό µέλι. Ζάχαρα και µελάσες καραµε-
λωµένα :

1702 50 00 – Φρουκτόζη χηµικώς καθαρή

1702 90 – Άλλα, στα οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο (ή διιµβερτοποιηµένο) :

1702 90 10 – – Μαλτόζη χηµικώς καθαρή
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

(1) (2)

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαµβάνεται και η λευκή σοκολάτα)

1803 Πάστα κακάου, έστω και αποβουτυρωµένη

1804 00 00 Βούτυρο, λίπος και λάδι κακάου

1805 00 00 Σκόνη κακάου, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών

1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που περιέχουν κακάο

1901 Εκχυλίσµατα βύνης. Παρασκευάσµατα διατροφής από αλεύρια, σιµιγδάλια, άµυλα ή εκχυλίσµατα βύνης
που δεν περιέχουν κακάο ή που περιέχουν λιγότερο από 40 % κατά βάρος κακάο επί πλήρως απολιπαν-
θείσας βάσεως και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Παρασκευάσµατα διατροφής από
προϊόντα των κλάσεων 0401 µέχρι 0404, που δεν περιέχουν κακάο ή περιέχουν λιγότερο από 5 % κατά
βάρος κακάο, επί πλήρως απολιπανθείσας βάσεως και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

1902 Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγεµισµένα (µε κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς παρασ-
κευασµένα όπως σπαγέτα, µακαρόνια, νούγιες, λαζάνια, gnocchi, ραβιόλια, κανελόνια. Αράπικο
σιµιγδάλι (κους-κους), έστω και παρασκευασµένο :

– Ζυµαρικά εν γένει, όχι ψηµένα ούτε παραγεµισµένα, ούτε αλλιώς παρασκευασµένα :

1902 11 00 – – Που περιέχουν αυγά

1902 19 – – Άλλα

1902 20 – Ζυµαρικά εν γένει παραγεµισµένα (έστω και ψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα) :

– – Άλλα :

1902 20 91 – – – Ψηµένα

1902 20 99 – – – Άλλα

1902 30 – Άλλα ζυµαρικά εν γένει

1902 40 – Αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους)

1903 00 00 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής παρασκευασµένα από άµυλα, µε µορφή νιφάδων, θρόµβων, κόκκων
στρογγυλών, σκυβάλων ή µε παρόµοιες µορφές

1904 Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται µε διόγκωση ή φρύξη (π.χ. καλαµπόκι σε νιφάδες-
κορν-φλέικς). ∆ηµητριακά άλλα από το καλαµπόκι, σε κόκκους ή νιφάδες ή άλλους επεξεργασµένους
κόκκους (εκτός από αλεύρι και σιµιγδάλι), προψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα, που δεν κατονοµάζον-
ται ούτε περιλαµβάνονται αλλού.

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας, έστω και µε προσθήκη κακάου. όστιες,
κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες από
αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόµοια προϊόντα

2001 Λαχανικά, καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, παρασκευασµένα ή διατηρηµένα µε ξίδι ή
οξικό οξύ :

2001 90 – Άλλα :

2001 90 30 – – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata)

2001 90 40 – – Ίγναµα (κόνδυλος της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών περιεκτι-
κότητας κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5 %

2001 90 60 – – Καρδιές φοινίκων
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2004 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, κατεψυγµένα, άλλα
από τα προϊόντα της κλάσης 2006 :

2004 10 – Πατάτες :

– – Άλλα :

2004 10 91 – – – Με µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων

2004 90 – Άλλα λαχανικά και µείγµατα λαχανικών :

2004 90 10 – – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata)

2005 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγµένα,
άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 2006 :

2005 20 – Πατάτες :

2005 20 10 – – Με µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων

2005 80 00 – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata)

2008 Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, αλλιώς παρασκευασµένα ή διατηρηµένα, µε ή χωρίς
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού :

– Καρποί µε κέλυφος, αράπικα φυστίκια και άλλα σπέρµατα, έστω και αναµειγµένα µεταξύ τους :

2008 11 – – Αράπικα φυστίκια :

2008 11 10 – – – Βούτυρο αράπικων φυστικιών

– Άλλα, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µείγµατα εκτός από εκείνα της διάκρισης 2008 19 :

2008 91 00 – – Καρδιές φοινίκων

2008 99 – – Άλλα :

– – – Χωρίς προσθήκη αλκοόλης :

– – – – Χωρίς προσθήκη ζάχαρης :

2008 99 85 – – – – – Καλαµπόκι, εκτός από γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata)

2008 99 91 – – – – – Ίγναµα (κόνδυλος της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών
περιεκτικότητας κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5 %

2101 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ, τσαγιού ή µατέ και παρασκευάσµατα µε βάση τα εν
λόγω προϊόντα ή τον καφέ, το τσάι και το µατέ· κιχώριο φρυγµένο και άλλα υποκατάστατα του καφέ
και τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα αυτών

2102 Ζύµες (ενεργές ή αδρανείς)· άλλοι αδρανείς µονοκύτταροι µικροοργανισµοί (µε εξαίρεση τα εµβόλια του
κωδικού ΣΟ 3002)· σκόνες για το φούσκωµα της ζύµης, παρασκευασµένες :

2102 10 – Ζύµες ενεργές

2102 20 – – Ζύµες αδρανείς. άλλοι αδρανείς µονοκύτταροι µικροοργανισµοί :

– – – Ζύµες αδρανείς :

2102 20 11 – – – Σε δισκία, κύβους ή παρόµοιες µορφές, ή και σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που
δεν υπερβαίνει το 1 kg.

2102 20 19 – – – Άλλες

2102 30 00 – Σκόνες για το φούσκωµα της ζύµης, παρασκευασµένες
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2103 Παρασκευάσµατα για σάλτσες και σάλτσες παρασκευασµένες. Αρτύµατα και καρυκεύµατα, σύνθετα.
Αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα παρασκευασµένη :

2103 10 00 – Σάλτσα σόγιας

2103 20 00 – Tomato ketchup (κέτσαπ) και άλλες σάλτσες ντοµάτας

2103 30 – Αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα παρασκευασµένη :

2103 30 90 – – Μουστάρδα παρασκευασµένη

2103 90 – – Άλλα :

2103 90 90 – – Άλλα

2104 Παρασκευάσµατα για σούπες και ζωµούς. Σούπες και ζωµοί παρασκευασµένα. Παρασκευάσµατα διατ-
ροφής σύνθετα, οµογενοποιηµένα

2105 00 Παγωτά, έστω και αν περιέχουν κακάο

2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού :

2106 10 – Συµπυκνώµατα πρωτεϊνών και ουσίες πρωτεϊνικής σύστασης

2106 90 – Άλλα :

2106 90 10 – – Παρασκευάσµατα µε την ονοµασία «λιωµένα τυριά»(«fondues»)

2106 90 20 – – Σύνθετα αλκοολούχα παρασκευάσµατα, άλλα από εκείνα που γίνονται µε βάση ευώδεις ουσίες των
τύπων που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή ποτών

– – Άλλα :

2106 90 92 – – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, ζαχαρόζη, ισογλυκόζη, γλυκόζη,
άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες που προέρχον-
ται από το γάλα, λιγότερο του 5 % ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυκόζη ή άµυλα
κάθε είδους

2106 90 98 – – – Άλλα

2202 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλλικά και τα αεριούχα νερά, µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών ή αρωµατισµένα, και άλλα µη αλκοολούχα ποτά, µε εξαίρεση τους χυµούς φρούτων
ή λαχανικών του κωδικού ΣΟ 2009

2203 00 Μπίρα από βύνη

2205 Βερµούτ και άλλα κρασιά από νωπά σταφύλια, παρασκευασµένα µε τη βοήθεια φυτών ή αρωµατικών
ουσιών

2207 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο 80 % vol ή περισσότερο.· Αιθυλική
αλκοόλη και αποστάγµατα µετουσιωµένα οποιουδήποτε τίτλου

2208 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 80 % vol. Αποστάγ-
µατα, λικέρ και άλλα οινοπνευµατώδη ποτά :

2208 40 – Ρούµι και τάφια

2208 90 – Άλλα :

2208 90 91έω-
ς2208 90 99

– – Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 80 % vol
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(1) (2)

2402 Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε κοµµένα τα άκρα), πουράκια και τσιγάρα, από καπνό ή
υποκατάστατα του καπνού

2403 Άλλα καπνά και υποκατάστατα του καπνού, που έχουν βιοµηχανοποιηθεί. Καπνά «οµογενοποιηµένα»ή
«ανασχηµατισµένα». Εκχυλίσµατα και βάµµατα καπνού

2905 Αλκοόλες άκυκλες και τα αλογονωµένα, σουλφονωµένα, νιτρωµένα ή νιτροδωµένα παράγωγά τους :

– Άλλες πολυαλκοόλες :

2905 43 00 – – Μαννιτόλη

2905 44 – – D-γλυκιτόλη (σορβιτόλη)

2905 45 00 – – Γλυκερίνη

3301 Αιθέρια έλαια (αποτερπενωµένα ή µη), στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε την ονοµασία
«πηγµένα»ή «απόλυτα»· ρητινοειδή· Εκχυλίσµατα ελαιορητινών. συµπυκνωµένα διαλύµατα αιθερίων
ελαίων σε λίπη, σταθερά λάδια, κεριά ή ανάλογες ύλες, που παίρνονται µε απορρόφηση ή εµπότιση· τερ-
πενικά υποπροϊόντα, κατάλοιπα της αποτερπένωσης των αιθερίων ελαίων· αποσταγµένα αρωµατικά νερά
και υδατικά διαλύµατα αιθερίων ελαίων :

3301 90 – Άλλα :

3301 90 21 – – – Γλυκόριζας και λυκίσκου

3302 Μείγµατα ευωδών ουσιών και µείγµατα (στα οποία περιλαµβάνονται και τα αλκοολικά διαλύµατα) µε
βάση µία ή περισσότερες από αυτές τις ουσίες, των τύπων που χρησιµοποιούνται ως πρώτες ύλες για τη
βιοµηχανία. Άλλα παρασκευάσµατα, µε βάση ευώδεις ουσίες που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή
ποτών :

3302 10 – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για τις βιοµηχανίες ειδών διατροφής ή ποτών :

– – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για τις βιοµηχανίες ποτών :

– – – Παρασκευάσµατα που περιέχουν όλους τους γευστικούς παράγοντες που χαρακτηρίζουν ένα
ποτό :

3302 10 10 – – – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που υπερβαίνει τα 0,5 % vol

– – – – Άλλα :

3302 10 21 – – – – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, ζαχαρόζη, ισογλυκόζη, γλυ-
κόζη, άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες που
προέρχονται από το γάλα, λιγότερο του 5 % ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυ-
κόζη ή άµυλα κάθε είδους

3302 10 29 – – – – – Άλλα

3501 Καζεΐνες, καζεϊνικά άλατα και άλλα παράγωγα των καζεϊνών. Κόλλες καζεΐνης :

3501 10 – Καζεΐνη :

3501 10 50 – – Που προορίζονται για βιοµηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων διατροφής ή
κτηνοτροφών

3501 10 90 – – Άλλες

3501 90 – Άλλες :

3501 90 90 – – Άλλες

28.1.2005L 26/112 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
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3505 ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους (π.χ. προζελατινοποιηµένα ή εστεροποιηµένα
άµυλα). Κόλλες µε βάση τα άµυλα κάθε είδους, τη δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους :

3505 10 – ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους :

3505 10 10 – – ∆εξτρίνη

– – Άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους :

3505 10 90 – – – Άλλα

3505 20 – Κόλλες

3809 Προϊόντα για το κολλάρισµα ή το τελείωµα, επιταχυντές βαφής ή προσκόλλησης χρωστικών ουσιών και
άλλα προϊόντα και παρασκευάσµατα (π.χ. είδη για κολλάρισµα παρασκευασµένα και παρασκευάσµατα
σταθεροποιητικά της βαφής) των τύπων που χρησιµοποιούνται στην κλωστοϋφαντουργία, στη βιοµη-
χανία του χαρτιού, του δέρµατος ή σε παρόµοιες βιοµηχανίες, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβά-
νονται αλλού :

3809 10 – Με βάση αµυλώδεις ύλες

3823 Λιπαρά, µονοκαρβοξυλικά, βιοµηχανικά οξέα· όξινα λάδια διύλισης· Λιπαρές βιοµηχανικές αλκοόλες :

– Λιπαρά, µονοκαρβοξυλικά, βιοµηχανικά οξέα· όξινα λάδια διύλισης·

3823 11 00 – – Στεατικό οξύ

3823 12 00 – – Ελαϊκό οξύ

3823 13 00 – – Λιπαρά οξέα ταλλελαίου (ρευστής ρητίνης)

3823 19 – – Άλλα

3823 70 00 – Λιπαρή βιοµηχανική αλκοόλη

3824 Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή πυρήνες χυτηρίου. Χηµικά προϊόντα και παρασκευάσµατα
των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα που αποτελούνται από µείγ-
µατα φυσικών προϊόντων), που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Προϊόντα που είναι
υπολείµµατα των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού :

3824 60 – Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της διάκρισης 2905 44 :
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κατάσταση 1: Εµπορεύµατα καταγωγής Κοινότητας για τα οποία η Κροατία θα καταργήσει τους δασµούς

(αµέσως ή σταδιακώς)

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
∆ασµός ( % του ΜΕΚ)

2002 2003 2004 2005 2006 2007

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

0501 00 00 Τρίχες κεφαλής ανθρώπου ακατέργαστες, έστω και πλυµένες ή
απολιπασµένες. Απορρίµµατα τριχών κεφαλής ανθρώπου

0

0502 Τρίχες χοντρές χοίρου ή αγριόχοιρου. Τρίχες ασβού και άλλες
τρίχες για την ψηκτροποιία. Απορρίµµατα των τριχών αυτών

0

0503 00 00 Τρίχες χαίτης και ουράς µονόπλων ή βοοειδών και απορρίµµατα
αυτών, έστω και σε επίπεδες επιφάνειες µε ή χωρίς υπόθεµα από
άλλες ύλες

0

0505 ∆έρµατα και άλλα µέρη πτηνών, µε τα φτερά ή πούπουλά τους,
φτερά και µέρη φτερών (έστω και κοµµένα στα άκρα), πούπουλα,
ακατέργαστα ή απλά καθαρισµένα, απολυµασµένα ή που έχουν
υποστεί κατεργασία µε σκοπό τη διατήρησή τους. Σκόνες και
απορρίµµατα φτερών ή µερών φτερών

0

0506 Κόκαλα και οστεώδεις άξονες κεράτων, ακατέργαστα, απολι-
πασµένα ή απλά επεξεργασµένα (όχι όµως και κοµµένα σε
σχήµατα) επεξεργασµένα µε οξύ ή και αποζελατωµένα· σκόνες και
απορρίµµατα από αυτές τις ύλες

0

0507 Ελεφαντόδοντο, χελωνόστρακο, κεράτινα ελάσµατα (στα οποία
περιλαµβάνονται και τα γένεια) φάλαινας ή άλλων θαλάσσιων
θηλαστικών, κέρατα κάθε είδους, οπλές, νύχια κάθε είδους και
ράµφη, ακατέργαστα ή απλά επεξεργασµένα αλλά όχι κοµµένα σε
σχήµατα. σκόνες και απορρίµµατα από αυτές τις ύλες

0

0508 00 00 Κοράλλι και παρόµοιες ύλες, ακατέργαστα ή απλά επεξερ-
γασµένα, αλλά όχι αλλιώς κατεργασµένα. Κοχύλια και όστρακα
µαλακίων, µαλακοστράκων ή εχινοδέρµων και κόκαλα σουπιών,
ακατέργαστα ή απλά επεξεργασµένα, αλλά όχι κοµµένα σε
σχήµατα, οι σκόνες και τα απορρίµµατά τους

0

0509 00 Σπόγγοι φυσικοί ζωικής προέλευσης 0

0510 00 00 Άµβρα (ζωικό ήλεκτρο), καστόριο, ζήβεθο καιµόσχος. Κανθαρί-
δες. Χολή, έστω και αποξεραµένη. Αδένες και άλλες ουσίες
ζωικής προέλευσης που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή
φαρµακευτικών προϊόντων, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη,
κατεψυγµένα ή αλλιώς διατηρηµένα κατά τρόπο προσωρινό

0

0710 Λαχανικά, άβραστα ή βρασµένα στο νερό ή στον ατµό, κατε-
ψυγµένα :

0710 40 00 – Γλυκό καλαµπόκι 0

0711 Λαχανικά διατηρηµένα προσωρινά (π.χ. µε διοξείδιο του θείου ή
σε άλµη, θειωµένο νερό ή νερό στο οποίο προστεθεί άλλες ουσίες
που χρησιµεύουν για να εξασφαλισθεί προσωρινά η διατήρησή
τους), αλλά ακατάλληλα για διατροφή στην κατάσταση που
βρίσκονται :

0711 90 – – Άλλα λαχανικά. Μείγµατα λαχανικών :

– – Λαχανικά

0711 90 30 – – – Γλυκό καλαµπόκι 0
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∆ασµός ( % του ΜΕΚ)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

0903 00 00 Ματέ 0

1212 Χαρούπια, φύκια, ζαχαρότευτλα και ζαχαροκάλαµα, νωπά,
διατηρηµένα µε απλή ψύξη, κατεψυγµένα ή αποξεραµένα, έστω
και σε σκόνη. Κουκούτσια και αµύγδαλα καρπών και άλλα φυτικά
προϊόντα (στα οποία περιλαµβάνονται και οι ρίζες κιχωρίου, µη
φρυγµένες, της ποικιλίας Cichorium intybus sativum), που
χρησιµεύουν κυρίως για διατροφή του ανθρώπου και που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού :

1212 20 00 – Φύκια 0

1302 Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά. Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και
πηκτικές ενώσεις. Αγάρ-αγάρ και άλλα βλεννώδη και πηκτικά
φυτικά παράγωγα, έστω και τροποποιηµένα :

– Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά :

1302 12 00 – – Γλυκόριζας 0

1302 13 00 – – Λυκίσκου 0

1302 14 00 – – Πυρέθρου και ριζών φυτών µε rotenone 0

1302 19 – – Άλλα :

1302 19 30 – – – Εκχυλίσµατα φυτικά αναµειγµένα µεταξύ τους, για την
παρασκευή ποτών ή παρασκευασµάτων διατροφής

0

– – – Άλλα :

1302 19 91 – – – – Θεραπευτικά 0

1302 20 – Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις. 0

– Βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω και τροπο-
ποιηµένα :

1302 31 00 – – Αγάρ αγάρ 0

1302 32 – – Βλεννώδη και πηκτικά από χαρούπια, από χαρουπόσπορο ή
από σπέρµατα guaree έστω και τροποποιηµένα :

1302 32 10 – – – Από χαρούπια ή χαρουπόσπορο 0

1401 Φυτικές ύλες των ειδών που χρησιµοποιούνται κυρίως στην καλα-
θοποιία ή στη σπαρτοπλεκτική (π.χ. µπαµπού, καλάµια του είδους
rotin, κοινά καλάµια, βούρλα, λυγαριές, ράφια, στελέχη
δηµητριακών καθαρισµένα, λευκασµένα ή βαµµένα, φλούδες
φιλύρας)

0

1402 Φυτικές ύλες των ειδών που χρησιµοποιούνται κυρίως για το
παραγέµισµα (π.χ. καπόκ, τζίβα φυτική, τζίβα θαλάσσια), έστω
και σε επίπεδες επιφάνειες µε ή χωρίς υπόθεµα από άλλες ύλες

0

1403 Φυτικές ύλες των ειδών που χρησιµοποιούνται κυρίως για την
κατασκευή σκουπών ή ψηκτρών (π.χ. σόργο, πιασσάβα, αγριάδα,
ιστλ), έστω και σε δέσµες στριµµένες ή παραλληλισµένες

0

1404 Φυτικά προϊόντα που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού

0

1505 Εριολίπος και λιπαρές ουσίες που προέρχονται από αυτό, συµπε-
ριλαµβανοµένης και της λανολίνης

0
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1506 00 00 'Aλλα λίπη και λάδια ζωικά και τα κλάσµατά τους, έστω και εξευ-
γενισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα

0

1515 Άλλα λίπη και λάδια φυτικά (στα οποία περιλαµβάνεται και το
λάδι jojoba) και τα κλάσµατά τους, έστω και εξευγενισµένα,
αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα :

1515 60 00 – Λάδι jojoba και τα κλάσµατά του 0

1516 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, µερικώς ή
ολικώς υδρογονωµένα, διεστεροποιηµένα, επανεστεροποιηµένα ή
ελαϊδινισµένα, έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι αλλιώς παρασ-
κευασµένα :

1516 20 – Λίπη και λάδια φυτικά και τα κλάσµατά τους :

1516 20 10 – – Ρετσινόλαδα υδρογονωµένα, µε την ονοµασία «opalwax» 0

1518 00 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, θερµικά
επεξεργασµένα (βρασµένα ή ψηµένα), οξειδωµένα, αφυδατωµένα,
θειωµένα, εµφυσηµένα, πολυµερισµένα µε απλή θέρµανση ή
αλλιώς χηµικώς τροποποιηµένα, µε εξαίρεση εκείνα της κλάσης
1516. Μείγµατα ή παρασκευάσµατα µη βρώσιµα από λίπη ή
λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα κλάσµατα διαφόρων λιπών ή
λαδιών του κεφαλαίου αυτού που δεν κατονοµάζονται ούτε περι-
λαµβάνονται αλλού :

1518 00 10 – Λινοξύνη 0

– Λάδια φυτικά σταθερά ρευστά, απλώς αναµειγµένα, που
προορίζονται για τεχνικές ή βιοµηχανικές χρήσεις άλλες από
την παρασκευή προϊόντων για την ανθρώπινη διατροφή

1518 00 9115-
18 00 99

– Άλλοι 0

1520 00 00 Γλυκερίνη ακατέργαστη. Γλυκερινούχα νερά και αλισίβες 0

1521 Κεριά φυτικά, κεριά από µέλισσες ή άλλα έντοµα και κεριά
σπέρµατος κήτους, έστω και εξευγενισµένα ή χρωµατισµένα
(εκτός από τα τριγλυκερίδια)

0

1522 00 Λάδι δερµάτων «δερµατέλαιο». Υπολείµµατα που προέρχονται
από την επεξεργασία λιπαρών ουσιών ή ζωικών ή φυτικών κεριών.

1522 00 10 – Λάδι δερµάτων «δερµατέλαιο» 0

1702 Άλλα ζάχαρα, στα οποία περιλαµβάνεται η λακτόζη, η µαλτόζη,
η γλυκόζη και η φρουκτόζη (λεβυλόζη), χηµικώς καθαρά, σε
στερεή κατάσταση. Σιρόπια από ζάχαρη χωρίς προσθήκη αρωµα-
τικών ή χρωστικών ουσιών. υποκατάστατα του µελιού, έστω και
αναµειγµένα µε φυσικό µέλι. Ζάχαρα και µελάσες καραµελωµένα :

1702 50 00 – Φρουκτόζη χηµικώς καθαρή 0

1702 90 – Άλλα, στα οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο
ζάχαρο (ή διιµβερτοποιηµένο) :

1702 90 10 – – Μαλτόζη χηµικώς καθαρή 0

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαµβάνεται και
η λευκή σοκολάτα) :

1704 10 – Τσίχλες (chewing-gum), έστω και περιτυλιγµένες µε ζάχαρη 0
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1803 Πάστα κακάου, έστω και αποβουτυρωµένη 0

1804 00 00 Βούτυρο, λίπος και λάδι κακάου 0

1805 00 00 Σκόνη κακάου, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών 0

1901 Εκχυλίσµατα βύνης. Παρασκευάσµατα διατροφής από αλεύρια,
σιµιγδάλια, άµυλα ή εκχυλίσµατα βύνης που δεν περιέχουν κακάο
ή που περιέχουν λιγότερο από 40 % κατά βάρος κακάο επί
πλήρως απολιπανθείσας βάσεως και δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού. Παρασκευάσµατα διατροφής από
προϊόντα των κλάσεων 0401 µέχρι 0404, που δεν περιέχουν
κακάο ή περιέχουν λιγότερο από 5 % κατά βάρος κακάο, επί
πλήρως απολιπανθείσας βάσεως και δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού :

1901 10 00 – Παρασκευάσµατα για τη διατροφή των παιδιών, συσκευασµένα
για τη λιανική πώληση

0

1901 20 00 – Μείγµατα και ζυµάρια για την παρασκευή προϊόντων αρτο-
ποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας της κλάσης 1905

0

1901 90 – Άλλα 80 60 40 30 15 0

1902 Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγεµισµένα (µε κρέας
ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς παρασκευασµένα όπως σπαγέτα,
µακαρόνια, νούγιες, λαζάνια, gnocchi, ραβιόλια, κανελόνια.
Αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους), έστω και παρασκευασµένο :

– Ζυµαρικά εν γένει, όχι ψηµένα ούτε παραγεµισµένα, ούτε
αλλιώς παρασκευασµένα :

1902 11 00 – – Που περιέχουν αυγά 80 60 40 30 0

1902 19 – – Άλλα 80 60 40 30 0

1902 20 – Ζυµαρικά εν γένει παραγεµισµένα (έστω και ψηµένα ή αλλιώς
παρασκευασµένα) :

– – Άλλα :

1902 20 91 – – – Ψηµένα 80 60 40 30 0

1902 20 99 – – – Άλλα 80 60 40 30 0

1902 30 – Άλλα ζυµαρικά εν γένει 80 60 40 30 0

1902 40 – Αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους) 80 60 40 30 0

1903 00 00 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής παρασκευασµένα από
άµυλα, µε µορφή νιφάδων, θρόµβων, κόκκων στρογγυλών,
σκυβάλων ή µε παρόµοιες µορφές

0

1904 Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται µε διόγκωση
ή φρύξη (π.χ. καλαµπόκι σε νιφάδες-κορν-φλέικς). ∆ηµητριακά
άλλα από το καλαµπόκι, σε κόκκους ή νιφάδες ή άλλους επεξερ-
γασµένους κόκκους (εκτός από αλεύρι και σιµιγδάλι), προψηµένα
ή αλλιώς παρασκευασµένα, που δεν κατονοµάζονται ούτε περι-
λαµβάνονται αλλού.

0
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
∆ασµός ( % του ΜΕΚ)

2002 2003 2004 2005 2006 2007

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

2001 Λαχανικά, καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών,
παρασκευασµένα ή διατηρηµένα µε ξίδι ή οξικό οξύ :

2001 90 – Άλλα :

2001 90 30 – – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata) 0

2001 90 40 – – Ίγναµα (κόνδυλος της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και
παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών περιεκτικότητας κατά βάρος
σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5 %

0

2001 90 60 – – Καρδιές φοινίκων 0

2004 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε
ξίδι ή οξικό οξύ, κατεψυγµένα, άλλα από τα προϊόντα της
κλάσης 2006 :

2004 10 – Πατάτες :

– – Άλλα :

2004 10 91 – – – Με µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων 0

2004 90 – Άλλα λαχανικά και µείγµατα λαχανικών :

2004 90 10 – – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata) 0

2005 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε
ξίδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγµένα, άλλα από τα προϊόντα της
κλάσης 2006 :

2005 20 – Πατάτες :

2005 20 10 – – Με µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων 0

2005 80 00 – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata) 0

2008 Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, αλλιώς
παρασκευασµένα ή διατηρηµένα, µε ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης, που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού :

– Καρποί µε κέλυφος, αράπικα φυστίκια και άλλα σπέρµατα,
έστω και αναµειγµένα µεταξύ τους :

2008 11 – – Αράπικα φυστίκια :

2008 11 10 – – – Βούτυρο αράπικων φυστικιών 0

– Άλλα, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µείγµατα εκτός από
εκείνα της διάκρισης 2008 19 :

2008 91 00 – – Καρδιές φοινίκων 0

2008 99 – – Άλλα :

– – – Χωρίς προσθήκη αλκοόλης :

– – – – Χωρίς προσθήκη ζάχαρης :

2008 99 85 – – – – – Καλαµπόκι, εκτός από γλυκό καλαµπόκι (Zea mays
var. saccharata)

0

2008 99 91 – – – – – Ίγναµα (κόνδυλος της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και
παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών περιεκτικότητας κατά
βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5 %

0

2101 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ, τσαγιού ή
µατέ και παρασκευάσµατα µε βάση τα εν λόγω προϊόντα ή τον
καφέ, το τσάι και το µατέ· κιχώριο φρυγµένο και άλλα υποκατά-
στατα του καφέ και τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώ-
µατα αυτών

0
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
∆ασµός ( % του ΜΕΚ)

2002 2003 2004 2005 2006 2007

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

2102 Ζύµες (ενεργές ή αδρανείς)· άλλοι αδρανείς µονοκύτταροι µικ-
ροοργανισµοί (µε εξαίρεση τα εµβόλια του κωδικού ΣΟ 3302)·
σκόνες για το φούσκωµα της ζύµης, παρασκευασµένες :

80 60 40 30 15 0

2103 Παρασκευάσµατα για σάλτσες και σάλτσες παρασκευασµένες.
Αρτύµατα και καρυκεύµατα, σύνθετα. Αλεύρι από σινάπι και
µουστάρδα παρασκευασµένη :

2103 10 00 – Σάλτσα σόγιας 0

2103 20 00 – Tomato ketchup (κέτσαπ) και άλλες σάλτσες ντοµάτας 0

2103 30 – Αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα παρασκευασµένη 0

2103 90 – – Άλλα :

2103 90 10 – – – Τσάτνυ (µάγγο) υγρό 0

2103 90 30 – – Πικρά αρωµατικά, µε κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο ίσο ή
ανώτερο του 44,2 % vol που δεν υπερβαίνει το 49,2 % vol,
που περιέχουν 1,5 % µέχρι 6 % κατά βάρος γεντιανή, µπαχα-
ρικά και διάφορα συστατικά, 4 % µέχρι 10 % ζάχαρη και
παρουσιάζονται σε δοχεία µε περιεκτικότητα που δεν υπερ-
βαίνει τα 050 l

80 60 40 30 15 0

2103 90 90 – – Άλλα 80 60 40 30 15 0

2104 Παρασκευάσµατα για σούπες και ζωµούς. Σούπες και ζωµοί
παρασκευασµένα. Παρασκευάσµατα διατροφής σύνθετα, οµογενο-
ποιηµένα

80 60 40 30 15 0

2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται ούτε περι-
λαµβάνονται αλλού :

2106 10 – Συµπυκνώµατα πρωτεϊνών και ουσίες πρωτεϊνικής σύστασης 0

2106 90 – Άλλα :

2106 90 10 – – Παρασκευάσµατα µε την ονοµασία «λιωµένα τυριά» («fon-
dues»)

0

2106 90 20 – – Σύνθετα αλκοολούχα παρασκευάσµατα, άλλα από εκείνα
που γίνονται µε βάση ευώδεις ουσίες των τύπων που χρησι-
µοποιούνται για την παρασκευή ποτών

0

– – Άλλα :

2106 90 92 – – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το
γάλα, ζαχαρόζη, ισογλυκόζη, γλυκόζη, άµυλα κάθε είδους
ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές
ύλες που προέρχονται από το γάλα, λιγότερο του 5 %
ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυκόζη ή
άµυλα κάθε είδους

0

2106 90 98 – – – Άλλο 80 60 40 30 15 0

2201 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα φυσικά ή τεχνητά
µεταλλικά νερά και τα αεριούχα νερά, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών ούτε αρωµατισµένα. Πάγος και χιόνι :

2201 90 00 – Άλλα 0

2203 00 Μπίρα από βύνη 80 65 50 0

2207 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοολικό
τίτλο 80 % vol ή περισσότερο.· Αιθυλική αλκοόλη και αποστάγ-
µατα µετουσιωµένα οποιουδήποτε τίτλου

80 65 50 0
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
∆ασµός ( % του ΜΕΚ)

2002 2003 2004 2005 2006 2007

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

2208 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοολικό
τίτλο λιγότερο του 80 % vol. Αποστάγµατα, λικέρ και άλλα
οινοπνευµατώδη ποτά :

2208 20 – Αποστάγµατα από κρασί ή τσίπουρα : 80 65 50 0

2208 30 – Ουίσκι 80 50 0

2208 40 – Ρούµι και τάφια 80 65 50 0

2208 50 – Τζιν και τζινέβρα 80 65 50 0

2208 60 – Βότκα 80 65 50 0

2208 70 – Λικέρ 80 65 50 0

2208 90 – Άλλα :

2208 90 1122-
08 90 19

– – Αράκ 80 65 50 0

– Αποστάγµατα από αχλάδια ή κεράσια (εκτός από τα λικέρ) µε
εξαίρεση το µπράντυ από δαµάσκηνα (Slivovitz), σε δοχεία
περιεκτικότητας :

ex 2208 90 33 – – – Που δεν υπερβαίνει τα 2 l : 80 65 50 0

ex 2208 90 38 – – – Που υπερβαίνει τα 2 l 80 65 50 0

2208 90 4122-
08 90 78

– – Άλλα αποστάγµατα και άλλα οινοπνευµατώδη ποτά 80 65 50 0

2208 90 9122-
08 90 99

– – Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοο-
λικό τίτλο λιγότερο του 80 % vol

80 65 50 0

2402 Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε κοµµένα τα
άκρα), πουράκια και τσιγάρα, από καπνό ή υποκατάστατα του
καπνού :

2402 10 00 – Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε κοµµένα τα
άκρα) και πουράκια, που περιέχουν καπνό

0

2403 Άλλα καπνά και υποκατάστατα του καπνού, που έχουν βιοµηχα-
νοποιηθεί· Καπνά «οµογενοποιηµένα» ή «ανασχηµατισµένα».
Εκχυλίσµατα και βάµµατα καπνού :

– Άλλα :

2403 91 00 – – Καπνά «οµογενοποιηµένα» ή «ανασχηµατισµένα». 0

2403 99 – – Άλλα 0

2905 Αλκοόλες άκυκλες και τα αλογονωµένα, σουλφονωµένα, νιτ-
ρωµένα ή νιτροδωµένα παράγωγά τους :

– Άλλες πολυαλκοόλες :

2905 43 00 – – Μαννιτόλη 0

2905 44 – – D-γλυκιτόλη (σορβιτόλη) 0

2905 45 00 – – Γλυκερίνη 0

3301 Αιθέρια έλαια (αποτερπενωµένα ή µη), στα οποία περιλαµβάνον-
ται και εκείνα µε την ονοµασία «πηγµένα» ή «απόλυτα»· ρητι-
νοειδή· Εκχυλίσµατα ελαιορητινών. συµπυκνωµένα διαλύµατα
αιθερίων ελαίων σε λίπη, σταθερά λάδια, κεριά ή ανάλογες ύλες,
που παίρνονται µε απορρόφηση ή εµπότιση· τερπενικά υποπ-
ροϊόντα, κατάλοιπα της αποτερπένωσης των αιθερίων ελαίων·
αποσταγµένα αρωµατικά νερά και υδατικά διαλύµατα αιθερίων
ελαίων :

3301 90 – Άλλα :

– – Εκχυλίσµατα ελαιορητινών :

3301 90 21 – – – Γλυκόριζας και λυκίσκου 0

3301 90 30 – – – Άλλα 0
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
∆ασµός ( % του ΜΕΚ)

2002 2003 2004 2005 2006 2007

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

3302 Μείγµατα ευωδών ουσιών και µείγµατα (στα οποία περιλαµβάνον-
ται και τα αλκοολικά διαλύµατα) µε βάση µία ή περισσότερες
από αυτές τις ουσίες, των τύπων που χρησιµοποιούνται ως
πρώτες ύλες για τη βιοµηχανία. Άλλα παρασκευάσµατα, µε βάση
ευώδεις ουσίες που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή ποτών :

3302 10 – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για τις βιοµηχανίες ειδών
διατροφής ή ποτών

– – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για τις βιοµηχανίες ποτών :
– – – Παρασκευάσµατα που περιέχουν όλους τους γευστικούς

παράγοντες που χαρακτηρίζουν ένα ποτό :
3302 10 10 – – – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που υπερβαίνει

τα 0,5 % vol
0

– – – – Άλλα :
3302 10 21 – – – – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από

το γάλα, ζαχαρόζη, ισογλυκόζη, γλυκόζη, άµυλα κάθε
είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγότερο
του 1,5 % λιπαρές ύλες που προέρχονται από το
γάλα, λιγότερο του 5 % ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγό-
τερο του 5 % γλυκόζη ή άµυλα κάθε είδους

0

3302 10 29 – – – – – Άλλα 0

3501 Καζεΐνες, καζεϊνικά άλατα και άλλα παράγωγα των καζεϊνών. Κόλ-
λες καζεΐνης :

3501 10 – Καζεΐνη 0
3501 90 – Άλλες :
3501 90 90 – – Άλλες 0

3505 ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους (π.χ. προζε-
λατινοποιηµένα ή εστεροποιηµένα άµυλα). Κόλλες µε βάση τα
άµυλα κάθε είδους, τη δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα
κάθε είδους

3505 10 – ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους :
3505 10 10 – – ∆εξτρίνη 0

– – Άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους :
3505 10 90 – – – Άλλο 0
3505 20 – Κόλλες 0

3809 Προϊόντα για το κολλάρισµα ή το τελείωµα, επιταχυντές βαφής ή
προσκόλλησης χρωστικών ουσιών και άλλα προϊόντα και παρασ-
κευάσµατα (π.χ. είδη για κολλάρισµα παρασκευασµένα και παρασ-
κευάσµατα σταθεροποιητικά της βαφής) των τύπων που χρησιµο-
ποιούνται στην κλωστοϋφαντουργία, στη βιοµηχανία του χαρ-
τιού, του δέρµατος ή σε παρόµοιες βιοµηχανίες, που δεν κατο-
νοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού :

3809 10 – Με βάση αµυλώδεις ύλες 0

3823 Λιπαρά, µονοκαρβοξυλικά, βιοµηχανικά οξέα· όξινα λάδια
διύλισης· Λιπαρές βιοµηχανικές αλκοόλες :
– Λιπαρά, µονοκαρβοξυλικά, βιοµηχανικά οξέα· όξινα λάδια

διύλισης·
3823 11 00 – – Στεατικό οξύ 0
3823 12 00 – – Ελαϊκό οξύ 0
3823 13 00 – – Λιπαρά οξέα ταλλελαίου (ρευστής ρητίνης) 0
3823 19 – – Άλλα 0
3823 70 00 – Λιπαρή βιοµηχανική αλκοόλη 0

3824 Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή πυρήνες χυτηρίου.
Χηµικά προϊόντα και παρασκευάσµατα των χηµικών ή συναφών
βιοµηχανιών (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα που αποτε-
λούνται από µείγµατα φυσικών προϊόντων), που δεν κατονοµά-
ζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Προϊόντα που είναι υπολείµ-
µατα των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών και δεν κατονοµάζον-
ται ούτε περιλαµβάνονται αλλού :

3824 60 – Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της διάκρισης 2905 44 : 0
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Κατάσταση 2: Ποσοστώσεις και δασµοί που επιβάλλονται κατά την εισαγωγή στην Κροατία προϊόντων καταγωγής
Κοινότητας

Σηµείωση: Τα προϊόντα που απαριθµούνται στον παρακάτω πίνακα υποβάλλονται σε µηδενικό δασµό στο πλαίσιο των δασµολο-
γικών ποσοστώσεων που καθορίζονται στη συνέχεια. Ο όγκος αυτών των ποσοστώσεων θα αυξάνεται ετησίως κατά τα έτη 2003,
2004, 2005 και 2006 κατά το 10 % του όγκου που αντιστοιχεί στο 2002. Ο εφαρµοστέος δασµός για ποσότητες που υπερ-
βαίνουν τους όγκους αυτούς θα µειωθεί κατά τα έτη 2002, 2003, 2004, 2005 και 2006 στο 90 %, 80 %, 70 %, 60 % και
50 % του δασµού ΜΕΚ.

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
Ποσόστωση για το

2002

(1) (2) (3)

0403 Βουτυρόγαλα, πηγµένο γάλα και πηγµένη κρέµα, γιαούρτι, κεφίρ και άλλα
γάλατα και κρέµες που έχουν υποστεί ζύµωση ή έχουν καταστεί όξινα, έστω και
συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αρωµατισµένα ή
µε προσθήκη φρούτων, καρπών ή κακάου :

1 600 τόνοι

0403 10 – Γιαούρτι :
0403 10 51 έως
0403 10 99

– – Αρωµατισµένα και µε προσθήκη φρούτων ή κακάου

0403 90 – Άλλα :
0403 90 71 έως
0403 90 99

– – Αρωµατισµένα και µε προσθήκη φρούτων ή κακάου

0405 Βούτυρο και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόµενες από το γάλα· Λιπαρές ύλες για
επάλειψη :

40 τόνοι

0405 20 – Λιπαρές ύλες για επάλειψη :
0405 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή ανώτερης του

39 % και κατώτερης του 60 %
0405 20 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή ανώτερης του 60 %

αλλά που δεν υπερβαίνει το 75 %

1517 Μαργαρίνη. Μείγµατα ή παρασκευάσµατα βρώσιµα από λίπη ή λάδια ζωικά ή
φυτικά ή από τα κλάσµατα διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού,
άλλα από τα λίπη και λάδια διατροφής και τα κλάσµατά τους της κλάσης 1516 :

500 τόνοι

1517 10 – Μαργαρίνη, µη συµπεριλαµβανοµένης της ρευστής µαργαρίνης :
1517 10 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα,

που υπερβαίνει το 10 % αλλά δεν υπερβαίνει το 15 %
1517 90 – Άλλη :
1517 90 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα,

που υπερβαίνει το 10 % αλλά δεν υπερβαίνει το 15 %
– – Άλλη

1517 90 93 – – – Μείγµατα ή παρασκευάσµατα µαγειρικά που χρησιµοποιούνται για αφαί-
ρεση των τύπων (φορµών)

2201 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα φυσικά ή τεχνητά µεταλλικά νερά και τα
αεριούχα νερά, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ούτε αρωµα-
τισµένα. Πάγος και χιόνι :

3 500 τόνοι

2201 10 – Νερά µεταλλικά και νερά αεριούχα

2205 Βερµούτ και άλλα κρασιά από νωπά σταφύλια, παρασκευασµένα µε τη βοήθεια
φυτών ή αρωµατικών ουσιών

300 hl

2208 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο λιγότερο του
80 % vol. Αποστάγµατα, λικέρ και άλλα οινοπνευµατώδη ποτά :

50 hl

ex 2208 90 33
ex 2208 90 38

– – – – µπράντυ από δαµάσκηνα (Slivovitz)

2402 Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε κοµµένα τα άκρα), πουράκια
και τσιγάρα, από καπνό ή υποκατάστατα του καπνού :

25 τόνοι

2402 20 – Τσιγάρα που περιέχουν καπνό
2402 90 00 – Άλλα

2403 Άλλα καπνά και υποκατάστατα του καπνού, που έχουν βιοµηχανοποιηθεί· Καπνά
«οµογενοποιηµένα» ή «ανασχηµατισµένα». Εκχυλίσµατα και βάµµατα καπνού :

30 τόνοι

2403 10 – Καπνός για κάπνισµα, έστω και αν περιέχει υποκατάστατα του καπνού σε
οποιαδήποτε αναλογία
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Κατάσταση 3: Ποσοστώσεις και δασµοί που επιβάλλονται κατά την εισαγωγή στην Κροατία προϊόντων καταγωγής
Κοινότητας

Σηµείωση: Τα προϊόντα που απαριθµούνται στον παρακάτω πίνακα υπόκεινται στις παραχωρήσεις που καθορίζονται στη συνέ-
χεια. Ο όγκος αυτών των δασµολογικών ποσοστώσεων θα αυξάνεται ετησίως κατά τα έτη 2003, 2004, 2005 και 2006 κατά το
10 % του όγκου που αντιστοιχεί στο 2002. Ο εφαρµοστέος δασµός για ποσότητες που υπερβαίνουν τους όγκους αυτούς θα
µειωθεί κατά τα έτη 2002, 2003, 2004, 2005 και 2006 στο 90 %, 80 %, 65 %, 55 % και 40 % του δασµού ΜΕΚ.

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
Ποσόστωση για

το 2002
(τόνοι)

Εφαρµοστέος δασµός εντός δασµολογικών ποσοστώσεων
(% του δασµού ΜΕΚ)

2002 2003 2004

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαµβάνεται και
η λευκή σοκολάτα) :

1704 90 – Άλλα 500 50 0 0

1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που περιέχουν
κακάο

1 400 45 22,5 0

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας, έστω
και µε προσθήκη κακάου. Όστιες, κάψουλες κενές των τύπων
που χρησιµοποιούνται για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες
ζύµες από αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόµοια
προϊόντα

1 600 45 22,5 0

2105 00 Παγωτά, έστω και αν περιέχουν κακάο 700 45 22,5 0

2202
Νερά, στα οποία
περιλαµβάνονται
και τα µεταλλικά
και τα αεριούχα
νερά, µε
προσθήκη
ζάχαρης ή άλλων
γλυκαντικών ή
αρωµατισµένα,
και άλλα µη
αλκοολούχα
ποτά, µε εξαί-
ρεση τους
χυµούς φρούτων
ή λαχανικών του
κωδικού ΣΟ
2009

9 000 50 25 0

28.1.2005 L 26/123Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 4

σχετικά µε τον ορισµό της έννοιας «καταγόµενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και µέθοδοι διοικη-
τικής συνεργασίας

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

ΤΙΤΛΟΣ Ι — ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1: Ορισµοί

ΤΙΤΛΟΣ II — ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΝΝΟΙΑΣ «ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ» Ή «ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ»

Άρθρο 2: Γενικές διατάξεις

Άρθρο 3: Σώρευση στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Άρθρο 4: Σώρευση στην Κροατία

Άρθρο 5: Εξ ολοκλήρου παραγόµενα προϊόντα

Άρθρο 6: Επαρκώς επεξεργασµένα ή µεταποιηµένα προϊόντα

Άρθρο 7: Ανεπαρκής επεξεργασία ή µεταποίηση

Άρθρο 8: Μονάδα χαρακτηρισµού

Άρθρο 9: Εξαρτήµατα, ανταλλακτικά και εργαλεία

Άρθρο 10: Συνδυασµοί

Άρθρο 11: Ουδέτερα στοιχεία

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ — Ε∆ΑΦΙΚΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ

Άρθρο 12: Αρχή της εδαφικότητας

Άρθρο 13: Απευθείας µεταφορά

Άρθρο 14: Εκθέσεις

ΤΙΤΛΟΣ ΙV — ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ∆ΑΣΜΩΝ Ή ΑΠΑΛΛΑΓΗ ΑΠΟ ∆ΑΣΜΟΥΣ

Άρθρο 15: Απαγόρευση επιστροφής δασµών ή απαλλαγής από δασµούς

ΤΙΤΛΟΣ V — ΑΠΟ∆ΕΙΞΗ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

Άρθρο 16: Γενικές διατάξεις

Άρθρο 17: ∆ιαδικασία έκδοσης πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1

Άρθρο 18: Εκ των υστέρων έκδοση πιστοποιητικού κυκλοφορίας EUR.1

Άρθρο 19: Έκδοση αντιγράφου του πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1

Άρθρο 20: Έκδοση πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1 βάσει προηγουµένως εκδοθέντος ή συνταχθέ-
ντος πιστοποιητικού καταγωγής

Άρθρο 21: Όροι για τη σύνταξη δήλωσης τιµολογίου

Άρθρο 22: Εγκεκριµένος εξαγωγέας

Άρθρο 23: ∆ιάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών καταγωγής

Άρθρο 24: Υποβολή πιστοποιητικού καταγωγής

Άρθρο 25: Εισαγωγή µε τµηµατικές αποστολές

Άρθρο 26: Απαλλαγές από την υποχρέωση απόδειξης καταγωγής

Άρθρο 27: ∆ικαιολογητικά

Άρθρο 28: Φύλαξη του πιστοποιητικών καταγωγής και των δικαιολογητικών εγγράφων

Άρθρο 29: ∆ιαφορές και λάθη εκτύπωσης

Άρθρο 30: Ποσά εκφρασµένα σε ευρώ

ΤΙΤΛΟΣ VI — ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

Άρθρο 31: Αµοιβαία συνδροµή

Άρθρο 32: Έλεγχος των πιστοποιητικών καταγωγής

Άρθρο 33: ∆ιακανονισµός διαφορών

Άρθρο 34: Κυρώσεις

Άρθρο 35: Ελεύθερες ζώνες

ΤΙΤΛΟΣ VII — ΘΕΟΥΤΑ ΚΑΙ ΜΕΛΙΛΙΑ

Άρθρο 36: Εφαρµογή του πρωτοκόλλου

Άρθρο 37: Ειδικοί όροι.

ΤΙΤΛΟΣ VIII — ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 38: Τροποποιήσεις του πρωτοκόλλου
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ΤΙΤΛΟΣ Ι

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου νοούνται ως :

(α) «κατασκευή ή παρασκευή» κάθε µορφή κατεργασίας ή µετα-
ποίησης, συµπεριλαµβανοµένης της συναρµολόγησης ή ακόµη
και ειδικών εργασιών·

(β) «ύλη» όλες οι µορφές συστατικών, πρώτων υλών, συνθετικών
στοιχείων, µερών κ.λπ., που χρησιµοποιούνται για την κατα-
σκευή του προϊόντος·

(γ) «προϊόν» το προϊόν που έχει κατασκευαστεί, ακόµη και αν πρό-
κειται να χρησιµοποιηθεί αργότερα σε άλλη κατασκευαστική
εργασία·

(δ) «εµπορεύµατα» τόσο οι ύλες όσο και τα προϊόντα·

(ε) «δασµολογητέα αξία», η αξία που προσδιορίζεται βάσει της
συµφωνίας περί της εφαρµογής του άρθρου VII της Γενικής
Συµφωνίας ∆ασµών και Εµπορίου του 1994 (συµφωνία ΠΟΕ
για τη δασµολογητέα αξία)·

(στ) «τιµή εκ του εργοστασίου», η εργοστασιακή τιµή που καταβάλ-
λεται για το προϊόν στον κατασκευαστή στην επιχείρηση του
οποίου διενεργήθηκε η τελευταία επεξεργασία ή µεταποίηση
στην Κοινότητα ή την Κροατία, υπό τον όρο ότι η τιµή περι-
λαµβάνει την αξία όλων των υλών που χρησιµοποιήθηκαν,
αφού αφαιρεθούν όλοι οι εσωτερικοί φόροι οι οποίοι
επεστράφησαν, ή είναι δυνατόν να επιστραφούν, κατά την εξα-
γωγή του παραχθέντος προϊόντος·

(ζ) «αξία υλών», η δασµολογητέα αξία κατά τη στιγµή εισαγωγής
των µη καταγόµενων υλών που χρησιµοποιήθηκαν ή, εάν αυτή
δεν είναι γνωστή και δεν είναι δυνατόν να διαπιστωθεί, η
πρώτη επιβεβαιώσιµη τιµή που καταβλήθηκε για τις ύλες αυτές
στην Κοινότητα ή την Κροατία·

(η) «αξία καταγόµενων υλών», η αξία τέτοιων υλών όπως περιγρά-
φεται στο στοιχείο ζ), που εφαρµόζεται κατ' αναλογία·

(i) «κεφάλαια» και «κλάσεις» τα κεφάλαια και οι κλάσεις (τετραψή-
φιοι κωδικοί) που χρησιµοποιούνται στην ονοµατολογία, η
οποία αποτελεί το εναρµονισµένο σύστηµα περιγραφής και
κωδικοποίησης εµπορευµάτων, που αναφέρεται στο παρόν
πρωτόκολλο ως «εναρµονισµένο σύστηµα» ή «ΕΣ»·

(κ) ο όρος «υπαγόµενος» αναφέρεται στην κατάταξη προϊόντος ή
ύλης σε µία συγκεκριµένη κλάση·

(λ) «αποστολή εµπορευµάτων» τα προϊόντα που είτε αποστέλλον-
ται ταυτόχρονα από κάποιον εξαγωγέα σε κάποιον παραλήπτη
ή καλύπτονται από ενιαίο έγγραφο µεταφοράς, το οποίο καλύ-
πτει τη µεταφορά τους από τον εξαγωγέα στον παραλήπτη ή,
όταν δεν υπάρχει τέτοιο έγγραφο, από ενιαίο τιµολόγιο.

(µ) «εδάφη», τα εδάφη συµπεριλαµβανοµένων των χωρικών
υδάτων.

ΤΙΤΛΟΣ II

ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΝΝΟΙΑΣ «ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ» Ή
«ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ»

Άρθρο 2

Γενικές διατάξεις

1. Για την εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας, τα ακόλουθα
προϊόντα θεωρούνται ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας :

(α) τα προϊόντα που παράγονται εξ ολοκλήρου στην Κοινότητα
κατά την έννοια του άρθρου 5 του παρόντος πρωτοκόλλου·

(β) τα προϊόντα που παράγονται στην Κοινότητα αλλά περιέχουν
και ύλες που δεν έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σ' αυτή, υπό
την προϋπόθεση ότι οι ύλες αυτές έχουν υποστεί στην Κοι-
νότητα επεξεργασίες ή µεταποιήσεις επαρκείς κατά την έννοια
του άρθρου 6 του παρόντος πρωτοκόλλου.

2. Για την εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας, τα ακόλουθα
προϊόντα θεωρούνται ως προϊόντα καταγωγής Κροατίας :

(α) τα προϊόντα που παράγονται εξ ολοκλήρου στην Κροατία κατά
την έννοια του άρθρου 5 του παρόντος πρωτοκόλλου·

(β) τα προϊόντα που παράγονται στην Κροατία αλλά περιέχουν και
ύλες που δεν έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σ' αυτά, υπό την
προϋπόθεση ότι οι ύλες αυτές έχουν υποστεί στην Κροατία επε-
ξεργασίες ή µεταποιήσεις επαρκείς κατά την έννοια του
άρθρου 6 του παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρθρο 3

∆ιµερής σώρευση στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Ύλες καταγωγής Κροατίας θεωρούνται ως ύλες καταγωγής Κοι-
νότητας, όταν ενσωµατώνονται σε προϊόν που παράγεται στην Κοι-
νότητα. Τα προϊόντα αυτά δεν απαιτείται να έχουν υποστεί επαρκείς
επεξεργασίες ή µεταποιήσεις, υπό τον όρο όµως ότι έχουν υποστεί
επεξεργασίες ή µεταποιήσεις πέραν αυτών που αναφέρονται στο
άρθρο 7 παράγραφος 1.

Άρθρο 4

∆ιµερής σώρευση στην Κροατία

Ύλες καταγωγής Κοινότητας θεωρούνται ως ύλες καταγωγής Κροα-
τίας, όταν ενσωµατώνονται σε προϊόν που παράγεται στην Κροατία.
Τα προϊόντα αυτά δεν απαιτείται να έχουν υποστεί επαρκείς επεξερ-
γασίες ή µεταποιήσεις, υπό τον όρο όµως ότι έχουν υποστεί επεξερ-
γασίες ή µεταποιήσεις πέραν αυτών που αναφέρονται στο άρθρο 7
παράγραφος 1.
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Άρθρο 5

Εξ ολοκλήρου παραγόµενα προϊόντα

1. Θεωρούνται ως «παραγόµενα εξ ολοκλήρου» στην Κοινότητα
ή στην Κροατία :

(α) τα ορυκτά προϊόντα τα εξορυσσόµενα από το έδαφός τους ή
από τον θαλάσσιο ή ωκεάνιο πυθµένα τους·

(β) τα φυτικά προϊόντα τα συγκοµιζόµενα στις χώρες αυτές·

(γ) τα ζώντα ζώα τα γεννώµενα και εκτρεφόµενα στις χώρες αυτές·

(δ) τα προϊόντα τα προερχόµενα από ζώντα ζώα τα οποία εκτρέ-
φονται στις χώρες αυτές·

(ε) τα προϊόντα της θήρας και αλιείας που ασκείται στις χώρες
αυτές·

(στ) τα προϊόντα της θαλάσσιας αλιείας και άλλα προϊόντα, που
λαµβάνονται από τη θάλασσα εκτός των χωρικών υδάτων της
Κοινότητας και της Κροατίας µε τα πλοία τους·

(ζ) τα προϊόντα τα παραγόµενα επί των πλοίων-εργοστασίων τους
αποκλειστικά από προϊόντα που αναφέρονται στο στοιχείο στ)·

(η) τα µεταχειρισµένα είδη που έχουν συγκεντρωθεί σ' αυτές και
δύνανται να χρησιµοποιηθούν µόνο για την ανάκτηση πρώτων
υλών, συµπεριλαµβανοµένων των µεταχειρισµένων ελαστικών
που χρησιµοποιούνται µόνο για αναγόµωση ή ως απορρίµ-
µατα·

(θ) τα απόβλητα και απορρίµµατα τα προερχόµενα από βιοτε-
χνικές ή βιοµηχανικές εργασίες οι οποίες έχουν πραγµατο-
ποιηθεί στις χώρες αυτές·

(ι) τα προϊόντα τα εξορυσσόµενα από το θαλάσσιο έδαφος ή
υπέδαφος εκτός των χωρικών τους υδάτων, υπό την προϋπό-
θεση ότι έχουν αποκλειστικό δικαίωµα εκµετάλλευσης αυτού
του εδάφους ή υπεδάφους·

(κ) τα εµπορεύµατα τα παραγόµενα σ' αυτές αποκλειστικά από
προϊόντα που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως ι).

2. Οι όροι «πλοία τους» και «πλοίων-εργοστασίων τους» στην
παράγραφο 1 στοιχεία στ) και ζ) αφορούν µόνο τα πλοία και
πλοία-εργοστάσια, τα οποία :

(α) είναι νηολογηµένα ή εγγεγραµµένα σε κράτος µέλος της Κοι-
νότητας ή στην Κροατία·

(β) φέρουν τη σηµαία κράτους µέλους της Κοινότητας ή της Κροα-
τίας·

(γ) ανήκουν, κατά ποσοστό 50 τοις εκατό τουλάχιστον, σε υπη-
κόους των κρατών µελών της Κοινότητας ή της Κροατίας ή σε
εταιρεία που έχει την έδρα της σε ένα από τα κράτη αυτά, της
οποίας ο διαχειριστής ή οι διαχειριστές ο πρόεδρος του διοικη-
τικού ή του εποπτικού συµβουλίου και η πλειοψηφία των
µελών των εν λόγω συµβουλίων είναι υπήκοοι των κρατών
µελών της Κοινότητας ή της Κροατίας και της οποίας, επιπλέον,
σε περίπτωση προσωπικών εταιρειών ή εταιρειών περιορισµένης
ευθύνης, το ήµισυ τουλάχιστον του κεφαλαίου ανήκει στα εν
λόγω κράτη ή σε δηµόσιους οργανισµούς ή σε υπηκόους αυτών
των κρατών·

(δ) των οποίων ο κυβερνήτης και οι αξιωµατικοί είναι στο σύνολό
τους υπήκοοι των κρατών µελών της Κοινότητας ή της Κροα-
τίας

και

(ε) το πλήρωµα των οποίων αποτελείται, σε αναλογία 75 % τουλά-
χιστον, από υπηκόους των κρατών µελών της Κοινότητας ή της
Κροατίας.

Άρθρο 6

Επαρκώς επεξεργασµένα ή µεταποιηµένα προϊόντα

1. Για τους σκοπούς του άρθρου 2, προϊόντα που δεν έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου θεωρείται ότι υπέστησαν επαρκή επεξερ-
γασία ή µεταποίηση, όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις του πίνακα
που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα II.

Οι προϋποθέσεις αυτές αναφέρουν, για όλα τα προϊόντα που καλύ-
πτονται από την παρούσα συµφωνία, την επεξεργασία ή τη µετα-
ποίηση που πρέπει να υποστούν οι µη καταγόµενες ύλες που χρησι-
µοποιούνται για την κατασκευή των προϊόντων αυτών και εφαρµό-
ζονται µόνο σε σχέση µε αυτές τις ύλες. Συνεπώς, αν ένα προϊόν,
που έχει αποκτήσει τον χαρακτήρα καταγωγής πληρώντας τους
όρους που καθορίζονται στον πίνακα για το προϊόν αυτό, χρησιµο-
ποιείται για την κατασκευή ενός άλλου προϊόντος, οι προϋποθέσεις
που ισχύουν για το προϊόν στο οποίο τούτο ενσωµατώνεται δεν
ισχύουν και ως προς αυτό και δεν λαµβάνονται υπόψη οι µη κατα-
γόµενες ύλες που χρησιµοποιήθηκαν, ενδεχοµένως, για την κατασ-
κευή του.

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, οι µη καταγόµενες ύλες
που, σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στον πίνακα,
δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται για την κατασκευή του προϊόντος
µπορούν, ωστόσο, να χρησιµοποιηθούν υπό τον όρο ότι :

(α) η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 10 τοις εκατό της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος·

(β) µε την εφαρµογή της παρούσας παραγράφου δεν σηµειώνεται
υπέρβαση των ποσοστών που περιέχονται στον πίνακα για τη
µέγιστη αξία των µη καταγόµενων υλών.

Η παρούσα παράγραφος δεν ισχύει για προϊόντα που υπάγονται
στα κεφάλαια 50 έως 63 του εναρµονισµένου συστήµατος.

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 εφαρµόζονται υπό την επιφύλαξη του
άρθρου 7.

Άρθρο 7

Ανεπαρκής επεξεργασία ή µεταποίηση

1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, οι ακόλουθες επεξερ-
γασίες ή µεταποιήσεις θεωρούνται ως ανεπαρκείς για την απόκτηση
του χαρακτήρα των καταγόµενων προϊόντων, ανεξάρτητα από το αν
πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 6 :

(α) εργασίες συντήρησης που εξασφαλίζουν τη διατήρηση των
εµπορευµάτων σε καλή κατάσταση κατά τη µεταφορά και
αποθήκευσή τους,
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(β) διαιρέσεις και συνενώσεις δεµάτων,

(γ) πλύση, καθαρισµός, αφαίρεση σκόνης, οξειδίων, ελαίων,
χρωµάτων ή άλλων επικαλύψεων,

(δ) σιδέρωµα κλωστοϋφαντουργικών ειδών,

(ε) απλές εργασίες βαφής και στίλβωσης,

(στ) αποφλοίωση, µερική ή ολική λεύκανση, στίλβωση και γυάλι-
σµα δηµητριακών και ρυζιού,

(ζ) εργασίες για το χρωµατισµό ζάχαρης και την κατασκευή κύβων
ζάχαρης,

(η) αφαίρεση του φλοιού, των κουκουτσιών και του κελύφους
φρούτων, καρπών και λαχανικών,

(θ) ακόνισµα, απλή λείανση ή απλός τεµαχισµός,

(ι) κοσκίνισµα, διαλογή, ταξινόµηση, κατάταξη, διαβάθµιση, συν-
δυασµός (συµπεριλαµβανοµένης της σύνθεσης σειρών εµπο-
ρευµάτων),

(κ) απλή τοποθέτηση σε φιάλες, δοχεία, φιαλίδια, σάκους, κουτιά,
στερέωση επί λεπτοσανίδων κ.λπ. και κάθε άλλη απλή εργασία
συσκευασίας,

(λ) επίθεση ή εκτύπωση σηµάτων, ετικετών, λογοτύπων ή άλλων
παρόµοιων διακριτικών σηµείων στα προϊόντα ή στις συσκευα-
σίες τους,

(µ) απλή ανάµειξη προϊόντων, έστω και διαφορετικού είδους,

(ν) απλή συνένωση µερών για την κατασκευή ενός πλήρους
προϊόντος ή αποσυναρµολόγηση προϊόντων στα µέρη τους,

(ξ) συνδυασµός δύο ή περισσοτέρων εργασιών που προβλέπονται
στα στοιχεία α) έως ν),

(ο) σφαγή ζώων.

2. Όλες οι εργασίες που διενεργούνται εντός της Κοινότητας ή
της Κροατίας σε συγκεκριµένο προϊόν πρέπει να εξετάζονται από
κοινού, όταν πρόκειται να οριστεί, αν η πραγµατοποιηθείσα επεξερ-
γασία ή µεταποίηση του προϊόντος αυτού πρέπει να θεωρηθεί ως
ανεπαρκής κατά την έννοια της παραγράφου 1.

Άρθρο 8

Μονάδα χαρακτηρισµού

1. Η µονάδα χαρακτηρισµού για την εφαρµογή των διατάξεων
του παρόντος πρωτοκόλλου συνίσταται σε ένα συγκεκριµένο
προϊόν, το οποίο θεωρείται ως η µονάδα βάσης για τον προσδιορι-
σµό της κατάταξης σύµφωνα µε την ονοµατολογία του εναρµο-
νισµένου συστήµατος.

Συνεπώς :

(α) όταν ένα προϊόν αποτελούµενο από οµάδα ή από σύνολο
συναρµολογηθέντων ειδών κατατάσσεται, σύµφωνα µε το εναρ-
µονισµένο σύστηµα, σε µια µόνο κλάση, το όλον αποτελεί τη
µονάδα χαρακτηρισµού 7,

(β) όταν µια αποστολή αποτελείται από ορισµένα πανοµοιότυπα
προϊόντα που κατατάσσονται στην ίδια κλάση του εναρµονισµέ-

νου συστήµατος, κάθε προϊόν πρέπει να λαµβάνεται υπόψη
χωριστά κατά την εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος πρω-
τοκόλλου.

2. Όταν, κατ' εφαρµογή του γενικού κανόνα 5 του εναρµονισµέ-
νου συστήµατος, οι συσκευασίες κατατάσσονται µε το προϊόν που
περιέχει, τότε πρέπει να θεωρείται ότι αποτελούν σύνολο, για τον
προσδιορισµό της καταγωγής.

Άρθρο 9

Εξαρτήµατα, ανταλλακτικά και εργαλεία

Τα εξαρτήµατα, ανταλλακτικά και εργαλεία, που παραδίδονται µαζί
µε ένα είδος εξοπλισµού, µηχανή, συσκευή ή όχηµα, αποτελούν
µέρος του κανονικού τους εξοπλισµού και συµπεριλαµβάνονται
στην τιµή του τελευταίου ή δεν τιµολογούνται ιδιαιτέρως, θεωρού-
νται ότι αποτελούν ένα σύνολο µε το εν λόγω υλικό, τη µηχανή, τη
συσκευή ή το όχηµα.

Άρθρο 10

Συνδυασµοί

Κατά την έννοια του γενικού κανόνα 3 του Εναρµονισµένου Συ-
στήµατος, οι συνδυασµοί εµπορευµάτων θεωρούνται ως καταγό-
µενα προϊόντα όταν όλα τα συστατικά µέρη τους είναι καταγόµενα.
Ωστόσο, συνδυασµός εµπορευµάτων αποτελούµενος από προϊόντα
καταγόµενα και µη θεωρείται στο σύνολό του καταγόµενος, υπό
τον όρο ότι η αξία των µη καταγόµενων προϊόντων δεν υπερβαίνει
το 15 τοις εκατό της τιµής εκ του εργοστασίου του συνδυασµού.

Άρθρο 11

Ουδέτερα στοιχεία

Για να προσδιοριστεί εάν ένα προϊόν έχει τον χαρακτήρα κατα-
γωγής, δεν είναι αναγκαίο να καθορίζεται η καταγωγή των
παρακάτω που χρησιµοποιούνται, ενδεχοµένως, για την παραγωγή
του :

(α) της ηλεκτρικής ενέργειας και των καυσίµων·

(β) των εγκαταστάσεων και του εξοπλισµού·

(γ) των µηχανηµάτων και εργαλείων·

(δ) των προϊόντων που δεν υπεισέρχονται και δεν πρόκειται να
υπεισέλθουν στην τελική σύνθεση του προϊόντος.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ

Ε∆ΑΦΙΚΕΣ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ

Άρθρο 12

Αρχή της εδαφικότητας

1. Οι όροι του τίτλου ΙΙ σχετικά µε την απόκτηση του
χαρακτήρα καταγωγής πρέπει να εξακολουθήσουν να πληρούνται
ανά πάσα στιγµή στην Κοινότητα ή την Κροατία.
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2. Αν καταγόµενα προϊόντα, που έχουν εξαχθεί από την Κοι-
νότητα ή την Κροατία προς µια άλλη χώρα, επανεισαχθούν πρέπει
να θεωρούνται ως µη καταγόµενα, εκτός εάν µπορεί να αποδειχθεί
κατά τρόπο ικανοποιητικό για τις τελωνειακές αρχές ότι :

(α) τα εµπορεύµατα που επανεισάγονται είναι τα ίδια µε τα εµπο-
ρεύµατα που είχαν εξαχθεί

και

(β) δεν έχουν υποστεί καµία εργασία πέραν εκείνων που ήταν ανα-
γκαίες για τη διατήρησή τους σε καλή κατάσταση, ενόσω
βρίσκονταν στην εν λόγω χώρα ή κατά την εξαγωγή τους.

3. Η απόκτηση του χαρακτήρα καταγωγής σύµφωνα µε τους
όρους του τίτλου II, δεν επηρεάζεται από ενδεχόµενη επεξεργασία
ή µεταποίηση που πραγµατοποιήθηκε εκτός της Κοινότητας ή της
Κροατίας επί υλών, οι οποίες είχαν εξαχθεί από την Κοινότητα ή
την Κροατία και επανεισήχθησαν στη συνέχεια, υπό τον όρο :

(α) ότι οι εν λόγω ύλες είχαν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Κοι-
νότητα ή την Κροατία ή είχαν υποστεί σε αυτές, πριν από την
εξαγωγή τους, επεξεργασία ή µεταποίηση πέραν από τις ανεπαρ-
κείς εργασίες που απαριθµούνται στο άρθρο 7· και

(β) ότι µπορεί να αποδειχθεί κατά τρόπο ικανοποιητικό για τις
τελωνειακές αρχές ότι :

(i) τα επανεισαχθέντα εµπορεύµατα προέκυψαν από την επε-
ξεργασία ή τη µεταποίηση των υλών που εξήχθησαν

και

(ii) η συνολική προστιθέµενη αξία που αποκτήθηκε εκτός της
Κοινότητας ή της Κροατίας µε την εφαρµογή του παρόντος
άρθρου, δεν υπερβαίνει το 10 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του τελικού προϊόντος, στο οποίο ζητείται να παρασ-
χεθεί ο χαρακτήρας καταγωγής.

4. Για την εφαρµογή της παραγράφου 3, οι όροι που αναφέρο-
νται στον τίτλο II και αφορούν την απόκτηση του χαρακτήρα κατα-
γωγής, δεν ισχύουν όσον αφορά τις επεξεργασίες ή µεταποιήσεις
που πραγµατοποιούνται εκτός της Κοινότητας ή της Κροατίας.
Εντούτοις, όταν για τη διαπίστωση του χαρακτήρα καταγωγής του
αντίστοιχου τελικού προϊόντος, εφαρµόζεται κανόνας που παρατίθε-
ται στον πίνακα του παραρτήµατος II και καθορίζει τη µέγιστη αξία
όλων των µη καταγόµενων υλών, η συνολική αξία των µη καταγό-
µενων υλών που ενσωµατώνονται στο έδαφος του ενδιαφερόµενου
µέρους και η συνολική προστιθέµενη αξία που αποκτήθηκε εκτός
της Κοινότητας ή της Κροατίας κατ' εφαρµογή του παρόντος
άρθρου, πρέπει να µην υπερβαίνουν το προβλεπόµενο ποσοστό.

5. Για την εφαρµογή των παραγράφων 3 και 4, ως «συνολική
προστιθέµενη αξία» νοείται το σύνολο του κόστους που προκύπτει
εκτός της Κοινότητας ή της Κροατίας, συµπεριλαµβανοµένης της
αξίας των υλών που ενσωµατώνονται εκεί.

6. Οι παράγραφοι 3 και 4 δεν εφαρµόζονται όσον αφορά τα
προϊόντα που δεν πληρούν τους όρους που προβλέπονται στον
πίνακα του παραρτήµατος II και τα οποία µπορεί να θεωρηθεί ότι
έχουν υποστεί επαρκή επεξεργασία ή µεταποίηση µόνον
κατ' εφαρµογή των γενικών αξιών του άρθρου 6 παράγραφος 2.

7. Οι παράγραφοι 3 και 4 δεν εφαρµόζονται όσον αφορά τα
προϊόντα των κεφαλαίων 50 έως 63 του εναρµονισµένου συστήµα-
τος.

8. Οι επεξεργασίες ή µεταποιήσεις που πραγµατοποιούνται
εκτός της Κοινότητας ή της Κροατίας και καλύπτονται από το
παρόν άρθρο, πραγµατοποιούνται υπό τους όρους του καθεστώτος
τελειοποίησης προς επανεισαγωγή ή παρόµοιου συστήµατος.

Άρθρο 13

Απευθείας µεταφορά

1. Η προτιµησιακή µεταχείριση που προβλέπεται από τις διατά-
ξεις της παρούσας συµφωνίας εφαρµόζεται αποκλειστικά στα εµπο-
ρεύµατα που πληρούν τις προϋποθέσεις του παρόντος πρωτοκόλ-
λου και µεταφέρονται απευθείας µεταξύ της Κοινότητας και της
Κροατίας. Ωστόσο, προϊόντα που αποτελούν µία και µόνον απο-
στολή µπορούν να µεταφερθούν µέσω άλλων εδαφών µε, ενδεχοµέ-
νως, µεταφόρτωση ή προσωρινή αποθήκευση σ' αυτό το έδαφος,
υπό τον όρο ότι τα προϊόντα παραµένουν υπό την επιτήρηση των
τελωνειακών αρχών της χώρας διαµετακόµισης ή αποθήκευσης και
ότι δεν υφίστανται εκεί άλλες εργασίες εκτός από την εκφόρτωση,
την επαναφόρτωση ή οποιαδήποτε άλλη εργασία που αποβλέπει στη
διατήρησή τους σε καλή κατάσταση.

Τα καταγόµενα προϊόντα είναι δυνατόν να µεταφέρονται µε αγω-
γούς µέσω εδάφους άλλου από εκείνο της Κοινότητας ή της Κροα-
τίας.

2. Για να αποδειχθεί ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1 προσκοµίζεται στις αρµόδιες τελωνειακές
αρχές της χώρας εισαγωγής :

(α) ενιαίο έγγραφο µεταφοράς που καλύπτει τη διέλευση από τη
χώρα εξαγωγής µέσω της χώρας διαµετακόµισης ή

(β) βεβαίωση που χορηγείται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας
διαµετακόµισης και η οποία :

(i) παρέχει ακριβή περιγραφή των προϊόντων,

(ii) αναφέρει τις ηµεροµηνίες εκφόρτωσης και επαναφόρτωσης
των προϊόντων και, όταν χρειάζεται, τα ονόµατα των
πλοίων ή άλλων µεταφορικών µέσων που χρησιµοποιήθη-
καν,

και

(iii) πιστοποιεί τις συνθήκες υπό τις οποίες τα προϊόντα παρέ-
µειναν στη χώρα διαµετακόµισης·

ή

(γ) ελλείψει αυτών, µε οποιοδήποτε αποδεικτικό έγγραφο.

Άρθρο 14

Εκθέσεις

1. Προϊόντα καταγωγής που αποστέλλονται για να συµµετά-
σχουν σε έκθεση σε χώρα εκτός της Κοινότητας ή της Κροατίας
εµπίπτουν κατά την εισαγωγή στις ευνοϊκές διατάξεις της συµφω-
νίας, υπό τον όρο ότι παρέχεται στις τελωνειακές αρχές ικανοποιη-
τική απόδειξη ότι :

(α) ότι ένας εξαγωγέας απέστειλε τα εµπορεύµατα αυτά από την
Κοινότητα ή από την Κροατία στη χώρα της έκθεσης και τα
εξέθεσε εκεί·
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(β) ότι ο εξαγωγέας αυτός επώλησε τα εν λόγω προϊόντα ή τα
εκχώρησε σε πρόσωπο στην Κοινότητα ή στην Κροατία·

(γ) ότι τα προϊόντα απεστάλησαν, κατά τη διάρκεια της έκθεσης ή
αµέσως µετά στην κατάσταση στην οποία είχαν αποσταλεί στην
έκθεση·

και

(δ) ότι τα προϊόντα, από τη στιγµή που απεστάλησαν στην έκθεση,
δεν χρησιµοποιήθηκαν για σκοπούς άλλους από την επίδειξη
στην έκθεση αυτή.

2. Πιστοποιητικό καταγωγής πρέπει να εκδίδεται ή να συντάσσε-
ται σύµφωνα µε τις διατάξεις του τίτλου V και να υποβάλλεται στις
τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής κατά τον συνήθη τρόπο.
Στο πιστοποιητικό αναγράφεται η ονοµασία και η διεύθυνση της
έκθεσης. Είναι δυνατό να ζητηθούν, όπου κρίνεται αναγκαίο,
συµπληρωµατικές έγγραφες αποδείξεις σχετικά µε τη φύση των
προϊόντων και µε τις συνθήκες υπό τις οποίες εκτέθησαν τα
προϊόντα.

3. Η παράγραφος 1 ισχύει για κάθε έκθεση εµπορικού, βιοµηχα-
νικού, γεωργικού ή βιοτεχνικού χαρακτήρα, εµποροπανήγυρη ή
παρόµοια δηµόσια εκδήλωση που δεν διοργανώνεται για ιδιωτικούς
σκοπούς σε καταστήµατα ή εµπορικούς χώρους µε σκοπό την
πώληση αλλοδαπών προϊόντων και κατά τη διάρκεια της οποίας τα
προϊόντα παραµένουν υπό τελωνειακό έλεγχο.

ΤΙΤΛΟΣ ΙV

ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ∆ΑΣΜΩΝ Ή ΑΠΑΛΛΑΓΗ ΑΠΟ ∆ΑΣΜΟΥΣ

Άρθρο 15

Απαγόρευση επιστροφής δασµών ή απαλλαγής από δασµούς

1. Οι µη καταγόµενες ύλες που χρησιµοποιούνται για την
κατασκευή προϊόντων καταγωγής Κοινότητας ή Κροατίας, για τις
οποίες εκδίδεται ή συντάσσεται πιστοποιητικό καταγωγής σύµφωνα
µε τις διατάξεις του τίτλου V δεν αποτελούν στην Κοινότητα ή
στην Κροατία αντικείµενο επιστροφής δασµών ή απαλλαγής από
δασµούς οποιουδήποτε είδους.

2. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 εφαρµόζεται σε κάθε
ρύθµιση για επιστροφή, απαλλαγή ή µη καταβολή, πλήρη ή µερική,
τελωνειακών δασµών ή επιβαρύνσεων ισοδυνάµου αποτελέσµατος,
που επιβάλλονται, στην Κοινότητα ή την Κροατία, σε ύλες που
χρησιµοποιήθηκαν για την κατασκευή, σε περίπτωση που αυτή η
επιστροφή, απαλλαγή, η µη καταβολή εφαρµόζεται, ρητά ή στην
πράξη, όταν τα προϊόντα που παράγονται από τις εν λόγω ύλες
εξάγονται και όχι όταν διατίθενται στην κατανάλωση σ' αυτές.

3. Ο εξαγωγέας προϊόντων που καλύπτονται από πιστοποιητικό
καταγωγής πρέπει να είναι έτοιµος να υποβάλει ανά πάσα στιγµή,
εάν ζητηθεί από τις τελωνειακές αρχές, όλα τα κατάλληλα έγγραφα
που αποδεικνύουν ότι δεν έχει επιτραπεί επιστροφή, όσον αφορά τις
µη καταγόµενες ύλες που χρησιµοποιήθηκαν για την κατασκευή
των σχετικών προϊόντων, και ότι όλοι οι δασµοί ή επιβαρύνσεις ισο-
δυνάµου αποτελέσµατος που αντιστοιχούν σ' αυτές τις ύλες έχουν
πράγµατι καταβληθεί.

4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως 3 εφαρµόζονται επίσης
όσον αφορά τη συσκευασία κατά την έννοια του άρθρου 8 παρά-
γραφος 2, τα εξαρτήµατα, τα ανταλλακτικά και τα εργαλεία κατά
την έννοια του άρθρου 9 και τους συνδυασµούς εµπορευµάτων
κατά την έννοια του άρθρου 10, όταν αυτά δεν αποτελούν είδη
καταγωγής.

5. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως 4 ισχύουν µόνο για τις
ύλες που ανήκουν στο είδος που αφορά η συµφωνία. Περαιτέρω,
αυτές δεν εµποδίζουν την εφαρµογή συστήµατος επιστροφών για
τα γεωργικά προϊόντα κατά την εξαγωγή, που ισχύει για κάθε εξα-
γωγή σύµφωνα µε τις διατάξεις της συµφωνίας.

6. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, η Κροατία µπορεί να
εφαρµόζει ρυθµίσεις για την επιστροφή δασµών ή την απαλλαγή
από δασµούς ή επιβαρύνσεις ισοδυνάµου αποτελέσµατος, που
επιβάλλονται σε ύλες που χρησιµοποιούνται για την κατασκευή
προϊόντων καταγωγής, υπό την επιφύλαξη των κατωτέρω διατάξεων :

(α) εισπράττεται δασµολογική επιβάρυνση 5 % για προϊόντα που
υπάγονται στα κεφάλαια 25 έως 49 και 64 έως 97 του εναρ-
µονισµένου συστήµατος ή χαµηλότερος δασµός που ισχύει
στην Κροατία·

(β) εισπράττεται δασµολογική επιβάρυνση 10 % για προϊόντα που
υπάγονται στα κεφάλαια 50 έως 63 του Εναρµονισµένου Συ-
στήµατος ή χαµηλότερος δασµός που ισχύει στην Κροατία.

7. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου ισχύουν από την
1η Ιανουαρίου 2003. Οι διατάξεις της παραγράφου 6 θα ισχύουν
µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2005 και είναι δυνατό να αναθεωρηθούν
µε κοινή συµφωνία.

ΤΙΤΛΟΣ V

ΑΠΟ∆ΕΙΞΗ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

Άρθρο 16

Γενικές διατάξεις

1. Τα προϊόντα καταγωγής Κοινότητας, κατά την εισαγωγή τους
στην Κροατία και τα προϊόντα καταγωγής Κροατίας, κατά την ει-
σαγωγή τους στην Κοινότητα, υπάγονται στην παρούσα συµφωνία,
εφόσον προσκοµιστεί :

(α) πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1, υπόδειγµα
του οποίου παρατίθεται στο παράρτηµα III,

ή

(β) στις περιπτώσεις που ορίζονται στο άρθρο 21 παράγραφος 1,
δήλωση το κείµενο της οποίας παρατίθεται στο παράρτηµα IV,
που αναγράφει ο εξαγωγέας στο τιµολόγιο, το δελτίο παρά-
δοσης ή κάθε άλλο εµπορικό έγγραφο που περιγράφει τα σχε-
τικά προϊόντα µε επαρκείς λεπτοµέρειες, ώστε να είναι δυνατή η
εξακρίβωση της ταυτότητάς τους (εφεξής «δήλωση τιµολο-
γίου»).
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2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, προϊόντα καταγωγής
κατά την έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου εµπίπτουν, στις περι-
πτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 26, στη συµφωνία, χωρίς να
είναι αναγκαία η υποβολή κανενός από τα προαναφερθέντα
έγγραφα.

Άρθρο 17

∆ιαδικασία έκδοσης πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπορευµά-
των EUR.1

1. Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1 εκδίδε-
ται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής µετά από
γραπτή αίτηση, που υποβάλλεται από τον εξαγωγέα ή, υπ' ευθύνη
του εξαγωγέα, από τον εξουσιοδοτηµένο αντιπρόσωπό του.

2. Για το σκοπό αυτό, ο εξαγωγέας ή ο εξουσιοδοτηµένος αντι-
πρόσωπός του συµπληρώνουν το πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπο-
ρευµάτων EUR.1 καθώς και το έντυπο της αίτησης, υποδείγµατα
των οποίων παρατίθενται στο παράρτηµα III. Τα έντυπα αυτά πρέπει
να συµπληρώνονται σε µια από τις γλώσσες, στις οποίες έχει
εκδοθεί η συµφωνία και σύµφωνα µε τις διατάξεις της εθνικής
νοµοθεσίας της χώρας εξαγωγής. Αν αυτά είναι χειρόγραφα, πρέπει
να συµπληρώνονται µε µελάνι και ευανάγνωστους χαρακτήρες. Η
περιγραφή των προϊόντων πρέπει να αναφέρεται στη θέση που
προορίζεται γι' αυτό το σκοπό χωρίς να παρεµβάλλονται κενά
διάστιχα. Όταν στη θέση υπάρχουν κενές γραµµές, πρέπει να σύρε-
ται οριζόντια γραµµή κάτω από την τελευταία γραµµή της περι-
γραφής και να διαγραµµίζεται ο κενός χώρος.

3. Ο εξαγωγέας που ζητεί την έκδοση πιστοποιητικού κυκλοφο-
ρίας εµπορευµάτων EUR.1 πρέπει να είναι σε θέση να υποβάλει ανά
πάσα στιγµή, εάν του ζητηθεί από τις τελωνειακές αρχές της χώρας
εξαγωγής στην οποία εκδίδεται το πιστοποιητικό κυκλοφορίας
EUR.1, κάθε κατάλληλο έγγραφο για την απόδειξη του χαρακτήρα
καταγωγής των σχετικών προϊόντων καθώς και της τήρησης των
λοιπών όρων του παρόντος πρωτοκόλλου.

4. Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1 εκδίδεται από τις
τελωνειακές αρχές κράτους µέλους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ή
της Κροατίας, εάν τα προς εξαγωγή εµπορεύµατα µπορούν να
θεωρηθούν ως προϊόντα καταγόµενα από την Κοινότητα ή την
Κροατία και πληρούν τις προϋποθέσεις του παρόντος πρωτοκόλ-
λου.

5. Οι τελωνειακές αρχές που εκδίδουν το πιστοποιητικό λαµβά-
νουν όλα τα αναγκαία µέτρα για την επαλήθευση του χαρακτήρα
καταγωγής των προϊόντων και της τήρησης των λοιπών όρων του
παρόντος πρωτοκόλλου. Για το σκοπό αυτό, αυτές έχουν το
δικαίωµα να ζητούν την προσκόµιση κάθε αποδεικτικού στοιχείου
και να διενεργούν ελέγχους των λογιστικών βιβλίων του εξαγωγέα
καθώς και οποιονδήποτε άλλο έλεγχο κρίνουν αναγκαίο. Οι τελω-
νειακές αρχές που εκδίδουν το πιστοποιητικό εξασφαλίζουν επίσης
την ορθή συµπλήρωση των εντύπων που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 2. Ιδίως, ελέγχουν αν ο χώρος που προορίζεται για την περι-
γραφή των προϊόντων έχει συµπληρωθεί κατά τρόπο που να απο-
κλείει οποιαδήποτε πιθανότητα δολίων προσθηκών.

6. Η ηµεροµηνία έκδοσης του πιστοποιητικού κυκλοφορίας
εµπορευµάτων EUR.1 αναγράφεται στη θέση 11 του πιστοποιη-
τικού.

7. Πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1 εκδίδεται
από τις τελωνειακές αρχές και τίθεται στη διάθεση του εξαγωγέα,
µόλις πραγµατοποιηθεί ή εξασφαλισθεί πραγµατική εξαγωγή.

Άρθρο 18

Εκ των υστέρων έκδοση πιστοποιητικού κυκλοφορίας EUR.1

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 17 παράγραφος 7, το πιστο-
ποιητικό κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1 µπορεί, σε εξαιρετικές
περιπτώσεις, να εκδοθεί και µετά την εξαγωγή των προϊόντων τα
οποία αφορά, αν :

(α) δεν είχε εκδοθεί κατά τη στιγµή της εξαγωγής συνεπεία λαθών,
ακουσίων παραλείψεων ή ειδικών περιστάσεων· ή

(β) αποδεικνύεται κατά τρόπο ικανοποιητικό στις τελωνειακές
αρχές ότι εκδόθηκε πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1, το
οποίο δεν έγινε δεκτό κατά την εισαγωγή για τεχνικούς λόγους.

2. Για την εφαρµογή της παραγράφου 1, ο εξαγωγέας στην
αίτησή του πρέπει να αναφέρει τον τόπο και την ηµεροµηνία της
εξαγωγής των προϊόντων τα οποία αφορά το πιστοποιητικό κυκλο-
φορίας EUR.1, καθώς και τους λόγους για τους οποίους υποβάλλει
την αίτηση.

3. Οι τελωνειακές αρχές είναι δυνατόν να εκδώσουν εκ των υστέ-
ρων πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1, µόνον αφού επαληθεύσουν
ότι τα στοιχεία που περιέχονται στην αίτηση του εξαγωγέα αντα-
ποκρίνονται σε εκείνα του αντίστοιχου φακέλου.

4. Τα πιστοποιητικά κυκλοφορίας EUR.1 που εκδίδονται εκ των
υστέρων πρέπει να φέρουν µία από τις ακόλουθες φράσεις :

«NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT», «DÉLIVRÉ A POSTERIORI»,
«RILASCIATO A POSTERIORI», «AFGEGEVEN A POSTERIORI»,
«ISSUED RETROSPECTIVELY», «UDSTEDT EFTERFØLGENDE»,
«ΕΚ∆ΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ», «EXPEDIDO A POSTERIORI»,
«EMITIDO A POSTERIORI», «ANNETTU JÄLKIKÄTEEN»,
«UTFÄRDAT I EFTERHAND», «NAKNADNO IZDANO»

5. Η φράση που αναφέρεται στην παράγραφο 4 εγγράφεται στο
πλαίσιο «παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπο-
ρευµάτων EUR.1.

Άρθρο 19

Έκδοση αντιγράφου του πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπο-
ρευµάτων EUR.1

1 Σε περίπτωση κλοπής, απώλειας ή καταστροφής ενός πιστο-
ποιητικού EUR.1, ο εξαγωγέας µπορεί να ζητήσει από τις τελω-
νειακές αρχές που το εξέδωσαν αντίγραφο που συµπληρώνεται
βάσει των εγγράφων εξαγωγής που κατέχουν.
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2. Το αντίγραφο που εκδίδεται, κατ' αυτόν τρόπο, πρέπει να
φέρει µία από τις ακόλουθες ενδείξεις :

«DUPLIKAT», «DUPLICATA», «DUPLICATO», «DUPLICAAT»,
«DUPLICATE», «ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ», «DUPLICADO», «SEGUNDA VIA»,
«KAKSOISKAPPALE»,

3. Η λέξη που αναφέρεται στην παράγραφο 2 εγγράφεται στη
θέση «παρατηρήσεις» του αντιγράφου του πιστοποιητικού κυκλοφο-
ρίας εµπορευµάτων EUR.1

4. Το αντίγραφο που πρέπει να φέρει την ηµεροµηνία έκδοσης
του πρωτοτύπου πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπορευµάτων
EUR.1, αρχίζει να ισχύει από την εν λόγω ηµεροµηνία.

Άρθρο 20

Έκδοση πιστοποιητικών κυκλοφορίας EUR.1 βάσει προη-
γουµένως εκδοθέντων ή συνταχθέντων πιστοποιητικών κατα-

γωγής

Όταν προϊόντα καταγωγής υφίστανται έλεγχο εκ µέρους τελωνείου
της Κοινότητας ή της Κροατίας, είναι δυνατή η αντικατάσταση του
αρχικού πιστοποιητικού καταγωγής από ένα ή περισσότερα πιστο-
ποιητικά κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1, µε σκοπό την απο-
στολή όλων ή ορισµένων από τα προϊόντα αυτά αλλού στην Κοι-
νότητα ή την Κροατία. Τα πιστοποιητικά αντικατάστασης EUR.1,
εκδίδονται από το τελωνείο στον έλεγχο του οποίου υποβάλλονται
τα προϊόντα.

Άρθρο 21

Όροι για τη σύνταξη δήλωσης τιµολογίου

1. Η δήλωση τιµολογίου που αναφέρεται στο άρθρο 16 παρά-
γραφος 1 στοιχείο β) µπορεί να συνταχθεί :

(α) από εγκεκριµένο εξαγωγέα κατά την έννοια του άρθρου 22 ή

(β) από οποιονδήποτε εξαγωγέα για κάθε αποστολή που αποτελεί-
ται από ένα ή περισσότερα δέµατα, τα οποία περιέχουν
προϊόντα καταγωγής, των οποίων η συνολική αξία δεν υπερβαί-
νει τα 6 000 ευρώ.

2. ∆ήλωση τιµολογίου µπορεί να συνταχθεί αν τα σχετικά
προϊόντα µπορεί να θεωρηθούν ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας
ή Κροατίας και πληρούν τους λοιπούς όρους του παρόντος πρωτο-
κόλλου.

3. Ο εξαγωγέας που συντάσσει δήλωση τιµολογίου πρέπει να
είναι σε θέση να προσκοµίσει ανά πάσα στιγµή, εάν του ζητηθεί
από τις τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής, κάθε κατάλληλο
έγγραφο που αποδεικνύει το χαρακτήρα καταγωγής των εν λόγω
προϊόντων καθώς και την τήρηση των λοιπών όρων του παρόντος
πρωτοκόλλου..

4. Η δήλωση τιµολογίου πρέπει να συντάσσεται από τον εξα-
γωγέα µε δακτυλογράφηση, µε σφραγίδα ή µε εκτύπωση στο τιµο-
λόγιο, το δελτίο παράδοσης ή άλλο εµπορικό έγγραφο της
δήλωσης, το κείµενο της οποίας παρατίθεται στο παράρτηµα IV, σε
µια από τις γλώσσες που χρησιµοποιούνται στο εν λόγω παράρτηµα

και σύµφωνα µε τις διατάξεις της εθνικής νοµοθεσίας της χώρας
εξαγωγής. Η δήλωση µπορεί επίσης να είναι χειρόγραφη· σ' αυτή
την περίπτωση πρέπει να συντάσσεται µε µελάνι και µε ευανάγνω-
στους χαρακτήρες.

5. Οι δηλώσεις τιµολογίου πρέπει να φέρουν το πρωτότυπο της
χειρόγραφης υπογραφής του εξαγωγέα. Ωστόσο, δεν απαιτείται από
εγκεκριµένο εξαγωγέα κατά την έννοια του άρθρου 22 να υπογρά-
φει τέτοιες δηλώσεις, υπό τον όρο ότι παρέχει στις τελωνειακές
αρχές της χώρας εξαγωγής γραπτή ανάληψη υποχρέωσης για απο-
δοχή της πλήρους ευθύνης για τη δήλωση τιµολογίου από την
οποία φαίνεται ότι οι εν λόγω δηλώσεις ισχύουν σαν να έφεραν
πράγµατι τη χειρόγραφη υπογραφή του.

6. Η δήλωση τιµολογίου µπορεί να συντάσσεται από τον εξα-
γωγέα κατά την εξαγωγή των προϊόντων τα οποία αφορά ή µετά
την εξαγωγή, υπό τον όρο ότι αυτή προσκοµίζεται στη χώρα ει-
σαγωγής το αργότερο δύο έτη µετά την εισαγωγή των προϊόντων
τα οποία αφορά.

Άρθρο 22

Εγκεκριµένος εξαγωγέας

1. Οι τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής µπορούν να
επιτρέπουν σε κάθε εξαγωγέα, εφεξής αποκαλούµενος «εγκεκριµένος
εξαγωγέας», ο οποίος πραγµατοποιεί συχνές αποστολές προϊόντων
βάσει της συµφωνίας, να συντάσσει δηλώσεις τιµολογίου
ανεξάρτητα από την αξία των σχετικών προϊόντων. Ο εξαγωγέας
πρέπει να προσφέρει στις τελωνειακές αρχές όλες τις εγγυήσεις για
την επαλήθευση του χαρακτήρα καταγωγής των προϊόντων καθώς
και της εκπλήρωσης των λοιπών απαιτήσεων του παρόντος πρωτο-
κόλλου.

2. Οι τελωνειακές αρχές µπορούν να παρέχουν την ιδιότητα
εγκεκριµένου εξαγωγέα, υπό οιεσδήποτε προϋποθέσεις κρίνουν
αναγκαίες.

3. Οι τελωνειακές αρχές παρέχουν στον εγκεκριµένο εξαγωγέα
αριθµό αδείας του τελωνείου, ο οποίος αναγράφεται στη δήλωση
τιµολογίου.

4. Οι τελωνειακές αρχές παρακολουθούν τη χρήση της άδειας
από τον εγκεκριµένο εξαγωγέα.

5. Οι τελωνειακές αρχές µπορούν να ανακαλούν την άδεια ανά
πάσα στιγµή. Αυτό συµβαίνει όταν ο εγκεκριµένος εξαγωγέας δεν
προσφέρει πλέον τις εγγυήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο
1, δεν πληροί τους όρους που αναφέρονται στην παράγραφο 2 ή
δεν χρησιµοποιεί ορθά την άδεια.

Άρθρο 23

∆ιάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών καταγωγής

1. Το πιστοποιητικό καταγωγής ισχύει για τέσσερις µήνες από
την ηµεροµηνία έκδοσης στη χώρα εξαγωγής και πρέπει να κατατί-
θεται εντός της προθεσµίας αυτής στις τελωνειακές αρχές της
χώρας εισαγωγής.
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2. Τα πιστοποιητικά καταγωγής που κατατίθενται στις τελω-
νειακές αρχές της χώρας εισαγωγής µετά την παρέλευση της προθε-
σµίας υποβολής που προβλέπεται στην παράγραφο 1, µπορεί να
γίνονται δεκτά για την εφαρµογή του προτιµησιακού καθεστώτος
στην περίπτωση που η αδυναµία υποβολής των πιστοποιητικών
αυτών εντός της καθορισµένης προθεσµίας οφείλεται σε εξαιρετικές
περιστάσεις.

3. Σε άλλες περιπτώσεις εκπρόθεσµης υποβολής οι τελωνειακές
αρχές της χώρας εισαγωγής µπορούν να αποδέχονται τα πιστοποιη-
τικά καταγωγής, όταν τα προϊόντα έχουν προσκοµιστεί πριν από
την εν λόγω τελική ηµεροµηνία.

Άρθρο 24

Υποβολή πιστοποιητικού καταγωγής

Τα πιστοποιητικά καταγωγής υποβάλλονται στις τελωνειακές αρχές
της χώρας εισαγωγής σύµφωνα µε τις διαδικασίες που εφαρµόζο-
νται στην εν λόγω χώρα. Οι εν λόγω αρχές µπορούν να ζητούν
µετάφραση του πιστοποιητικού καταγωγής και µπορούν επίσης να
ζητούν να συνοδεύεται η διασάφηση εισαγωγής από δήλωση του
εισαγωγέα µε την οποία να βεβαιώνεται ότι τα προϊόντα πληρούν
τις προϋποθέσεις που απαιτούνται για την εφαρµογή της συµφω-
νίας.

Άρθρο 25

Εισαγωγή µε τµηµατικές αποστολές

Όταν, µετά από αίτηση του εισαγωγέα και υπό τις προϋποθέσεις
που καθορίζονται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής,
ασυναρµολόγητα ή µη συναρµολογηµένα προϊόντα κατά την έννοια
του γενικού κανόνα 2 α) του εναρµονισµένου συστήµατος, που
υπάγονται στα τµήµατα XVI και XVII ή στις κλάσεις 7308 και
9406 του εναρµονισµένου συστήµατος, εισάγονται µε τµηµατικές
αποστολές, υποβάλλεται γι' αυτά ενιαίο πιστοποιητικό καταγωγής
στις τελωνειακές αρχές κατά την εισαγωγή της πρώτης τµηµατικής
αποστολής.

Άρθρο 26

Απαλλαγές από την υποχρέωση απόδειξης καταγωγής

1. Γίνονται δεκτά ως καταγόµενα προϊόντα χωρίς να απαιτείται η
κατάθεση πιστοποιητικού καταγωγής, τα προϊόντα που αποστέλλο-
νται υπό µορφή µικροδεµάτων µεταξύ ιδιωτών ή που περιέχονται
στις προσωπικές αποσκευές ταξιδιωτών, εφόσον πρόκειται για ει-
σαγωγές χωρίς κανένα εµπορικό χαρακτήρα και τα εµπορεύµατα
δηλώνονται ως ανταποκρινόµενα στις απαιτήσεις του παρόντος
πρωτοκόλλου και εφόσον δεν υπάρχει καµία αµφιβολία ως προς
την ειλικρίνεια της σχετικής δήλωσης. Στην περίπτωση προϊόντων
που αποστέλλονται ταχυδροµικώς, η δήλωση αυτή µπορεί να
αναγράφεται στις δηλώσεις CN22/CN23 ή σε φύλλο χαρτιού που
επισυνάπτεται στο εν λόγω έγγραφο.

2. Περιστασιακές εισαγωγές και εισαγωγές αποτελούµενες απο-
κλειστικά από προϊόντα για προσωπική χρήση των παραληπτών και
των ταξιδιωτών ή των οικογενειών τους, δεν πρέπει να θεωρούνται

ως εισαγωγές µε εµπορικό χαρακτήρα, εάν είναι προφανές, λόγω
της φύσης και της ποσότητας των προϊόντων, ότι δεν επιδιώκεται
εµπορικός σκοπός.

3. Περαιτέρω, η συνολική αξία των προϊόντων αυτών δεν πρέπει
να υπερβαίνει τα 500 ευρώ στις περιπτώσεις µικροδεµάτων ή τα
1 200 ευρώ για τα προϊόντα που αποτελούν µέρος των προσω-
πικών αποσκευών των ταξιδιωτών.

Άρθρο 27

∆ικαιολογητικά

Τα έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 17 παράγραφος 3 και
στο άρθρο 21 παράγραφος 3 που χρησιµοποιούνται για να αποδεί-
ξουν ότι τα προϊόντα που καλύπτονται από πιστοποιητικό κυκλοφο-
ρίας EUR.1 ή από δήλωση τιµολογίου είναι δυνατό πράγµατι να
θεωρηθούν ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας ή Κροατίας και
πληρούν τους λοιπούς όρους του παρόντος πρωτοκόλλου είναι
δυνατό να περιλαµβάνουν, µεταξύ άλλων, τα εξής :

(α) άµεση απόδειξη των διαδικασιών παραγωγής των σχετικών
εµπορευµάτων τις οποίες έχει εφαρµόσει ο εξαγωγέας ή ο
προµηθευτής και οι οποίες περιλαµβάνονται π.χ. στα λογιστικά
του βιβλία ή στα εσωτερικά λογιστικά του στοιχεία·

(β) έγγραφα τα οποία αποδεικνύουν τον χαρακτήρα καταγωγής
των υλών που χρησιµοποιήθηκαν και τα οποία εκδόθηκαν ή
συντάχθηκαν στην Κοινότητα ή την Κροατία, όπου τα εν λόγω
έγγραφα χρησιµοποιούνται σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία·

(γ) έγγραφα που αποδεικνύουν ότι η επεξεργασία ή η µεταποίηση
των υλών πραγµατοποιήθηκε στην Κοινότητα ή την Κροατία
και τα οποία εκδόθηκαν ή συντάχθηκαν στην Κοινότητα ή την
Κροατία, όπου τα εν λόγω έγγραφα χρησιµοποιούνται σύµφωνα
µε την εθνική νοµοθεσία·

(δ) πιστοποιητικά κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1 ή δηλώσεις
τιµολογίου που αποδεικνύουν το χαρακτήρα καταγωγής των
υλών που χρησιµοποιήθηκαν, τα οποία εκδόθηκαν ή συντάχθη-
καν στην Κοινότητα ή στην Κροατία σύµφωνα µε το παρόν
πρωτόκολλο.

Άρθρο 28

Φύλαξη του πιστοποιητικών καταγωγής και των δικαιολογη-
τικών εγγράφων

1. Ο εξαγωγέας, που ζητεί την έκδοση πιστοποιητικού κυκλοφο-
ρίας εµπορευµάτων EUR.1, φυλάσσει επί τρία τουλάχιστον έτη τα
έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 17 παράγραφος 3.

2. Ο εξαγωγέας που συντάσσει δήλωση τιµολογίου, φυλάσσει
επί τρία τουλάχιστον έτη αντίγραφο της εν λόγω δήλωσης τιµολο-
γίου καθώς και τα έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 21 παρά-
γραφος 3.

3. Οι τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής που εκδίδουν
πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1, φυλάσσουν επί
τρία τουλάχιστον έτη την αίτηση που αναφέρεται στο άρθρο 17
παράγραφος 2.
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4. Οι τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής φυλάσσουν επί
τρία τουλάχιστον έτη τα πιστοποιητικά κυκλοφορίας εµπορευµάτων
EUR.1 και τις δηλώσεις τιµολογίου που υποβάλλονται σ' αυτές.

Άρθρο 29

∆ιαφορές και λάθη εκτύπωσης

1. Η διαπίστωση µικροδιαφορών µεταξύ των στοιχείων που
αναφέρονται στο πιστοποιητικό καταγωγής και εκείνων που αναφέ-
ρονται στα έγγραφα που υποβάλλονται στο τελωνείο για τη διεκπε-
ραίωση των διατυπώσεων εισαγωγής των προϊόντων δεν συνεπάγεται
αφ'εαυτής την ακυρότητα του πιστοποιητικού καταγωγής, εάν απο-
δεικνύεται δεόντως ότι αυτό το έγγραφο πράγµατι αντιστοιχεί στα
προσκοµισθέντα προϊόντα.

2. Εµφανή λάθη εκτύπωσης, όπως τα τυπογραφικά λάθη στο
πιστοποιητικό καταγωγής δεν θα πρέπει να συνεπάγονται την απόρ-
ριψη του εν λόγω εγγράφου, αν τα σφάλµατα αυτά δεν είναι τέτοια
που να δηµιουργούν αµφιβολίες ως προς την ορθότητα των στοι-
χείων του σχετικού εγγράφου.

Άρθρο 30

Ποσά εκφρασµένα σε ευρώ

1. Για την εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 21 παράγρα-
φος 1 στοιχείο β) και του άρθρου 26 παράγραφος 3 στις περι-
πτώσεις όπου τα προϊόντα τιµολογούνται σε νόµισµα άλλο από το
ευρώ, καθορίζεται ετησίως το ισόποσο του εθνικού νοµίσµατος της
Κροατίας σε ευρώ.

2. Οι αποστολές υπάγονται στις ευνοϊκές διατάξεις του
άρθρου 21 παράγραφος 1 στοιχείο β) ή του άρθρου 26 παράγρα-
φος 3 µε αναφορά στο νόµισµα στο οποίο εκδίδεται το τιµολόγιο,
σύµφωνα µε το ποσό που έχει καθορίσει η Κοινότητα ή η Κροατία.

3. Τα ποσά που εκφράζονται σε οποιοδήποτε εθνικό νόµισµα
είναι ισοδύναµα µε την αντίστοιχη αξία, στο εθνικό νόµισµα αυτής
της χώρας, του ευρώ, την πρώτη εργάσιµη ηµέρα του Οκτωβρίου.
Τα ποσά ανακοινώνονται στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή µέχρι τις 15
Οκτωβρίου και ισχύουν από την 1η Ιανουαρίου του εποµένου
έτους. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή κοινοποιεί στην Κροατία τα σχετικά
ποσά.

4. Η Κοινότητα ή η Κροατία µπορεί να στρογγυλοποιεί προς τα
πάνω ή προς τα κάτω το ποσό που προκύπτει από τη µετατροπή
του ποσού που εκφράζεται σε ευρώ στο εθνικό της νόµισµα. Το
στρογγυλοποιηµένο ποσό δεν µπορεί να διαφέρει από το ποσό που
προκύπτει από τη µετατροπή κατά περισσότερο από 5 %. Η
Κροατία µπορεί να διατηρεί αµετάβλητο το ισόποσο ποσού εκφ-
ρασµένου σε ευρώ στο εθνικό της νόµισµα, εφόσον κατά τη στιγµή
της ετήσιας αναπροσαρµογής που προβλέπεται στην παράγραφο 3,
η µετατροπή του εν λόγω ποσού πριν από τη στρογγυλοποίηση
οδηγεί σε αύξηση µικρότερη από 15 % του ισόποσου σε εθνικό
νόµισµα. Το ισόποσο σε εθνικό νόµισµα µπορεί να διατηρείται

αµετάβλητο, αν η µετατροπή δεν οδηγεί σε µείωση της ισοδύναµης
αξίας.

5. Τα ποσά που εκφράζονται σε ευρώ επανεξετάζονται από την
επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης µετά από αίτηση της Κοι-
νότητας ή της Κροατίας. Κατά τη διενέργεια της εν λόγω επανε-
ξέτασης, η επιτροπή σταθεροποίησης και σύνδεσης εξετάζει αν επι-
διώκεται η διατήρηση των συνεπειών των σχετικών ορίων µε πραγ-
µατικούς όρους. Για το σκοπό αυτό, µπορεί να αποφασίσει να τρο-
ποποιήσει τα ποσά που εκφράζονται σε ευρώ.

ΤΙΤΛΟΣ VI

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

Άρθρο 31

Αµοιβαία συνδροµή

1. Οι τελωνειακές αρχές των κρατών µελών της Κοινότητας και
της Κροατίας διαβιβάζουν η µία στην άλλη, µέσω της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής, τα υποδείγµατα των αποτυπωµάτων των σφραγίδων που
χρησιµοποιούν οι υπηρεσίες τους για την έκδοση των πιστοποιη-
τικών κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1 και τις διευθύνσεις των
τελωνειακών αρχών που είναι αρµόδιες για τον έλεγχο των εν λόγω
πιστοποιητικών και των δηλώσεων τιµολογίου.

2. Για να διασφαλιστεί η ορθή εφαρµογή του παρόντος πρωτο-
κόλλου, η Κοινότητα και η Κροατία παρέχουν αµοιβαία συνδροµή,
µέσω των αρµοδίων τελωνειακών υπηρεσιών, για τον έλεγχο της
γνησιότητας των πιστοποιητικών κυκλοφορίας εµπορευµάτων
EUR.1 ή των δηλώσεων τιµολογίου και της ακρίβειας των πληρο-
φοριών που περιέχονται σ' αυτά τα έγγραφα.

Άρθρο 32

Έλεγχος των πιστοποιητικών καταγωγής

1. Ο µεταγενέστερος έλεγχος των πιστοποιητικών καταγωγής
πραγµατοποιείται δειγµατοληπτικά ή κάθε φορά που οι τελωνειακές
αρχές της χώρας εισαγωγής έχουν βάσιµες αµφιβολίες ως προς τη
γνησιότητα τέτοιων εγγράφων, το χαρακτήρα καταγωγής των σχε-
τικών προϊόντων ή την τήρηση των λοιπών όρων του παρόντος
πρωτοκόλλου.

2. Για την εφαρµογή των διατάξεων της παραγράφου 1, οι τελω-
νειακές αρχές της χώρας εισαγωγής οφείλουν να επιστρέφουν το
πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπορευµάτων EUR.1 και το τιµολόγιο,
αν έχει υποβληθεί, τη δήλωση τιµολογίου ή αντίγραφο των εν λόγω
εγγράφων στις τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής, αναφέρον-
τας, όπου κρίνεται σκόπιµο, τους λόγους που δικαιολογούν την
έρευνα. Προς επίρρωση της αίτησής τους για έλεγχο, αυτές παρέ-
χουν όλα τα έγγραφα και όλες τις πληροφορίες που έχουν συ-
γκεντρώσει και που δικαιολογούν την υποψία ότι οι πληροφορίες
που περιέχονται στο πιστοποιητικό καταγωγής είναι ανακριβείς.
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3. Ο έλεγχος διενεργείται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας
εξαγωγής. Για το σκοπό αυτό, αυτές έχουν το δικαίωµα να ζητούν
την προσκόµιση κάθε αποδεικτικού στοιχείου και να διενεργούν
ελέγχους των λογιστικών βιβλίων του εξαγωγέα καθώς και
οποιονδήποτε άλλο έλεγχο κρίνουν αναγκαίο.

4. Αν οι τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής αποφασίσουν
να αναστείλουν την προτιµησιακή µεταχείριση για τα συγκεκριµένα
προϊόντα, εν αναµονή των αποτελεσµάτων του ελέγχου, οφείλουν
να επιτρέψουν στον εισαγωγέα να παραλάβει τα προϊόντα υπό τον
όρο επιβολής κάθε προληπτικού µέτρου το οποίο κρίνεται απα-
ραίτητο.

5. Οι τελωνειακές αρχές που ζητούν τη διενέργεια του ελέγχου
πρέπει να ενηµερώνονται για τα αποτελέσµατα του ελέγχου αυτού
το ταχύτερο δυνατό. Τα εν λόγω αποτελέσµατα πρέπει να ορίζουν
σαφώς αν τα έγγραφα είναι γνήσια και αν τα σχετικά προϊόντα
µπορεί πράγµατι να θεωρηθούν ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας
ή Κροατίας και ότι πληρούν τους λοιπούς όρους του παρόντος
πρωτοκόλλου. Αν εφαρµοσθούν οι διατάξεις περί σώρευσης κατ'
άρθρα 3 και 4 του παρόντος πρωτοκόλλου, η απάντηση περιλαµβά-
νει αντίγραφο(φα) του πιστοποιητικού κυκλοφορίας ή της δήλωσης
τιµολογίου που χρησιµοποιήθηκε.

6. Εάν, σε περίπτωση εύλογων αµφιβολιών, δεν δοθεί απάντηση
εντός δέκα µηνών από την ηµεροµηνία υποβολής της αίτησης ελέγ-
χου ή εάν η απάντηση δεν περιλαµβάνει επαρκείς πληροφορίες για
τη διαπίστωση της αυθεντικότητας του εν λόγω εγγράφου ή την
πραγµατική καταγωγή των προϊόντων, οι αιτούσες τελωνειακές
αρχές αρνούνται, εκτός εκτάκτων περιστάσεων, το ευεργέτηµα των
προτιµήσεων.

Άρθρο 33

∆ιακανονισµός διαφορών

Όταν προκύπτουν διαφορές σε σχέση µε τις διαδικασίες ελέγχου
του άρθρου 32, οι οποίες δεν µπορούν να διευθετηθούν µεταξύ
των τελωνειακών αρχών που ζητούν τον έλεγχο και των τελω-
νειακών αρχών που είναι υπεύθυνες για τη διενέργειά του ή όταν
δηµιουργούνται προβλήµατα ως προς την ερµηνεία του παρόντος
πρωτοκόλλου, αυτές υποβάλλονται στην επιτροπή σταθεροποίησης
και σύνδεσης.

Σε κάθε περίπτωση, οι διαφορές µεταξύ του εισαγωγέα και των
τελωνειακών αρχών της χώρας εισαγωγής διευθετούνται βάσει της
νοµοθεσίας της εν λόγω χώρας.

Άρθρο 34

Κυρώσεις

Επιβάλλονται κυρώσεις σε κάθε πρόσωπο το οποίο συντάσσει
αυτοπροσώπως ή δι' αντιπροσώπου έγγραφο το οποίο περιέχει

εσφαλµένες πληροφορίες, µε σκοπό την επίτευξη προτιµησιακής
µεταχείρισης για τα προϊόντα.

Άρθρο 35

Ελεύθερες ζώνες

1. Η Κοινότητα και η Κροατία προβαίνουν σε όλες τις απαραίτη-
τες ενέργειες προκειµένου να διασφαλίσουν ότι τα προϊόντα, που
διακινούνται υπό την κάλυψη πιστοποιητικού καταγωγής και
παραµένουν κατά τη διάρκεια της µεταφοράς τους σε ελεύθερη
ζώνη στο έδαφός τους, δεν αντικαθίστανται από άλλα εµπορεύµατα
ούτε υποβάλλονται σε επεξεργασίες άλλες από τις συνήθεις εργα-
σίες που αποβλέπουν στη διατήρησή τους σε καλή κατάσταση.

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, όταν προϊόντα κατα-
γωγής της Κοινότητας ή της Κροατίας εισάγονται σε ελεύθερη
ζώνη υπό την κάλυψη πιστοποιητικού καταγωγής και υφίστανται
επεξεργασία ή µεταποίηση, οι ενδιαφερόµενες αρχές εκδίδουν νέο
πιστοποιητικό εµπορευµάτων EUR.1, εφόσον το ζητήσει ο εξαγω-
γέας, αν η επεξεργασία ή η µεταποίηση είναι σύµφωνες µε τις
διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου.

ΤΙΤΛΟΣ VII

ΘΕΟΥΤΑ ΚΑΙ ΜΕΛΙΛΙΑ

Άρθρο 36

Εφαρµογή του πρωτοκόλλου

1. Ο όρος «Κοινότητα» που χρησιµοποιείται στο άρθρο 2 δεν
καλύπτει τη Θέουτα και τη Μελίλια.

2. Προϊόντα καταγωγής Κροατίας, όταν εισάγονται στη Θέουτα
ή τη Μελίλια, εµπίπτουν από κάθε άποψη στο ίδιο τελωνειακό
καθεστώς µε αυτό που εφαρµόζεται στα προϊόντα καταγωγής του
τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας βάσει του πρωτοκόλλου
αριθ. 2 της πράξης προσχώρησης του Βασιλείου της Ισπανίας και
της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες. Η
Κροατία παρέχει στις εισαγωγές προϊόντων καταγωγής Θέουτας και
Μελίλιας που καλύπτονται από τη συµφωνία το ίδιο τελωνειακό
καθεστώς µε αυτό που παρέχεται στα προϊόντα κοινοτικής κατα-
γωγής και προέλευσης.

3. Για την εφαρµογή της παραγράφου 2, όσον αφορά τα
προϊόντα καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας, το παρόν πρωτόκολλο
εφαρµόζεται κατ' αναλογία, µε την επιφύλαξη των ειδικών όρων
που καθορίζονται στο άρθρο 37.

Άρθρο 37

Ειδικοί όροι

1. Εφόσον µεταφέρθηκαν απευθείας σύµφωνα µε τις διατάξεις
του άρθρου 13, τα ακόλουθα θεωρούνται ως :
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(1) προϊόντα καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας :

(α) τα προϊόντα τα παραγόµενα εξ ολοκλήρου στη Θέουτα και
στη Μελίλια·

(β) τα προϊόντα τα παραγόµενα στη Θέουτα και στη Μελίλια,
για την κατασκευή των οποίων χρησιµοποιήθηκαν προϊόντα
άλλα από αυτά που αναφέρονται στο στοιχείο α), υπό την
προϋπόθεση ότι :

(i) έχουν υποβληθεί σε επαρκείς επεξεργασίες ή µεταποιή-
σεις κατά την έννοια του άρθρου 6 του παρόντος πρω-
τοκόλλου ή

(ii) τα προϊόντα αυτά κατάγονται από την Κροατία ή την
Κοινότητα κατά την έννοια του παρόντος πρωτοκόλ-
λου, εφόσον έχουν υποβληθεί σε επεξεργασίες ή µετα-
ποιήσεις πέραν των ανεπαρκών επεξεργασιών ή µετα-
ποιήσεων που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 1.

(2) Προϊόντα καταγωγής Κροατίας :

(α) τα προϊόντα που παράγονται εξ ολοκλήρου στην Κροατία·

(β) τα προϊόντα που παράγονται στην Κροατία, για την κατασ-
κευή των οποίων χρησιµοποιούνται προϊόντα άλλα από
αυτά του στοιχείου α), υπό την προϋπόθεση ότι :

(i) έχουν υποβληθεί σε επαρκείς επεξεργασίες ή µεταποιή-
σεις κατά την έννοια του άρθρου 6 του παρόντος πρω-
τοκόλλου ή

(ii) τα προϊόντα αυτά κατάγονται, κατά την έννοια του
παρόντος πρωτοκόλλου, από τη Θέουτα και τη Μελί-

λια ή την Κοινότητα, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν
υποβληθεί σε επεξεργασίες ή µεταποιήσεις πέραν των
ανεπαρκών επεξεργασιών ή µεταποιήσεων που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 1.

2. Η Θέουτα και η Μελίλια θεωρούνται ως ενιαίο έδαφος.

3. Ο εξαγωγέας ή ο εξουσιοδοτηµένος αντιπρόσωπός του υπο-
χρεούται να αναγράψει τις µνείες «Κροατία» και «Θέουτα και Μελί-
λια» στη θέση 2 του πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπορευµάτων
EUR.1 ή στις δηλώσεις τιµολογίου. Επιπροσθέτως, στην περίπτωση
προϊόντων, καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας, τούτο πρέπει να
αναγράφεται στο πλαίσιο 4 του πιστοποιητικού κυκλοφορίας εµπο-
ρευµάτων EUR.1 ή στις δηλώσεις τιµολογίου.

4. Οι ισπανικές τελωνειακές αρχές αναλαµβάνουν να διασφαλί-
σουν την εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου στη Θέουτα και
Μελίλια.

ΤΙΤΛΟΣ VIII

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 38

Τροποποιήσεις του πρωτοκόλλου

Το συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης µπορεί να αποφασίσει
να τροποποιήσει τις διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Σηµείωση 1 :

Ο πίνακας αναφέρει τους όρους που απαιτούνται για να θεωρηθούν όλα τα προϊόντα επαρκώς επεξεργασθέντα ή µεταποιηθέντα
κατά την έννοια του άρθρου 6 του πρωτοκόλλου.

Σηµείωση 2 :

2.1. Στις δύο πρώτες στήλες του πίνακα περιγράφεται το παραγόµενο προϊόν. Η πρώτη στήλη αναφέρει τον αριθµό της δασµο-
λογικής κλάσης ή του κεφαλαίου του εναρµονισµένου συστήµατος και η δεύτερη στήλη την περιγραφή των εµπορευµάτων
που αντιστοιχεί σ' αυτή την κλάση ή κεφάλαιο. Για κάθε ένδειξη που περιλαµβάνεται στις δύο πρώτες στήλες, παρέχεται
ένας κανόνας στις στήλες 3 ή 4. Όταν, σε ορισµένες περιπτώσεις, του αριθµού της πρώτης στήλης προηγείται η ένδειξη
«ex», αυτό σηµαίνει ότι οι κανόνες στις στήλες 3 ή 4 εφαρµόζονται µόνο για το τµήµα της κλάσης ή του κεφαλαίου όπως
περιγράφεται στη στήλη 2.

2.2. Όταν περισσότερες κλάσεις συγκεντρώνονται στη στήλη 1 ή αναφέρεται στη στήλη αυτή ένας αριθµός κεφαλαίου και, κατά
συνέπεια, τα προϊόντα που περιλαµβάνονται στη στήλη 2 περιγράφονται µε γενικούς όρους, ο σχετικός κανόνας που
αναφέρεται στη στήλη 3 ή 4 εφαρµόζεται σε όλα τα προϊόντα τα οποία, στο πλαίσιο του εναρµονισµένου συστήµατος,
κατατάσσονται σε διάφορες κλάσεις του εν λόγω κεφαλαίου ή στις κλάσεις που είναι συγκεντρωµένες εκεί.

2.3. Όταν υπάρχουν διάφοροι κανόνες στον παρόντα πίνακα που εφαρµόζονται σε διάφορα προϊόντα της ίδιας δασµολογικής
κλάσης, κάθε εδάφιο περιέχει την περιγραφή εκείνου του τµήµατος της κλάσης που καλύπτεται από τους κανόνες που δίνε-
ται παραπλεύρως στη στήλη 3 ή 4.

2.4. Όταν για κάποιο στοιχείο στις δύο πρώτες στήλες, παρέχεται κανόνας και στις δύο στήλες 3 και 4, ο εξαγωγέας µπορεί να
επιλέγει, ως εναλλακτική λύση, να εφαρµόζει είτε τον κανόνα που παρέχεται στη στήλη 3 είτε εκείνον που παρέχεται στη
στήλη 4. Αν δεν παρέχεται κανόνας καταγωγής στη στήλη 4, εφαρµόζεται ο κανόνας που παρέχεται στη στήλη 3.

Σηµείωση 3 :

3.1. Οι διατάξεις του άρθρου 6 που αφορούν προϊόντα τα οποία έχουν αποκτήσει το χαρακτήρα του «προϊόντος καταγωγής»
και χρησιµοποιούνται για την κατασκευή άλλων προϊόντων ισχύουν ανεξάρτητα από το αν ο εν λόγω χαρακτήρας
αποκτήθηκε στο εργοστάσιο όπου χρησιµοποιούνται τα εν λόγω προϊόντα ή σε άλλο εργοστάσιο στην Κροατία ή στην Κοι-
νότητα.

Π.χ. :

Ένας κινητήρας της κλάσης 8407, για τον οποίο ο κανόνας που εφαρµόζεται προβλέπει ότι η αξία των µη καταγοµένων
υλών που δύνανται να χρησιµοποιηθούν δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος,
κατασκευάζεται από «άλλα χαλυβοκράµατα σφυρηλατηµένα» της κλάσης ex 7224.

Αν οι εργασίες σφυρηλάτησης πραγµατοποιήθηκαν εντός της Κροατίας µε πρώτη ύλη µη καταγόµενου πλινθώµατος, το
προϊόν που κατασκευάστηκε µε αυτόν τον τρόπο αποκτά ήδη την ιδιότητα καταγωγής δυνάµει του κανόνα που προβλέπε-
ται στον πίνακα για τα προϊόντα της κλάσης ex 7224. Το προϊόν µπορεί, ως εκ τούτου, να θεωρηθεί ως καταγόµενο
προϊόν κατά τον υπολογισµό της αξίας του κινητήρα ανεξάρτητα από το αν αυτός κατασκευάστηκε στο ίδιο ή σε άλλο
εργοστάσιο της Κροατίας. Η αξία του µη καταγόµενου πλινθώµατος δεν πρέπει λοιπόν να ληφθεί υπόψη κατά τον προσδιο-
ρισµό της αξίας των µη καταγοµένων υλών που έχουν χρησιµοποιηθεί.

3.2. Ο κανόνας που αναφέρεται στον πίνακα καθορίζει την ελάχιστη βαθµίδα επεξεργασίας ή µεταποίησης που απαιτείται·
συνεπώς, περαιτέρω επεξεργασίες ή µεταποιήσεις προσδίδουν επίσης την ιδιότητα του προϊόντος καταγωγής· αντίθετα, υπο-
δεέστερες επεξεργασίες ή µεταποιήσεις δεν προσδίδουν το χαρακτήρα καταγωγής. ∆ηλαδή, αν ένας κανόνας προβλέπει ότι
είναι δυνατό να χρησιµοποιούνται µη καταγόµενες ύλες που βρίσκονται σε ένα καθορισµένο στάδιο επεξεργασίας, η χρησι-
µοποίηση τέτοιων υλών που βρίσκονται σε προγενέστερο στάδιο επεξεργασίας επιτρέπεται επίσης, ενώ η χρησιµοποίηση
τέτοιων υλών που βρίσκονται σε µεταγενέστερο στάδιο επεξεργασίας δεν επιτρέπεται.

3.3. Με την επιφύλαξη της σηµείωσης 3.2, όταν ο κανόνας ορίζει ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν «ύλες οποιασδήποτε
κλάσης», µπορεί να χρησιµοποιηθούν και ύλες της ίδιας κλάσης µε το προϊόν, µε την επιφύλαξη, ωστόσο, ειδικών περιο-
ρισµών που περιλαµβάνονται, ενδεχοµένως, στον κανόνα. Η έκφραση, ωστόσο, «κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης,
συµπεριλαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης αριθ.......» σηµαίνει ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν µόνο ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση µε προϊόν στο οποίο αντιστοιχεί διαφορετική περιγραφή από αυτή που ισχύει για το προϊόν
που αναφέρεται στη στήλη 2.

3.4. Όταν ένας κανόνας, στον πίνακα καθορίζει ότι ένα προϊόν µπορεί να κατασκευασθεί από περισσότερες από µία ύλες, αυτό
σηµαίνει ότι µπορούν να χρησιµοποιηθούν µία ή περισσότερες ύλες. ∆εν απαιτείται προφανώς να χρησιµοποιηθούν ταυτόχ-
ρονα όλες οι ύλες.

Π.χ. :

Ο κανόνας για τα υφάσµατα των κλάσεων ΕΣ 5208 έως 5212 προβλέπει ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν φυσικές
ίνες και, µεταξύ άλλων, χηµικές ύλες. Ο κανόνας αυτός δεν συνεπάγεται ότι πρέπει να χρησιµοποιηθούν ταυτόχρονα
φυσικές ίνες και χηµικές ύλες. Είναι δυνατό να χρησιµοποιηθεί η µία ή η άλλη από αυτές τις ύλες ή ακόµη και οι δύο
µαζί.
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3.5. Όταν κανόνας του πίνακα προβλέπει ότι κάποιο προϊόν πρέπει να έχει κατασκευασθεί από µια συγκεκριµένη ύλη, ο όρος
αυτός δεν αποκλείει προφανώς τη χρησιµοποίηση άλλων υλών οι οποίες, λόγω της ίδιας της φύσης τους, δεν είναι δυνατό
να πληρούν τον κανόνα (βλ. επίσης τη σηµείωση 6.2 παρακάτω για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα).

Π.χ. :

Ο κανόνας για τις προπαρασκευασµένες τροφές της κλάσης 1904, ο οποίος αποκλείει ρητώς τη χρήση των δηµητριακών
και των παραγώγων τους, δεν απαγορεύει προφανώς τη χρήση ανόργανων αλάτων, χηµικών ουσιών ή άλλων πρόσθετων
που δεν παράγονται από δηµητριακά.

Αυτό δεν ισχύει, ωστόσο, για προϊόντα τα οποία, αν και δεν είναι δυνατό να κατασκευαστούν από τη συγκεκριµένη ύλη
που ορίζεται στον πίνακα, είναι δυνατό να παραχθούν από ύλες της ίδιας φύσης σε προγενέστερο στάδιο επεξεργασίας.

Π.χ. :

Στην περίπτωση ενδύµατος του κεφαλαίου 62, που κατασκευάζεται από µη υφασµένες ύλες, αν προβλέπεται ότι επιτρέπε-
ται η κατασκευή παρόµοιου είδους µόνον από µη καταγόµενα νήµατα, δεν είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται µη
υφασµένα υφάσµατα, ακόµη και αν αποδειχθεί ότι τα µη υφασµένα υφάσµατα δεν είναι δυνατό κανονικά να κατασκευασ-
θούν από νήµατα. Σε τέτοιες περιπτώσεις, η ύλη που πρέπει να χρησιµοποιηθεί είναι εκείνη που βρίσκεται στο στάδιο επε-
ξεργασίας που προηγείται του σταδίου του νήµατος, δηλαδή σε κατάσταση ινών.

3.6. Αν προβλέπονται σε κανόνα του πίνακα δύο ποσοστά για τη µέγιστη αξία των µη καταγόµενων υλών που είναι δυνατό να
χρησιµοποιηθούν, τα ποσοστά αυτά δεν είναι δυνατό να προστεθούν. Εποµένως η µέγιστη αξία όλων των µη καταγόµενων
υλών που χρησιµοποιούνται δεν µπορεί να υπερβαίνει ποτέ το υψηλότερο από τα εν λόγω ποσοστά. Εννοείται ότι δεν
πρέπει να γίνεται υπέρβαση των ειδικών ποσοστών τα οποία προβλέπονται για ορισµένες ύλες.

Σηµείωση 4 :

4.1. Ο όρος «φυσικές ίνες» όταν χρησιµοποιείται στον πίνακα, αναφέρεται σε ίνες άλλες από τεχνητές ή συνθετικές. Πρέπει να
περιορίζεται στις ίνες σε όλα τα στάδια πριν από τη νηµατοποίηση, συµπεριλαµβανοµένων των απορριµµάτων και, εκτός αν
έχει οριστεί αλλιώς, ο όρος «φυσικές ίνες» περιλαµβάνει ίνες που έχουν χτενιστεί, λαναριστεί ή έχουν µεταποιηθεί µε άλλο
τρόπο για τη νηµατοποίηση, δεν έχουν όµως νηµατοποιηθεί.

4.2. Ο όρος «φυσικές ίνες» καλύπτει τις χοντρές τρίχες χαίτης και ουράς µόνοπλων ή βοοειδών της κλάσης 0503, το µετάξι
των κλάσεων 5002 και 5003, καθώς και το µαλλί, τις τρίχες εκλεκτής ποιότητας και τις χοντροειδείς τρίχες των κλάσεων
5101 έως 5105, τις βαµβακερές ίνες των κλάσεων 5201 έως 5203 και τις άλλες ίνες φυτικής προέλευσης των κλάσεων
5301 έως 5305.

4.3. Οι όροι «υφαντικοί πολτοί», «χηµικές ύλες» και «ύλες που προορίζονται για την κατασκευή χαρτιού» που χρησιµοποιούνται
στον πίνακα προσδιορίζουν τις ύλες οι οποίες δεν κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63 και που είναι δυνατό να χρησι-
µοποιούνται για την κατασκευή συνθετικών ή τεχνητών ινών ή νηµάτων ή νηµάτων ή ινών από χαρτί.

4.4. Ο όρος «τεχνητές ή συνθετικές ίνες µη συνεχείς» που χρησιµοποιείται στον πίνακα, καλύπτει τις δέσµες συνεχών νηµάτων,
τις µη συνεχείς ίνες και τα απορρίµµατα τεχνητών ή συνθετικών ινών µη συνεχών των κλάσεων 5501 έως 5507.

Σηµείωση 5 :

5.1. Όταν για κάποιο συγκεκριµένο προϊόν του πίνακα γίνεται παραποµπή στην παρούσα επεξηγηµατική σηµείωση, οι όροι της
στήλης 3 του πίνακα δεν πρέπει να εφαρµόζονται για τις διάφορες βασικές υφαντουργικές ύλες που χρησιµοποιούνται στην
κατασκευή του προϊόντος αυτού, όταν στο σύνολό τους αυτές αντιπροσωπεύουν 10 % ή λιγότερο του συνολικού βάρους
όλων των βασικών υφαντουργικών υλών που χρησιµοποιούνται. (βλέπε επίσης τις σηµειώσεις 5.3 και 5.4).

5.2. Εντούτοις, το όριο ανοχής που αναφέρεται στη σηµείωση 5.1 είναι δυνατό να εφαρµόζεται µόνο για τα σύµµεικτα προϊόντα
τα οποία κατασκευάστηκαν από δύο ή περισσότερες βασικές υφαντικές ύλες.

Οι βασικές υφαντικές ύλες είναι οι εξής :

— µετάξι,

— µαλλί,

— χοντροειδείς ζωικές τρίχες,

— ζωικές τρίχες εκλεκτής ποιότητας,

— τρίχες χαίτης και ουράς ίππων,

— βαµβάκι,

— ύλες που χρησιµοποιούνται στην κατασκευή χαρτιού και χαρτί,

— λινάρι,

— κάνναβη,
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— γιούτα και άλλες ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού βίβλου,

— σιζάλ και άλλες υφαντικές ίνες του είδους Agave,

— ίνες από κοκκοφοίνικα, άβακα, ραµί και άλλες υφαντικές ίνες,

— συνθετικές ίνες συνεχείς,

— τεχνητές ίνες συνεχείς,

— νήµατα µεταφοράς ρεύµατος,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυπροπυλένιο,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυεστέρες,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυαµίδια,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς πολυακριλονιτριλικές,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυαµίδια,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυτετραφθοροαιθυλένιο,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από θειούχο πολυφαινυλένιο,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυµερές του χλωριούχου βινιλίου,

— άλλες συνθετικές ίνες µη συνεχείς,

— τεχνητές ίνες µη συνεχείς από βισκόζη,

— άλλες τεχνητές ίνες µη συνεχείς,

— νήµατα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήµατα εύκαµπτα τµήµατα από πολυαιθέρα, έστω και περιτυλιγµένα
µε άλλο νήµα,

— νήµατα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήµατα εύκαµπτα τµήµατα από πολυεστέρα, έστω και περιτυλιγµένα
µε άλλο νήµα,

— προϊόντα της κλάσης 5605 (µεταλλικές κλωστές και νήµατα επιµεταλλωµένα), στα οποία έχει ενσωµατωθεί λουρίδα
που έχει έναν πυρήνα που αποτελείται είτε από ένα λεπτό έλασµα αργιλίου είτε από µία ταινία πλαστικής ύλης επικα-
λυµµένη ή όχι µε σκόνη αργιλίου, πλάτους µέχρι και 5 mm και η οποία έχει συγκολληθεί µέσω διαφανούς ή έγχρωµης
κολλητικής ουσίας µεταξύ δύο ταινιών από πλαστικές ύλες,

— άλλα προϊόντα της κλάσης 5605.

Π.χ. :

Νήµα της κλάσης 5205 που κατασκευάζεται από βαµβακερές ίνες της κλάσης 5203 και από συνθετικές ίνες µη συνεχείς
της κλάσης 5506, είναι ένα νήµα ανάµεικτο (σύµµεικτο). Εποµένως, µη καταγόµενες συνθετικές ίνες µη συνεχείς, που δεν
ανταποκρίνονται στους κανόνες καταγωγής (οι οποίοι απαιτούν τη χρήση χηµικών ουσιών ή υφαντικού πολτού), δύνανται
να χρησιµοποιηθούν µέχρι 10 % κατά βάρος του νήµατος.

Π.χ. :

Ύφασµα από µαλλί της κλάσης 5112 που κατασκευάζεται από νήµατα από µαλλί της κλάσης 5107 και από συνθετικές
ίνες µη συνεχείς της κλάσης 5509, είναι ένα ύφασµα ανάµεικτο (σύµµεικτο). Εποµένως, µη καταγόµενα συνθετικά νήµατα
που δεν ανταποκρίνονται στους κανόνες καταγωγής (οι οποίοι απαιτούν τη χρήση χηµικών ουσιών ή υφαντικού πολτού) ή
µάλλινα νήµατα που δεν ικανοποιούν τους κανόνες καταγωγής (οι οποίοι απαιτούν τη χρήση φυσικών ινών που δεν έχουν
χτενιστεί, λαναριστεί ή µεταποιηθεί µε άλλο τρόπο για τη νηµατοποίηση) ή συνδυασµός των δύο αυτών τύπων νηµάτων
δύνανται να χρησιµοποιούνται σε αναλογία µέχρι 10 τοις εκατό κατά βάρος του υφάσµατος.

Π.χ. :

Μια φουντωτή υφαντική επιφάνεια της κλάσης 5802 που κατασκευάζεται από βαµβακερά νήµατα της κλάσης 5205 και
από βαµβακερό ύφασµα της κλάσης 5210, θεωρείται σύµµεικτο προϊόν µόνον αν το ίδιο βαµβακερό ύφασµα είναι
σύµµεικτο ύφασµα που κατασκευάστηκε από νήµατα που κατατάσσονται σε δύο διαφορετικές κλάσεις ή αν τα βαµβακερά
νήµατα που χρησιµοποιήθηκαν είναι αυτά τα ίδια σύµµεικτα.

Π.χ. :

Αν η ίδια φουντωτή υφαντική επιφάνεια έχει κατασκευαστεί από βαµβακερά νήµατα της κλάσης 5205 και από συνθετικό
ύφασµα της κλάσης 5407, τότε προφανώς τα χρησιµοποιούµενα νήµατα αποτελούν δύο χωριστές βασικές υφαντικές ύλες
και συνεπώς η φουντωτή υφαντική επιφάνεια είναι σύµµεικτο προϊόν.
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5.3. Στην περίπτωση προϊόντων που περιέχουν «νήµατα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήµατα εύκαµπτα τµήµατα
από πολυαιθέρα, έστω και περιτυλιγµένα µε άλλο νήµα», αυτή η ανοχή είναι 20 % όσον αφορά τα νήµατα.

5.4. Στην περίπτωση προϊόντων στα οποία έχει ενσωµατωθεί λουρίδα που έχει έναν πυρήνα που αποτελείται είτε από ένα λεπτό
έλασµα αργιλίου είτε από µία ταινία πλαστικής ύλης επικαλυµµένη ή όχι µε σκόνη αργιλίου, πλάτους µέχρι και 5 mm και
η οποία έχει συγκολληθεί µεταξύ δύο ταινιών από πλαστικές ύλες, η ανοχή αυτή είναι 30 % όσον αφορά την εν λόγω
λουρίδα.

Σηµείωση 6 :

6.1. Όταν ο πίνακας παραπέµπει στην παρούσα επεξηγηµατική σηµείωση, υφαντικές ύλες µε εξαίρεση τα είδη φοδραρίσµατος
και εσωτερικών επενδύσεων, τα οποία δεν ανταποκρίνονται στον κανόνα της στήλης 3 του πίνακα για το έτοιµο προϊόν,
είναι δυνατό να χρησιµοποιούνται υπό τον όρο ότι κατατάσσονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος και η αξία τους
δεν υπερβαίνει το 8 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος.

6.2. Με την επιφύλαξη της σηµείωσης 6.3, ύλες που δεν κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63 µπορεί να χρησιµοποιούνται
ελεύθερα για την κατασκευή κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, ανεξάρτητα από το αν περιέχουν ή όχι υφαντικές ύλες.

Π.χ. :

Εάν κανόνας του πίνακα προβλέπει, για ένα συγκεκριµένο είδος από υφαντική ύλη, όπως παντελόνια, ότι πρέπει να χρησι-
µοποιηθούν νήµατα, τούτο δεν απαγορεύει τη χρήση ειδών από µέταλλο, όπως κουµπιά, επειδή τα κουµπιά δεν υπάγονται
στα κεφάλαια 50 έως 63. Για τον ίδιο λόγο δεν απαγορεύονται οι σούστες, αν και κανονικά οι σούστες περιέχουν υφαν-
τικές ύλες.

6.3. Όταν εφαρµόζεται κανόνας που προβλέπει ποσοστά, η αξία των υλών που δεν υπάγονται στα κεφάλαια 50 έως 63 πρέπει
να λαµβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισµό της αξίας των µη καταγόµενων υλών που ενσωµατώνονται.

Σηµείωση 7 :

7.1. Οι «καθορισµένες επεξεργασίες», σύµφωνα µε την έννοια των κωδικών ΣΟ ex 2707, 2713 έως 2715, ex 2901, ex 2902
και ex 3403, είναι οι ακόλουθες :

(α) η εν κενώ απόσταξη,

(β) η επαναπόσταξη µε µέθοδο πολύ προωθηµένης κλασµατοποίησης, (1)

(γ) η πυρόλυση,

(δ) ο ανασχηµατισµός ή αναµόρφωση,

(ε) η εκχύλιση µε εκλεκτικούς διαλύτες,

(στ) η επεξεργασία που περιλαµβάνει όλες τις ακόλουθες πράξεις: επεξεργασία µε πυκνό θειικό οξύ ή µε ατµίζον θειικό
οξύ ή µε τριοξείδιο του θείου (θειικός ανυδρίτης), εξουδετέρωση µε αλκαλικά µέσα, αποχρωµατισµό και καθαρισµό µε
γη ενεργό από τη φύση της, µε ενεργοποιηµένη γη, µε ενεργό άνθρακα ή βωξίτη,

(ζ) ο πολυµερισµός,

(η) η αλκυλίωση,

(θ) ο ισοµερισµός,

7.2. Οι «καθορισµένες επεξεργασίες» σύµφωνα µε την έννοια των κωδικών ΣΟ 2710, 2711 και 2712 είναι οι ακόλουθες :

(α) η εν κενώ απόσταξη,

(β) η επαναπόσταξη µε µέθοδο πολύ προωθηµένης κλασµατοποίησης (2)

γ) η πυρόλυση,

(δ) ο ανασχηµατισµός ή αναµόρφωση,

(ε) η εκχύλιση µε εκλεκτικούς διαλύτες,

(στ) η επεξεργασία που περιλαµβάνει όλες τις ακόλουθες πράξεις: επεξεργασία µε πυκνό θειικό οξύ ή µε ατµίζον θειικό
οξύ ή µε τριοξείδιο του θείου (θειικός ανυδρίτης), εξουδετέρωση µε αλκαλικά µέσα, αποχρωµατισµό και καθαρισµό µε
γη ενεργό από τη φύση της, µε ενεργοποιηµένη γη, µε ενεργό άνθρακα ή βωξίτη,

(ζ) ο πολυµερισµός,

(η) η αλκυλίωση,

(θ) ο ισοµερισµός,

(ι) η αποθείωση, µε χρήση υδρογόνου, αποκλειστικά όσον αφορά την κλάση ex 2710, µε την οποία επιτυγχάνεται µείωση
τουλάχιστον κατά 85 % της περιεκτικότητας σε θείο των προϊόντων που υφίστανται επεξεργασία (µέθοδος ASTM D
1266-59 T),
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(κ) η αποπαραφίνωση µε µέθοδο διαφορετική από την απλή διήθιση, αποκλειστικά για προϊόντα του κωδικού ΣΟ 2710,

(λ) η επεξεργασία µε υδρογόνο, διαφορετική από την αποθείωση αποκλειστικά για βαρέα έλαια του κωδικού ΣΟ
ex 2710, κατά την οποία το υδρογόνο µετέχει ενεργά σε χηµική αντίδραση, που πραγµατοποιείται µε πίεση ανώτερη
των 20 bar και σε θερµοκρασία ανώτερη των 250 βαθµών Κελσίου, µε τη βοήθεια καταλύτη. Οι τελικές επεξεργασίες
µε υδρογόνο των λιπαντικών λαδιών της κλάσης ex 2710, που έχουν σκοπό κυρίως τη βελτίωση του χρώµατος ή τη
σταθεροποίηση (π.χ. η τελική επεξεργασία µε υδρογόνο ή ο αποχρωµατισµός), δεν θεωρούνται, αντίθετα ως καθο-
ρισµένες επεξεργασίες,

(µ) η απόσταξη µε ατµοσφαιρική πίεση (αποκλειστικά όσον αφορά καύσιµα του κωδικού ΣΟ 2710) εφόσον αυτά αποστά-
ζουν κατ' όγκο, συµπεριλαµβανοµένων των απωλειών, λιγότερο από 30 % στους 300 βαθµούς Κελσίου, σύµφωνα µε
τη µέθοδο ASTM D 86,

(ν) η επεξεργασία µε ηλεκτρική εκκένωση ρεύµατος υψηλής συχνότητας (αποκλειστικά για βαρέα έλαια άλλα από το
πετρέλαιο εσωτερικής καύσεως και τα πετρέλαια εξωτερικής καύσεως του κωδικού ΣΟ ex 2710.

7.3. Κατά την έννοια των κωδικών ΣΟ ex 2707, 2713 έως 2715, ex 2901, ex 2902 και ex 3403, οι απλές εργασίες όπως
ο καθαρισµός, η καθίζηση, η αφαλάτωση, ο αποχωρισµός του ύδατος, η διήθηση, ο χρωµατισµός, η σήµανση, η επίτευξη
δεδοµένης περιεκτικότητας σε θείο, όλοι οι συνδυασµοί των πράξεων αυτών ή παρόµοιες πράξεις δεν προσδίδουν την
ιδιότητα καταγωγής.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΩΝ Ή ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΕΩΝ ΕΠΙ ΜΗ ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΩΝ ΥΛΩΝ ΠΟΥ ΠΡΟΣ∆Ι∆ΟΥΝ ΤΟΝ
ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ ΤΟΥ ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του
καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

Κεφάλαιο 1 Ζώα ζωντανά Όλα τα χρησιµοποιούµενα ζώα του κεφαλαίου 1
πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

Κεφάλαιο 2 Κρέατα και παραπροϊόντα σφαγίων βρώσιµα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες των κεφαλαίων 1 και 2 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

Κεφάλαιο 3 Ψάρια και µαλακόστρακα, µαλάκια και άλλα ασπόν-
δυλα υδρόβια.

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 3 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου·

ex κεφάλαιο 4 Γάλα και προϊόντα γαλακτοκοµίας· αυγά πτηνών·
µέλι φυσικό· βρώσιµα προϊόντα ζωικής προέλευσης,
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού· εκτός από :

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 4 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου·

0403 Βουτυρόγαλα, πηγµένο γάλα και πηγµένη κρέµα,
γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέµες που
έχουν υποστεί ζύµωση ή έχουν καταστεί όξινα, έστω
και συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων
γλυκαντικών ή αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρού-
των, καρπών ή κακάου

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου

4 πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου·
– όλοι οι χρησιµοποιούµενοι φρουτοχυµοί (εκτός

των χυµών ανανά, κίτρου ή γκρέηπφρουτ) της
κλάσης 2009 πρέπει να είναι ήδη καταγόµενοι,

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 %
της τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex κεφάλαιο 5 Προϊόντα ζωικής προέλευσης, που δεν κατονοµάζον-
ται ούτε περιλαµβάνονται αλλού· εκτός από :

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 5 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου·

ex 0502 Τρίχες χοντρές χοίρου ή αγριόχοιρου, επεξεργασµέ-
νες

Καθαρισµός, απολύµανση, διαλογή και τέντωµα
τριχών χοίρου ή αγριόχοιρου

Κεφάλαιο 6 Φυτά ζωντανά και άλλα φυτά, βολβοί, ρίζες και
παρόµοια είδη· άνθη και διακοσµητικά φυλλώµατα

Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου

6 πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου·
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν

πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

Κεφάλαιο 7 Λαχανικά, φυτά, ρίζες και κόνδυλοι βρώσιµα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 7 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου·

Κεφάλαιο 8 Καρποί και φρούτα βρώσιµα, φλούδες εσπεριδοειδών
ή πεπονιών

Παρασκευή κατά την οποία :
– όλοι οι καρποί κα τα φρούτα πρέπει να έχουν

παραχθεί εξ ολοκλήρου·
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του

κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του
καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

ex κεφάλαιο 9 Καφές, τσάι, µατέ και µπαχαρικά· εκτός από : Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 9 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου·

0901 Καφές, έστω και καβουρντισµένος ή χωρίς καφεΐνη.
Κελύφη και φλούδες καφέ. Υποκατάστατα του καφέ
που περιέχουν καφέ, οποιεσδήποτε και αν είναι οι
αναλογίες του µείγµατος

Παρασκευή από τις ύλες οποιασδήποτε κλάσης

0902 Τσάι, έστω και αρωµατισµένο Παρασκευή από τις ύλες οποιασδήποτε κλάσης

ex 0910 Μείγµατα µπαχαρικών Παρασκευή από τις ύλες οποιασδήποτε κλάσης

Κεφάλαιο 10 ∆ηµητριακά Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 10 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου·

ex κεφάλαιο 11 Προϊόντα αλευροποιίας· βύνη· άµυλα κάθε είδους·
ινουλίνη· Γλουτένη σίτου εκτός από :

Παρασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιµοποιού-
µενα δηµητριακά, ρίζες και βολβοί της κλάσης
0714 ή οι καρποί πρέπει να έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου

ex 1106 Αλεύρια και σιµιγδάλια από ξερά όσπρια της κλάσης
0713 αποφλοιωµένα

Ξήρανση και άλεση όσπριων της κλάσης 0708

Κεφάλαιο 12 Σπέρµατα και καρποί ελαιώδεις· σπέρµατα, σπόροι
και διάφοροι καρποί· βιοµηχανικά και φαρµακευτικά
φυτά· άχυρα και χορτονοµές

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 12 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου·

1301 Γοµαλάκα· γόµες, ρητίνες, γόµες-ρητίνες και
ελαιορητίνες (π.χ. βάλσαµα), φυσικές

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών της κλάσης 1301 δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος

1302 Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά. Πηκτικές ύλες,
πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις. Αγάρ-αγάρ και
άλλα βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω
και τροποποιηµένα :

– βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, τροπο-
ποιηµένα :

Παρασκευή από βλεννώδη και πηκτικά, µη τροπο-
ποιηµένα

– άλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κεφάλαιο 14 Πλεκτικές ύλες και άλλα προϊόντα φυτικής προέ-
λευσης που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνο-
νται αλλού

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 14 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου·
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ex κεφάλαιο 15 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά προϊόντα της
διάσπασης αυτών· λίπη βρώσιµα επεξεργασµένα·
κεριά ζωικής ή φυτικής προέλευσης· εκτός από :

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από εκείνη του προϊόντος

1501 Χοιρινά λίπη (συµπεριλαµβανοµένου και του sain-
doux) και λίπη πουλερικών, άλλα από εκείνα των
κλάσεων 0209 ή 1503 :

– λίπη από κόκαλα ή κατάλοιπα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης εκτός
των κλάσεων 0203, 0206 ή 0207 ή τα κόκαλα
της κλάσης 0506

– άλλα Παρασκευή από κρέας ή βρώσιµα παραπροϊόντα
σφαγίων χοιρινών της κλάσης 0203 ή 0206 ή από
κρέας και βρώσιµα παραπροϊόντα σφαγίων πουλε-
ρικών της κλάσης 0207

1502 Λίπη βοοειδών, προβατοειδών ή αιγοειδών, άλλα
από εκείνα της κλάσης 1503

– λίπη από κόκαλα ή κατάλοιπα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
από εκείνες των κλάσεων 0201, 0202, 0204 ή
0206 ή τα κόκαλα της κλάσης 0506

– άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 2 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου·

1504 Λίπη και έλαια και τα κλάσµατά τους, ψαριών ή
θαλασσίων θηλαστικών, έστω και εξευγενισµένα,
αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα :

– Στερεά κλάσµατα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συ-
µπεριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της
κλάσης 1504

– άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες των κεφαλαίων 2 και 3 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex 1505 Λανολίνη εξευγενισµένη Παρασκευή από εριολίπος της κλάσης 1505

1506 Άλλα λίπη και λάδια ζωικά και τα κλάσµατά τους,
έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετα-
σχηµατισµένα :

– Στερεά κλάσµατα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµ-
περιλαµβανοµένων και των άλλων υλών της κλάσης
1506

– άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 2 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου·

1507 έως
1515

Φυτικά έλαια και τα κλάσµατά τους

– λάδι σόγιας, αραχιδέλαιο, φοινικέλαιο, λάδι κοκ-
κοφοινίκων (κοπρά), φοινικοπυρήνων ή babassu,
tung (abrasin) oleococca, oiticica, κερί myrica,
κερί Ιαπωνίας, κλάσµατα του λαδιού jojoba και
λάδια που προορίζονται για τεχνική ή βιοµηχα-
νική χρήση, εκτός από την παρασκευή προϊόντων
για ανθρώπινη διατροφή

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από εκείνη του προϊόντος

– στερεά κλάσµατα, εκτός εκείνων του λαδιού
jojoba

Παρασκευή από άλλες ύλες των κλάσεων 1507
έως 1515

– άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες φυτικές ύλες πρέπει να έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου
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1516 Λίπη και λάδια ζωικής ή φυτικής προέλευσης και τα
κλάσµατά τους, µερικώς ή ολικώς υδρογονωµένα,
διεστεροποιηµένα, επανεστεροποιηµένα ή ελαϊδι-
νισµένα (µε ισοµέρεια λιπαρών οξέων), έστω και
εξευγενισµένα (εκτός από αλλιώς παρασκευασµένα
λίπη και λάδια και τα κλάσµατά τους)

Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου

2 πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου·
– όλες οι χρησιµοποιούµενες φυτικές ύλες πρέπει

να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου. Είναι ωστόσο
δυνατό να χρησιµοποιούνται ύλες των κλάσεων
1507, 1508, 1511 και 1513

1517 Μαργαρίνη. Μείγµατα ή παρασκευάσµατα βρώσιµα
από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα
κλάσµατα διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου
αυτού, άλλα από τα λίπη και λάδια διατροφής και
τα κλάσµατά τους της κλάσης 1516

Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες των κεφαλαίων

2 και 4 πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου
– όλες οι χρησιµοποιούµενες φυτικές ύλες πρέπει

να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου. Είναι ωστόσο
δυνατό να χρησιµοποιούνται ύλες των κλάσεων
1507, 1508, 1511 και 1513

Κεφάλαιο 16 Παρασκευάσµατα κρεάτων, ψαριών ή µαλακοστρά-
κων, µαλακίων ή άλλων ασπόνδυλων υδροβίων

Παρασκευή από ζώα του κεφαλαίου 1. Όλες οι
χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 3 πρέπει
να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex κεφάλαιο 17 Ζάχαρα και ζαχαρώδη παρασκευάσµατα εκτός από : Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από εκείνη του προϊόντος

ex 1701 Ζάχαρη από ζαχαροκάλαµο ή από τεύτλα και ζαχα-
ρόζη χηµικά καθαρή, σε στερεή κατάσταση, αρωµα-
τισµένα ή µε προσθήκη χρωστικών ουσιών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία οποιασδήποτε
χρησιµοποιούµενης ύλης του κεφαλαίου 17 δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

1702 Άλλα ζάχαρα, στα οποία περιλαµβάνεται η λακτόζη,
η µαλτόζη, η γλυκόζη και η φρουκτόζη (λεβυλόζη),
χηµικώς καθαρά, σε στερεή κατάσταση. Σιρόπια από
ζάχαρη χωρίς προσθήκη αρωµατικών ή χρωστικών
ουσιών. Υποκατάστατα του µελιού, έστω και ανα-
µειγµένα µε φυσικό µέλι. Ζάχαρα και µελάσες καρα-
µελωµένα :

– Χηµικώς καθαρή µαλτόζη και φρουκτόζη Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συ-
µπεριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της
κλάσης 1702

– Άλλα ζάχαρα, σε στερεή κατάσταση, αρωµα-
τισµένα ή µε προσθήκη χρωστικών ουσιών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία οποιασδήποτε
χρησιµοποιούµενης ύλης του κεφαλαίου 17 δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

– άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να είναι ήδη καταγόµενες

ex 1703 Μελάσες που προκύπτουν από την εκχύλιση ή τον
εξευγενισµό (ραφινάρισµα) της ζάχαρης, αρωµα-
τισµένες ή µε προσθήκη χρωστικών ουσιών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία οποιασδήποτε
χρησιµοποιούµενης ύλης του κεφαλαίου 17 δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περι-
λαµβάνεται και η λευκή σοκολάτα)

Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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Κεφάλαιο 18 Κακάο και παρασκευάσµατα αυτού Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

1901 Εκχυλίσµατα βύνης. Παρασκευάσµατα διατροφής
από αλεύρια, σιµιγδάλια, άµυλα ή εκχυλίσµατα
βύνης που δεν περιέχουν κακάο ή που περιέχουν
λιγότερο από 40 % κατά βάρος κακάο επί πλήρως
απολιπανθείσας βάσεως και δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Παρασκευάσµατα
διατροφής από προϊόντα των κλάσεων 0401 µέχρι
0404, που δεν περιέχουν κακάο ή περιέχουν λιγό-
τερο από 5 % κατά βάρος κακάο, επί πλήρως απολι-
πανθείσας βάσεως και δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού :

– Εκχυλίσµατα βύνης. Παρασκευή από δηµητριακά του κεφαλαίου 10

– άλλα Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

1902 Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγε-
µισµένα (µε κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς
παρασκευασµένα όπως σπαγέτα, µακαρόνια, νούγιες,
λαζάνια, gnocchi, ραβιόλια, κανελόνια. Αράπικο
σιµιγδάλι (κους-κους), έστω και παρασκευασµένο

– που περιέχουν 20 % ή λιγότερο κατά βάρος
κρέας, παραπροϊόντα σφαγίων, ψάρια, µαλακό-
στρακα ή µαλάκια

Παρασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιµοποιού-
µενα δηµητριακά και τα παράγωγά τους (εκτός του
σκληρού σίτου και των παραγώγων του) πρέπει να
έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

– που περιέχουν περισσότερο του 20 % κατά βάρος
κρέας, παραπροϊόντα σφαγίων, ψάρια, µαλακό-
στρακα ή µαλάκια

Παρασκευή κατά την οποία :
– όλα τα χρησιµοποιούµενα δηµητριακά (εκτός

του σκληρού σίτου και των παραγώγων του),
πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου·

– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες των κεφαλαίων
2 και 3 πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

1903 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής παρα-
σκευασµένα από άµυλα, µε µορφή νιφάδων, θρόµ-
βων, κόκκων στρογγυλών, σκυβάλων ή µε παρόµοιες
µορφές

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
από το άµυλο πατάτας της κλάσης 1108

1904 Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται
µε διόγκωση ή φρύξη (π.χ. καλαµπόκι σε νιφάδες-
κορν-φλέικς). ∆ηµητριακά άλλα από το καλαµπόκι,
σε κόκκους ή µε µορφή νιφάδων ή άλλων επεξερ-
γασµένων κόκκων (εκτός από αλεύρι ή σιµιγδάλι),
προψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα, που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

Παρασκευή :
– από ύλες που δεν υπάγονται στην κλάση 1806·
– κατά την οποία όλα τα χρησιµοποιούµενα

δηµητριακά και το αλεύρι (εκτός του σκληρού
σίτου και των παραγώγων του καθώς και του
Zea indurata maize) πρέπει να έχουν παραχθεί
εξ ολοκλήρου (1)

– κατά την οποία η αξία όλων των υλών του κεφα-
λαίου 17 που χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος
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1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτο-
ποιίας, έστω και µε προσθήκη κακάου. όστιες,
κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται
για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες από
αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόµοια
προϊόντα

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες του κεφαλαίου 11

ex κεφάλαιο 20 Παρασκευάσµατα λαχανικών, καρπών και φρούτων ή
άλλων µερών φυτών, εκτός από :

Παρασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιµοποιού-
µενα φρούτα, οι καρποί ή τα λαχανικά πρέπει να
έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex 2001 Ίγναµα (κόνδυλοι της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες
και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών περιεκτικότητας
κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης
του 5 %, παρασκευασµένα ή διατηρηµένα µε ξίδι ή
οξικό οξύ

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από εκείνη του προϊόντος

ex 2004 και
ex 2005

Πατάτες µε µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων
παρασκευασµένες ή διατηρηµένες µε τρόπο άλλο
από ξίδι ή οξικό οξύ

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από εκείνη του προϊόντος

2006 Λαχανικά, καρποί και φρούτα, φλούδες καρπών και
φρούτων και άλλα µέρη φυτών, ζαχαρόπηκτα
(στραγγισµένα, µε στιλπνή ή κρυσταλλική εµφάνιση)

Παρασκευή κατά την οποία η αξία οποιασδήποτε
χρησιµοποιούµενης ύλης του κεφαλαίου 17 δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

2007 Γλυκά κουταλιού, ζελέδες, µαρµελάδες, πολτοί και
πάστες καρπών και φρούτων, που λαµβάνονται από
βράσιµο, µε ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων
γλυκαντικών

Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 2008 – Καρποί χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή αλκοόλης Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των κατα-
γόµενων καρπών και ελαιούχων σπόρων των
κλάσεων 0801, 0802 και 1202 έως 1207 που
χρησιµοποιούνται πρέπει να υπερβαίνει το 60 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– Βούτυρο αράπικων φιστικιών µείγµατα µε βάση
δηµητριακά· καρδιές κοκκοφοινίκων, καλαµπόκι

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από εκείνη του προϊόντος

– Άλλα εκτός από φρούτα και καρπούς παρα-
σκευασµένους όχι µε ατµό ούτε βρασµένους στο
νερό, που δεν περιέχουν πρόσθετη ζάχαρη, κατε-
ψυγµένα

Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

2009 Χυµοί φρούτων (στους οποίους περιλαµβάνεται και
ο µούστος σταφυλιών) ή λαχανικών, που δεν έχουν
υποστεί ζύµωση, χωρίς προσθήκη αλκοόλης, µε ή
χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών

Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 21 ∆ιάφορα παρασκευάσµατα διατροφής εκτός από : Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από εκείνη του προϊόντος

2101 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ,
τσαγιού ή µατέ και παρασκευάσµατα µε βάση τα εν
λόγω προϊόντα ή τον καφέ, το τσάι και το µατέ·
κιχώριο φρυγµένο και άλλα υποκατάστατα του καφέ
και τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώ-
µατα αυτών

Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– το χρησιµοποιούµενο κιχώριο πρέπει να έχει
παραχθεί εξ ολοκλήρου
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2103 Παρασκευάσµατα για σάλτσες και σάλτσες παρα-
σκευασµένες. Αρτύµατα και καρυκεύµατα, σύνθετα.
Αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα παρασκευασµένη :

– Παρασκευάσµατα για σάλτσες και σάλτσες παρα-
σκευασµένες. Αρτύµατα και καρυκεύµατα,
σύνθετα

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Είναι ωστόσο δυνατό να
χρησιµοποιείται αλεύρι από σινάπι ή µουστάρδα
παρασκευασµένη

– Αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα παρα-
σκευασµένη

Παρασκευή από τις ύλες οποιασδήποτε κλάσης

ex 2104 Παρασκευάσµατα για σούπες και ζωµούς. Σούπες
και ζωµοί παρασκευασµένα

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τα παρασκευασµένα ή διατηρηµένα λαχα-
νικά των κλάσεων 2002 έως 2005

2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζον-
ται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 22 Ποτά, αλκοολούχα ποτά και ξίδι εκτός από : Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– όλα τα σταφύλια ή οποιαδήποτε ύλη που προέρ-
χεται από χρησιµοποιούµενα σταφύλια πρέπει να
έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

2202 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλλικά
και τα αεριούχα νερά, µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών ή αρωµατισµένα, και άλλα µη
αλκοολούχα ποτά, µε εξαίρεση τους χυµούς φρού-
των ή λαχανικών του κωδικού ΣΟ 2009 :

Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– όλοι οι χρησιµοποιούµενοι φρουτοχυµοί (εκτός
των χυµών ανανά, κίτρου και γκρέιπφρουτ)
πρέπει να είναι ήδη καταγόµενοι

2207 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο
αλκοολικό τίτλο 80 % vol ή περισσότερο. Αιθυλική
αλκοόλη και αποστάγµατα µετουσιωµένα οποιουδή-
ποτε τίτλου

Παρασκευή :
– από ύλες που δεν κατατάσσονται στις κλάσεις

2207 ή 2208,
– κατά την οποία όλα τα σταφύλια ή οποιαδήποτε

ύλη που προέρχεται από σταφύλια πρέπει να
είναι πλήρως παραχθέντα ή αν όλες οι υπόλοιπες
χρησιµοποιούµενες ύλες είναι ήδη καταγόµενες,
µπορεί να χρησιµοποιηθεί αράκ σε ποσοστό που
δεν υπερβαίνει 5 % κατ' όγκο

2208 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο
αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 80 % vol. Αποστάγ-
µατα, λικέρ και άλλα οινοπνευµατώδη ποτά

Παρασκευή :
– από ύλες που δεν κατατάσσονται στις κλάσεις

2207 ή 2208,
– κατά την οποία όλα τα σταφύλια ή οποιαδήποτε

ύλη που προέρχεται από σταφύλια πρέπει να
είναι πλήρως παραχθέντα ή αν όλες οι υπόλοιπες
χρησιµοποιούµενες ύλες είναι ήδη καταγόµενες,
µπορεί να χρησιµοποιηθεί αράκ σε ποσοστό που
δεν υπερβαίνει 5 % κατ' όγκο
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ex κεφάλαιο 23 Υπολείµµατα και απορρίµµατα των βιοµηχανιών
ειδών διατροφής. Τροφές παρασκευασµένες για ζώα,
εκτός από :

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από εκείνη του προϊόντος

ex 2301 Αλεύρια φάλαινας· αλεύρια, σκόνες και συσσωµα-
τώµατα µε µορφή σβόλων, από ψάρια ή καρκινοειδή
(µαλακόστρακα), µαλάκια ή άλλα ασπόνδυλα υδρό-
βια ακατάλληλα για τη διατροφή του ανθρώπου

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες των κεφαλαίων 2 και 3 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex 2303 Κατάλοιπα της αµυλοποιίας καλαµποκιού (µε εξαί-
ρεση τα συµπυκνωµένα νερά µουσκέµατος), περιεκτι-
κότητας σε πρωτεΐνη που µετριέται σε ξερή ύλη
ανώτερης του 40 % κατά βάρος

Παρασκευή κατά την οποία το χρησιµοποιούµενο
καλαµπόκι πρέπει να έχει παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex 2306 Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα από την εξα-
γωγή ελαιολάδου, που έχουν περιεκτικότητα κατά
βάρος σε ελαιόλαδο ανώτερη του 3 %

Παρασκευή κατά την οποία οι χρησιµοποιούµενες
ελιές πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

2309 Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται
για τη διατροφή των ζώων

Παρασκευή κατά την οποία :
– όλα τα χρησιµοποιούµενα δηµητριακά, ζάχαρα ή

µελάσες, κρέας ή γάλα, πρέπει να είναι ήδη
καταγόµενα

– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου
3 πρέπει να έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου·

κεφάλαιο 24 Καπνά και βιοµηχανοποιηµένα υποκατάστατα
καπνού, εκτός από :

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 24 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου·

2402 Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε
κοµµένα τα άκρα), πουράκια και τσιγάρα, από καπνό
ή υποκατάστατα του καπνού

Παρασκευή κατά την οποία το 70 % τουλάχιστον
κατά βάρος των χρησιµοποιούµενων µη βιοµηχανο-
ποιηµένων καπνών ή των απορριµµάτων καπνού
της κλάσης 2401 πρέπει να είναι ήδη καταγόµενα

ex 2403 Καπνός για κάπνισµα Παρασκευή κατά την οποία το 70 % τουλάχιστον
κατά βάρος των χρησιµοποιούµενων µη βιοµηχανο-
ποιηµένων καπνών ή των απορριµµάτων καπνού
της κλάσης 2401 πρέπει να είναι ήδη καταγόµενα

ex κεφάλαιο 25 Αλάτι, θείο, γαίες και πέτρες, γύψος, ασβέστης και
τσιµέντα, εκτός από :

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από εκείνη του προϊόντος

ex 2504 Φυσικός, κρυσταλλικός γραφίτης, εµπλουτισµένος
µε άνθρακα, καθαρισµένος, αλεσµένος

Εµπλουτισµός µε άνθρακα, καθαρισµός και άλεση
του ακατέργαστου κρυσταλλικού γραφίτη

ex 2515 Μάρµαρα, απλά κοµµένα µε πριόνι ή άλλον τρόπο,
σε όγκους ή πλάκες σχήµατος τετραγώνου ή ορθο-
γωνίου, πάχους ίσου ή κατώτερου των 25 cm

Κοπή, µε πριονισµό ή άλλον τρόπο, µαρµάρου
(ακόµη και ήδη κοµµένου) πάχους µεγαλυτέρου
των 25 cm

ex 2516 Γρανίτης, πορφυρίτης, βασάλτης, ψαµµίτης και
άλλες πέτρες για πελέκηµα ή κτίσιµο, απλά κοµµέ-
νες, µε πριόνι ή άλλον τρόπο, σε όγκους ή πλάκες
σχήµατος τετραγώνου ή ορθογωνίου, πάχους ίσου ή
κατώτερου των 25 cm

Κοπή, µε πριονισµό ή άλλον τρόπο, πέτρας (ακόµη
και ήδη κοµµένης) πάχους µεγαλυτέρου των 25
cm

ex 2518 ∆ολοµίτης πυρωµένος Πύρωση µη πυρωµένου δολοµίτη

ex 2519 Θρυµµατισµένο φυσικό ανθρακικό µαγνήσιο
(µαγνησίτης), σε κιβώτια ερµητικά κλεισµένα, και
οξείδιο του µαγνησίου, έστω και καθαρό, άλλο από
µαγνησία που αποκτήθηκε µε τήξη µε ηλεκτρισµό ή
από πυρωµένη αδρανή µαγνησία (φρυγµένη)

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιείται φυσικό ανθρακικό µαγνήσιο
(µαγνησίτης)
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ex 2520 Γύψος ψηµένος, παρασκευασµένος ειδικά για την
οδοντιατρική

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 2524 Ίνες αµιάντου Παρασκευή από συµπυκνώµατα αµιάντου

ex 2525 Μαρµαρυγίας σε σκόνη Παρασκευή µε άλεση µαρµαρυγία ή απορριµµάτων
µαρµαρυγία

ex 2530 Χρωστικές γαίες, πυρωµένες (φρυγµένες) ή σε σκόνη Παρασκευή µε πύρωση (φρύξη) ή άλεση χρωστικών
γαιών

Κεφάλαιο 26 Μεταλλεύµατα, σκουριές και τέφρες Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 27 Ορυκτά καύσιµα, ορυκτά λάδια και προϊόντα της
απόσταξης αυτών, ασφαλτώδεις ύλες, ορυκτά κεριά,
εκτός από :

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από εκείνη του προϊόντος

ex 2707 Λάδια στα οποία τα αρωµατικά συστατικά υπερισ-
χύουν κατά βάρος σε σχέση µε τα µη αρωµατικά,
δηλαδή λάδια ανάλογα µε τα ορυκτά λάδια που
προέρχονται από την απόσταξη σε υψηλή θερµοκ-
ρασία των πισσών από λιθάνθρακα, που αποστάζουν
το 65 % τουλάχιστον του όγκου τους στους
250 oC (περιλαµβανοµένων των µειγµάτων απο-
σταγµάτων πετρελαίου και βενζόλης) και προορίζον-
ται να χρησιµοποιηθούν ως καύσιµα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (2).
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 2709 Λάδια ακατέργαστα από ασφαλτούχα ορυκτά Πυρόλυση ασφαλτούχων υλών

2710 Λάδια από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά,
άλλα από τα ακατέργαστα λάδια. Παρασκευάσµατα
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού, που περιέχουν κατά βάρος 70 % ή περισσό-
τερο λάδια από πετρέλαιο ή ασφαλτούχα ορυκτά
και στα οποία τα λάδια αυτά αποτελούν το βασικό
συστατικό

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (3).
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

2711 Αέρια πετρελαίου και άλλοι αέριοι υδρογονάνθρα-
κες

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (3).
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

2712 Βαζελίνη, παραφίνη, κερί πετρελαίου µικροκρυστάλ-
λινο, «slack wax», οζοκηρίτης κερί από λιγνίτη, κερί
από τύρφη, άλλα ορυκτά κεριά και παρόµοια
προϊόντα που παίρνονται µε σύνθεση ή µε άλλες
µεθόδους, έστω και χρωµατισµένα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (3).
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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2713 Οπτάνθρακας (κοκ) από πετρέλαιο, άσφαλτος από
πετρέλαιο και άλλα υπολείµµατα των λαδιών πετρε-
λαίου ή των ασφαλτούχων ορυκτών

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (2).
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

2714 Άσφαλτοι εν γένει φυσικές· σχίστες και άµµος,
ασφαλτούχα· ασφαλτίτες και πετρώµατα ασφα-
λτούχα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (2).
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

2715 Μείγµατα ασφαλτικά µε βάση τη φυσική άσφαλτο,
εν γένει την πίσσα του πετρελαίου, την ορυκτή
πίσσα ή το υπόλειµµα αυτής (όπως π.χ. µαστίχες
ασφαλτούχες, cut-backs)

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (2).
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 28 Ανόργανα χηµικά προϊόντα ενώσεις ανόργανες ή
οργανικές των πολύτιµων µετάλλων, των ραδιε-
νεργών στοιχείων, των µετάλλων των σπανίων γαιών
ή των ισοτόπων, εκτός από :

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 2805 «Μischmetall» Παρασκευή µε θερµική ή ηλεκτρολυτική επεξερ-
γασία κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµο-
ποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 2811 Τριοξείδιο του θείου Παρασκευή από διοξείδιο του θείου Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % τη τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 2833 Θειικό αργίλιο Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 2840 Υπερβορικό νάτριο Παρασκευή από πεντένυδρο βόρακα Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

ex κεφάλαιο 29 Οργανικά χηµικά προϊόντα εκτός από : Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 2901 Υδρογονάνθρακες άκυκλοι, που προορίζονται να
χρησιµοποιηθούν ως καύσιµα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (2).
ή

Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 2902 Κυκλανικοί και κυκλενικοί υδρογονάνθρακες (εκτός
από τα αζουλένια), βενζόλιο, τολουόλιο, ξυλόλια,
που προορίζονται να χρησιµοποιηθούν ως καύσιµα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (2).
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 2905 Άλατα µετά µετάλλων των αλκοολών αυτής της
κλάσης και αιθανόλης

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης 2905.
Εντούτοις, είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται
αλκοξείδια που υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό
την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το
20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

2915 Οξέα µονοκαρβοξυλικά άκυκλα κορεσµένα και οι
ανυδρίτες, τα αλογονίδια, υπεροξείδια και υπεροξέα
τους. Τα αλογονωµένα, σουλφονωµένα, νιτρωµένα ή
νιτροδωµένα παράγωγά τους

Παρασκευή από υλικά οποιασδήποτε κλάσης.
Εντούτοις, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων
υλών των κλάσεων 2915 και 2916 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex2932 – Εσωτερικοί αιθέρες και τα αλογονωνοµένα, σουλ-
φονωµένα, νιτρωµένα ή νιτροδωµένα παράγωγά
τους

Παρασκευή από υλικά οποιασδήποτε κλάσης.
Ωστόσο, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων
υλών της κλάσης 2909 δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόν-
τος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Κυκλικές ακετάλες και εσωτερικές ηµιακετάλες
και τ' αλογονωµένα σουλφονωµένα, νιτρωµένα
και νιτροδωµένα παράγωγά τους

Παρασκευή από τις ύλες οποιασδήποτε κλάσης Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

2933 Ενώσεις ετεροκυκλικές µόνον µε ετεροάτοµο(α)
αζώτου

Παρασκευή από υλικά οποιασδήποτε κλάσης.
Εντούτοις, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων
υλών των κλάσεων 2932 και 2933 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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2934 Νουκλεϊνικά οξέα και τα άλατά τους· άλλες ετερο-
κυκλικές ενώσεις

Παρασκευή από υλικά οποιασδήποτε κλάσης.
Εντούτοις, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων
υλών των κλάσεων 2932, 2933 και 2934 δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 30 Φαρµακευτικά προϊόντα· εκτός από : Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

3002 Αίµα ανθρώπων. Αίµα ζώων παρασκευασµένο για
θεραπευτικές, προφυλακτικές ή διαγνωστικές
χρήσεις. Αντιοροί, άλλα κλάσµατα του αίµατος, τρο-
ποποιηµένα ανοσολογικά προϊόντα, λαµβανόµενα µε
βιοτεχνολογικές µεθόδους. Εµβόλια, τοξίνες, καλ-
λιέργειες µικροοργανισµών (µε εξαίρεση τις ζύµες)
και παρόµοια προϊόντα :

– Προϊόντα που αποτελούνται από συστατικά ανα-
µεµιγµένα µεταξύ τους, παρασκευασµένα για
θεραπευτικές ή προφυλακτικές χρήσεις, ή µη ανα-
µεµιγµένα προϊόντα, παρασκευασµένα για τις ίδιες
χρήσεις, που παρουσιάζονται µε µορφή δόσεων ή
είναι συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης 3002. Οι
ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι επίσης δυνατόν
να χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

– άλλα

– – Αίµα ανθρώπων. Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης 3002. Οι
ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι επίσης δυνατόν
να χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

– – Αίµα ζώων παρασκευασµένο για θεραπευτικές ή
προφυλακτικές χρήσεις

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης 3002. Οι
ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι επίσης δυνατόν
να χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

– – Συστατικά του αίµατος, εκτός από τους αντιο-
ρούς, την αιµοσφαιρίνη, τη γλοβουλίνη του
αίµατος και τον ορό γλοβουλίνης

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης 3002. Οι
ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι επίσης δυνατόν
να χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

– – Αιµοσφαιρίνη, γλοβουλίνη του αίµατος και
ορός γλοβουλίνης

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης 3002. Οι
ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι επίσης δυνατόν
να χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

– – άλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης 3002. Οι
ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι επίσης δυνατόν
να χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος
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3003 και
3004

Φάρµακα (µε εξαίρεση τα προϊόντα των κλάσεων
3002, 3005 και 3006)

– που παρασκευάζονται από αµικακίνη της κλάσης
2941

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, ύλες της
κλάσης 3003 ή 3004 είναι δυνατόν να χρησιµο-
ποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η συνολική
αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

– άλλα Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες της κλάσης 3003 ή
3004 είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται, υπό
την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος,

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 31 Λιπάσµατα εκτός από : Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3105 Λιπάσµατα ορυκτά ή χηµικά, που περιέχουν δύο ή
τρία λιπαντικά στοιχεία: άζωτο, φωσφόρο και κάλιο.
Άλλα λιπάσµατα. Προϊόντα του κεφαλαίου αυτού
που παρουσιάζονται είτε σε δισκία ή παρόµοια
σχήµατα, είτε σε συσκευασίες µε µεικτό βάρος που
δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 10 kg, από τα οποία
εξαιρούνται τα εξής :
– Νιτρικό νάτριο
– Κυαναµίδη του ασβεστίου
– Θειικό κάλιο
– Θειικό καλιοµαγνήσιο

Παρασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν να χρησιµο-
ποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση,
υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερ-
βαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 32 ∆εψικά και βαφικά εκχυλίσµατα, ταννίνες και τα
παράγωγά τους, χρωστικά και άλλες χρωστικές ύλες,
χρώµατα επίχρισης και βερνίκια, µαστίχες (στόκοι),
µελάνια, εκτός από :

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3201 Ταννίνες και τα άλατα, οι αιθέρες, εστέρες και άλλα
παράγωγά τους

Παρασκευή από δεψικά εκχυλίσµατα φυτικής προέ-
λευσης

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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3205 Χρωστικές λάκες. Παρασκευάσµατα που αναφέρο-
νται στη σηµείωση 3 του κεφαλαίου αυτού, µε βάση
τις χρωστικές λάκες (4)

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
από τις κλάσεις 3203, 3204 και 3205. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην κλάση 3205, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 33 Αιθέρια έλαια και ρητινοειδή. Προϊόντα αρωµατο-
ποιίας ή καλλωπισµού παρασκευασµένα και καλλυ-
ντικά παρασκευάσµατα, εκτός από :

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

3301 Αιθέρια έλαια (αποτερπενωµένα ή µη), στα οποία
περιλαµβάνονται και εκείνα µε την ονοµασία
«πηγµένα» ή «απόλυτα»· ρητινοειδή· συµπυκνωµένα
διαλύµατα αιθερίων ελαίων σε λίπη, σταθερά λάδια,
κεριά ή ανάλογες ύλες, που παίρνονται µε απορ-
ρόφηση ή εµπότιση· τερπενικά υποπροϊόντα, κατά-
λοιπα της αποτερπένωσης των αιθερίων ελαίων· απο-
σταγµένα αρωµατικά νερά και υδατικά διαλύµατα
αιθερίων ελαίων

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων υλών άλλης «οµάδας» (5) της εν
λόγω κλάσης. Εντούτοις, είναι δυνατόν να χρησιµο-
ποιούνται ύλες της ίδιας οµάδας, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 34 Σαπούνια, οργανικές ουσίες επιφανειακής δράσης,
παρασκευάσµατα για πλύσιµο (αλισίβες), παρα-
σκευάσµατα λιπαντικά, κεριά τεχνητά, κεριά παρα-
σκευασµένα, προϊόντα συντήρησης, κεριά και παρό-
µοια είδη, πάστες για προπλάσµατα, «κεριά για την
οδοντοτεχνική» και συνθέσεις για την οδοντοτεχνική
µε βάση τον γύψο, εκτός από :

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3403 Παρασκευάσµατα λιπαντικά που περιέχουν λάδια
από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά σε ποσο-
στό κάτω του 70 % κατά βάρος

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (2).
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση δια-
φορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3404 Κεριά τεχνητά και κεριά παρασκευασµένα :

– Με βάση την παραφίνη, τα κεριά από πετρέλαιο ή
από ασφαλτούχα ορυκτά, τα υπολείµµατα παρα-
φινών

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

– άλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση :

– Υδρογονωµένα έλαια που ανήκουν στα κεριά της
κλάσης 1516

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Λιπαρά οξέα µη καθορισµένα χηµικώς ή βιοµη-
χανικές λιπαρές αλκοόλες που ανήκουν στα
κεριά της κλάσης 3823

– Ύλες της κλάσης 3404

Αυτές οι ύλες είναι, ωστόσο, δυνατό να χρησιµο-
ποιηθούν υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος
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ex κεφάλαιο 35 Λευκωµατώδεις ύλες, προϊόντα µε βάση τα τροπο-
ποιηµένα άµυλα κάθε είδους, κόλλες, ένζυµα, εκτός
από :

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

3505 ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε
είδους (π.χ. προζελατινοποιηµένα ή εστεροποιηµένα
άµυλα). Κόλλες µε βάση τα άµυλα κάθε είδους, τη
δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

– Αιθέρες και εστέρες αµύλων κάθε είδους Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµ-
περιλαµβανοµένων και των άλλων υλών της κλάσης
3505

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– άλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
από εκείνες της κλάσης 1108

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3507 Ένζυµα παρασκευασµένα, που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κεφάλαιο 36 Πυρίτιδες και εκρηκτικές ύλες, είδη πυροτεχνίας,
σπίρτα, πυροφορικά κράµατα, εύφλεκτες ύλες

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 37 Φωτογραφικά ή κινηµατογραφικά προϊόντα, εκτός
από :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

3701 Πλάκες και επίπεδες επιφάνειες, φωτογραφικές,
ευαισθητοποιηµένες, που δεν έχουν εκτεθεί στο φως
(παρθένες) από άλλες ύλες εκτός από χαρτί, χαρτόνι
ή υφαντικά. Επίπεδες φωτογραφικές επιφάνειες στιγ-
µιαίας εµφάνισης και εκτύπωσης ευαισθητοποιηµέ-
νες, που δεν έχουν εκτεθεί στο φως (παρθένες) έστω
και συσκευασµένες σε ειδική θήκη :

– Επίπεδες επιφάνειες στιγµιαίας εµφάνισης και
εκτύπωσης για έγχρωµες φωτογραφίες

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από τις κλάσεις 3701 ή 3702 Εντούτοις, είναι
δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται
στην κλάση 3702, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία
τους δεν υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από τις κλάσεις 3701 ή 3702 Εντούτοις, είναι
δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες των κλάσεων
3701 και 3702, υπό την προϋπόθεση ότι η συνο-
λική αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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3702 Ταινίες φωτογραφικές, ευαισθητοποιηµένες, που δεν
έχουν εκτεθεί στο φως, σε κυλίνδρους, από άλλες
ύλες εκτός από χαρτί, χαρτόνι ή υφαντικά. Ταινίες
φωτογραφικές στιγµιαίας εµφάνισης και εκτύπωσης,
σε κυλίνδρους, ευαισθητοποιηµένες, που δεν έχουν
εκτεθεί στο φως (παρθένες)

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από τις κλάσεις 3701 ή 3702

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

3704 Πλάκες, ταινίες, χαρτί, χαρτόνια και υφαντικά,
φωτογραφικά, που έχουν εκτεθεί στο φως αλλά δεν
έχουν εµφανιστεί

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από τις κλάσεις 3701 έως 3704

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 38 ∆ιάφορα προϊόντα των χηµικών βιοµηχανιών, εκτός
από :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3801 – Γραφίτης κολλοειδής που αιωρείται σε λάδι και
ηµικολλοειδής γραφίτης. Ανθρακούχοι πολτοί για
ηλεκτρόδια

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– Γραφίτης µε µορφή πολτού, που είναι µείγµα
γραφίτη, µε αναλογία πάνω από 30 % κατά
βάρος, και ορυκτελαίων

Κατασκευή κατά την οποία η αξία των χρησιµο-
ποιούµενων υλών της κλάσης 3403 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3803 Ταλλέλαιο εξευγενισµένο Εξευγενισµός του ακατέργαστου ταλλελαίου Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3805 Αιθέριο έλαιο που προκύπτει κατά την κατεργασία
των ξύλων για την παρασκευή χαρτόµαζας µε θειικό
άλας, καθαρισµένο

Καθαρισµός µε απόσταξη ή εξευγενισµό ακατέργα-
στου αιθερίου ελαίου το οποίο προκύπτει από την
κατεργασία των ξύλων για την παρασκευή χαρτό-
µαζας µε θειικό άλας

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3806 Γόµες εστέρες Παρασκευή από ρητινικά οξέα Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3807 Πίσσα σκληρή µαύρη (φυτική πισσάσφαλτος) Απόσταξη ξυλόπισσας Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

3808 Εντοµοκτόνα, ποντικοφάρµακα, µυκητοκτόνα, ζιζα-
νιοκτόνα, ανασχετικά της βλάστησης και ρυθµιστικά
της ανάπτυξης των φυτών, απολυµαντικά και παρό-
µοια προϊόντα, που παρουσιάζονται σε µορφές ή
συσκευασίες για τη λιανική πώληση ή ως παρα-
σκευάσµατα ή µε µορφή ειδών, όπως ταινίες, φιτίλια,
θειαφοκέρια και µυγοκτόνο χαρτί

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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3809 Προϊόντα για το κολλάρισµα ή το τελείωµα, επιτα-
χυντές βαφής ή προσκόλλησης χρωστικών ουσιών
και άλλα προϊόντα και παρασκευάσµατα (π.χ. είδη
για κολλάρισµα παρασκευασµένα και παρασκευά-
σµατα σταθεροποιητικά της βαφής) των τύπων που
χρησιµοποιούνται στην κλωστοϋφαντουργία, στη
βιοµηχανία του χαρτιού, του δέρµατος ή σε παρό-
µοιες βιοµηχανίες, που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3810 Παρασκευάσµατα για την επιφανειακή αποξείδωση
των µετάλλων. Συλλιπάσµατα για συγκολλήσεις ή
συνενώσεις και άλλα βοηθητικά παρασκευάσµατα
για τη συγκόλληση ή τη συνένωση των µετάλλων.
Πολτοί και σκόνες για συγκολλήσεις ή συνενώσεις,
που αποτελούνται από µέταλλο και άλλα προϊόντα.
Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται
για την επένδυση ή το παραγέµισµα των ηλεκτρο-
δίων ή των µικρών ράβδων συγκόλλησης

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3811 Αντικροτικά παρασκευάσµατα, ανασχετικά της οξεί-
δωσης, προσθετικά εξουδετέρωσης καταλοίπων,
βελτιωτικά του ιξώδους των λιπαντικών λαδιών,
προσθετικά κατά της διάβρωσης και άλλα παρα-
σκευασµένα προσθετικά για ορυκτά λάδια (στα
οποία περιλαµβάνεται και η βενζίνη) ή για άλλα
υγρά που χρησιµοποιούνται για τους ίδιους σκο-
πούς µε τα ορυκτά λάδια :

– Παρασκευασµένα προσθετικά για λιπαντικά λάδια,
που περιέχουν λάδια πετρελαίου ή ασφαλτούχων
ορυκτών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία των χρησιµο-
ποιούµενων υλών της κλάσης 3811 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος

– άλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3812 Παρασκευάσµατα µε την ονοµασία «επιταχυντές
βουλκανισµού». Σύνθετα προϊόντα για την πλαστικο-
ποίηση του καουτσούκ ή των πλαστικών υλών, που
δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού.
Παρασκευάσµατα κατά της οξείδωσης και άλλα
σύνθετα προϊόντα για τη στερεοποίηση του καου-
τσούκ ή των πλαστικών υλών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3813 Συνθέσεις και γοµώσεις για πυροσβεστικές συ-
σκευές. Πυροσβεστικές φιάλες και βόµβες

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3814 ∆ιαλυτικά και αραιωτικά οργανικά µείγµατα, που
δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού.
Παρασκευάσµατα για την αφαίρεση των χρωµάτων
επίχρισης ή των βερνικιών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3818 Χηµικά στοιχεία ενισχυµένα για τη χρησιµοποίησή
τους στην ηλεκτρονική, µε µορφή δίσκων, πλακιδίων
ή ανάλογες µορφές. Χηµικές ενώσεις ενισχυµένες για
τη χρησιµοποίησή τους στην ηλεκτρονική

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3819 Υγρά για υδραυλικά φρένα και άλλα παρα-
σκευασµένα υγρά για υδραυλικές µεταδόσεις
κίνησης, που δεν περιέχουν ή περιέχουν λιγότερο
του 70 % κατά βάρος λάδια πετρελαίου ή ασφα-
λτούχων ορυκτών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3820 Αντιψυκτικά παρασκευάσµατα και υγρά παρα-
σκευασµένα για την αφαίρεση του πάγου

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

3822 Αντιδραστήρια διαγνωστικής ή εργαστηρίου σε υπό-
θεµα και παρασκευασµένα αντιδραστήρια διαγνω-
στικής ή εργαστηρίου έστω και σε υπόθεµα, άλλα
από εκείνα των κλάσεων 3002 ή 3006

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3823 Λιπαρά, µονοκαρβοξυλικά, βιοµηχανικά οξέα· όξινα
λάδια διύλισης· λιπαρή βιοµηχανική αλκοόλη :

– Λιπαρά, µονοκαρβοξυλικά, βιοµηχανικά οξέα·
όξινα λάδια διύλισης·

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από εκείνη του προϊόντος

– Λιπαρή βιοµηχανική αλκοόλη Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συ-
µπεριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της
κλάσης 3823

3824 Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή πυρήνες
χυτηρίου. Χηµικά προϊόντα και παρασκευάσµατα
των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών (στα οποία
περιλαµβάνονται και εκείνα που αποτελούνται από
µείγµατα φυσικών προϊόντων), που δεν κατονοµά-
ζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Προϊόντα που
είναι υπολείµµατα των χηµικών ή συναφών βιοµηχα-
νιών και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού :

– Τα κατωτέρω προϊόντα της παρούσας κλάσης :
– Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή

πυρήνες χυτηρίου µε βάση προϊόντα φυσικών
ρητινών

– Ναφθενικά οξέα, τα αδιάλυτα στο νερό άλατά
τους και οι εστέρες τους

– Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της κλάσης 2905

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– – Σουλφονικά άλατα πετρελαίου, µε εξαίρεση τα
σουλφονικά άλατα πετρελαίου µετάλλων αλκα-
λίων, αµµωνίου ή αιθανολαµινών. Σουλφονικά
οξέα λαδιών ασφαλτούχων ορυκτών, θειοφαι-
νικά και τα άλατα αυτών

– – Ιοντοανταλλάκτες.
– – Απορροφητικές συνθέσεις για την τελείωση του

κενού στους ηλεκτρικούς σωλήνες ή τις ηλεκτ-
ρικές λυχνίες

– – Οξείδια του σιδήρου µε αλκάλια για τον καθα-
ρισµό των αερίων

– – Αµµωνιακά ύδατα και ακάθαρτα αµµωνιακά
άλατα, όλα προερχόµενα από τον καθαρισµό
του φωταερίου

– – Σουλφονικοναφθενικά οξέα και άλατα αδιάλυτα
στο νερό και εστέρες τους

– – Ζυµέλαια και λάδι Dippel
– – Μείγµατα αλάτων που έχουν διαφορετικά

ανιόντα
– – Πολτοί αντιγραφής µε βάση τη ζελατίνη, έστω

και µε υπόστρωµα από χαρτί ή ύφασµα

– άλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

3901 έως
3915

Πλαστικές ύλες σε αρχικές µορφές, απορρίµµατα,
ξέσµατα και θραύσµατα από πλαστικές ύλες, εκτός
από εκείνα των κλάσεων ex 3907 και 3912, για τα
οποία οι κανόνες καθορίζονται κατωτέρω :

– Προϊόντα οµοπολυµερισµού προσθήκης, στα
οποία το τµήµα του µονοµερούς αντιστοιχεί σε
περισσότερο από 99 % κατα βάρος της συνολικής
περιεκτικότητας του πολυµερούς

Παρασκευή κατά την οποία
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν

πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 39 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος (6)

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– άλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία οποιασδήποτε
χρησιµοποιούµενης ύλης του κεφαλαίου 39 δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος (6)

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3907 – Συµπολυµερή, από πολυανθρακικά άλατα και
συµπολυµερή του ακρυλονιτριλίου βουταδιενίου
στυρολίου (ABS)

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος (6)

– Πολυεστέρες Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 39 δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος ή/και παρασκευή από
πολυανθρακικά άλατα τετραβρωµίου
(δισφαινόλη Α)

3912 Κυτταρίνη και τα χηµικά της παράγωγα, που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού, σε
αρχικές µορφές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία των υλών που
υπάγονται στην ίδια κλάση µε το προϊόν δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος

3916 έως
3921

Ηµικατασκευάσµατα από πλαστικά εκτός από τα
προϊόντα των κλάσεων ex 3916, ex 3917,
ex 3920 και ex 3921, για τα οποία οι εφαρµοζό-
µενοι κανόνες παρατίθενται στη συνέχεια :

– Επίπεδα προϊόντα που έχουν υποστεί περισσότερη
επεξεργασία από επιφανειακή µόνο επεξεργασία ή
έχουν κοπεί σε σχήµα άλλο από τετράγωνο ή
παραλληλόγραµµο· άλλα προϊόντα µε περισσό-
τερη επεξεργασία από επιφανειακή

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 39 δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– άλλα

– – Προϊόντα οµοπολυµερισµού προσθήκης, στα
οποία το τµήµα του µονοµερούς αντιστοιχεί σε
περισσότερο από 99 % κατα βάρος της συνο-
λικής περιεκτικότητας του πολυµερούς

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν

πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 39 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος (6)

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– – άλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 39 δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος (6)

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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ex 3916 και
ex 3917

Σωλήνες κάθε είδους Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν

πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος και

– η αξία των υλών που υπάγονται στην ίδια κλάση
µε το προϊόν δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 %
της τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 3920 – Ιοντοµερές σε φύλλα ή µεµβράνες Κατασκευή από θερµοπλαστικό πολυµερές που έχει
υποστεί µερική εξαλάτωση και το οποίο είναι ανυ-
πολυµερές αιθυλενίου και µετακρυλικού οξέος µε
µερική εξουδετέρωση από ιόντα µετάλλων, κυρίως
ψευδαργύρου και νατρίου

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Φύλλα από αναγεννηµένη κυτταρίνη, από
πολυαµίδια ή από πολυαιθυλένιο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία των υλών που
υπάγονται στην ίδια κλάση µε το προϊόν δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος

ex 3921 Επιµεταλλωµένες ταινίες από πλαστικές ύλες Κατασκευή από ταινίες υψηλής διαφάνειας από
πολυεστέρα πάχους µικρότερου των 23 microns (7)

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

3922 έως
3926

Τεχνουργήµατα από πλαστικό Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 40 Καουτσούκ και τεχνουργήµατα από καουτσούκ
εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex 4001 Πλάκες ρυτιδωµένων φύλλων καουτσούκ για σόλες
υποδηµάτων

Έλαση ρυτιδωµένων φύλλων φυσικού καουτσούκ

4005 Καουτσούκ αναµειγµένο, µη βουλκανισµένο, σε
αρχικές µορφές ή σε πλάκες, φύλλα ή ταινίες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

4012 Επίσωτρα αναγοµωµένα ή µεταχειρισµένα, από καου-
τσούκ. Επίσωτρα συµπαγή ή κοίλα, πέλµατα επισώ-
τρων µε πιεσµένο αέρα, που µπορούν να αφαιρούν-
ται και να ξανατοποθετούνται, και εσωτερικές προ-
στατευτικές ταινίες ελαστικών (τιράντες) από καου-
τσούκ

– Επίσωτρα συµπαγή ή κοίλα (γεµάτα ή άδεια), ανα-
γοµωµένα επίσωτρα

Αναγόµωση µεταχειρισµένων επισώτρων συµπαγών
ή κοίλων (γεµάτων ή άδειων)

– άλλα Κατασκευή από ύλες κάθε κλάσης µε εξαίρεση τις
κλάσεις 4011 ή 4012

ex 4017 Τεχνουργήµατα από σκληρυµένο καουτσούκ Κατασκευή από σκληρυµένο καουτσούκ

ex κεφάλαιο 41 ∆έρµατα ακατέργαστα (εκτός από γουναρικά) εκτός
από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex 4102 Πρόβεια δέρµατα αποψιλωµένα Αποψίλωση προβείων δερµάτων
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4104 έως
4107

∆έρµατα, αποτριχωµένα ή χωρίς µαλλί, άλλα από τα
δέρµατα που περιλαµβάνονται στις κλάσεις 4108
και 4109

Ξαναδέψασµα δεψασµένων δερµάτων
ή
Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

4109 ∆έρµατα βερνικωµένα (λουστρίνια) ή επιστρωµένα.
Επιµεταλλωµένο δέρµα.

Κατασκευή από δέρµατα των κλάσεων 4104 έως
4107, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κεφάλαιο 42 Τεχνουργήµατα από δέρµα. Είδη σελοποιίας και
λοιπού εξοπλισµού για όλα τα ζώα. Είδη ταξιδιού,
σακίδια χεριού και παρόµοια τεχνουργήµατα από
έντερα (εκτός από έντερα µεταξοσκώληκα).

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 43 Γουνοδέρµατα και γουναρικά. Τα µέρη τους εκτός
από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex 4302 ∆εψασµένα ή κατεργασµένα γουνοδέρµατα που
έχουν συναρµολογηθεί :

– Φύλλα, σάκοι, τετράγωνα, σταυροί και παρόµοιες
µορφές

Λεύκανση και βαφή εκτός από την κοπή και συναρ-
µολόγηση των µη συναρµολογηµένων, ψεκασµένων
ή κατεργασµένων γουνοδερµάτων

– άλλα Κατασκευή από µη συναρµολογηµένα, ψεκασµένα
ή κατεργασµένα γουνοδέρµατα

4303 Ενδύµατα, εξαρτήµατα ενδυµάτων και άλλα είδη από
γουνοδέρµατα

Κατασκευή από µη συναρµολογηµένα, ψεκασµένα
ή κατεργασµένα γουνοδέρµατα της κλάσης 4302

ex κεφάλαιο 44 Ξυλεία, ξυλοκάρβουνα και τεχνουργήµατα από ξύλο
εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex 4403 Ξυλεία ελαφρά τετραγωνισµένη Κατασκευή από ξυλεία ακατέργαστη, ξεφλου-
δισµένη ή απλώς χοντροπελεκηµένη ή ελαφρά
στρογγυλεµένη

ex 4407 Ξυλεία πριονισµένη ή πελεκηµένη κατά µήκος,
κοµµένη εγκάρσια ή ξετυλιγµένη, έστω και πλα-
νισµένη, λειασµένη µε ελαφρόπετρα ή κολληµένη µε
δακτυλικό αρµό, πάχους που υπερβαίνει τα 6 mm

Λείανση µε ελαφρόπετρα ή κόλληµα µε δακτυλικό
αρµό ξυλείας

ex 4408 Φύλλα για επικάλυψη (καπλαµάδες) και φύλλα
πολύστρωτα αντικολλητά (κόντρα-πλακέ) πάχους όχι
µεγαλύτερου των 6 mm (έστω και συγκολληµένα)
και άλλη ξυλεία πριονισµένη κατά µήκος, κοµµένη
εγκάρσια ή ξετυλιγµένη, έστω και πλανισµένη,
λειασµένη µε ελαφρόπετρα ή κολληµένη µε δακτυ-
λικό αρµό, πάχους που δεν υπερβαίνει τα 6 mm

Συγκόλληση, πλάνισµα, λείανση µε ελαφρόπετρα ή
κόλληση µε δακτυλικό αρµό ξυλείας

ex 4409 Ξυλεία µε καθορισµένη µορφή σ' όλο το µήκος µιας
ή περισσοτέρων από τις πλάγιες πλευρές ή επιφά-
νειες, έστω και πλανισµένη, λειασµένη µε ελαφρό-
πετρα ή κολληµένη µε δακτυλικό αρµό :

– λείανση µε ελαφρόπετρα ή συγκόλληση µε δακτυ-
λικό αρµό ξυλείας

Λείανση µε ελαφρόπετρα ή συγκόλληση µε δακτυ-
λικό αρµό ξυλείας

– Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για πλαίσια
και καλούπια

Μεταποίηση από την οποία προκύπτουν πήχεις από
απλό ξύλο ή γλυφές για πλαίσια και καλούπια

ex 4410 έως
ex 4413

Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για έπιπλα, πλαί-
σια, εσωτερικό διάκοσµο, ηλεκτρικούς αγωγούς και
παρόµοια

Μεταποίηση από την οποία προκύπτουν πήχεις από
απλό ξύλο ή γλυφές για πλαίσια και καλούπια
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ex 4415 Κιβώτια κάθε µεγέθους, καφάσια, κύλινδροι και
παρόµοια είδη συσκευασίας πλήρη από ξύλο

Κατασκευή από τεµάχια ξύλων που δεν έχουν κοπεί
στις κανονικές διαστάσεις

ex 4416 Βαρέλια, κάδοι, µαστέλλα, κουβάδες και έτερα τε-
χνουργήµατα βαρελοποιίας και τα µέρη αυτών, από
ξύλο

Κατασκευή από δούγες από ξύλο, που δεν έχουν
δουλευτεί, παρά µόνο πριονισθεί στις δύο κύριες
επιφάνειες

ex 4418 – Τεχνουργήµατα ξυλουργικής και τεµάχια σκε-
λετών για οικοδοµές και κατασκευές από ξύλο

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Ωστόσο, κυψελώδεις
πλάκες-διαφράγµατα, πέταυρα (shingles και sha-
kes) µπορούν να χρησιµοποιούνται

– Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για πλαίσια
και καλούπια

Μεταποίηση από την οποία προκύπτουν πήχεις από
απλό ξύλο ή γλυφές για πλαίσια και καλούπια

ex 4421 Ξυλεία προετοιµασµένη για σπίρτα. Ξυλόπροκες
υποδηµατοποιίας

Κατασκευή από ξύλο οποιασδήποτε κλάσης εκτός
από ξυλεία σε λεπτότατα ραβδιά της κλάσης 4409

ex κεφάλαιο 45 Φελλός και τεχνουργήµατα από φελλό εκτός από : Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

4503 Τεχνουργήµατα από φυσικό φελλό Κατασκευή από φελλό της κλάσης 4501

Κεφάλαιο 46 Τεχνουργήµατα σπαρτοπλεκτικής και καλαθοποιίας Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

Κεφάλαιο 47 Πολτοί από ξύλο ή από άλλες κυτταρινικές ινώδεις
ύλες. Χαρτί η χαρτόνι για ανακύκλωση (απορρίµ-
µατα και αποκόµµατα)

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 48 Χαρτιά και χαρτόνια τεχνουργήµατα από κυτταρίνη,
χαρτί ή χαρτόνι εκτός από :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex 4811 Χαρτιά και χαρτόνια απλώς γραµµογραφηµένα, µε
γραµµές ή µε τετραγωνίδια

Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του
κεφαλαίου 47

4816 Χαρτί αποτυπωτικό (καρµπόν), χαρτί µε την ονο-
µασία «αυτοαντιγραφής» και άλλα χαρτιά για την
αποτύπωση αντιγράφων ή τη µεταφορά κειµένων
(άλλα από εκείνα της κλάσης 4809), µεµβράνες
πολυγράφων πλήρεις και πλάκες όφσετ, από χαρτί,
έστω και συσκευασµένα σε κουτιά

Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του
κεφαλαίου 47

4817 Φάκελοι, επιστολικά δελτάρια, ταχυδροµικά δελτά-
ρια µη εικονογραφηµένα και δελτάρια αλληλογρα-
φίας, από χαρτί ή από χαρτόνι. Κουτιά, θήκες και
παρόµοιες µορφές από χαρτί ή χαρτόνι, που περιέ-
χουν συλλογή ειδών αλληλογραφίας

Κατασκευή κατά την οποία:
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος
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ex 4818 Χαρτί υγείας Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του
κεφαλαίου 47

ex 4819 Χαρτόνια, κουτιά, κιβώτια, σάκοι και άλλα κιβώτια
συσκευασίας από χαρτί, χαρτόνι, χαρτοβάµβακα ή
επίπεδες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης

Κατασκευή κατά την οποία:
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex 4820 Επιστολόχαρτο Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 4823 Άλλα χαρτιά, χαρτόνια, χαρτοβάµβακας ή επίπεδες
επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης, κοµµένα σε καθο-
ρισµένα µεγέθη και σχήµατα

Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του
κεφαλαίου 47

ex κεφάλαιο 49 Προϊόντα των εκδοτικών οίκων, του τύπου ή άλλων
βιοµηχανιών που ασχολούνται µε τις γραφικές
τέχνες. Κείµενα χειρόγραφα ή δακτυλογραφηµένα
και σχέδια εκτός από :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

4909 Ταχυδροµικά δελτάρια τυπωµένα ή εικονογρα-
φηµένα. ∆ελτάρια τυπωµένα µε ευχές ή προσωπικά
µηνύµατα, έστω και εικονογραφηµένα, µε ή χωρίς
φακέλους, διακοσµήσεις ή επικολλήσεις

Κατασκευή από ύλες που δεν κατατάσσονται στις
κλάσεις 4909 ή 4911

4910 Ηµερολόγια κάθε είδους, τυπωµένα, στα οποία περι-
λαµβάνονται και τα µπλοκ ηµερολογίων :

– Ηµερολόγια «διαρκείας» ή µε µπλοκ που µπορούν
να αντικατασταθούν τοποθετηµένα σε βάσεις που
δεν είναι από χαρτί ή χαρτόνι

Κατασκευή κατά την οποία:
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

– άλλα Κατασκευή από ύλες που δεν κατατάσσονται στις
κλάσεις 4909 ή 4911

ex κεφάλαιο 50 µετάξι, εκτός από : Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex 5003 Απορρίµµατα από µετάξι, στα οποία περιλαµβάνο-
νται και τα κουκούλια τα ακατάλληλα για εκτύλιγµα
των ινών τους, τα απορρίµµατα νηµάτων και τα
ξεφτίδια, λαναρισµένα ή χτενισµένα

Κτένισµα ή λανάρισµα απορριµµάτων µεταξιού

5004 έως
5006

Νήµατα από µετάξι και νήµατα από απορρίµµατα
από µετάξι

Κατασκευή από (8) :
– µετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι

λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– άλλες φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτε-
νισµένες ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες
για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού
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5007 Υφάσµατα από µετάξι ή από απορρίµµατα από
µετάξι :

– συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (8)

– άλλα Κατασκευή από (8) :

– νήµατα κοκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες ή
– από συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο
τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– χαρτί
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 51 Μαλλί, τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χοντροειδείς.
Νήµατα και υφάσµατα απο χοντρότριχες εκτός από :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

5106 έως
5110

Νήµατα από µαλλί, από τρίχες εκλεκτής ποιότητας
ή χοντροειδείς

Κατασκευή από (8) :
– µετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι

λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού

5111 έως
5113

Υφάσµατα από µαλλί, από τρίχες εκλεκτής ποιότη-
τας ή χοντροειδείς

– συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (8)

– άλλα Κατασκευή από (8) :

– νήµατα κοκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες ή
– από συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο
τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– χαρτί
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος
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ex κεφάλαιο 52 Βαµβάκι, εκτός από : Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

5204 έως
5207

Βαµβακερά νήµατα Κατασκευή από (8) :
– µετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι

λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού

5208 έως
5212

Βαµβακερά υφάσµατα

– συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (8)

– άλλα Κατασκευή από (8) :

– νήµατα κοκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες ή
– από συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο
τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– χαρτί
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 53 Άλλες φυτικές υφαντικές ίνες. Νήµατα από χαρτί και
υφάσµατα από νήµατα από χαρτί εκτός από :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

5306 έως
5308

Νήµατα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες· νήµατα
από χαρτί

Κατασκευή από (8) :
– µετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι

λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού
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(1) (2) (3) ή (4)

5309 έως
5311

Υφάσµατα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες
υφάσµατα από νήµατα από χαρτί :

– συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (8)

– άλλα Κατασκευή από (8) :
– νήµατα κοκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες ή
– από συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο
τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– χαρτί
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5401 έως
5406

Νήµατα, µονόκλωστα νήµατα, νήµατα από συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες συνεχείς,

Κατασκευή από (8) :
– µετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι

λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού

5407 και
5408

Υφάσµατα από συνθετικές ή τεχνητές ίνες συνεχείς

– συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (8)

– άλλα Κατασκευή από (8) :

– νήµατα κοκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες ή
– από συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο
τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– χαρτί
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

5501 έως
5507

Μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές υφαντικές ίνες Κατασκευή από χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

5508 έως
5511

Νήµατα και νήµατα για ράψιµο από συνθετικές ίνες,
µη συνεχείς

Κατασκευή από (8) :
– µετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι

λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού

5512 έως
5516

Υφάσµατα από συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µη συνε-
χείς

– συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (8)

– άλλα Κατασκευή από (8) :
– νήµατα κοκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες ή
– από συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο
τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– χαρτί
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 56 Βάτες, πιλήµατα, «µη υφασµένα», ειδικά νήµατα,
σχοινιά και είδη σχοινοποιίας και άλλα παρόµοια
είδη, εκτός από:

Κατασκευή από (8) :
– νήµατα κοκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες ή
– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού

5602 Πιλήµατα, έστω και εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικα-
λυµµένα ή µε απανωτές στρώσεις :

– Πιλήµατα που γίνονται µε βελονάκι Κατασκευή από (8) :
– φυσικές ίνες ή
– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
Όµως :

– συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλάσης
5402,

– ίνες µη συνεχείς πολυπροπυλενίου των κλάσεων
5503 ή 5506,

ή
– συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλάσης

5501,
µε τίτλο σε όλες τις περιπτώσεις σε απλά νήµατα ή
ίνες κάτω των 9 decitex, µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται, µε την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

– άλλα Κατασκευή από (8) :
– φυσικές ίνες ή
– µη συνεχείς τεχνητές ίνες από καζεΐνη ή
– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
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(1) (2) (3) ή (4)

5604 Νήµατα και σχοινιά από καουτσούκ, επικαλυµµένα
µε υφαντικά. Υφαντικά νήµατα, λουρίδες και παρό-
µοιες µορφές των κλάσεων 5404 ή 5405, εµπο-
τισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή επενδυµένα µε
καουτσούκ ή πλαστική ύλη

– Νήµατα και σχοινιά από καουτσούκ, επικα-
λυµµένα µε υφαντικά.

Κατασκευή από γυµνά νήµατα και σχοινιά από
καουτσούκ µη επικαλυµµένα µε υφαντικά

– άλλα Κατασκευή από (8) :
– φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες

ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού

5605 Μεταλλικές κλωστές και νήµατα επιµεταλλωµένα,
έστω και περιτυλιγµένα µε άλλα νήµατα από υφα-
ντικές ίνες, που αποτελούνται από υφαντικά νήµατα,
λουρίδες ή παρόµοιες µορφές των κλάσεων 5404 ή
5405, συνδυασµένα µε µέταλλα µε µορφή νηµάτων,
λουρίδων ή σκόνης ή επικαλυµµένα µε µέταλλα

Κατασκευή από (8) :
– φυσικές ίνες ή
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού

5606 Νήµατα περιτυλιγµένα µε άλλα νήµατα από υφαν-
τικές ίνες, λουρίδες και παρόµοιες µορφές των
κλάσεων 5404 ή 5405 περιτυλιγµένα µε νήµατα
από υφαντικές ίνες, άλλα από εκείνα της κλάσης
5605 και άλλα από τα νήµατα από χοντρότριχες
χαίτης και ουράς µονόπλων ή βοοειδών περιτυ-
λιγµένα µε άλλα νήµατα από υφαντικές ίνες. Νήµατα
σενίλλης. Νήµατα µε την ονοµασία «αλυσιδίτσα»

Κατασκευή από (8) :
– φυσικές ίνες ή
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-

γωγή χαρτιού

Κεφάλαιο 57 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφα-
ντικές ύλες :

– Από πιλήµατα που γίνονται µε βελονάκι Κατασκευή από (8) :
– φυσικές ίνες ή
– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
Όµως :

– συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλάσης
5402,

– ίνες µη συνεχείς πολυπροπυλενίου των κλάσεων
5503 ή 5506,

ή
– συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλάσης

5501,
µε τίτλο σε όλες τις περιπτώσεις σε απλά νήµατα ή
ίνες κάτω των 9 decitex, µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται, µε την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος
Είναι, όµως, δυνατό να χρησιµοποιηθεί ύφασµα
γιούτας ως υπόθεµα
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(1) (2) (3) ή (4)

– από άλλα πιλήµατα Κατασκευή από (8) :
– φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες

ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

– άλλα Κατασκευή από (8) :
– νήµατα κοκκοφοίνικα ή γιούτας,
– συνθετικές ή τεχνητές ίνες συνεχείς,
– φυσικές ίνες ή
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση,

Είναι, όµως, δυνατό να χρησιµοποιηθεί ύφασµα
γιούτας ως υπόθεµα

ex κεφάλαιο 58 Υφάσµατα ειδικά, υφαντικές φουντωτές επιφάνειες,
δαντέλες, είδη επίστρωσης, είδη ταινιοπλεκτικής,
κεντήµατα· εκτός από :

– συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (8)

– άλλα Κατασκευή από (8) :

– φυσικές ίνες ή
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5805 Είδη επίστρωσης υφασµένα µε το χέρι (τύπου
Γκοµπλέν, Φλάνδρας, Οµπισόν, Μποβέ και παρό-
µοια) και είδη επίστρωσης κεντηµένα µε βελόνα (π.χ.
ανεβατό, σταυροβελονιά), έστω και έτοιµα

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

5810 Κεντήµατα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή δια-
κοσµητικά σχέδια

Κατασκευή κατά την οποία:
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

5901 Υφάσµατα επιχρισµένα µε κόλλα ή µε αµυλώδεις
ουσίες, των τύπων που χρησιµοποιούνται για τη βι-
βλιοδεσία, χαρτοδεσία, κατασκευή θηκών ή παρό-
µοιες χρήσεις. Υφάσµατα για ιχνογράφηση ή δια-
φανή για το σχέδιο· υφάσµατα παρασκευασµένα για
τη ζωγραφική. Υφάσµατα που έχουν σκληρυνθεί µε
γοµάρισµα και παρόµοια υφάσµατα των τύπων που
χρησιµοποιούνται για την πιλοποϊία

Κατασκευή από νήµατα
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(1) (2) (3) ή (4)

5902 Επίπεδες επιφάνειες υφασµένες για επίσωτρα µε
πεπιεσµένο αέρα, που παίρνονται από νήµατα
υψηλής αντοχής από νάιλον ή από άλλα πολυαµί-
δια, πολυεστέρες ή ρεγιόν βισκόζης :

– Που περιέχουν όχι περισσότερο από 90 % κατά
βάρος υφαντικές ύλες

Κατασκευή από νήµατα

– άλλα Κατασκευή από χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

5903 Υφάσµατα εµποτισµένα, επιχρισµένα ή επικαλυµµένα
µε πλαστική ύλη ή µε απανωτές στρώσεις από πλα-
στική ύλη, άλλα από εκείνα της κλάσης 5902

Κατασκευή από νήµατα
ή
Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5904 Λινοτάπητες, έστω και κοµµένοι. Επενδύσεις δαπέ-
δων που αποτελούνται από επίχρισµα ή επικάλυµµα
που εφαρµόζεται πάνω σε υπόθεµα από υφαντική
ύλη, έστω και κοµµένες

Κατασκευή από νήµατα (8)

5905 Επενδύσεις τοίχων από υφαντικές ύλες :

– Εµποτισµένες, επιχρισµένες, επικαλυµµένες ή µε
επάλληλες στρώσεις από καουτσούκ, πλαστικές ή
άλλες ύλες

Κατασκευή από νήµατα

– άλλα Κατασκευή από (8) :

– νήµατα κοκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες ή
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5906 Υφάσµατα συνδυασµένα µε καουτσούκ, άλλα από
εκείνα της κλάσης 5902 :

– Υφάσµατα πλεκτά Κατασκευή από (8) :
– φυσικές ίνες ή
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
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– Άλλα υφάσµατα από συνθετικές ίνες που περιέ-
χουν κατά βάρος περισσότερο από 90 % των
υφασµάτων

Κατασκευή από χηµικές ύλες

– άλλα Κατασκευή από νήµατα

5907 Άλλα υφάσµατα, εµποτισµένα ή επιχρισµένα. Οθόνες
ζωγραφικής για σκηνικά θεάτρων, παρασκευάσµατα
εργαστηρίων ή ανάλογες χρήσεις

Κατασκευή από νήµατα
ή
Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (π.χ. καθαρισµός,
λεύκανση, µερσερισµός, θερµική σταθεροποίηση,
χνούδιασµα, καλανδράρισµα, κατεργασία για την
αντοχή στη συστολή και στο τσαλάκωµα, δεκάτι-
σµα, εµποτισµός, επιδιόρθωση σχισµών, κατεργασία
για τον εντοπισµό υφαντικών λαθών), των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5908 Φιτίλια υφασµένα, πλεγµένα σε πλεξούδες ή πλεκτά,
από υφαντικές ύλες, για λάµπες, καµινέτα, αναπτή-
ρες, κεριά ή παρόµοια. Αµίαντα φωτισµού και σωλη-
νοειδή υφάσµατα πλεκτά που χρησιµεύουν για την
κατασκευή τους, έστω και εµποτισµένα:

– Αµίαντα φωτισµού, έστω και εµποτισµένα Κατασκευή από σωληνωτά υφάσµατα πλεκτά

– άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

5909 έως
5911

Υφάσµατα και είδη από υφαντικές ύλες για βιοµηχα-
νική χρήση :

– ∆ίσκοι και κορώνες στίλβωσης εκτός των εκ
πιλήµατος της κλάσης 5911

Κατασκευή από νήµατα ή απορρίµµατα υφασµάτων
ή ράκη της κλάσεως 6310

– υφάσµατα πιληµατοποιηµένα ή µη, έστω και
εµποτισµένα ή επιχρισµένα, των τύπων των συνή-
θως χρησιµοποιούµενων στις χαρτοποιητικές
µηχανές ή σε άλλες τεχνικές χρήσεις, σωληνοειδή
ή ατέρµονα, µε απλούς ή πολλαπλούς στήµονες
ή/και κρόκους ή υφασµένα κατά τρόπο επίπεδο,
αλλά µε πολλαπλούς στήµονες ή/και κρόκους της
κλάσης 5911

Κατασκευή από (8) :
– νήµατα κοκοφοίνικα,
– τις ακόλουθες ύλες :
– – νήµατα µονόινα από πολυτετραφθοριοαιθυλαί-

νιο (9)
– – νήµατα από πολυαµίδια, στριµµένα και επι-

χρισµένα, διαπότιστα ή καλυµµένα µε φαινο-
λική ρητίνη

– – νήµατα από αρωµατικά πολυαµίδια λαµβανό-
µενα µε πολυσυµπύκνωση µεταφαινυλαινο-
διαµίνης και ισοφθαλικού οξέως

– – νήµατα µονόινα από πολυτετραφθοριοαιθυλαί-
νιο (9)

– – νήµατα από συνθετικές υφαντικές ίνες από
πολυ-π-φαινυλινετερεφθαλαµίδιο

– – νήµατα από ίνες υάλου, επικαλυµµένες µε
ρητίνη φαινοπλάστη και περιτυλιγµένα µε
ακρυλικό νήµα (9)

– – νήµατα µονόινα συµπολυεστέρα που αποτελεί-
ται από έναν πολυστέρα, µια ρητίνη τερεφθα-
λικού οξέως, 1,4 κυκλο-εξαν-διεθανόλη και
ισοφθαλικό οξύ

– – φυσικές ίνες ή
– – συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– – χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
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– άλλα Κατασκευή από (8) :
– νήµατα κοκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες ή
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

Κεφάλαιο 60 Υφάσµατα πλεκτά Κατασκευή από (8) :
– φυσικές ίνες ή
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

Κεφάλαιο 61 Ενδύµατα και συµπληρώµατα της ένδυσης από
ύφασµα πλεκτό :

– Προερχόµενα από ραφή ή άλλη συναρµολόγηση
δύο ή περισσότερων τεµαχίων πλεκτών υφασµά-
των που έχουν κοπεί σε τεµάχια που παράγονται
ευθέως σε σχήµατα

Κατασκευή από νήµατα (8) (10)

– άλλα Κατασκευή από (8) :
– φυσικές ίνες ή
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

ex κεφάλαιο 62 Ενδύµατα και συµπληρώµατα της ένδυσης από
ύφασµα πλεκτό: εκτός από :

Κατασκευή από νήµατα (8) (10)

ex 6202,
ex 6204,
ex 6206,
ex 6209 και
ex 6211

Ενδύµατα και άλλα συµπληρώµατα της ένδυσης για
γυναίκες, κοριτσάκια και βρέφη και συµπληρώµατα
ενδυµάτων για βρέφη, κεντηµένα

Κατασκευή από νήµατα (10)
ή
Κατασκευή από µη κεντηµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος (10)

ex 6210 και
ex 6216

Αντιπυρικός εξοπλισµός από υφάσµατα επικεκα-
λυµµένα µε φύλλο πολυεστέρα επαργιλωµένου

Κατασκευή από νήµατα (10)
ή
Κατασκευή από µη επικαλυµµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος (10)

6213 και
6214

Μαντήλια και µαντιλάκια τσέπης, σάλια, σάρπες,
µαντήλια του λαιµού (φουλάρια), καλύµµατα µύτης,
κασκόλ, µαντήλες, βέλα και βελάκια και παρόµοια
είδη :

– κεντηµένα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (8) (10)
ή
Κατασκευή από µη κεντηµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος (10)
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– άλλα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (8) (10)
ή

Ράψιµο και στη συνέχεια τύπωση συνοδευόµενη
από δύο τουλάχιστον εργασίες Κατασκευής ή
τελειώµατος (λεύκανση, κατεργασία, προς ξήρανση,
ύγρανση µε ατµό, αφαίρεση των κόµβων, επιδιόρ-
θωση σχισµών, εµποτισµός, επεξεργασία για τη
µεταβολή των διαστάσεων κατά τη χρήση, µερσερι-
σµός) υπό τον όρο ότι η αξία των µη τυπωµένων
εµπορευµάτων των κλάσεων 6213 και 6214 που
χρησιµοποιούνται δεν υπερβαίνει το 47,5 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

6217 Άλλα συµπληρώµατα της ένδυσης. Μέρη ενδυµάτων
ή συµπληρωµάτων της ένδυσης, εκτός αυτών της
κλάσης 6212:

– κεντηµένα Κατασκευή από νήµατα (10)
ή
Κατασκευή από µη κεντηµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος (10)

– Αντιπυρικός εξοπλισµός από υφάσµατα επικεκα-
λυµµένα µε φύλλο πολυεστέρα επαργιλωµένου

Κατασκευή από νήµατα (10)
ή
Κατασκευή από µη επικαλυµµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος (10)

– Εσωτερικά συµπληρώµατα γιακάδων και µανικε-
τιών, κοµµένα

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

– άλλα Κατασκευή από νήµατα (10)

ex κεφάλαιο 63 Άλλα έτοιµα υφαντουργικά είδη· Συνδυασµοί εµπο-
ρευµάτων Μεταχειρισµένα ενδύµατα και άλλα µετα-
χειρισµένα είδη και ράκη. εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

6301 έως
6304

Κλινοσκεπάσµατα, πανικά κρεβατιού κ.λπ., παρα-
πετάσµατα κ.λπ., και άλλα είδη επίπλωσης :

– Από πίληµα, ή µη υφασµένα υφάσµατα Κατασκευή από (8) :
– φυσικές ίνες ή
– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

– άλλα

– – κεντηµένα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (10) (11)
ή
Κατασκευή από µη κεντηµένα υφάσµατα (εκτός
από πλεκτά) των οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– – άλλα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (10) (11)
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6305 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας Κατασκευή από (8) :
– φυσικές ίνες ή
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-

ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

6306 Καλύµµατα εµπορευµάτων, οχηµάτων κ.λπ. και εξω-
τερικά προπετάσµατα (τέντες). Σκηνές. Ιστία για
βάρκες και άλλα σκάφη που κινούνται µε πανιά,
είδη για κατασκήνωση :

– Από µη υφασµένα υφάσµατα Κατασκευή από (8) (10)
– φυσικές ίνες ή
– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

– άλλα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (8) (10)

6307 Άλλα έτοιµα είδη, στα οποία περιλαµβάνονται και
τα αχνάρια για ενδύµατα (πατρόν)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

6308 Συνδυασµοί που αποτελούνται από τεµάχια υφασµά-
των και νήµατα, έστω και µε εξαρτήµατα, για την
κατασκευή ταπήτων, ειδών επίστρωσης (ταπετσα-
ρίες), κεντηµένων τραπεζοµάνδηλων ή πετσετών ή
παρόµοιων υφαντουργικών ειδών, σε συσκευασίες
για τη λιανική πώληση

Κάθε τεµάχιο ενός συνόλου (σετ) πρέπει να αντα-
ποκρίνεται στους κανόνες που θα ίσχυαν εάν δεν
περιλαµβανόνταν στο σύνολο αυτό. Ωστόσο, είναι
δυνατόν να περιλαµβάνονται και είδη µη καταγό-
µενα, µε την προϋπόθεση ότι η συνολική τους αξία
δεν υπερβαίνει το 15 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του συνόλου

ex κεφάλαιο 64 Υποδήµατα, γκέτες και ανάλογα είδη. εκτός από : Κατασκευή από ύλες οιασδήποτε κλάσης, µε εξαί-
ρεση τα συναρµολογηµένα τµήµατα που αποτε-
λούνται από τα πάνω µέρη (φόντα) των υποδηµά-
των και είναι στερεωµένα πάνω στο πρώτο πέλµα ή
σε άλλα κατώτερα µέρη της κλάσης 6406

6406 Μέρη υποδηµάτων (στα οποία περιλαµβάνονται τα
πάνω τµήµατα έστω και προσαρµοσµένα σε πέλµατα
άλλα από τα εξωτερικά πέλµατα) Εσωτερικά κινητά
πέλµατα, υποφτέρνια και παρόµοια κινητά είδη.
Γκέτες, περιβλήµατα της κνήµης κάθε είδους και
παρόµοια είδη και τα µέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

κεφάλαιο 65 Καλύµµατα κεφαλής και µέρη αυτών εκτός από : Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

6503 Καπέλα και άλλα καλύµµατα κεφαλής από πίληµα,
κατασκευασµένα από τις καµπάνες ή τους δίσκους
της κλάσης 6501, έστω και στολισµένα

Κατασκευή από νήµατα ή από υφαντικές ίνες (10)

6505 Καπέλα και άλλα καλύµµατα κεφαλής, πλεγµένα ή
κατασκευασµένα από δαντέλες, πίληµα ή άλλα υφα-
ντουργικά προϊόντα, σε τεµάχια (αλλά όχι σε ται-
νίες), έστω και στολισµένα. ∆ίχτυα και φιλέδες για
τα µαλλιά του κεφαλιού, από κάθε ύλη, έστω και
στολισµένα

Κατασκευή από νήµατα ή από υφαντικές ίνες (10)
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ex κεφάλαιο 66 Οµπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο, ράβδοι (µπα-
στούνια), ράβδοι-καθίσµατα, µαστίγια κάθε είδους
και τα µέρη τους εκτός από :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

6601 Οµπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο στις οποίες
περιλαµβάνονται και οι οµπρέλες-ράβδοι για τη
βροχή, οι οµπρέλες κήπου για τον ήλιο και παρό-
µοια είδη

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κεφάλαιο 67 Φτερά και πούπουλα κατεργασµένα και είδη από
φτερά ή από πούπουλα. Τεχνητά άνθη. Τεχνουργή-
µατα από τρίχες κεφαλής ανθρώπου

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 68 Τεχνουργήµατα από πέτρες, γύψο, τσιµέντο,
αµίαντο, µαρµαρυγία ή αναλογες υλες εκτός από :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex 6803 Τεχνουργήµατα από φυσικό σχιστόλιθο ή από συσ-
σωµατωµένο σχιστόλιθο

Κατασκευή από κατεργασµένο σχιστόλιθο

ex 6812 Τεχνουργήµατα από αµίαντο ή από µείγµατα µε
βάση τον αµίαντο ή µε βάση τον αµίαντο και τον
µαγνησίτη

Κατασκευή από τις ύλες οποιασδήποτε κλάσης

ex 6814 Τεχνουργήµατα από µαρµαρυγία συµπεριλαµβανοµέ-
νου του συσσωµατωµένου ή ανασχηµατισµένου µαρ-
µαρυγία σε υπόθεµα από χαρτί, χαρτόνι ή άλλη ύλη

Κατασκευή από κατεργασµένο µαρµαρυγία (συµπε-
ριλαµβανοµένου του συσσωµατωµένου ή ανασχ-
ηµατισµένου µαρµαρυγία)

Κεφάλαιο 69 Προϊόντα κεραµευτικής Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 70 Γυαλί και τεχνουργήµατα από γυαλί εκτός από : Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex 7003,
ex 7004 και
ex 7005

Γυαλί µε µη αντανακλαστική στρώση Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

7006 Γυαλί των κλάσεων 7003, 7004 ή 7005, κυρ-
τωµένο, µε λοξοκοµµένα άκρα, χαραγµένο,
διάτρητο, σµαλτωµένο ή αλλιώς κατεργασµένο,
αλλά µη πλαισιωµένο ούτε συνδυασµένο µε άλλες
ύλες :

– πλάκες από γυαλί (υποστρώµατα), επικαλυµµένες
µε στρώµα διηλεκτρικού µετάλλου, ηµιαγώγιµες
σύµφωνα µε τα πρότυπα του SEMII (12)

Κατασκευή από ύλες (υποστρώµατα) της κλάσης
7006

– άλλα Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

7007 Γυαλί ασφαλείας, που αποτελείται από γυαλιά
σκληρυµένα µε αφή ή που σχηµατίζονται από συγ-
κολληµένα φύλλα

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

7008 Μονωτικές πλάκες από γυαλί µε πολλαπλές επιφά-
νειες

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001
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(1) (2) (3) ή (4)

7009 Καθρέφτες από γυαλί, έστω και µε πλαίσιο, στους
οποίους περιλαµβάνονται και οι οπισθοσκοπικοί
καθρέφτες

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001

7010 Νταµιτζάνες, φιάλες, φιαλίδια, πλατύστοµες φιάλες,
δοχεία, σωληνάρια για δοχεία και παρόµοια δοχεία
για τη µεταφορά ή τη συσκευασία από γυαλί.
Πλατύστοµες φιάλες για κονσέρβες, από γυαλί.
Πώµατα και λοιπά είδη πωµατισµού, από γυαλί :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος
ή
Λάξευση υάλινων αντικειµένων, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία των µη λαξευµένων αντικειµένων
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος

7013 Γυάλινα αντικείµενα, επιτραπέζια, µαγειρείου, καλ-
λωπιστηρίου, γραφείου, εσωτερικής διακόσµησης
διαµερισµάτων ή παρόµοιων χρήσεων, άλλα από
εκείνα των κλάσεων 7010 ή 7018

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος
ή
Λάξευση υάλινων αντικειµένων, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία των µη λαξευµένων αντικειµένων
δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του προϊόντος
ή
∆ιακόσµηση µε το χέρι (µε εξαίρεση τη µεταξογρα-
φική τύπωση αντικειµένων) από γυαλί φυσούµενο
µε το χέρι, του οποίου η αξία δεν υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 7019 Τεχνουργήµατα από ίνες υάλου (άλλα από νήµατα) Κατασκευή από :
– φυτίλια, νήµατα µε απανωτές στρώσεις

(Rovings) ή νήµατα, µη χρωµατιστά, κοµµένα ή
µη και

– υαλοβάµβακα

ex κεφάλαιο 71 Μαργαριτάρια φυσικά ή από καλλιέργεια, πολύτιµες
και ηµιπολύτιµες πέτρες ή παρόµοια, πολύτιµα
µέταλλα, µεταλλα επιστρωµένα µε πολύτιµα µέταλλα
και τεχνουργήµατα από τις ύλες αυτές. Αποµιµήσεις
κοσµηµάτων· νοµίσµατα· εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex 7101 Μαργαριτάρια φυσικά ή από καλλιέργεια, σε αρµα-
θιές προσωρινά για την ευκολία της µεταφοράς :

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 7102,
ex 7103 και
ex 7104

Πέτρες πολύτιµες ή ηµιπολύτιµες και πέτρες συνθε-
τικές ή ανασχηµατισµένες, κατεργασµένες

Κατασκευή από πολύτιµες ή ηµιπολύτιµες πέτρες,
ακατέργαστες

7106, 7108
και 7110

Πολύτιµα µέταλλα :

– Ακατέργαστα Κατασκευή από ύλες που δεν υπάγονται στις
κλάσεις 7106, 7108 ή 7110
ή
Ηλεκτρολυτικός, θερµικός ή χηµικός διαχωρισµός
των πολυτίµων µετάλλων της κλάσης 7106, 7108
ή 7110
ή
Κράµατα πολυτίµων µετάλλων των κλάσεων 7106,
7108 ή 7110 µεταξύ τους ή µε βασικά µέταλλα

– ηµικατεργασµένα ή σε µορφή σκόνης Κατασκευή από ακατέργαστα πολύτιµα µέταλλα
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(1) (2) (3) ή (4)

ex 7107,
ex 7109 και
ex 7111

Μέταλλα κοινά επιστρωµένα µε πολύτιµα µέταλλα,
ηµικατεργασµένα

Κατασκευή από ακατέργαστα µεταλλα επιστρωµένα
µε πολύτιµα µέταλλα

7116 Τεχνουργήµατα από µαργαριτάρια φυσικά ή από
καλλιέργεια, από πολύτιµες ή ηµιπολύτιµες πέτρες,
ή από πέτρες συνθετικές ή ανασχηµατισµένες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

7117 Αποµιµήσεις κοσµηµάτων Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος
ή

Κατασκευή από τµήµατα βασικών µετάλλων, µη
επιστρωµένα ή καλυµµένα µε πολύτιµα µέταλλα
της κλάσης 7117, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία
όλων των µετάλλων που χρησιµοποιούνται δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

ex κεφάλαιο 72 Σίδηρος και χάλυβας εκτός από : Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

7207 Ηµιτελή προϊόντα από σίδηρο ή από όχι σε κράµα
χάλυβα

Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7201, 7202,
7203, 7204 ή 7205

7208 έως
7216

Πλατέα αντικείµενα έλασης, ράβδοι, είδη µε καθο-
ρισµένη µορφή από σίδηρο ή µη κράµα χάλυβα

Κατασκευή από πλινθώµατα ή άλλες πρωταρχικές
µορφές της κλάσης 7206

7217 Σύρµατα από σίδηρο ή από µη κράµα χάλυβα Κατασκευή από ηµιτελή προϊόντα άλλων χαλυβοκ-
ραµάτων της κλάσης 7207

ex 7218, 7219
έως 7222

Ηµιτελή προϊόντα, πλατέα αντικείµενα έλασης,
ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή από ανοξείδωτο
χάλυβα

Κατασκευή από πλινθώµατα ή άλλες πρωταρχικές
µορφές της κλάσης 7218

7223 Σύρµατα από ανοξείδωτους χάλυβες Κατασκευή από ηµιτελή προϊόντα άλλων χαλυβοκ-
ραµάτων της κλάσης 7218

ex 7224, 7225
έως 7228

Ηµιτελή προϊόντα, πλατέα αντικείµενα έλασης,
ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή από άλλα χαλυ-
βοκράµατα· ράβδοι κοίλες για γεωτρήσεις από χαλυ-
βοκράµατα ή από µη κράµα χάλυβα.

Κατασκευή από πλινθώµατα και άλλες πρωταρχικές
µορφές της κλάσης 7206, 7218 ή 7224

7229 Σύρµατα από άλλα χαλυβοκράµατα Κατασκευή από ηµιτελή προϊόντα άλλων χαλυβοκ-
ραµάτων της κλάσης 7224

ex κεφάλαιο 73 Άλλα τεχνουργήµατα από σίδηρο ή χάλυβα. εκτός
από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex 7301 Πάσσαλοι πλατυσµένοι Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206

28.1.2005 L 26/177Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Κωδικός ΕΣ Περιγραφή εµπορευµάτων Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του
καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

7302 Στοιχεία σιδηροδροµικών γραµµών, από χυτοσίδηρο,
σίδηρο ή χάλυβα, σιδηροτροχιές, αντιτροχιές και
οδοντώµατα, κλειδιά, καρδιές διασταυρώσεων,
ράβδοι χειρισµού των κλειδιών και άλλα στοιχεία
διασταύρωσης ή αλλαγής τροχιών, στρωτήρες, συν-
δετήρες, στηρίγµατα, σφήνες, πλάκες στήριξης,
πλάκες σύσφιξης, πλάκες και ράβδοι για τη ρύθµιση
του πλάτους και άλλα τεµάχια ειδικά κατασ-
κευασµένα για την τοποθέτηση, τη σύζευξη ή τη
στερέωση των σιδηροτροχιών

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206

7304, 7305
και 7306

Σωλήνες κάθε είδους και είδη µε καθορισµένη
µορφή κοίλα, από σίδηρο (άλλο από χυτοσίδηρο) ή
χάλυβα

Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7206, 7207,
7218 ή 7224

ex 7307 Εξαρτήµατα σωληνώσεων από από ανοξείδωτο
χάλυβα (ISO n X 5 Cr NiMo 1712) αποτελούµενα
από περισσότερα του ενός τεµάχια :

Τόρνευση, διάτρηση, εσωτερική εξο-µάλυνση,
κατασκευή σπειρωµάτων, αφαίρεση αιχµών και
αµµοβολή σφυ-ρήλατων ηµικατεργασµένων µετάλ-
λων η αξία των οποίων δεν υπερβαίνει το 35 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

7308 Κατασκευές και µέρη κατασκευών (π.χ. γέφυρες και
στοιχεία γεφυρών, υδροφραχτικές πόρτες, πύργοι,
πυλώνες, στύλοι, σκελετοί, στέγες, πόρτες και παρά-
θυρα και τα πλαίσιά τους, περβάζια και κατώφλια,
φράγµατα, κιγκλιδώµατα), από χυτοσίδηρο, σίδηρο
ή χάλυβα, µε εξαίρεση τις προκατασκευές της
κλάσης 9406. Λαµαρίνες, ράβδοι, είδη µε καθο-
ρισµένη µορφή, σωλήνες και παρόµοια, από
χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα, προετοιµασµένα για
να χρησιµοποιούνται σε κατασκευές

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, συγ-
κολληµένα είδη µε καθορισµένη µορφή της κλάσης
7301 δεν µπορούν να χρησιµοποιούνται

ex 7315 Αντιολισθητικές αλυσίδες Κατασκευή κατά την οποία η αξία των χρησιµο-
ποιούµενων υλών της κλάσης 7315 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

ex κεφάλαιο 74 Χαλκός και τεχνουργήµατα από χαλκό εκτός από : Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

7401 Θειούχα συµπήγµατα χαλκού. Χαλκός κονίας
(κατακρήµνιση του χαλκού) :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

7402 Χαλκός µη καθαρισµένος. Άνοδοι από χαλκό για
τον ηλεκτρολυτικό καθαρισµό

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

7403 Χαλκός καθαρισµένος και κράµατα χαλκού σε
ακατέργαστη µορφή :

– Χαλκός καθαρισµένος Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

– Κράµατα χαλκού και χαλκός καθαρισµένος που
περιέχει άλλα στοιχεία

Κατασκευή από καθαρισµένο χαλκό, ακατέργαστο,
απορρίµµατα και θραύσµατα χαλκού

7404 Απορρίµµατα και θραύσµατα χαλκού Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

7405 Κράµατα µητρικά χαλκού Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος
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ex κεφάλαιο 75 Νικέλιο και τεχνουργήµατα από νικέλιο· εκτός από : Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

7501
έως7503

Θειούχα συµπήγµατα νικελίου,·συντήγµατα (sinters)
οξειδίων του νικελίου και άλλα ενδιάµεσα προϊόντα
της µεταλλουργίας του νικελίου. Νικέλιο σε ακατέρ-
γαστη µορφή. Απορρίµµατα και θραύσµατα νικελίου

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 76 Αργίλιο και τεχνουργήµατα αργιλίου εκτός από : Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

7601 Αργίλιο σε ακατέργαστη µορφή Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ή
Παραγωγή µε θερµική ή ηλεκτρολυτική κατεργασία
από αργίλιο όχι σε κράµα ή απορρίµµατα και
θραύσµατα αργιλίου

7602 Απορρίµµατα και θραύσµατα αργιλίου Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex 7616 Τεχνουργήµατα από αργίλιο εκτός από µεταλλικά
υφάσµατα (περιλαµβανοµένων των συνεχών ή ατερ-
µόνων υφασµάτων), από πλέγµατα και δικτυωτά από
σύρµατα αργιλίου, από πλάκες ή ταινίες αναπε-
πταµένες

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος. Ωστόσο, µεταλλικά υφάσµατα (περι-
λαµβανοµένων των συνεχών ή ατερµόνων
υφασµάτων), από πλέγµατα και δικτυωτά από
σύρµατα αργιλίου, από πλάκες ή ταινίες αναπε-
πταµένες µπορούν να χρησιµοποιούνται·

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κεφάλαιο 77 Προορίζεται για ενδεχόµενη µελλοντική χρήση στο
εναρµονισµένο σύστηµα

ex κεφάλαιο 78 Μόλυβδος και τεχνουργήµατα από µόλυβδο εκτός
από :

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος
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7801 Μόλυβδος σε ακατέργαστη µορφή :

– Μόλυβδος καθαρός Κατασκευή από «χελώνες» µολύβδου ή «µεταχει-
ρισµένο» µόλυβδο

– άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, απορρίµµατα
και θραύσµατα της κλάσης 7802 δεν µπορούν να
χρησιµοποιούνται

7802 Απορρίµµατα και θραύσµατα µολύβδου Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 79 Ψευδάργυρος και τεχνουργήµατα από ψευδάργυρο
εκτός από :

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

7901 Ψευδάργυρος σε ακατέργαστη µορφή Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, απορρίµµατα
και θραύσµατα της κλάσης 7902 δεν µπορούν να
χρησιµοποιούνται

7902 Απορρίµµατα και θραύσµατα ψευδαργύρου Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 80 Κασσίτερος και τεχνουργήµατα από κασσίτερο εκτός
από :

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

8001 Κασσίτερος σε ακατέργαστη µορφή Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, απορρίµµατα
και θραύσµατα της κλάσης 8002 δεν µπορούν να
χρησιµοποιούνται

8002 και
8007

Απορρίµµατα και θραύσµατα κασσίτερου Άλλα τεχ-
νουργήµατα από κασσίτερο :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

Κεφάλαιο 81 Άλλα κοινά µέταλλα, κεραµοµεταλλουργικές συνθέ-
σεις, τεχνουργήµατα από τις ύλες αυτές :

– Άλλα κοινά µέταλλα, κατεργασµένα, τεχνουργή-
µατα από τις ύλες αυτές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε το προϊόν δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex κεφάλαιο 82 Εργαλεία και συλλογές εργαλείων, είδη µαχαιρο-
ποιίας, κουτάλια και πιρούνια, από κοινά µέταλλα.
Μέρη των ειδών αυτών, από κοινά µέταλλα εκτός
από :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

8206 Εργαλεία, τουλάχιστον δύο, των κλάσεων 8202
µέχρι 8205, συσκευασµένα σε συλλογή για τη λια-
νική πώληση

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από τις κλάσεις 8202 έως 8205. Τα εργαλεία
όµως των κλάσεων 8202 µέχρι 8205 µπορούν να
ενσωµατώνονται στο σύνολο, εφόσον η αξία τους
δεν υπερβαίνει το 15 % της τιµής εκ του εργοστα-
σίου του εν λόγω συνόλου
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8207 Εργαλεία εναλλασσόµενα για εργαλεία του χεριού,
µηχανικά ή µη ή για µηχανές-εργαλεία (π.χ. για
κοίλανση, αποτύπωση, σφράγιση, διεύρυνση, κατασ-
κευή εσωτερικών και εξωτερικών σπειρωµάτων,
διάτρηση, εσωτερική εξοµάλυνση, άνοιγµα και διεύ-
ρυνση οπών, τόρνευση, βίδωµα), στα οποία περι-
λαµβάνονται και οι συρµατωτήρες (φιλιέρες) για τον
εφελκυσµό ή τη διέλευση (πέρασµα από συρµα-
τωτήρα µε θερµοπίεση) των µετάλλων, καθώς και τα
εργαλεία διάτρησης ή βυθοµέτρησης

Κατασκευή κατά την οποία :

– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

8208 Μαχαίρια και κοφτερές λεπίδες, για µηχανές ή µηχα-
νικές συσκευές

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex 8211 Μαχαίρια (άλλα από εκείνα της κλάσης 8208) µε
λεπίδα κοφτερή ή πριονωτή, στα οποία περιλαµβά-
νονται και τα πτυσσόµενα µαχαίρια και οι λεπίδες
τους

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, λεπίδες
µαχαιριών και λαβίδες από βασικά µέταλλα µπο-
ρούν να χρησιµοποιούνται

8214 Άλλα είδη µαχαιροποιίας (π.χ. κουρευτικές µηχανές,
σχιστήρια, µεγάλα µαχαίρια, µαχαίρια κρεοπωλών ή
κουζίνας και χαρτοκόπτες). Εργαλεία και σύνολα
εργαλείων για την περιποίηση των χεριών ή των
ποδιών (στα οποία περιλαµβάνονται και οι λίµες για
τα νύχια)

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, λαβές από
βασικά µέταλλα µπορούν να χρησιµοποιούνται

8215 Κουτάλια, πιρούνια, κουτάλες, ξαφριστήρια, σπάτου-
λες για το σερβίρισµα των γλυκισµάτων, µαχαίρια
ειδικά για τα ψάρια ή το βούτυρο, τσιµπίδες για τη
ζάχαρη και παρόµοια είδη

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, λαβές από
βασικά µέταλλα µπορούν να χρησιµοποιούνται

ex κεφάλαιο 83 ∆ιάφορα τεχνουργήµατα από κοινά µέταλλα εκτός
από :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex 8302 Άλλα προσαρτήµατα, σιδερικά και άλλα παρόµοια
είδη για κτίρια και µηχανισµοί αυτοµάτου κλεισίµα-
τος για πόρτες

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται οι άλλες ύλες που υπάγονται
στην κλάση 8302, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία
τους δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex 8306 Αγαλµατίδια και άλλα είδη για τον εσωτερικό στολι-
σµό και διακόσµηση από κοινά µέταλλα

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται οι άλλες ύλες που υπάγονται
στην κλάση 8306, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία
τους δεν υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 84 Πυρηνικοί αντιδραστήρες, λέβητες, µηχανές, συσ-
κευές και µηχανικές επινοήσεις. Τα µέρη τους εκτός
από :

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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ex 8401 Καύσιµα στοιχεία για πυρηνικούς αντιδραστήρες Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του
προϊόντος (13)

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8402 Ατµολέβητες (συσκευές για την παραγωγή ατµού),
άλλοι από τους λέβητες για την κεντρική θέρµανση
που είναι κατασκευασµένοι για την παραγωγή συγχ-
ρόνως θερµού νερού και ατµού σε χαµηλή πίεση.
Λέβητες µε την ονοµασία «υπερθερµαινόµενου
νερού» :

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8403 και
ex 8404

Λέβητες για την κεντρική θέρµανση, άλλοι από εκεί-
νους της κλάσης 8402, και βοηθητικές εγκατασ-
τάσεις για τους λέβητες κεντρικής θέρµανσης

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από τις κλάσεις 8403 ή 8404

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8406 Ατµοστρόβιλοι Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8407 Κινητήρες µε παλινδροµικό ή περιστρεφόµενο
έµβολο που η ανάφλεξή τους γίνεται µε ηλεκτρικούς
σπινθήρες (κινητήρες εκρήξεως)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8408 Κινητήρες µε έµβολο, που η ανάφλεξή τους γίνεται
µε συµπίεση (κινητήρες ντίζελ ή ηµιντίζελ)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8409 Μέρη προοριζόµενα αποκλειστικά ή κυρίως για
κινητήρες των κλάσεων 8407 ή 8408

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8411 Στρόβιλοι δι' αντιδράσεως, συσκευές προώθησης διά
στροβίλου και άλλοι στρόβιλοι δι' αερίου

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8412 Άλλοι κινητήρες και κινητήριες µηχανές Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 8413 Παλινδροµικές ογκοµετρικές αντλίες Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 8414 Βιοµηχανικοί ανεµιστήρες και παρόµοια είδη Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

8415 Μηχανές και συσκευές τεχνητού κλίµατος που περι-
λαµβάνουν ανεµιστήρα µε κινητήρα και διατάξεις
για τη µεταβολή της θερµοκρασίας και της υγρα-
σίας, συµπεριλαµβανοµένων και εκείνων στις οποίες
ο υγροµετρικός βαθµός δεν µπορεί να ρυθµιστεί
χωριστά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8418 Ψυγεία, καταψύκτες και άλλες µηχανές ή συσκευές
για την παραγωγή ψύχους, µε ηλεκτρικό ή άλλο
εξοπλισµό. Αντλίες θερµότητας, άλλες από τις
µηχανές και συσκευές τεχνητού κλίµατος της
κλάσης 8415

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 8419 Μηχανήµατα για βιοµηχανίες ξύλου, χαρτοπολτού
και χαρτονιού

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας
κλάσης µε το προϊόν µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο µέχρι ποσοστού 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8420 Καλάνδρες και έλαστρα, άλλα από εκείνα για τα
µέταλλα ή το γυαλί, και κύλινδροι για τα µηχανή-
µατα αυτά

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας
κλάσης µε το προϊόν µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο µέχρι ποσοστού 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8423 Συσκευές και όργανα ζυγίσεως, στα οποία περι-
λαµβάνονται και οι πλάστιγγες και οι ζυγαριές για
τον έλεγχο των προϊόντων που υφίστανται επεξερ-
γασία στα εργαστήρια, µε εξαίρεση όµως τις ζυγα-
ριές µε ευαισθησία σε βάρος 5 cg ή λιγότερο.
Σταθµά για κάθε ζυγαριά

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8425 έως
8428

Μηχανές και συσκευές για την ανύψωση, τη φόρ-
τωση, την εκφόρτωση και τη διακίνηση φορτίων

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
8431 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο µέχρι
ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8429 Μπουλντόζες, πλάγιες µπουλντόζες (angledozers),
ισοπεδωτήρες, αναµοχλευτήρες (αποξέστες δρόµων),
µηχανικά φτυάρια, εκσκαφείς, φορτωτές και φορ-
τωτές-φτυαριστές, συµπιεστές και οδοστρωτήρες,
αυτοπροωθούµενα.

– Οδοστρωτήρες Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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– άλλα Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
8431 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο µέχρι
ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8430 Άλλα µηχανήµατα για µετακίνηση γαιών, ισοπέδωση,
αναµόχλευση, εκσκαφή, συµπίεση, εξόρυξη ή
γεώτρηση, για ορυκτά ή µεταλλεύµατα. Μηχανήµατα
για την έµπηξη ή αφαίρεση πασσάλων, εκχιονιστήρες

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
8431 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο µέχρι
ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 8431 Εξαρτήµατα που προορίζονται αποκλειστικά για
οδοστρωτήρες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8439 Μηχανές και συσκευές για την Κατασκευή του
πολτού από ινώδεις ύλες που περιέχουν κυτταρίνη ή
για την κατασκευή ή την τελική επεξεργασία χαρτιού
ή χαρτονιού

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας
κλάσης µε το προϊόν µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο µέχρι ποσοστού 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8441 Άλλες µηχανές και συσκευές για την κατεργασία
χαρτόµαζας χαρτιού ή χαρτονιού, στις οποίες περι-
λαµβάνονται και οι µηχανές κοπής κάθε τύπου

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας
κλάσης µε το προϊόν µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο µέχρι ποσοστού 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8444 έως
8447

Μηχανήµατα των κλάσεων αυτών χρησιµοποιούµενα
στην υφαντουργία

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 8448 Βοηθητικές µηχανές και συσκευές χρησιµοποιούµε-
νες µαζί µε τα µηχανήµατα των κλάσεων 8444 και
8445

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8452 Ραπτοµηχανές, άλλες από εκείνες για το ράψιµο των
φύλλων βιβλίου της κλάσης 8440. Έπιπλα, βάσεις
και καλύµµατα ειδικά κατασκευασµένα για ραπτοµη-
χανές. Βελόνες για ραπτοµηχανές :

– Ραπτοµηχανές (για απλό γαζί µόνο) µε κεφαλή
βάρους το πολύ 16 kg χωρίς κινητήρα, ή 17 kg
µε κινητήρα

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία των µη καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται για τη συναρµολόγηση της κεφαλής
(χωρίς κινητήρα) δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των αντίστοιχων καταγόµενων υλών,

– οι µηχανισµοί τάνυσης του νήµατος, αγκιστρο-
βελόνας και ζιγκ-ζαγκ είναι ήδη καταγόµενα
προϊόντα
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– άλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8456 έως
8466

Εργαλειοµηχανές και µηχανήµατα, καθώς και τα
µέρη και εξαρτήµατά τους, των κλάσεων 8456 έως
8466

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8469 έως
8472

Μηχανές γραφείου (π.χ. γραφοµηχανές, υπολογι-
στικές µηχανές αυτόµατης επεξεργασίας δεδοµένων,
φωτοαντιγραφικές µηχανές, συρραπτικές µηχανές)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8480 Πλαίσια χυτηρίου. Βάσεις για µήτρες. Μοντέλα για
µήτρες. Μήτρες για µέταλλα (άλλες από τις µήτρες
χελωνών), µεταλλικά καρβίδια, γυαλί, ορυκτές ύλες,
καουτσούκ ή πλαστικές ύλες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8482 Ρουλεµάν µε σφαιρίδια (µπίλιες), µε κώνους, µε
κυλίνδρους ή µε βελόνες

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8484 Μεταλλοπλαστικά ή παρεµβύσµατα (φλάντζες). Συλ-
λογές ή συνδυασµοί παρεµβυσµάτων διαφόρων
συνθέσεων, που παρουσιάζονται σε σακουλάκια,
φακέλους ή ανάλογες συσκευασίες µηχανικές, στεγα-
νοποιητικές συναρµογές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8485 Μέρη µηχανών συσκευών που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό και
δεν έχουν ηλεκτρικές συνδέσεις, µέρη µε ηλεκτρική
µόνωση, διατάξεις πηνίων, επαφές, ούτε άλλα ηλεκτ-
ρικά χαρακτηριστικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 85 Ηλεκτρικές µηχανές, συσκευές και εξοπλισµός και τα
µέρη τους. Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής
τηλεοπτικών εικόνων και ήχου, καθώς και µέρη και
εξαρτήµατα των εν λόγω συσκευών· εκτός από :

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8501 Ηλεκτροκινητήρες και ηλεκτρογεννήτριες, µε εξαί-
ρεση τα συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρικού
ρεύµατος

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
8503 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο µέχρι
ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8502 Συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύµατος και
περιστροφικοί µετατροπείς

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος.

– Εντός των προαναφερόµενων ορίων, είναι δυνα-
τόν να χρησιµοποιούνται και ύλες των κλάσεων
8501 και 8503, µε την προϋπόθεση ότι η αξία
τους, αθροιστικά, δεν υπερβαίνει το 10 % της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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ex 8504 Μονάδες ηλεκτρικής τροφοδοσίας των ειδών που
χρησιµοποιούνται για αυτόµατα µηχανήµατα επεξερ-
γασίας των πληροφοριών

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 8518 Μικρόφωνα και τα υποστηρίγµατά τους. Μεγάφωνα,
έστω και µη προσαρµοσµένα στις θήκες τους.
Ηλεκτρικοί ενισχυτές ακουστικής συχνότητας.
Ηλεκτρικές συσκευές για την ενίσχυση του ήχου

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8519 Συσκευές περιστροφής των δίσκων (πικάπ), ηλεκτρό-
φωνα, κασετόφωνα και άλλες συσκευές αναπαρα-
γωγής του ήχου χωρίς ενσωµατωµένη διάταξη εγγ-
ραφής του ήχου

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8520 Μαγνητόφωνα και άλλες συσκευές εγγραφής του
ήχου, έστω και µε ενσωµατωµένη διάταξη αναπαρα-
γωγής του ήχου

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8521 Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής εικόνων
(βίντεο) έστω και µε ενσωµατωµένη συσκευή συντο-
νισµού

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8522 Μέρη και εξαρτήµατα που προορίζονται αποκλει-
στικά ή κύρια για τις συσκευές των κλάσεων 8519
έως 8521

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8523 Αχρησιµοποίητα υποθέµατα έτοιµα για την εγγραφή
του ήχου ή για ανάλογες εγγραφές, άλλα από τα
προϊόντα του κεφαλαίου 37

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8524 ∆ίσκοι, ταινίες και άλλα υποθέµατα για την εγγραφή
του ήχου ή για ανάλογες εγγραφές, είδη µε εγγ-
ραφή, στα οποία περιλαµβάνονται και οι µήτρες και
τα γαλβανισµένα εκµαγεία για την παραγωγή
δίσκων, αλλά µε εξαίρεση τα προϊόντα του κεφα-
λαίου 37 :

– Μήτρες και γαλβανισµένα εκµαγεία για την παρα-
γωγή δίσκων

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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– άλλα Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
8523 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο µέχρι
ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8525 Συσκευές εκποµπής για τη ραδιοτηλεφωνία, τη
ραδιοτηλεγραφία, τη ραδιοφωνία ή την τηλεόραση,
έστω και µε ενσωµατωµένη συσκευή λήψης ή συσ-
κευή εγγραφής ή αναπαραγωγής του ήχου. συσ-
κευές λήψης τηλεοπτικών εικόνων· σταθερές βιντεο-
συσκευές λήψης εικόνων και άλλες βιντεοκάµερες

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8526 Συσκευές ραδιοανίχνευσης (ραντάρ), συσκευές
ραδιοναυσιπλοΐας και συσκευές ραδιοτηλεχειρισµού

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8527 Συσκευές λήψης για τη ραδιοτηλεφωνία, τη ραδιοτ-
ηλεγραφία ή τη ραδιοφωνία, έστω και συνδυασµένες,
στο ίδιο περίβληµα, µε συσκευή εγγραφής ή αναπα-
ραγωγής του ήχου ή ωρολογιακή συσκευή

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8528 ∆έκτες τηλεόρασης µε ενσωµατωµένο ή µη ραδιοφω-
νικό δέκτη ή συσκευή εγγραφής ή αναπαραγωγής
ήχου ή εικόνας, οθόνες απεικόνησης (βίντεο µόνι-
τορ) και συσκευές βίντεοπροβολής.

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8529 Μέρη που προορίζονται αποκλειστικά ή κύρια για
τις συσκευές των κλάσεων 8525 µέχρι 8528 :

– Που προορίζονται αποκλειστικά ή κύρια για τις
συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής εικόνων και
ήχου

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– άλλα Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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8535 και
8536

Συσκευές και διατάξεις για τη διακοπή, προστασία,
συναρµογή ή σύνδεση των ηλεκτρικών κυκλωµάτων

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
8538 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο µέχρι
ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8537 Πίνακες, πλάκες, κονσόλες, αναλόγια, ερµάρια και
άλλα υποθέµατα που φέρουν δύο ή περισσότερες
συσκευές των κλάσεων 8535 ή 8536, για τον
έλεγχο ή τη διανοµή του ρεύµατος, στα οποία περι-
λαµβάνονται και εκείνα που ενσωµατώνουν όργανα
ή συσκευές του κεφαλαίου 90, καθώς και τις συσ-
κευές αριθµητικού ελέγχου άλλες από τις συσκευές
διανοµής της κλάσης 8517

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
8538 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο µέχρι
ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 8541 ∆ίοδοι, κρυσταλλολυχνίες και παρόµοιες διατάξεις
µε ηµιαγωγό, εκτός από δίσκους (wafers) που δεν
έχουν ακόµη κοπεί σε µικροπλακέτες

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8542 Ολοκληρωµένα κυκλώµατα και ηλεκτρονικές µικρο-
διατάξεις

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– εντός των προαναφερόµενων ορίων, είναι δυνα-
τόν να χρησιµοποιούνται και ύλες των κλάσεων
8541 και 8542, µε την προϋπόθεση ότι η αξία
τους, αθροιστικά, δεν υπερβαίνει το 10 % της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8544 Σύρµατα, καλώδια (στα οποία περιλαµβάνονται και
τα οµοαξονικά καλώδια) και άλλοι αγωγοί µε ηλεκτ-
ρική µόνωση (έστω και επισµαλτωµένα ή ανο-
διωµένα) εφοδιασµένα ή όχι µε συνδετικά τεµάχια.
Καλώδια από οπτικές ίνες, που αποτελούνται από
ίνες επενδυµένες καθεµία χωριστά, έστω και αν
φέρουν ηλεκτρικούς αγωγούς ή είναι εφοδιασµένα
µε συνδετικά τεµάχια

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8545 Ηλεκτρόδια από άνθρακα, ψήκτρες από άνθρακα,
άνθρακες για λαµπτήρες ή ηλεκτρικές στήλες και
άλλα είδη από γραφίτη ή άλλο άνθρακα, µε ή χωρίς
µέταλλο, για ηλεκτρικές χρήσεις

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8546 Μονωτήρες από κάθε ύλη, για ηλεκτρική χρήση Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8547 Τεµάχια µονωτικά, που αποτελούνται στο σύνολό
τους από µονωτικές ύλες ή που περιλαµβάνουν
απλά µεταλλικά τεµάχια συναρµολόγησης (π.χ. κοχ-
λιωτές υποδοχές) συναρµολογηµένα στη µάζα, για
µηχανές, συσκευές ή ηλεκτρικές εγκαταστάσεις,
άλλα από τους µονωτήρες της κλάσης 8546. Μονω-
τικοί σωλήνες και τα συνδετικά τεµάχια τους, από
κοινά µέταλλα, που έχουν µονωθεί εσωτερικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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8548 Απορρίµµατα και υπολείµµατα στηλών, συστοιχιών
στηλών και ηλεκτρικών συσσωρευτών. Χρησιµο-
ποιηµένες στήλες και συστοιχίες στηλών και χρησι-
µοποιηµένοι ηλεκτρικοί συσσωρευτές. Μέρη ηλεκτ-
ρικά µηχανών ή συσκευών, που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 86 Οχήµατα και υλικό για σιδηροδροµικές ή παρόµοιες
γραµµές και τα µέρη τους· Εξαρτήµατα και τεµάχια
στερέωσης σιδηροδροµικών ή παρόµοιων γραµµών
και µέρη αυτών. Μηχανικές συσκευές (στις οποίες
περιλαµβάνονται και οι ηλεκτροµηχανικές) σηµατο-
δότησης για τις γραµµές συγκοινωνιών εκτός από :

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8608 Εξαρτήµατα και τεµάχια στερέωσης σιδηροδροµικών
ή παρόµοιων γραµµών. Μηχανικές συσκευές (στις
οποίες περιλαµβάνονται και οι ηλεκτροµηχανικές)
σηµατοδότησης, ασφάλειας και ελέγχου για σιδη-
ροδροµικές ή παρόµοιες γραµµές, το οδικό ή
ποτάµιο δίκτυο, χώρους στάθµευσης, λιµενικές
εγκαταστάσεις ή αεροδρόµια. Τα µέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 87 Οχήµατα άλλα από εκείνα των σιδηροδροµικών ή
παρόµοιων γραµµών, µέρη και εξαρτήµατά τους.
εκτός από :

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8709 Αυτοκίνητα οχήµατα χωρίς διάταξη ανύψωσης των
τύπων που χρησιµοποιούνται σε εργοστάσια, αποθή-
κες, λιµάνια ή αεροδρόµια, για τη µεταφορά εµπο-
ρευµάτων σε µικρές αποστάσεις. Οχήµατα-ελκυστή-
ρες, των τύπων που χρησιµοποιούνται στις αποβάθ-
ρες σιδηροδροµικών σταθµών. Τα µέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8710 Άρµατα και θωρακισµένα αυτοκίνητα µάχης, µε ή
χωρίς τον οπλισµό τους. Τα µέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8711 Μοτοσικλέτες (στις οποίες περιλαµβάνονται και τα
µοτοποδήλατα) και ποδήλατα µε βοηθητικό
κινητήρα, µε ή χωρίς πλάγιο κιβώτιο (καλάθι).
Πλάγια κιβώτια :

– µε παλινδροµικό εµβολοφόρο κινητήρα, µε
κυλινδρισµό

– που δεν υπερβαίνει τα 50 cm3 Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 20 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– που υπερβαίνει τα 50 cm3 Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– άλλα Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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ex 8712 ∆ίτροχα οχήµατα χωρίς ρουλεµάν Κατασκευή από ύλες που δεν υπάγονται στην
κλάση 8714

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8715 Παιδικά αµαξάκια και τα µέρη τους Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8716 Ρυµουλκούµενα και ηµιρυµουλκούµενα οχήµατα.
Άλλα οχήµατα χωρίς µηχανική προώθηση. Τα µέρη
τους

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 88 Αερόπλοια ή διαστηµόπλοια και τα µέρη τους εκτός
από :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 8804 Στροφόπτωτα αλεξίπτωτα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµπε-
ριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της κλάσης
8804

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

8805 Συσκευές και διατάξεις για την εκτόξευση αεροσ-
καφών. Συσκευές και διατάξεις για την προσγείωση
αεροσκαφών και τα παρόµοια. Συσκευές εδάφους
για την εκπαίδευση στην πτήση. Τα µέρη τους

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

Κεφάλαιο 89 Πλοία, λέµβοι και πλωτές κατασκευές Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Ωστόσο, δεν θα πρέπει
να χρησιµοποιούνται κύτη της κλάσης 8906

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex κεφάλαιο 90 Όργανα και συσκευές οπτικής, φωτογραφίας, κιν-
ηµατογραφίας, µέτρησης, ελέγχου, ακρίβειας.
Όργανα και συσκευές ιατροχειρουργικής. Μέρη και
εξαρτήµατα εκτός από :

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9001 Οπτικές ίνες και δέσµες οπτικών ινών. Καλώδια από
οπτικές ίνες, άλλες από εκείνες της κλάσης 8544.
Ύλες πόλωσης σε φύλλα ή πλάκες. Φακοί (στους
οποίους περιλαµβάνονται και οι φακοί επαφής),
πρίσµατα, καθρέπτες και άλλα στοιχεία οπτικής, από
κάθε ύλη, µη συναρµολογηµένη, άλλα από εκείνα
από γυαλί που δεν είναι οπτικά κατεργασµένο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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9002 Φακοί, πρίσµατα, καθρέπτες και άλλα στοιχεία
οπτικής, από κάθε ύλη, συναρµολογηµένα, για
όργανα ή συσκευές, άλλα από εκείνα από γυαλί που
δεν είναι κατεργασµένο οπτικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9004 Ματογυάλια (διορθωτικά, προστατευτικά ή άλλα)
και παρόµοια είδη

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 9005 ∆ιόπτρες δύο οπτικών πεδίων και ενός οπτικού
πεδίου, τηλεσκόπια και οι βάσεις τους εκτός από
διοπτρικά αστρονοµικά τηλεσκόπια και τις βάσεις
τους.

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 9006 Φωτογραφικές µηχανές (εκτός από τις κινηµατογρα-
φικές). Φωτογραφικές συσκευές και διατάξεις για
την παραγωγή αστραπιαίου φωτός (φλας) και
λαµπτήρες φλας, άλλοι από τους λειτουργούντες µε
ηλεκτρική ανάφλεξη

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9007 Κινηµατογραφικές µηχανές λήψης και προβολής,
έστω και µε ενσωµατωµένες συσκευές εγγραφής ή
αναπαραγωγής του ήχου

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9011 Σύνθετα οπτικά µικροσκόπια, στα οποία περιλαµβά-
νονται και τα µικροσκόπια για τη µικροφωτογραφία,
τη µικροκινηµατογραφία ή τη µικροπροβολή

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 9014 Άλλα όργανα και συσκευές ναυσιπλοΐας Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9015 Όργανα και συσκευές γεωδαισίας, τοπογραφίας,
καθώς και φωτογραµµετρίας, υδρογραφίας, ωκεα-
νογραφίας, υδρολογίας, µετεωρολογίας και γεωφυ-
σικής, µε εξαίρεση τις πυξίδες. Τηλέµετρα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9016 Ζυγοί ευαίσθητοι σε βάρος 5 εκατοστογράµµων ή
λιγότερο, µε ή χωρίς σταθµά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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9017 Όργανα σχεδίασης, χάραξης ή υπολογισµού (π.χ.
µηχανές σχεδίασης, παντογράφοι, µοιρογνωµόνια,
σύνολα σχεδιαστικών οργάνων, λογαριθµικοί κανό-
νες και δίσκοι). Όργανα µέτρησης του µήκους για
χρήση µε το χέρι (π.χ. µέτρα, µετροταινίες, µικρό-
µετρα, παχύµετρα) που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού στο παρόν κεφάλαιο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9018 Όργανα και συσκευές για την ιατρική, τη χειρουρ-
γική, την οδοντιατρική ή την κτηνιατρική, στα οποία
περιλαµβάνονται και οι συσκευές σπινθηρογραφήµα-
τος και άλλες συσκευές ηλεκτροθεραπείας, καθώς
και οι συσκευές για διάφορες οπτικές δοκιµασίες

– Οδοντιατρικά καθίσµατα µε ενσωµατωµένες οδον-
τιατρικές συσκευές

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµπε-
ριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της κλάσης
9018

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– άλλα Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9019 Συσκευές µηχανοθεραπείας. Συσκευές µάλαξης
(µασάζ). Συσκευές ψυχοτεχνικής. Συσκευές οζονοθε-
ραπείας, οξυγονοθεραπείας, ταυτόχρονης χορήγησης
οξυγόνου και φαρµάκων, αναπνευστικές συσκευές
για την τεχνητή αναπνοή και άλλες συσκευές για
αναπνευστική θεραπεία

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9020 Άλλες αναπνευστικές συσκευές και προσωπίδες κατά
των αερίων, µε εξαίρεση τις προστατευτικές προ-
σωπίδες που δεν φέρουν µηχανισµό και κινητό στοι-
χείο φιλτραρίσµατος

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 25 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9024 Μηχανές και συσκευές για δοκιµές της σκληρότητας
της αντοχής σε θλίψη ή εφελκυσµό της ελαστικότη-
τας και των άλλων µηχανικών ιδιοτήτων των υλικών
(π.χ. µετάλλων, ξύλου, υφαντικών υλών, χαρτιού,
πλαστικών υλών)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9025 Πυκνόµετρα, αραιόµετρα κάθε είδους και παρόµοια
όργανα που επιπλέουν, θερµόµετρα, πυρόµετρα,
βαρόµετρα, υγρόµετρα και ψυχρόµετρα, που
καταγράφουν ή όχι τα αποτελέσµατα της µέτρησης,
έστω και συνδυασµένα µεταξύ τους

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9026 Όργανα και συσκευές για µέτρηση ή έλεγχο της
παροχής, της στάθµης, της πίεσης και των άλλων
µεταβλητών χαρακτηριστικών των υγρών και των
αερίων (π.χ. µετρητές παροχής, σταθµοδείκτες, µανό-
µετρα, µετρητές θερµότητας), µε εξαίρεση τα
όργανα και συσκευές των κλάσεων 9014, 9015,
9028 και 9032

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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9027 Όργανα και συσκευές για αναλύσεις φυσικές ή
χηµικές (π.χ. πολωσίµετρα, διαθλασίµετρα, φασµατό-
µετρα, αναλυτές αερίων και καπνού). Όργανα και
συσκευές για µέτρηση ή έλεγχο του ιξώδους, του
πορώδους, της διαστολής, της επιφανειακής τάσης
και τα παρόµοια, για µέτρηση της θερµότητας, του
ήχου και του φωτός (στα οποία περιλαµβάνονται και
τα φωτόµετρα φωτογράφησης). Μικροτόµοι

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9028 Μετρητές αερίων, υγρών ή ηλεκτρισµού, στους
οποίους περιλαµβάνονται και οι πρότυποι µετρητές
(διακριβωτήρες) :

– Μέρη και εξαρτήµατα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– άλλα Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9029 Μετρητές στροφών, µετρητές παραγωγής, ταξίµετρα,
µετρητές διανυόµενων αποστάσεων, βηµατόµετρα.
Συσκευές ένδειξης της ταχύτητας και ταχύµετρα,
άλλα από εκείνα της κλάσης 9014 ή 9015, στρο-
βοσκόπια

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9030 Ταλαντοσκόπια (παλµοσκόπια), αναλυτές φάσµατος
και άλλα όργανα και συσκευές για µέτρηση ή έλεγχο
των ηλεκτρικών µεγεθών, εξαιρουµένων των
µετρητών της κλάσης 9028. Όργανα και συσκευές
για µέτρηση ή ανίχνευση των ακτινοβολιών άλφα,
βήτα, γάµµα, Χ και των κοσµικών ή άλλων ακτινο-
βολιών ιονισµού

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9031 Όργανα, συσκευές και µηχανήµατα µέτρησης ή ελέγ-
χου που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού στο κεφάλαιο αυτό Προβολείς πλάγιας όψης
(προφίλ)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9032 Όργανα και συσκευές για αυτόµατη ρύθµιση ή
αυτόµατο έλεγχο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9033 Μέρη και εξαρτήµατα που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό, για
µηχανές, συσκευές, όργανα ή είδη του κεφαλαίου
90

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 91 Ωρολόγια και µέρη αυτών, εκτός από : Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9105 Άλλα ωρολόγια Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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9109 Μηχανισµοί ωρολογοποιίας, πλήρεις και συναρµο-
λογηµένοι

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9110 Μηχανισµοί ωρολογοποιίας πλήρεις, µη συναρµο-
λογηµένοι ή µερικώς συναρµολογηµένοι (σετ µηχα-
νισµών). Μη πλήρεις ωρολογιακοί µηχανισµοί,
συναρµολογηµένοι. Ηµιτελείς µηχανισµοί ωρολογο-
ποιίας

Κατασκευή :
– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-

µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης
9114 µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο µέχρι
ποσοστού 10 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9111 Κάσες (κελύφη) ωρολογίων και τα µέρη τους Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9112 Πλαίσια για συσκευές ωρολογοποιίας και τα µέρη
τους

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

9113 Λουριά και µπρασελέ για ωρολόγια χεριού. Τα µέρη
τους :

– – Από κοινά µέταλλα, έστω και επαργυρωµένα ή
επιχρυσωµένα, ή από µέταλλα επιστρωµένα µε
πολύτιµα µέταλλα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– άλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κεφάλαιο 92 Μουσικά όργανα· µέρη και εξαρτήµατα των οργάνων
αυτών

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κεφάλαιο 93 Όπλα, πυροµαχικά και τα µέρη και εξαρτήµατά τους Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 94 Έπιπλα. Έπιπλα ιατροχειρουργικά. Είδη κλινοστ-
ρωµνής και παρόµοια. Συσκευές φωτισµού που δεν
κατονοµάζονται ή δεν περιλαµβάνονται αλλού.
Λάµπες-ρεκλάµες, φωτεινά σήµατα, φωτεινές ενδεικ-
τικές πινακίδες και παρόµοια είδη. Προκατασκευές
εκτός από :

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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ex 9401 και
ex 9403

Έπιπλα από κοινά µέταλλα, µε ενσωµατωµένα
τµήµατα όχι παραγεµισµένα, από βαµβακερό
ύφασµα βάρους το πολύ 300 g/m2

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του
προϊόντος
ή
Κατασκευή από βαµβακερό ύφασµα ήδη σχηµατο-
ποιηµένο και έτοιµο για χρήση σε έπιπλα των
κλάσεων 9401 ή 9403, µε την προϋπόθεση ότι :

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόν-
τος

– όλες οι άλλες χρησιµοποιούµενες ύλες είναι ήδη
καταγωγής και υπάγονται σε κλάση άλλη από
την 9401 ή την 9403

9405 Συσκευές φωτισµού (στις οποίες περιλαµβάνονται
και οι προβολείς) και τα µέρη τους, που δεν κατο-
νοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Φωτεινά
σήµατα, φωτεινές επιγραφές, καθώς και παρόµοια
είδη, που διαθέτουν µόνιµη πηγή φωτισµού, και τα
µέρη τους, και που δεν κατονοµάζονται ούτε περι-
λαµβάνονται αλλού

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9406 Προκατασκευές Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex κεφάλαιο 95 Παιχνίδια για παιδιά και ενήλικες, είδη διασκέδασης
ή αθλητισµού. Μέρη και εξαρτήµατα εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

9503 Άλλα παιχνίδια για παιδιά. Μικρού µεγέθους «υπό
κλίµακα» µοντέλα και παρόµοια είδη, µε κίνηση ή
όχι. Παιχνίδια-αινίγµατα (puzzles) κάθε είδους.

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex 9506 Ράβδοι του γκολφ και µέρη ράβδων Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Μπορούν, ωστόσο να
χρησιµοποιηθούν ηµιτελή µέρη για την κατασκευή
πέδιλων για µπαστούνια γκολφ

ex κεφάλαιο 96 Τεχνουργήµατα διάφορα, εκτός από : Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτή του προϊόντος

ex 9601και
ex 9602

Γλυπτά είδη από ζωικές, φυτικές, ή ορυκτές ύλες Κατασκευή από «κατεργασµένες» ύλες των ιδίων
κλάσεων

ex 9603 Σκούπες και βούρτσες (µε εξαίρεση τις τσαλόσκου-
πες και τα παρόµοια, καθώς και τις βούρτσες από
τρίχωµα κουναβιού, σκίουρου), χειροκίνητες µηχα-
νικές σκούπες δαπέδου, χωρίς κινητήρα. Πινέλα και
ρόλοι για χρωµατισµούς, ελαστικές βούρτσες,
σφουγγαρόπανα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9605 Σύνολα ταξιδιού µε είδη για την ατοµική περι-
ποίηση, το ράψιµο, το καθάρισµα των υποδηµάτων
και ενδυµάτων

Κάθε τεµάχιο ενός συνόλου (σετ) πρέπει να αντα-
ποκρίνεται στους κανόνες που θα ίσχυαν εάν δεν
περιλαµβάνονταν στο σύνολο αυτό. Ωστόσο, είναι
δυνατόν να περιλαµβάνονται και είδη µη καταγό-
µενα, µε την προϋπόθεση ότι η συνολική τους αξία
δεν υπερβαίνει το 15 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του συνόλου

9606 Κουµπιά και κουµπιά-σούστες. Σκελετοί για κουµπιά
και άλλα µέρη για κουµπιά ή κουµπιά-σούστες. Ηµι-
τελή κουµπιά

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος
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9608 Στυλογράφοι και µολύβια µε σφαιρίδια (µπίλια).
Στυλογράφοι και µαρκαδόροι µε µύτη από πίληµα ή
µε άλλες πορώδεις µύτες. Στυλογράφοι µε πένα και
άλλοι στυλογράφοι. Μεταλλικές αιχµές για αντίγ-
ραφα. Μηχανικά µολύβια. Κονδυλοφόροι, θήκες για
µολύβια και παρόµοια είδη. Μέρη (στα οποία περι-
λαµβάνονται και τα καλύµµατα που προφυλάσσουν
τις µύτες, και τα άγκιστρα συγκράτησης) των ειδών
αυτών, µε εξαίρεση εκείνα της κλάσης 9609

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση άλλη
από αυτήν του προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό
να χρησιµοποιούνται πένες ή µύτες καθώς και άλλα
είδη υπαγόµενα στην ίδια κλάση µε το προϊόν

9612 Μελανοταινίες για γραφοµηχανές και παρόµοιες
µελανοταινίες, εµποτισµένες µε µελάνη ή αλλιώς
παρασκευασµένες για να αφήνουν αποτυπώµατα,
έστω και τυλιγµένες σε πηνία ή κασέτες. Ταµπόν
µελάνης, έστω και εµποτισµένα µε ή χωρίς κουτί

Κατασκευή κατά την οποία :
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να

υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex 9613 Αναπτήρες µε πιεζοηλεκτρικό σύστηµα ανάµµατος Κατασκευή κατά την οποία η αξία των χρησιµο-
ποιούµενων υλών της κλάσης 9613 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

ex 9614 Πίπες (τσιµπούκια) και οι κεφαλές τους Κατασκευή από ηµικατεργασµένα τεµάχια

Κεφάλαιο 97 Αντικείµενα τέχνης, συλλογών ή αρχαιοτήτων Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες κατατάσσονται σε κλάση άλλη από
εκείνη του προϊόντος

(1) Η εξαίρεση για το «Zea indurata maize» ισχύει µέχρι τις 31.12.2002.
(2) Οι ιδιαίτερες συνθήκες για τις ειδικές επεξεργασίες καθορίζονται στις επεξηγηµατικές σηµειώσεις 7.1 και 7.3.
(3) Οι ειδικές επεξεργασίες καθορίζονται στην επεξηγηµατική σηµείωση 7.2.
(4) Η σηµείωση 3 του κεφαλαίου 32 αναφέρει ότι τα παρασκευάσµατα αυτά είναι των τύπων που χρησιµοποιούνται για το χρωµατισµό κάθε ύλης ή που προορίζονται ουσιαστικά

για την παρασκευή χρωστικών παρασκευασµάτων, µε την προϋπόθεση ότι δεν περιλαµβάνονται σε άλλη κλάση του κεφαλαίου 32.
(5) Ως «οµάδα» θεωρείται κάθε τµήµα της επικεφαλίδας που διαχωρίζεται από το υπόλοιπο τµήµα της µε τελεία ή άνω τελεία.
(6) Στην περίπτωση προϊόντων που απαρτίζονται από ύλες που υπάγονται στις κλάσεις 3901 έως 3906 και στις κλάσεις 3907 έως 3911 ο περιορισµός αυτός εφαρµόζεται µόνο σε

εκείνη την οµάδα υλών που υπερτερεί κατά βάρος στο προϊόν.
(7) Οι παρακάτω ταινίες θεωρούνται ως υψηλής διαφάνειας: οι ταινίες των οποίων η οπτική θολερότητα µετρηµένη σύµφωνα µε το ASTM-D 1003-16 µε το νεφελόµετρο του

Γκάρντνερ (συντελεστής θαλερότητας) - είναι µικρότερη από 2 %.
(8) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από µείγµα υφαντικών υλών, βλ. εισαγωγική σηµείωση 5.
(9) Η χρησιµοποίηση του προϊόντος αυτού περιορίζεται στην κατασκευή υφασµάτων του τύπου που χρησιµοποιείται στις µηχανές παραγωγής χαρτιού.
(10) Βλ. εισαγωγική σηµείωση 6.
(11) Για πλεκτά είδη µη επενδυµένα µε ελαστικό ούτε επιχρισµένα µε καουτσούκ, προερχόµενα από τη ραφή ή τη συναρµολόγηση τεµαχίων πλεκτών υφασµάτων (κοµµένων ή που

παράγονται απευθείας σε διάφορα σχήµατα), βλ. Επεξηγηµατική σηµείωση 6.
(12) SEMII-Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.
(13) Ο κανόνας αυτός ισχύει µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2005.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ EUR.1 ΚΑΙ ΑΙΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚ∆ΟΣΗ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ EUR.1

1. Οι διαστάσεις του πιστοποιητικού EUR.1 είναι 210 × 297 χιλιοστά· όσον αφορά το µήκος, υπάρχει ανοχή κατ' ανώτατο
όριο 5 χιλιοστά µικρότερο ή 8 χιλιοστά µεγαλύτερο. Το χαρτί που πρέπει να χρησιµοποιείται είναι λευκού χρώµατος χωρίς
µηχανικούς πολτούς, µε κόλλα γραφής και βάρος 25 gr/m2 τουλάχιστον. Φέρει τυπωµένη διαγράµµιση πράσινου χρώµατος
η οποία καθιστά εµφανή κάθε παραποίηση µε µηχανικά ή χηµικά µέσα.

2. Οι αρµόδιες αρχές των µερών είναι δυνατό να αναλαµβάνουν την εκτύπωση των πιστοποιητικών EUR.1 ή να την αναθέτουν
σε τυπογραφεία που εγκρίνουν. Στην τελευταία αυτή περίπτωση, η έγκριση αναφέρεται σε κάθε πιστοποιητικό. Κάθε πιστο-
ποιητικό EUR. 1 φέρει το όνοµα και τη διεύθυνση του τυπογράφου ή σήµα που επιτρέπει την εξακρίβωση της ταυτότητάς
του. Φέρει, επίσης, αύξοντα αριθµό, τυπωµένο ή µη, για την αναγνώριση του πιστοποιητικού.
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 5

για την αµοιβαία διοικητική συνδροµή σε τελωνειακά ζητήµατα

Άρθρο 1

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου :

(α) ως «τελωνειακή νοµοθεσία», νοούνται οι νοµικές ή ρυθµιστικές
διατάξεις που εφαρµόζονται στα εδάφη των συµβαλλοµένων
µερών, οι οποίες διέπουν την εισαγωγή, την εξαγωγή, τη διαµε-
τακόµιση εµπορευµάτων και την υπαγωγή αυτών σε οποιοδή-
ποτε άλλο τελωνειακό καθεστώς ή διαδικασία, συµπεριλαµβα-
νοµένων των µέτρων απαγόρευσης, περιορισµού και ελέγχου·

(β) ως «αιτούσα αρχή», νοείται η αρµόδια διοικητική αρχή, η οποία
ορίζεται από συµβαλλόµενο µέρος για το συγκεκριµένο σκοπό
και η οποία υποβάλλει αίτηση συνδροµής βάσει του παρόντος
πρωτοκόλλου·

(γ) ως «αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση», νοείται η αρµόδια
διοικητική αρχή, η οποία ορίζεται από συµβαλλόµενο µέρος
για το συγκεκριµένο σκοπό και στην οποία υποβάλλεται η
αίτηση συνδροµής βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου·

(δ) ως «προσωπικά στοιχεία» νοούνται όλες οι πληροφορίες που
έχουν σχέση µε προσδιοριζόµενο ή δυνάµενο να προσδιοριστεί
άτοµο ·

(ε) ως «πράξη που παραβιάζει την τελωνειακή νοµοθεσία» νοείται
οποιαδήποτε παραβίαση της τελωνειακής νοµοθεσίας, καθώς
και κάθε απόπειρα παραβίασης αυτής της νοµοθεσίας.

Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

1. Το συµβαλλόµενα µέρη οφείλουν να παρέχουν αµοιβαία
συνδροµή στους τοµείς δικαιοδοσίας τους κατά τον τρόπο και υπό
τις προϋποθέσεις που θεσπίζει το παρόν πρωτόκολλο, να διασφαλί-
ζουν την ορθή εφαρµογή της τελωνειακής νοµοθεσίας, κυρίως
µέσω της πρόληψης, της ανίχνευσης και της διερεύνησης των παρα-
βιάσεων της εν λόγω νοµοθεσίας.

2. Η συνδροµή σε τελωνειακά ζητήµατα, όπως ορίζεται στο
παρόν πρωτόκολλο, ισχύει για οποιαδήποτε διοικητική αρχή των
συµβαλλοµένων µερών, που είναι αρµόδια για την εφαρµογή του
παρόντος πρωτοκόλλου. Παρέχεται µε την επιφύλαξη των κανόνων
που διέπουν την αµοιβαία συνδροµή σε ποινικές υποθέσεις. ∆εν
αφορά πληροφορίες οι οποίες λαµβάνονται κατά την άσκηση των
αρµοδιοτήτων κατόπιν αιτήσεως των δικαστικών αρχών, εκτός εάν η
κοινοποίηση τέτοιων πληροφοριών επιτραπεί από τις αρχές αυτές.

3. Η συνδροµή στον τοµέα της είσπραξης δασµών, φόρων ή
προστίµων δεν καλύπτεται από το παρόν πρωτόκολλο.

Άρθρο 3

Συνδροµή κατόπιν αιτήσεως

1. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να παράσχει κάθε σχετική πληρο-
φορία, ώστε να καταστήσει την πρώτη ικανή να εξασφαλίσει την
ορθή εφαρµογή της τελωνειακής νοµοθεσίας, συµπεριλαµβανοµένων

πληροφοριών σχετικά µε πράξεις που σηµειώθηκαν ή που σχεδιά-
ζονται και οι οποίες παραβιάζουν ή είναι δυνατόν να παραβιάσουν
αυτή τη νοµοθεσία.

2. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να την ενηµερώνει :

(α) σχετικά µε το εάν εµπορεύµατα που εξήχθησαν από το έδαφος
ενός από τα συµβαλλόµενα µέρη εισήχθησαν στο έδαφος του
άλλου συµβαλλοµένου µέρους κατά τον δέοντα τρόπο, προ-
σδιορίζοντας, όταν κρίνεται σκόπιµο, το τελωνειακό καθεστώς
που εφαρµόσθηκε στα εν λόγω εµπορεύµατα·

(β) σχετικά µε το εάν εµπορεύµατα που εισήχθησαν στο έδαφος
ενός από τα συµβαλλόµενα µέρη εξήχθησαν από το έδαφος του
άλλου µέρους κατά τον δέοντα τρόπο, προσδιορίζοντας, όταν
κρίνεται σκόπιµο, το τελωνειακό καθεστώς που εφαρµόσθηκε
στα εν λόγω εµπορεύµατα.

3. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση οφείλει, εντός του πλαισίου των νοµοθετικών
ή κανονιστικών διατάξεών της, να λάβει τα αναγκαία µέτρα, ώστε
να εξασφαλίσει την επιτήρηση :

(α) των φυσικών ή νοµικών προσώπων για τα οποία υπάρχουν βάσι-
µες ενδείξεις ότι συµµετέχουν ή συµµετείχαν σε πράξεις που
παραβιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία·

(β) των χώρων όπου έχουν συγκεντρωθεί ή ενδέχεται να συγκεντρω-
θούν αποθέµατα εµπορευµάτων υπό συνθήκες τέτοιες ώστε να
πιθανολογείται ότι προορίζονται να χρησιµοποιηθούν σε
πράξεις που παραβιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία·

(γ) των εµπορευµάτων τα οποία µεταφέρονται ή ενδέχεται να µετα-
φερθούν κατά τρόπο που δηµιουργεί βάσιµες υποψίες ότι ενδέ-
χεται να χρησιµοποιηθούν σε πράξεις που παραβιάζουν την
τελωνειακή νοµοθεσία·

(δ) των µεταφορικών µέσων τα οποία χρησιµοποιούνται ή δύνανται
να χρησιµοποιηθούν κατά τρόπο που δηµιουργεί βάσιµες υπο-
ψίες ότι πρόκειται να χρησιµοποιηθούν για πράξεις που παρα-
βιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία.

Άρθρο 4

Αυθόρµητη συνδροµή

Τα συµβαλλόµενα µέρη παρέχουν, µε δική τους πρωτοβουλία και
σύµφωνα µε τις νοµικές ή κανονιστικές τους διατάξεις, αµοιβαία
συνδροµή, εφόσον θεωρούν ότι αυτή είναι αναγκαία για την ορθή
εφαρµογή της τελωνειακής νοµοθεσίας, ιδίως, παρέχοντας συγκεντ-
ρωθείσες πληροφορίες που αφορούν :

— πράξεις οι οποίες παραβιάζουν ή φαίνεται ότι παραβιάζουν
αυτή την τελωνειακή νοµοθεσία και οι οποίες ενδέχεται να
ενδιαφέρουν το άλλο συµβαλλόµενο µέρος·

— νέα µέσα ή µεθόδους που χρησιµοποιούνται για τη διενέργεια
πράξεων που παραβιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία·

— εµπορεύµατα, που είναι γνωστό ότι αποτελούν αντικείµενο
πράξεων που παραβιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία·
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— φυσικά ή νοµικά πρόσωπα για τα οποία υπάρχουν βάσιµες
ενδείξεις ότι συµµετέχουν ή συµµετείχαν σε πράξει που παρα-
βιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία·

— µεταφορικά µέσα για τα οποία υπάρχουν βάσιµες υποψίες ότι
χρησιµοποιούνται ή δύνανται να χρησιµοποιηθούν για πράξεις
που παραβιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία.

Άρθρο 5

Παράδοση/κοινοποίηση

Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία υποβάλ-
λεται η αίτηση οφείλει, εντός του πλαισίου των νοµοθετικών ή
κανονιστικών διατάξεών της, να λάβει όλα τα αναγκαία µέτρα,
ώστε :

— να παραδίδονται όλα τα έγγραφα ή

— να κοινοποιούνται όλες οι αποφάσεις,

που προέρχονται από την αιτούσα αρχή και που εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του παρόντος πρωτοκόλλου, σε παραλήπτη που
διαµένει ή είναι εγκατεστηµένος στο έδαφος της αρχής στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση.

Οι αιτήσεις παράδοσης εγγράφων ή κοινοποίησης αποφάσεων
πρέπει να έχουν συνταχθεί γραπτώς σε επίσηµη γλώσσα της αρχής
στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ή σε γλώσσα αποδεκτή από
αυτήν την αρχή.

Άρθρο 6

Μορφή και περιεχόµενο των αιτήσεων συνδροµής

1. Οι αιτήσεις που υποβάλλονται βάσει του παρόντος πρωτο-
κόλλου πρέπει να είναι γραπτές. Συνοδεύονται από τα έγγραφα που
απαιτούνται για την εξέταση της αίτησης. Προφορικές αιτήσεις είναι
δυνατόν να γίνονται αποδεκτές, εφόσον απαιτείται λόγω του επεί-
γοντος χαρακτήρα της κατάστασης, αλλά πρέπει αµέσως να επιβε-
βαιώνονται γραπτώς.

2. Οι αιτήσεις για τις οποίες γίνεται λόγος στην παράγραφο 1
του παρόντος άρθρου πρέπει να περιλαµβάνουν τα κάτωθι στοιχεία :

(α) την αιτούσα τελωνειακή αρχή·

(β) το ζητούµενοι µέτρο·

(γ) το αντικείµενο και τον λόγο της αίτησης·

(δ) τις νοµικές ή κανονιστικές διατάξεις και άλλα σχετικά νοµικά
στοιχεία·

(ε) στοιχεία, όσο το δυνατόν ακριβή και κατανοητά, σχετικά µε τα
φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που αποτελούν τον στόχο των
ερευνών·

(στ) περίληψη των σχετικών πραγµατικών γεγονότων και των
ερευνών που έχουν ήδη διεξαχθεί.

3. Οι αιτήσεις συντάσσονται σε µία από τις επίσηµες γλώσσες
της τελωνειακής αρχής στην οποία υποβάλλονται ή σε γλώσσα απο-
δεκτή από αυτή την αρχή. Η απαίτηση αυτή δεν ισχύει για τυχόν
έγγραφα τα οποία συνοδεύουν την αίτηση που αναφέρεται στην
παράγραφο 1.

4. Εάν κάποια αίτηση δεν πληροί τις τυπικές απαιτήσεις, είναι
δυνατόν να ζητηθεί η διόρθωση ή η συµπλήρωσή της· ενδέχεται,
επίσης, να διαταχθεί η λήψη προληπτικών µέτρων.

Άρθρο 7

Εκτέλεση αιτήσεων

1. Για να ικανοποιήσει αίτηση συνδροµής, η αρχή στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να ενεργήσει, στο πλαίσιο των αρµο-
διοτήτων της και των διαθέσιµων πόρων, όπως θα ενεργούσε για
ίδιο λογαριασµό ή, κατόπιν αιτήσεως άλλων αρχών του ίδιου συµ-
βαλλόµενου µέρους, διαβιβάζοντας τα στοιχεία που ήδη διαθέτει,
και διεξάγοντας ή ζητώντας τη διεξαγωγή κατάλληλων ερευνών. Η
διάταξη αυτή ισχύει επίσης για οιαδήποτε άλλη αρχή, στην οποία
διαβιβάζεται η αίτηση δυνάµει της παρούσας συµφωνίας από την
αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση, όταν αυτή αδυνατεί να
ενεργήσει αφ' εαυτής.

2. Οι αιτήσεις συνδροµής ικανοποιούνται σύµφωνα µε τις
νοµικές και κανονιστικές διατάξεις του συµβαλλόµενου µέρους στο
οποίο υποβάλλεται η αίτηση.

3. Κατάλληλα εξουσιοδοτηµένοι υπάλληλοι συµβαλλόµενου
µέρους είναι δυνατόν, µε τη σύµφωνη γνώµη του άλλου ενδιαφερό-
µενου συµβαλλόµενου µέρους και υπό τις προϋποθέσεις που
καθορίζει το τελευταίο, να λαµβάνουν από τα γραφεία της τελω-
νειακής αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ή από άλλη αρχή
σύµφωνα µε την παράγραφο 1, στοιχεία σχετικά µε τις πράξεις που
παραβιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία, τα οποία η αιτούσα τελω-
νειακή αρχή χρειάζεται για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλ-
λου.

4. ∆εόντως εξουσιοδοτηµένοι υπάλληλοι συµβαλλόµενου
µέρους είναι δυνατόν, µε τη σύµφωνη γνώµη του άλλου συµβαλλό-
µενου µέρους και υπό τις προϋποθέσεις που αυτό καθορίζει, να
παρίστανται κατά τις έρευνες που διεξάγονται στο έδαφος του
τελευταίου.

Άρθρο 8

Μορφή υπό την οποία πρέπει να ανακοινώνονται τα στοιχεία

1. Η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να ανα-
κοινώνει εγγράφως τα αποτελέσµατα των ερευνών στην αιτούσα
αρχή, και να διαβιβάζει τα έγγραφα, τα επικυρωµένα αντίγραφα
αυτών ή άλλα στοιχεία.

2. Τα εν λόγω στοιχεία είναι δυνατό να παρέχονται µε ηλεκτρο-
νική µορφή.

3. Πρωτότυπα έγγραφα διαβιβάζονται µόνο κατόπιν αιτήσεως,
εφόσον αποδειχθούν ανεπαρκή τα επικυρωµένα αντίγραφα. Τα πρω-
τότυπα αυτά επιστρέφονται το συντοµότερο δυνατόν.

Άρθρο 9

Εξαιρέσεις από την υποχρέωση παροχής συνδροµής

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη έχουν τη δυνατότητα να αρνηθούν
την παροχή συνδροµής ή να την υποβάλουν σε ορισµένες προϋ-
ποθέσεις, στις περιπτώσεις κατά τις οποίες θεωρούν ότι η παροχή
συνδροµής στο πλαίσιο του παρόντος πρωτοκόλλου :
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(α) θα ήταν ενδεχόµενο να παραβλάψει την κυριαρχία της Κροατίας
ή κάποιου κράτους µέλους από το οποίο ζητήθηκε η παροχή
συνδροµής σύµφωνα µε το παρόν πρωτόκολλο ή

(β) θα ήταν ενδεχόµενο να παραβλάψει τη δηµοσία τάξη, την ασφά-
λεια ή άλλα σηµαντικά συµφέροντα στις περιπτώσεις, ιδίως,
που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 ή

(γ) θα ήταν ενδεχόµενο να παραβιάσει το βιοµηχανικό, εµπορικό ή
επαγγελµατικό απόρρητο.

2. Η παροχή της συνδροµής είναι δυνατό να αναβληθεί από την
αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση, σε περίπτωση που αυτή
έχει σχέση µε διεξαγόµενη έρευνα, δίωξη ή διαδικασία. Σ' αυτή την
περίπτωση, η αρχή στην οποία υποβάλλεται αίτηση διενεργεί δια-
βουλεύσεις µε την αιτούσα αρχή για να εξεταστεί αν είναι δυνατό
να παρασχεθεί βοήθεια υπό τους γενικούς και ειδικούς όρους που
αυτή κρίνει αναγκαίους.

3. Σε περίπτωση που η αιτούσα αρχή επιδιώξει παροχή συνδ-
ροµής που η ίδια δεν θα ήταν σε θέση να παράσχει εάν της ζητηθεί,
εφιστά στην αίτησή της την προσοχή επί του γεγονότος αυτού. Σε
αυτή την περίπτωση, εναπόκειται στην αρχή στην οποία υποβάλλε-
ται η αίτηση να αποφασίσει για τον τρόπο µε τον οποίο θα αντα-
ποκριθεί στη συγκεκριµένη αίτηση.

4. Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και
2, η απόφαση της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση και η
αιτιολόγησή της πρέπει να ανακοινώνονται αµελλητί στην αιτούσα
αρχή.

Άρθρο 10

Ανταλλαγή πληροφοριών και εµπιστευτικός χαρακτήρας

1. Κάθε πληροφορία που ανακοινώνεται υπό οποιαδήποτε
µορφή, σύµφωνα µε το παρόν πρωτόκολλο, έχει εµπιστευτικό ή
απόρρητο χαρακτήρα, ανάλογα µε τις ρυθµίσεις που ισχύουν σε
καθένα από τα συµβαλλόµενα µέρη. Καλύπτεται από την υποχ-
ρέωση τήρησης του υπηρεσιακού απορρήτου και χαίρει της πρόσ-
θετης προστασίας που προσφέρουν οι σχετικοί νόµοι που εφαρµό-
ζονται στο συµβαλλόµενο µέρος που την έλαβε και οι αντίστοιχες
διατάξεις που ισχύουν στις αρχές της Κοινότητας.

2. Η ανταλλαγή προσωπικών στοιχείων επιτρέπεται µόνον όταν
το συµβαλλόµενο µέρος που τα λαµβάνει δεσµεύεται να τα προστα-
τεύσει µε τρόπο τουλάχιστον ισοδύναµο προς αυτόν που ισχύει στη
συγκεκριµένη περίπτωση στο συµβαλλόµενο µέρος που τα παρέχει.
Για το σκοπό αυτό, τα συµβαλλόµενα µέρη ενηµερώνονται µεταξύ
τους για τις ισχύουσες σ' αυτά ρυθµίσεις συµπεριλαµβανοµένων
ενδεχοµένως των νοµικών διατάξεων που ισχύουν στα κράτη µέλη
της Κοινότητας.

3. Η χρησιµοποίηση πληροφοριών που ελήφθησαν δυνάµει του
παρόντος πρωτοκόλλου στο πλαίσιο δικαστικών ή διοικητικών δια-
δικασιών που κινήθηκαν µετά τη διαπίστωσης πράξεων που παρα-
βιάζουν την τελωνειακή νοµοθεσία, θεωρείται ότι εξυπηρετεί τους
σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου. Συνεπώς, τα συµβαλλόµενα
µέρη έχουν τη δυνατότητα, στα αρχεία αποδεικτικών στοιχείων που
τηρούν, στις εκθέσεις και τις µαρτυρίες καθώς και σε διαδικασίες
και καταγγελίες που παραπέµπονται στα δικαστήρια, να χρησιµο-
ποιούν ως αποδεικτικά στοιχεία πληροφορίες που έχουν λάβει και
έγγραφα που συµβουλεύθηκαν, σύµφωνα µε τις διατάξεις του
παρόντος πρωτοκόλλου. Η αρµόδια αρχή που χορήγησε τις πληρο-

φορίες αυτές ή που επέτρεψε την πρόσβαση στα έγγραφα ενηµερώ-
νεται για τη χρησιµοποίηση αυτή.

4. Τα στοιχεία που λαµβάνονται πρέπει να χρησιµοποιούνται
αποκλειστικά για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου. Αν
κάποιο συµβαλλόµενο µέρος επιθυµεί να επιτραπεί η χρήση αυτών
για άλλους σκοπούς, οφείλει να ζητεί τη γραπτή συγκατάθεση της
τελωνειακής αρχής, η οποία τα παρέσχε. Σε µια τέτοια περίπτωση
υπόκειται στους περιορισµούς που θέτει η συγκεκριµένη αρχή.

Άρθρο 11

Εµπειρογνώµονες και µάρτυρες

Υπάλληλος της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση είναι δυνα-
τόν να εξουσιοδοτηθεί, να παραστεί, εντός των ορίων της παρα-
χωρηθείσας άδειας, υπό την ιδιότητα του εµπειρογνώµονα ή του
µάρτυρα, σε δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες που αφορούν
ζητήµατα που καλύπτει το παρόν πρωτόκολλο και να προσκοµίσει
αντικείµενα, έγγραφα ή επικυρωµένα αντίγραφα αυτών τα οποία,
ενδεχοµένως, είναι αναγκαία για τις διαδικασίες. Η αίτηση παρασ-
τάσεως πρέπει να αναφέρει επακριβώς ενώπιον ποιας δικαστικής ή
διοικητικής αρχής πρέπει να εµφανιστεί ο υπάλληλος καθώς και για
ποιο ζήτηµα και υπό ποίαν ιδιότητα ή αρµοδιότητα θα εξετασθεί.

Άρθρο 12

∆απάνες συνδροµής

Τα συµβαλλόµενα µέρη παραιτούνται αµοιβαία από κάθε
διεκδίκηση επιστροφής δαπανών τις οποίες επισύρει η εφαρµογή
του παρόντος πρωτοκόλλου, εκτός, όπου κρίνεται σκόπιµο, από τις
δαπάνες για εµπειρογνώµονες και µάρτυρες και για διερµηνείς και
µεταφραστές, οι οποίοι δεν αποτελούν υπαλλήλους του ∆ηµοσίου.

Άρθρο 13

Εφαρµογή

1. Η εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου ανατίθεται, αφενός,
στις τελωνειακές αρχές της Κροατίας και, αφετέρου, στις αρµόδιες
υπηρεσίες της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και στις
τελωνειακές αρχές των κρατών µελών. Οι προαναφερθείσες αρχές
αποφασίζουν σχετικά µε όλα τα πρακτικά µέτρα και τις ρυθµίσεις
που απαιτούνται για την εφαρµογή του, λαµβάνοντας υπόψη τους
ισχύοντες κανόνες, ιδίως στον τοµέα της προστασίας των δεδοµέ-
νων. Μπορούν επίσης να προτείνουν στις αρµόδιες αρχές τις τροπο-
ποιήσεις οι οποίες κατά τη γνώµη τους θα πρέπει να επέλθουν στο
παρόν πρωτόκολλο.

2. Τα συµβαλλόµενα µέρη διενεργούν διαβουλεύσεις και, στη
συνέχεια, ενηµερώνονται αµοιβαία σχετικά µε τους λεπτοµερείς
κανόνες εφαρµογής που θεσπίζουν σύµφωνα µε τις διατάξεις του
παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρθρο 14

Άλλες συµφωνίες

1. Αφού ληφθούν υπόψη οι αντίστοιχες αρµοδιότητες της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών, οι διατάξεις του
παρόντος πρωτοκόλλου :
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— δεν θίγουν τις υποχρεώσεις των συµβαλλοµένων µερών που
επιβάλλονται στο πλαίσιο άλλων διεθνών συµβάσεων ή συµφω-
νιών·

— θεωρείται ότι συµπληρώνουν συµφωνίες για την αµοιβαία συνδ-
ροµή που έχουν συναφθεί ή πρόκειται να συναφθούν µεταξύ
µεµονωµένων κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της
Κροατίας και

— δεν θίγουν τις διατάξεις που διέπουν τη γνωστοποίηση, µεταξύ
των αρµοδίων υπηρεσιών της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων και των τελωνειακών αρχών των κρατών µελών, πληρο-
φοριών που λαµβάνονται στο πλαίσιο του παρόντος πρωτοκόλ-
λου και οι οποίες θα ήταν δυνατό να ενδιαφέρουν την Κοι-
νότητα.

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 1, οι
διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου υπερισχύουν των διατάξεων
των διµερών συµφωνιών για την αµοιβαία συνδροµή που έχουν
συναφθεί ή ενδέχεται να συναφθούν µεταξύ των επιµέρους κρατών
µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Κροατίας, εφόσον οι διατά-
ξεις αυτών έρχονται σε αντίθεση µε τις διατάξεις του παρόντος
πρωτοκόλλου.

3. Όσον αφορά θέµατα σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος
πρωτοκόλλου, τα συµβαλλόµενα µέρη διενεργούν διαβουλεύσεις
µεταξύ τους για την αντιµετώπισή τους στο πλαίσιο της επιτροπής
σταθεροποίησης και σύνδεσης, η οποία συγκροτείται βάσει του
άρθρου 114 της συµφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης.
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 6

για τις χερσαίες µεταφορές

Άρθρο 1

Σκοπός

Στόχος του παρόντος πρωτοκόλλου είναι να προωθηθεί η συνερ-
γασία µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών στον τοµέα των χερσαίων
µεταφορών, και ειδικότερα στον τοµέα της διαµετακόµισης και να
εξασφαλιστεί, για το σκοπό αυτό, η συντονισµένη ανάπτυξη των
µεταφορών µεταξύ και µέσω των εδαφών των συµβαλλοµένων
µερών, µε την πλήρη και αλληλένδετη εφαρµογή όλων των διατά-
ξεων του παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

1. Η συνεργασία καλύπτει τις χερσαίες µεταφορές, κυρίως τις
οδικές, σιδηροδροµικές και συνδυασµένες µεταφορές, και περι-
λαµβάνει τις σχετικές υποδοµές.

2. Στο πλαίσιο αυτό, το πεδίο εφαρµογής του παρόντος πρωτο-
κόλλου αφορά ειδικότερα :

— τις υποδοµές µεταφορών στο έδαφος του ενός ή του άλλου
συµβαλλόµενου µέρους στο βαθµό που απαιτείται για την
επίτευξη του στόχου του παρόντος πρωτοκόλλου·

— την πρόσβαση, επί αµοιβαίας βάσης, στην αγορά των οδικών
µεταφορών·

— τα συνοδευτικά µέτρα, νοµικής και διοικητικής φύσης που είναι
αναγκαία, περιλαµβανοµένων και των µέτρων εµπορικού, φορο-
λογικού, κοινωνικού και τεχνικού χαρακτήρα·

— τη συνεργασία για την ανάπτυξη ενός συστήµατος µεταφορών
που θα λαµβάνει υπόψη τις ανάγκες του περιβάλλοντος·

— την τακτική ανταλλαγή πληροφοριών για την ανάπτυξη των
πολιτικών που εφαρµόζουν στον τοµέα των µεταφορών τα συµ-
βαλλόµενα µέρη, ειδικότερα σχετικά µε τις υποδοµές µετα-
φορών.

3. Οι µεταφορές δια πλωτών οδών διέπονται από τις ειδικές
διατάξεις της δήλωσης του Παραρτήµατος II.

Άρθρο 3

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου νοούνται ως :

(α) µεταφορά υπό καθεστώς κοινοτικής διαµετακόµισης: η µετα-
φορά, από µεταφορέα εγκατεστηµένο στην Κοινότητα εµπο-
ρευµάτων υπό καθεστώς διαµετακόµισης µέσω του εδάφους της
Κροατίας από ή προς κράτος µέλος της Κοινότητας·

(β) µεταφορά υπό καθεστώς κροατικής διαµετακόµισης: µεταφορά,
από µεταφορέα εγκατεστηµένο στην Κροατία, εµπορευµάτων
υπό καθεστώς διαµετακόµισης από την Κροατία µέσω του
εδάφους της Κοινότητας µε προορισµό τρίτη χώρα ή εµπο-
ρευµάτων από τρίτη χώρα µε προορισµό την Κροατία·

(γ) συνδυασµένες µεταφορές: οι εµπορευµατικές µεταφορές κατά
τις οποίες το φορτηγό, το ρυµουλκούµενο, το ηµιρυµουλκού-
µενο, µε ή χωρίς ελκυστήρα, το κινητό αµάξωµα ή το εµπορευ-
µατοκιβώτιο 20 ποδών και άνω χρησιµοποιούν το οδικό δίκτυο
για το αρχικό ή τελικό τµήµα της διαδροµής και, για το υπό-
λοιπο τµήµα, το σιδηροδροµικό δίκτυο ή τις εσωτερικές πλωτές
οδούς ή µια διαδροµή δια θαλάσσης όταν η διαδροµή αυτή
υπερβαίνει τα 100 χιλιόµετρα σε ευθεία γραµµή, και διανύουν
την αρχική ή τελική οδική διαδροµή :

— είτε ανάµεσα στο σηµείο φόρτωσης του εµπορεύµατος και
τον πλησιέστερο κατάλληλο σιδηροδροµικό σταθµό εκφόρ-
τωσης και το σηµείο εκφόρτωσης του εµπορεύµατος για
την τελική διαδροµή·

— είτε µέσα σε ακτίνα που δεν υπερβαίνει τα 150 χιλιόµετρα
σε ευθεία γραµµή, από τον ποτάµιο ή θαλάσσιο λιµένα
φόρτωσης ή εκφόρτωσης.

ΥΠΟ∆ΟΜΕΣ

Άρθρο 4

Γενική διάταξη

Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να λαµβάνουν αµοιβαία συντο-
νισµένα µέτρα για την ανάπτυξη των υποδοµών για τις συνδυασµέ-
νες µεταφορές, ως βασικών µέσων για την επίλυση των προβληµά-
των που παρουσιάζονται κατά τις εµπορευµατικές µεταφορές µέσω
της Κροατίας, ιδίως όσον αφορά τις πανευρωπαϊκές οδούς V, VII,
X και την πανευρωπαϊκή ζώνη µεταφορών Αδριατικής/Ιονίου που
εξυπηρετεί σύνδεση µε την οδό VIII.

Άρθρο 5

Σχεδιασµός

Η ανάπτυξη δικτύου συνδυασµένων περιφερειακών µεταφορών στο
έδαφος της Κροατίας που εξυπηρετεί τις ανάγκες της Κροατίας και
της Νοτιοανατολικής Ευρώπης καλύπτοντας τις κύριες οδούς και
τους σιδηροδροµικούς άξονες, τις εσωτερικές πλωτές οδούς, τους
ποτάµιους λιµένες, τους λιµένες, τους αερολιµένες και άλλους τρό-
πους µεταφοράς του δικτύου παρουσιάζει ιδιαίτερο ενδιαφέρον για
την Κοινότητα και την Κροατία. Το δίκτυο αυτό πρέπει να συνδέε-
ται µε τα περιφερειακά, διευρωπαϊκά και πανευρωπαϊκά δίκτυα των
γειτονικών χωρών και να µπορεί να λειτουργήσει σε συνδυασµό µε
το διευρωπαϊκό και πανευρωπαϊκό δίκτυο µεταφορών της Κοινότη-
τας. Τα σχετικά σχέδια και οι προτεραιότητες θα αξιολογηθούν
σύµφωνα µε τις µεθόδους που χρησιµοποιούνται για την εκτίµηση
των αναγκών σε υποδοµές µεταφορών, αφού ληφθούν υπόψη τα
αποτελέσµατα της εν λόγω εκτίµησης στις γειτονικές χώρες. Τα
αποτελέσµατα αυτής της εκτίµησης θα πρέπει να καθορίζουν τις
προτεραιότητες των µεταφορών για την κατανοµή των ιδίων πόρων
της Κροατίας και για κάθε συγχρηµατοδότηση σχεδίων που αφο-
ρούν το εν λόγω δίκτυο εκ µέρους της Κοινότητας.
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Άρθρο 6

Χρηµατοδοτικά θέµατα

1. Η Κοινότητα συµβάλλει οικονοµικά, σύµφωνα µε το
άρθρο 107 της συµφωνίας, στην κατασκευή των αναγκαίων έργων
υποδοµής που αναφέρονται στο άρθρο 5. Αυτή η χρηµατοδοτική
συνεισφορά πραγµατοποιείται µε τη µορφή πιστώσεων της Ευρω-
παϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και µε κάθε άλλη δυνατή µορφή
χρηµατοδότησης που επιτρέπει τη διάθεση περαιτέρω συµπληρωµα-
τικών πόρων.

2. Για να επιταχυνθούν οι εργασίες, η Επιτροπή θα προσπαθήσει,
στο µέτρο του δυνατού, να ευνοήσει τη χρησιµοποίηση άλλων
συµπληρωµατικών πόρων όπως, για παράδειγµα, τις επενδύσεις από
ορισµένα κράτη µέλη επί διµερούς βάσης ή µέσω δηµόσιων ή ιδιω-
τικών κεφαλαίων.

ΣΙ∆ΗΡΟ∆ΡΟΜΙΚΕΣ ΚΑΙ ΣΥΝ∆ΥΑΣΜΕΝΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ

Άρθρο 7

Γενικές διατάξεις

Τα συµβαλλόµενα µέρη λαµβάνουν και συντονίζουν αµοιβαία τα
αναγκαία µέτρα για την ανάπτυξη και την προώθηση των σιδηρο-
δροµικών και των συνδυασµένων µεταφορών προκειµένου να δια-
σφαλίσουν ότι, στο µέλλον, ένα σηµαντικό τµήµα των διµερών και
διαµετακοµιστικών µεταφορών τους µέσω της Κροατίας θα πραγµα-
τοποιείται υπό φιλικότερες προς το περιβάλλον συνθήκες.

Άρθρο 8

Ειδικά θέµατα για τις υποδοµές

Στο πλαίσιο του εκσυγχρονισµού των σιδηροδρόµων της Κροατίας,
πρέπει να αναληφθούν οι αναγκαίες εργασίες για την προσαρµογή
τους στην τεχνική των συνδυασµένων µεταφορών, κυρίως όσον
αφορά την ανάπτυξη ή τη δηµιουργία τερµατικών σταθµών, το
πλάτος των σηράγγων και τη µεταφορική ικανότητα, εργασίες που
απαιτούν σηµαντικές επενδύσεις.

Άρθρο 9

Συνοδευτικά µέτρα

Τα συµβαλλόµενα µέρη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για την
ενθάρρυνση της ανάπτυξης των συνδυασµένων µεταφορών.

Τα µέτρα αυτά έχουν κυρίως ως στόχο :

— να παρακινήσουν τους χρήστες και τους αποστολείς να χρησι-
µοποιούν τις συνδυασµένες µεταφορές,

— να καταστήσουν τις συνδυασµένες µεταφορές ανταγωνιστικές
των οδικών µεταφορών, κυρίως µέσω της παροχής χρηµατοδο-
τικής ενίσχυσης από την Κοινότητα ή την Κροατία στο πλαίσιο
των αντίστοιχων νοµοθεσιών τους,

— να ενθαρρύνουν τη χρήση των συνδυασµένων µεταφορών για
µακρινές αποστάσεις και να προωθήσουν κυρίως τη χρήση των
κινητών αµαξωµάτων, των εµπορευµατοκιβωτίων και γενικότερα
των µη συνοδευόµενων µεταφορών,

— να βελτιώσουν την ταχύτητα και την αξιοπιστία των συνδυασµέ-
νων µεταφορών και ειδικότερα :

— να αυξήσουν τη συχνότητα των αποστολών ανάλογα µε τις
ανάγκες των αποστολέων και των χρηστών,

— να µειώσουν το χρόνο αναµονής στους τερµατικούς σταθ-
µούς και να βελτιώσουν την παραγωγικότητά τους,

— να εξαλείψουν µε το δέοντα τρόπο όλα τα εµπόδια από τις
διαδροµές προσέγγισης έτσι ώστε να διευκολυνθεί η πρό-
σβαση στις συνδυασµένες µεταφορές,

— να εναρµονίσουν, όπου παρίσταται ανάγκη, τα βάρη, τις
διαστάσεις και τα τεχνικά χαρακτηριστικά του ειδικού εξο-
πλισµού, κυρίως για να εξασφαλιστεί η αναγκαία συµβα-
τότητα όσον αφορά το πλάτος των γραµµών και για να
ληφθούν συντονισµένα µέτρα για το χειρισµό και τη θέση
σε λειτουργία του εξοπλισµού αυτού, ανάλογα µε το µέγε-
θος της κυκλοφορίας,

— και γενικά, να αναλάβουν κάθε άλλη πρόσφορη δράση.

Άρθρο 10

Ο ρόλος των σιδηροδρόµων

Σε συνδυασµό µε τις αντίστοιχες αρµοδιότητες των κρατών και των
διοικήσεων των σιδηροδρόµων, τα συµβαλλόµενα µέρη, τόσο όσον
αφορά τη µεταφορά επιβατών όσο και εµπορευµάτων, υποχρεούνται
να προτείνουν στις σιδηροδροµικές διοικήσεις τους :

— να ενισχύσουν τη συνεργασία τους σ' όλους τους τοµείς, τόσο
σε διµερές όσο και σε πολυµερές επίπεδο, καθώς και στο πλαί-
σιο των διεθνών σιδηροδροµικών οργανώσεων, µε ιδιαίτερη
έµφαση στη βελτίωση της ποιότητας και της ασφάλειας των
παρεχόµενων υπηρεσιών µεταφορών,

— να αναζητήσουν από κοινού την εκπόνηση ενός συστήµατος
οργάνωσης των σιδηροδρόµων που θα παρακινεί τους αποστο-
λείς να αποστέλλουν τα εµπορεύµατά τους σιδηροδροµικώς
αντί για οδικώς, κυρίως στην περίπτωση διαµετακόµισης, στο
πλαίσιο ενός υγιούς ανταγωνισµού και αφήνοντας ελεύθερη επι-
λογή στον χρήστη,

— να προετοιµάσουν τη συµµετοχή της Κροατίας στο διευρωπαϊκό
δίκτυο εµπορευµατικών µεταφορών όπως ορίζεται στο κοινο-
τικό κεκτηµένο για την ανάπτυξη των σιδηροδρόµων.

Ο∆ΙΚΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ

Άρθρο 11

Γενικές διατάξεις

1. Όσον αφορά την αµοιβαία πρόσβαση στην αγορά των µετα-
φορών, τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν, σε πρώτη φάση και µε
την επιφύλαξη της παραγράφου 2, να διατηρήσουν όλα τα
ισχύοντα δικαιώµατα που απορρέουν από διµερείς συµφωνίες ή από
άλλες διεθνείς και διµερείς πράξεις που έχουν συναφθεί µεταξύ
κάθε κράτους µέλους της Κοινότητας και της Κροατίας ή, ελλείψει
τέτοιων συµφωνιών ή πράξεων, που απορρέουν από την εκ των
πραγµάτων κατάσταση που διαµορφώθηκε το 1991.
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Ωστόσο, εν αναµονή της σύναψης συµφωνίας µεταξύ της Κοινότη-
τας και της Κροατίας για την πρόσβαση στην αγορά των οδικών
µεταφορών, όπως προβλέπεται στο άρθρο 12, και για την φορο-
λόγηση των οδικών δικτύων, όπως προβλέπεται στο άρθρο 13.2, η
Κροατία συνεργάζεται µε τα κράτη µέλη της Κοινότητας για την
τροποποίηση των διµερών αυτών συµφωνιών µε σκοπό την προσαρ-
µογή τους στο παρόν πρωτόκολλο.

2. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να παραχωρήσουν απε-
ριόριστη πρόσβαση στις µεταφορές υπό καθεστώς κοινοτικής διαµε-
τακόµισης µέσω της Κροατίας και στις µεταφορές υπό καθεστώς
κροατικής διαµετακόµισης µέσω της Κοινότητας, από την ηµε-
ροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας συµφωνίας.

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, οι ακόλουθες διατά-
ξεις θα ισχύουν για τις µεταφορές υπό καθεστώς κροατικής διαµε-
τακόµισης µέσω Αυστρίας :

(α) µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2002, θα διατηρηθεί για τις µετα-
φορές υπό καθεστώς κροατικής διαµετακόµισης καθεστώς
όµοιο µε αυτό που εφαρµόζεται βάσει της διµερούς συµφωνίας
µεταξύ της Αυστρίας και της Κροατίας που υπεγράφη στις
6 Ιουνίου 1995. Το αργότερο µέχρι τις 30 Ιουνίου 2002 τα
µέρη εξετάζουν, βάσει της αρχής της µη διακριτικής µεταχεί-
ρισης, τη λειτουργία του καθεστώτος που εφαρµόζεται µεταξύ
Αυστρίας και Κροατίας για τα βαρέα επαγγελµατικά οχήµατα
από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και για τα ίδια οχήµατα από την
Κροατία που διέρχονται µέσω Αυστρίας. Θα ληφθούν τα
κατάλληλα µέτρα προκειµένου να εξασφαλιστεί στην πράξη,
εφόσον κριθεί αναγκαίο, η µη εφαρµογή διακρίσεων·

(β) από την 1η Ιανουαρίου 2003 θα τεθεί σε εφαρµογή, µέχρι τις
31 ∆εκεµβρίου 2003, ένα σύστηµα οικοσηµείων παρόµοιο µε
αυτό που προβλέπει το άρθρο 11 του πρωτοκόλλου 9 της
πράξης προσχώρησης της Αυστρίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Η
µέθοδος υπολογισµού και οι λεπτοµερείς κανόνες και διαδικα-
σίες για τη διαχείριση και τον έλεγχο των οικοσηµείων θα συµ-
φωνηθούν σε εύθετο χρόνο µέσω ανταλλαγής επιστολών µεταξύ
των συµβαλλόµενων µερών και θα ευθυγραµµισθούν µε τις
διατάξεις των άρθρων 11 και 14 του προαναφερθέντος πρωτο-
κόλλου 9.

4. Εάν, ως αποτέλεσµα των δικαιωµάτων που παρέχονται δυνά-
µει της παραγράφου 2, οι διαµετακοµιστικές µεταφορές που διενερ-
γούν κοινοτικοί οδικοί µεταφορείς αυξηθούν σε βαθµό που να προ-
καλεί ή να απειλεί να προκαλέσει σοβαρές ζηµιές στην οδική υπο-
δοµή και/ή εµπόδια στην οµαλή κυκλοφοριακή ροή στους άξονες
που αναφέρονται στο άρθρο 5, και υπό τις ίδιες περιστάσεις ανακύ-
πτουν προβλήµατα στο κοινοτικό έδαφος πλησίον των κροατικών
συνόρων, το θέµα µπορεί να υποβληθεί προς εξέταση στο συµβού-
λιο σταθεροποίησης και σύνδεσης σύµφωνα µε το άρθρο 113 της
συµφωνίας. Τα µέρη έχουν την ευχέρεια να προτείνουν εξαιρετικά
προσωρινά µέτρα που δεν εισάγουν διακρίσεις στο βαθµό που είναι
αναγκαία για τον περιορισµό ή το µετριασµό της ζηµίας.

5. Εάν η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θεσπίσει κανόνες που αποσκο-
πούν στη µείωση της ρύπανσης που προκαλούν τα βαρέα επαγγε-
λµατικά οχήµατα που είναι ταξινοµηµένα στην Ευρωπαϊκή Ένωση,
ισοδύναµοι κανόνες πρέπει να ισχύουν για τα βαρέα επαγγελµατικά
οχήµατα που είναι ταξινοµηµένα στην Κροατία και επιθυµούν να

διέλθουν από το κοινοτικό έδαφος. Το συµβούλιο σταθεροποίησης
και σύνδεσης αποφασίζει τις αναγκαίες λεπτοµέρειες.

6. Τα συµβαλλόµενα µέρη απέχουν από κάθε µονοµερές µέτρο
ή συµπεριφορά που θα µπορούσε να εισαγάγει διακρίσεις µεταξύ
των µεταφορέων ή των οχηµάτων της Κοινότητας και της Κροατίας.
Κάθε συµβαλλόµενο µέρος λαµβάνει όλα τα κατάλληλα µέτρα προ-
κειµένου να διευκολύνει την οδική µεταφορά προς το έδαφος του
άλλου συµβαλλόµενου µέρους ή µέσω αυτού.

Άρθρο 12

Πρόσβαση στην αγορά

Τα συµβαλλόµενα µέρη δεσµεύονται να αναζητήσουν από κοινού,
κατά προτεραιότητα, και σύµφωνα µε τους εσωτερικούς τους κανό-
νες :

— τις λύσεις που θα µπορούσαν να ευνοήσουν την ανάπτυξη ενός
συστήµατος µεταφορών που να ανταποκρίνεται στις ανάγκες
των συµβαλλόµενων µερών και το οποίο να συµβιβάζεται, αφε-
νός, µε την ολοκλήρωση της εσωτερικής κοινοτικής αγοράς και
την εφαρµογή της κοινής πολιτικής µεταφορών, και, αφετέρου,
µε την οικονοµική πολιτική και την πολιτική µεταφορών της
Κροατίας, και

— το οριστικό σύστηµα για την ρύθµιση της µελλοντικής πρό-
σβασης στην αγορά των οδικών µεταφορών των συµβαλλοµέ-
νων µερών, µε βάση την αµοιβαιότητα.

Άρθρο 13

Φορολογία, διόδια και λοιπές επιβαρύνσεις

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη δέχονται ότι η φορολογική µεταχεί-
ριση των οδικών οχηµάτων, τα διόδια και οι λοιπές επιβαρύνσεις
και των δύο µερών πρέπει να µην εισάγουν διακρίσεις.

2. Τα συµβαλλόµενα µέρη υποχρεούνται να αρχίσουν διαπραγ-
µατεύσεις µε σκοπό να καταλήξουν σε συµφωνία για τη φορο-
λόγηση των οδικών µεταφορών, το συντοµότερο δυνατό, βάσει των
σχετικών ρυθµίσεων της Κοινότητας. Η εν λόγω συµφωνία σκοπεύει
κυρίως να εξασφαλίσει την ελεύθερη ροή της διασυνοριακής κυκλο-
φορίας, τη σταδιακή εξάλειψη των διαφορών µεταξύ των συστηµά-
των φορολόγησης των οδικών µεταφορών που εφαρµόζονται από
τα συµβαλλόµενα µέρη και την εξάλειψη των στρεβλώσεων του
ανταγωνισµού που δηµιουργούν οι εν λόγω διαφορές.

3. Εν αναµονή της ολοκλήρωσης των διαπραγµατεύσεων που
αναφέρονται στην παράγραφο 2, τα συµβαλλόµενα µέρη θα εξαλεί-
ψουν τις διακρίσεις µεταξύ κοινοτικών µεταφορέων και µεταφορέων
της Κροατίας, όσον αφορά τους φόρους και τις επιβαρύνσεις που
επιβάλλονται στην κυκλοφορία ή/και την κατοχή βαρέων επαγγε-
λµατικών οχηµάτων καθώς και όλους τους ειδικούς φόρους ή τέλη
που επιβάλλονται στις µεταφορές στο έδαφος των συµβαλλόµενων
µερών. Η Κροατία αναλαµβάνει την υποχρέωση να ανακοινώνει στην
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, κατόπιν σχετικής αιτήσεως,
τα ποσά των φορολογικών επιβαρύνσεων, διοδίων και λοιπών τελών
που εφαρµόζει καθώς και τη µέθοδο υπολογισµού τους.
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4. Μέχρι τη σύναψη των συµφωνιών που αναφέρονται στην
παράγραφο 2 και στο άρθρο 12, κάθε µεταβολή που προτείνεται
µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας και αφορά τις
φορολογικές επιβαρύνσεις, τα διόδια ή λοιπά τέλη, συµπεριλαµβα-
νοµένων των συστηµάτων είσπραξής τους, που ενδέχεται να επιβλη-
θούν στις κοινοτικές διαµετακοµιστικές µεταφορές µέσω της Κροα-
τίας, υπόκειται σε προηγούµενη διαδικασία διαβουλεύσεων.

Άρθρο 14

Βάρος και διαστάσεις

1. Η Κροατία δέχεται ότι τα οδικά οχήµατα που ανταποκρίνο-
νται στα κοινοτικά πρότυπα για το βάρος και τις διαστάσεις µπο-
ρούν να κυκλοφορούν ελεύθερα χωρίς σχετικούς περιορισµούς
στους οδικούς άξονες που αναφέρονται στο άρθρο 5. Κατά τους
έξι πρώτους µήνες µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφω-
νίας, τα οδικά οχήµατα που δεν πληρούν τα ισχύοντα πρότυπα της
Κροατίας υπόκεινται σε ειδική, χωρίς διακρίσεις, επιβάρυνση η
οποία είναι ανάλογη της ζηµίας που προκαλείται από το επιπρό-
σθετο βάρος ανά άξονα.

2. Η Κροατία θα προσπαθήσει να εναρµονίσει, µέχρι το τέλος
του πέµπτου έτους µετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας,
τις ισχύουσες ρυθµίσεις της και πρότυπα για την κατασκευή οδών
µε τη νοµοθεσία που ισχύει στην Κοινότητα και θα καταβάλει
σηµαντικές προσπάθειες, ώστε να βελτιώσει τα υφιστάµενα οδικά
δίκτυα που αναφέρονται στο άρθρο 5, σύµφωνα µε τις νέες αυτές
ρυθµίσεις και πρότυπα εντός του προτεινόµενου χρονικού δια-
στήµατος, ανάλογα µε τις χρηµατοοικονοµικές της δυνατότητες.

Άρθρο 15

Περιβάλλον

1. Για την προστασία του περιβάλλοντος, τα συµβαλλόµενα
µέρη επιδιώκουν την καθιέρωση προτύπων για τις εκποµπές καυσαε-
ρίων και σωµατιδίων και για το επίπεδο θορύβου των βαρέων επαγ-
γελµατικών οχηµάτων, που να εξασφαλίζουν υψηλό επίπεδο προ-
στασίας.

2. Για να δοθούν στη βιοµηχανία σαφείς κατευθύνσεις και για
να ενθαρρυνθούν η συντονισµένη έρευνα, ο προγραµµατισµός και η
παραγωγή, πρέπει να αποφευχθεί η θέσπιση εξαιρετικών εθνικών
προτύπων στον τοµέα αυτό.

Τα οχήµατα που πληρούν τα πρότυπα, που έχουν θεσπιστεί µε διε-
θνείς συµφωνίες που αφορούν και το περιβάλλον, µπορούν να κυ-
κλοφορούν στο έδαφος των συµβαλλοµένων µερών χωρίς άλλους
περιορισµούς.

3. Όσον αφορά την εισαγωγή νέων προτύπων, τα συµβαλλόµενα
µέρη συνεργάζονται για την επίτευξη των προαναφερθέντων στό-
χων.

Άρθρο 16

Κοινωνικά θέµατα

1. Η Κροατία εναρµονίζει τη νοµοθεσία της σε θέµατα κατάρ-
τισης του προσωπικού των οδικών εµπορευµατικών µεταφορών,

ειδικότερα όσον αφορά τη µεταφορά επικίνδυνων εµπορευµάτων,
προς τα πρότυπα της ΕΚ.

2. Η Κροατία ως συµβαλλόµενο µέρος της ευρωπαϊκής συµφω-
νίας περί των πληρωµάτων οχηµάτων που εκτελούν διεθνείς οδικές
µεταφορές (ERTA), και η Κοινότητα θα συντονίσουν στο µεγα-
λύτερο δυνατό βαθµό τις πολιτικές τους για το χρόνο οδήγησης,
τις διακοπές και τις περιόδους ανάπαυσης για τους οδηγούς και τη
σύνθεση των πληρωµάτων, ανάλογα µε την µελλοντική ανάπτυξη
της κοινωνικής νοµοθεσίας στον εν λόγω τοµέα.

3. Τα µέρη συνεργάζονται για την εφαρµογή και την επιβολή
της κοινωνικής νοµοθεσίας στον τοµέα των οδικών µεταφορών.

4. Τα συµβαλλόµενα µέρη εξασφαλίζουν την ισοδυναµία των
αντίστοιχων νοµοθετικών διατάξεών τους σχετικά µε την πρόσβαση
στο επάγγελµα του οδικού µεταφορέα εµπορευµάτων, µε σκοπό την
αµοιβαία αναγνώριση.

Άρθρο 17

∆ιατάξεις σχετικά µε την κυκλοφορία

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη ανταλλάσσουν τις εµπειρίες τους και
προσπαθούν να εναρµονίσουν τις διατάξεις τους προκειµένου να
βελτιώσουν τη ροή της κυκλοφορίας κατά τις περιόδους αιχµής
(Σαββατοκύριακα, δηµόσιες αργίες, τουριστική περίοδος).

2. Γενικά, τα συµβαλλόµενα µέρη ενθαρρύνουν την εισαγωγή,
την ανάπτυξη και τον συντονισµό ενός συστήµατος πληροφοριών
σχετικά µε την οδική κυκλοφορία.

3. Προσπαθούν να εναρµονίσουν τις νοµοθεσίες τους σχετικά µε
τη µεταφορά αλλοιώσιµων αγαθών, ζωντανών ζώων και επικίνδυνων
υλών.

4. Τα συµβαλλόµενα µέρη προσπαθούν να εναρµονίσουν επίσης
την τεχνική βοήθεια που θα παρέχεται στους οδηγούς, τη µετάδοση
βασικών πληροφοριών για την κυκλοφορία και άλλων στοιχείων
χρήσιµων για τον τουρισµό, την παροχή πρώτων βοηθειών, περιλαµ-
βανοµένης και της µεταφοράς τραυµατιών.

ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΣΗ ΤΩΝ ∆ΙΑΤΥΠΩΣΕΩΝ

Άρθρο 18

Απλούστευση των διατυπώσεων

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να απλουστεύσουν τη
ροή των εµπορευµάτων µέσω του σιδηροδροµικού και οδικού δι-
κτύου, είτε πρόκειται για διµερείς είτε για διαµετακοµιστικές µετα-
φορές.

2. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να αρχίσουν διαπραγµα-
τεύσεις µε σκοπό τη σύναψη συµφωνίας για τη διευκόλυνση των
ελέγχων και των διατυπώσεων κατά τις εµπορευµατικές µεταφορές.

3. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν, στο βαθµό που κρίνεται
σκόπιµο, να αναζητήσουν από κοινού και να ενθαρρύνουν τη
θέσπιση συµπληρωµατικών µέτρων απλούστευσης.
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ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 19

∆ιεύρυνση του πεδίου εφαρµογής

Εάν ένα από τα συµβαλλόµενα µέρη συµπεράνει, βάσει των εµπει-
ριών που συγκέντρωσε κατά την εφαρµογή του παρόντος πρωτο-
κόλλου, ότι ορισµένα άλλα µέτρα που δεν εµπίπτουν στο πεδίο
εφαρµογής του πρωτοκόλλου είναι προς το συµφέρον µιας συντο-
νισµένης ευρωπαϊκής πολιτικής µεταφορών και, ειδικότερα, µπορούν
να συµβάλουν στην επίλυση του προβλήµατος της διαµετακόµισης,
παρουσιάζει στο άλλο συµβαλλόµενο µέρος προτάσεις σχετικά µε
το θέµα αυτό.

Άρθρο 20

Εφαρµογή

1. Η συνεργασία µεταξύ των µερών πραγµατοποιείται στο πλαί-
σιο ειδικής υποεπιτροπής που πρόκειται να συσταθεί σύµφωνα µε
το άρθρο 115 της συµφωνίας.

2. Η εν λόγω υποεπιτροπή :

(α) εκπονεί, ιδίως, σχέδια συνεργασίας στους τοµείς των σιδηρο-
δροµικών και των συνδυασµένων µεταφορών, της έρευνας για
τις µεταφορές και του περιβάλλοντος·

(β) αναλύει την εφαρµογή των αποφάσεων που περιέχει το παρόν
πρωτόκολλο και προτείνει στην επιτροπή σταθεροποίησης και
σύνδεσης τις κατάλληλες λύσεις στα ενδεχόµενα προβλήµατα·

(γ) προβαίνει, δύο έτη µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας, σε
εκτίµηση της κατάστασης όσον αφορά τη βελτίωση των υπο-
δοµών και τις επιπτώσεις της ελεύθερης διαµετακόµισης·

(δ) συντονίζει τις εργασίες σχετικά µε την παρακολούθηση, την
πρόβλεψη και τις στατιστικές των διεθνών µεταφορών και ειδι-
κότερα των διαµετακοµιστικών µεταφορών.

Άρθρο 21

Παραρτήµατα

Τα παραρτήµατα αποτελούν αναπόσπαστο µέρος του παρόντος
πρωτοκόλλου.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΚΟΙΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ

1. Η Κοινότητα και η Κροατία υπογραµµίζουν ότι τα επίπεδα των εκποµπών καυσαερίων και θορύβου που γίνονται δεκτά
στην Κοινότητα για την έγκριση του τύπου των βαρέων επαγγελµατικών οχηµάτων από την 1η Ιανουαρίου 2001 (1) έχουν ως
εξής :

Αξίες όρια που µετρήθηκαν κατά τον κύκλο δοκιµών σε σταθερές συνθήκες λειτουργίας (European Steady State Cycle/ESC) και
κατά τη δοκιµή απόκρισης φορτίου (European Load Response Test/ELR) :

Μάζα µονοξει-
δίου του
άνθρακα

Μάζα υδρογο-
νανθράκων

Μάζα οξειδίων
του αζώτου

Μάζα σωµατιδίων Καπνός

(CO) g/kWh (HC) g/kWh (ΝΟx) g/kWh (PT) g/kWh m-1

Σειρά Α Euro III 2,1 0,66 5,0 0,10
0,13 (α)

0,8

(α) Για µηχανές µε όγκο σάρωσης µικρότερο από 0,75 dm3 ανά κύλινδρο και ταχύτητα ονοµαστικής ισχύος µεγαλύτερη των 3 000 min-1.

Αξίες όρια που µετρήθηκαν κατά τον Ευρωπαϊκό κύκλο µεταβατικών συνθηκών (ETC) :

Μάζα
µονοξειδίου του

άνθρακα

Μάζα µη µεθα-
νικών υδρογοναν-

θράκων
Μάζα µεθανίου

Μάζα οξειδίων
του αζώτου

Μάζα σωµατιδίων

(CO) g/kWh (NMHC) g/kWh (CH4) (β) g/kWh (ΝΟx) g/kWh (PT) (γ) g/kWh

Σειρά Α Euro III 5,45 0,78 1,6 5,0 0,16
0,21 (α)

(α) Για µηχανές µε όγκο σάρωσης µικρότερο από 0,75 dm3 ανά κύλινδρο και ταχύτητα ονοµαστικής ισχύος µεγαλύτερη των 3 000 min-1.
(β) Μόνο για µηχανές φυσικού αερίου.
(γ) ∆εν ισχύει για µηχανές αερίου.

2. Στο µέλλον η Κοινότητα και η Κροατία υποχρεούνται να καταβάλουν προσπάθεια για τη µείωση των εκποµπών οχηµάτων
µε κινητήρα µέσω της χρήσης σύγχρονης τεχνολογίας ελέγχου των εκποµπών των οχηµάτων σε συνδυασµό µε καύσιµα
βελτιωµένης ποιότητας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 2

Η Κροατία δηλώνει ότι ενδιαφέρεται για την έναρξη, το ταχύτερο δυνατό, διαπραγµατεύσεων σχετικά µε τη µελ-
λοντική συνεργασία στον τοµέα των µεταφορών δια πλωτών οδών.

Η Κοινότητα έλαβε δεόντως υπόψη το ενδιαφέρον που εκδήλωσε η Κροατία.
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ΤΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ

Οι πληρεξούσιοι :

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ,

ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ,

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ,

ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΗΣ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ,

ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ∆ΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ,

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ,

ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ,

ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ,

συµβαλλόµενα µέρη της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας Άνθρακα και Χάλυβα, της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενεργείας και της συνθήκης
για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

εφεξής «κράτη µέλη», και

της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ, της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ και της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙ-
ΝΟΤΗΤΑΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ,

εφεξής «η Κοινότητα»,

αφενός, και

ο πληρεξούσιος της ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ,

αφετέρου,

συνελθόντες στο Λουξεµβούργο στις 29 Οκτωβρίου 2001 για την υπογραφή συµφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας, αφετέρου, καλούµενης
εφεξής «η συµφωνία»,

ενέκριναν τα παρακάτω κείµενα :

τη συµφωνία, τα παραρτήµατα I - VIII αυτής, δηλαδή :

Παράρτηµα Ι: ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για βιοµηχανικά προϊόντα της ΕΚ που αναφέρονται στο
άρθρο 18 παρ. 2

Παράρτηµα ΙΙ: ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για βιοµηχανικά προϊόντα της ΕΚ που αναφέρονται στο
άρθρο 18 παρ. 3

Παράρτηµα ΙΙΙ: Ορισµός της ΕΚ για το βόειο κρέας τύπου «Baby beef» που αναφέρεται στο άρθρο 27 παρ. 2
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Παράρτηµα IV (α): ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για γεωργικά προϊόντα (απαλλαγή απεριόριστων ποσοτήτων
από δασµούς κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της συµφωνίας) που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ. 3
(α) (i)

Παράρτηµα IV (β): ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για γεωργικά προϊόντα (δασµολογική απαλλαγή στο πλαίσιο
ποσοστώσεων κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της συµφωνίας) που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ. 3
(α) (ii)

Παράρτηµα IV (γ): ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για γεωργικά προϊόντα (δασµολογική απαλλαγή απεριόριστων
ποσοτήτων από δασµούς ένα έτος µετά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της συµφωνίας) που αναφέρονται
στο άρθρο 27 παρ. 3 (β) (i)

Παράρτηµα IV (δ): ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για γεωργικά προϊόντα (σταδιακή κατάργηση των δασµών ΜΕΚ
στο πλαίσιο δασµολογικών ποσοστώσεων) που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ. 3(γ)(i)

Παράρτηµα IV (ε): ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για γεωργικά προϊόντα (προοδευτική µείωση των δασµών ΜΕΚ
για απεριόριστες ποσότητες) που αναφέρονται στο (άρθρο 27 παρ. 3(γ)(ii)

Παράρτηµα IV (στ): ∆ασµολογικές παραχωρήσεις της Κροατίας για γεωργικά προϊόντα (σταδιακή µείωση των δασµών ΜΕΚ στο
πλαίσιο δασµολογικών ποσοστώσεων) που αναφέρονται στο άρθρο 27 παρ. 3(γ)(iii)

Παράρτηµα V (α): Προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 28 παρ. 1

Παράρτηµα V (β): Προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 28 παρ. 2

Παράρτηµα VI: Εγκατάσταση: «Χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες» που αναφέρονται στο άρθρο 50

Παράρτηµα VII: Απόκτηση ακίνητης περιουσίας από υπηκόους της ΕΕ - Κατάλογος των εξαιρέσεων που αναφέρονται στο
άρθρο 60 παρ. 2

Παράρτηµα VIII: ∆ικαιώµατα πνευµατικής, βιοµηχανικής, και εµπορικής ιδιοκτησίας: Κατάσταση συµβάσεων που αναφέρο-
νται στο άρθρο 71

και τα ακόλουθα πρωτόκολλα :

Πρωτόκολλο 1 για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα είδη ένδυσης

Πρωτόκολλο 2 για τα προϊόντα χάλυβα

Πρωτόκολλο 3 για το εµπόριο µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων µεταξύ της Κροατίας και της Κοινότητας

Πρωτόκολλο 4 για τον ορισµό της έννοιας «καταγόµενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις µεθόδους διοικητικής
συνεργασίας

Πρωτόκολλο 5 για την αµοιβαία συνδροµή µεταξύ διοικητικών αρχών σε τελωνειακά ζητήµατα

Πρωτόκολλο 6 για τις χερσαίες µεταφορές

Οι πληρεξούσιοι των κρατών µελών και της Κοινότητας και ο πληρεξούσιος της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας ενέκριναν επίσης τις
παρακάτω κοινές δηλώσεις που επισυνάπτονται στην παρούσα τελική πράξη :

Κοινή δήλωση σχετικά µε τα άρθρα 21 και 29 της συµφωνίας

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 41 της συµφωνίας

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 45 της συµφωνίας

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 46 της συµφωνίας

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 58 της συµφωνίας

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 60 της συµφωνίας

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 71 της συµφωνίας

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 120 της συµφωνίας

Κοινή δήλωση για το Πριγκιπάτο της Ανδόρας

Κοινή δήλωση για τη ∆ηµοκρατία του Αγίου Μαρίνου

Οι πληρεξούσιοι της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας έλαβαν επίσης υπόψη τη µονοµερή δήλωση της Κοινότητας και των κρατών
µελών της που επισυνάπτεται στην παρούσα τελική πράξη :

Λουξεµβούργο, 29 Οκτωβρίου 2001.
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ΚΟΙΝΕΣ ∆ΗΛΩΣΕΙΣ

Κοινή δήλωση για τα άρθρα 21 και 29

Τα µέρη δηλώνουν ότι κατά την εφαρµογή των άρθρων 21 και 29, θα εξετάζουν στο πλαίσιο του συµβουλίου
σταθεροποίησης και σύνδεσης, τις συνέπειες οιωνδήποτε προτιµησιακών συµφωνιών της Κροατίας µε τρίτες χώρες
(εκτός από τις χώρες τις οποίες αφορά η διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης της ΕΕ και άλλες γειτονικές
χώρες που δεν αποτελούν µέλη της ΕΕ). Η εξέταση αυτή θα επιτρέπει αναπροσαρµογή των παραχωρήσεων της
Κροατίας προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα σε περίπτωση που η Κροατία προσφέρει σηµαντικά καλύτερες παρα-
χωρήσεις στις εν λόγω χώρες.

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 41

1. Η Κοινότητα δηλώνει ότι είναι πρόθυµη να εξετάσει, στο πλαίσιο του συµβουλίου σταθεροποίησης και
σύνδεσης, το θέµα της συµµετοχής της Κροατίας στη διαγώνια σώρευση των κανόνων καταγωγής µόλις
θεωρηθεί ότι πληρούνται οι οικονοµικοί και εµπορικοί καθώς και άλλοι σχετικοί όροι για τη χορήγηση της
διαγώνιας σώρευσης.

2. Η Κροατία, γνωρίζοντας αυτή την πρόθεση, δηλώνει ότι είναι πρόθυµη να αρχίσει το ταχύτερο δυνατό δια-
πραγµατεύσεις για την έναρξη οικονοµικής και εµπορικής συνεργασίας ενόψει της δηµιουργίας ζωνών ελευθέ-
ρων συναλλαγών µε τις άλλες, ιδίως, χώρες τις οποίες αφορά η διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 45

Εξυπακούεται ότι ο όρος «τέκνα» ορίζεται σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία της ενδιαφερόµενης χώρας υπο-
δοχής.

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 46

Εξυπακούεται ότι ο όρος «µέλη της οικογενείας τους» ορίζεται σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία της ενδιαφερό-
µενης χώρας υποδοχής.

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 58

Τα µέρη δηλώνουν ότι ενδιαφέρονται για την έναρξη, το ταχύτερο δυνατό, συζητήσεων σχετικά µε τη µελλοντική
συνεργασία στον τοµέα των αεροπορικών µεταφορών.

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 60

Τα µέρη συµφωνούν ότι οι διατάξεις του άρθρου 60 δεν θεωρείται ότι εµποδίζουν τους λογικούς, µη διακριτικούς
περιορισµούς της απόκτησης ακίνητης περιουσίας που βασίζονται στο γενικό συµφέρον, ούτε επηρεάζουν µε άλλο
τρόπο τους κανόνες των µερών που διέπουν το σύστηµα ιδιοκτησίας, παρά µόνο σε περιπτώσεις που καθορίζονται
ειδικά σ'αυτό.

Εξυπακούεται ότι επιτρέπεται η απόκτηση ακίνητης περιουσίας από υπηκόους της Κροατίας στα κράτη µέλη της
Ευρωπαϊκής Ένωσης σύµφωνα µε την ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία, µε την επιφύλαξη ειδικών εξαιρέσεων που
επιτρέπονται σχετικά και εφαρµόζονται σύµφωνα µε τις ισχύουσες εθνικές νοµοθεσίες των κρατών µελών της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 71

Τα µέρη συµφωνούν ότι, για την εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας, η πνευµατική, βιοµηχανική και εµπορική
ιδιοκτησία περιλαµβάνει ιδίως τα δικαιώµατα δηµιουργού, συµπεριλαµβανοµένων των δικαιωµάτων δηµιουργού
προγραµµάτων για υπολογιστές και τα συγγενικά δικαιώµατα, τα δικαιώµατα που αφορούν βάσεις δεδοµένων, δι-
πλώµατα ευρεσιτεχνίας, βιοµηχανικά σχέδια, εµπορικά σήµατα και σήµατα υπηρεσιών, τοπογραφίες ολοκληρωµέ-
νων κυκλωµάτων, γεωγραφικές ενδείξεις, συµπεριλαµβανοµένων των ονοµασιών προέλευσης, καθώς και την προ-
στασία από τον αθέµιτο ανταγωνισµό όπως αναφέρεται στο άρθρο 10 α της σύµβασης των Παρισίων για την προ-
στασία της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας και την προστασία των εµπιστευτικών πληροφοριών για την τεχνογνωσία.

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 120

(α) Για τους σκοπούς της ερµηνείας και της πρακτικής εφαρµογής της συµφωνίας, τα µέρη συµφωνούν ότι ως
ιδιαιτέρως επείγουσες περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 120 της συµφωνίας νοούνται οι περιπτώσεις
ουσιαστικής παράβασης της συµφωνίας από ένα εκ των δύο µερών. Ουσιαστική παράβαση της συµφωνίας
αποτελεί

— καταγγελία της συµφωνίας µη προβλεπόµενη από τους γενικούς κανόνες του διεθνούς δικαίου

— παραβίαση των θεµελιωδών στοιχείων της συµφωνίας όπως ορίζει το άρθρο 2.

(β) Τα µέρη συµφωνούν ότι τα «µέτρα που απαιτούνται» σύµφωνα µε το άρθρο 120 είναι µέτρα που λαµβάνονται
σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο. Εάν ένα µέρος λάβει µέτρο σε ιδιαιτέρως επείγουσα περίπτωση βάσει του
άρθρου 120, το άλλο µέρος µπορεί να κάνει χρήση της διαδικασίας διευθέτησης της διαφοράς.

∆ηλώσεις σχετικά µε το πρωτόκολλο 4

Κοινή ∆ήλωση για το Πριγκιπάτο της Ανδόρας

1. Προϊόντα καταγωγής του Πριγκιπάτου της Ανδόρας που υπάγονται στα κεφάλαια 25 έως 97 του εναρµο-
νισµένου συστήµατος γίνονται δεκτά στην Κροατία ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας κατά την έννοια της
παρούσας συµφωνίας.

2. Το πρωτόκολλο 4 εφαρµόζεται κατ'αναλογία µε σκοπό τον καθορισµό του χαρακτήρα καταγωγής των προανα-
φερθέντων προϊόντων.

Κοινή ∆ήλωση για τη ∆ηµοκρατία του Αγίου Μαρίνου

1. Προϊόντα καταγωγής της ∆ηµοκρατίας του Αγίου Μαρίνου γίνονται δεκτά στην Κροατία ως προϊόντα κατα-
γωγής Κοινότητας κατά την έννοια της παρούσας συµφωνίας.

2. Το πρωτόκολλο 4 εφαρµόζεται κατ'αναλογία µε σκοπό τον καθορισµό του χαρακτήρα καταγωγής των προανα-
φερθέντων προϊόντων.
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ΜΟΝΟΜΕΡΗΣ ∆ΗΛΩΣΗ

∆ΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ

Εκτιµώντας ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα χορηγεί εξαιρετικά εµπορικά µέτρα στις χώρες που συµµετέχουν ή συν-
δέονται µε τη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης της ΕΕ συµπεριλαµβανοµένης της Κροατίας βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) 2007/2000, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα κράτη µέλη της δηλώνουν ότι :

— κατ'εφαρµογή του άρθρου 30 της παρούσας συµφωνίας εφαρµόζονται τα ευνοϊκότερα µονοµερή αυτόνοµα
εµπορικά µέτρα επιπλέον των συµβατικών εµπορικών παραχωρήσεων που προσφέρει η Κοινότητα στην
παρούσα συµφωνία για το χρονικό διάστηµα εφαρµογής του τροποποιηµένου κανονισµού (ΕΚ) 2007/2000,

— όσον αφορά τα προϊόντα που υπάγονται στα κεφάλαια 7 και 8 της συνδυασµένης ονοµατολογίας για τα οποία
το κοινό δασµολόγιο προβλέπει την εφαρµογή δασµών κατ' αξία και έναν ειδικό δασµό, η µείωση ισχύει
επίσης για τον ειδικό δασµό κατά παρέκκλιση της αντίστοιχης διάταξης του άρθρου 27 παράγραφος (1).
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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 13ης ∆εκεµβρίου 2004

σχετικά µε την υπογραφή και την προσωρινή εφαρµογή πρωτοκόλλου στη συµφωνία σταθεροποίησης και
σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµο-
κρατίας της Κροατίας, αφετέρου, ώστε να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της
∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της ∆ηµοκρατίας της Κύπρου, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµο-
κρατίας της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρα-
τίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας, και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας στην Ευρωπαϊκή

Ένωση

(2005/41/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 310 σε συνδυασµό µε το άρθρο 300, παράγραφος 2,
πρώτο εδάφιο, δεύτερη φράση,

την Πράξη προσχώρησης του 2003 και ιδίως το άρθρο 6, παρά-
γραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Στις 29 Σεπτεµβρίου 2003 το Συµβούλιο εξουσιοδότησε
την Επιτροπή, εξ ονόµατος της Κοινότητας και των κρατών
µελών της, να διεξαγάγει διαπραγµατεύσεις µε τη ∆ηµο-
κρατία της Κροατίας για τη σύναψη Πρωτοκόλλου στη Συµ-
φωνία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης για να ληφθεί υπόψη η
προσχώρηση της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας
της Εσθονίας, της ∆ηµοκρατίας της Κύπρου, της ∆ηµοκρα-
τίας της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της
∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας,
της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλο-
βενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας στην Ευρωπαϊκή
Ένωση.

(2) Οι διαπραγµατεύσεις αυτές ολοκληρώθηκαν µε επιτυχία και,
µε την επιφύλαξη της σύναψής του σε µεταγενέστερη ηµε-
ροµηνία, το Πρωτόκολλο θα πρέπει να υπογραφεί εξ ονόµα-
τος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

(3) Το Πρωτόκολλο θα πρέπει να τύχει προσωρινής εφαρµογής
από την ηµεροµηνία θέσεως σε ισχύ της Συµφωνίας Σταθε-
ροποίησης και Σύνδεσης έως την ολοκλήρωση των οικείων
διαδικασιών για τη σύναψή του,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το (τα)
πρόσωπο(-α) που είναι αρµόδιο(-α) να υπογράψει(-ουν), εξ ονόµα-
τος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Πρωτόκολλο στη Συµφωνία
Σταθεροποίησης και Σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της
Κροατίας, αφετέρου, για να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Τσε-
χικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της ∆ηµοκρα-
τίας της Κύπρου, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρα-
τίας της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρα-
τίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας
της Σλοβενίας, και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας στην Ευρωπαϊκή
Ένωση, µε την επιφύλαξη της σύναψής του σε µεταγενέστερη ηµε-
ροµηνία.

Άρθρο 2

Εν αναµονή της θέσεώς του σε ισχύ, το Πρωτόκολλο τυγχάνει προ-
σωρινής εφαρµογής από την ηµεροµηνία θέσεως σε ισχύ της Συµ-
φωνίας Σταθεροποίησης και Σύνδεσης.

Το κείµενο του Πρωτοκόλλου επισυνάπτεται στην παρούσα από-
φαση.

Βρυξέλλες, 13 ∆εκεµβρίου 2004.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

B. R. BOT
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

της συµφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών
µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας, αφετέρου, ώστε να ληφθεί υπόψη η
προσχώρηση της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας,
της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της
∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της

Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ,

Η ΤΣΕΧΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ,

Η ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ,

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ,

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ,

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ,

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ∆ΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ,

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ,

Η ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ,

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ,

εφεξής, τα «κράτη µέλη», εκπροσωπούµενα από το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ,

εφεξής, «οι Κοινότητες», εκπροσωπούµενες από το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την Eπιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων

αφενός, και

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ,

αφετέρου,

Έχοντας υπόψη:

την προσχώρηση της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της
Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας
της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας (εφεξής, «τα νέα κράτη µέλη») στην Ευρωπαϊκή
Ένωση, και κατά συνέπεια στην Κοινότητα την 1η Μαΐου 2004,
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Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η Συµφωνία Σταθεροποίησης και Σύδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και
της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας, αφετέρου, (εφεξής, «η ΣΣΣ») υπεγράφη στο Λουξεµβούργο στις 29 Οκτωβρίου 2001.

(2) Η Συνθήκη για την προσχώρηση της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής ∆ηµοκρα-
τίας, της ∆ηµοκρατίας της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρα-
τίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας
στην Ευρωπαϊκή Ένωση (εφεξής, «συνθήκη προσχώρησης») υπεγράφη στην Αθήνα στις 16 Απριλίου 2003.

(3) Σύµφωνα µε το άρθρο 6, παράγραφος 2, της Πράξης προσχώρησης του 2003, η προσχώρηση των νέων κρατών µελών
στη ΣΣΣ θα συµφωνηθεί µε τη σύναψη Πρωτοκόλλου της ΣΣΣ.

(4) Σύµφωνα µε το άρθρο 36, παράγραφος 3, της ΣΣΣ, διενεργήθηκαν διαβουλεύσεις για να διασφαλιστεί ότι λαµβάνονται
υπόψη τα αµοιβαία συµφέροντα της Κοινότητας και της Κροατίας στο πλαίσιο της εν λόγω συµφωνίας.

(5) Οι τροποποιήσεις της ενδιάµεσης συµφωνίας για το εµπόριο και τα συναφή θέµατα µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας, αφετέρου, (εφεξής, «ενδιάµεση συµφωνία»), µε σκοπό την προσαρµογή της
ενδιάµεσης συµφωνίας ώστε να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας,
της Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της
Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας και της
Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, πρέπει να γίνουν και στην ΣΣΣ,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

ΤMHMA Ι

Συµβαλλόµενα µέρη

Άρθρο 1

Η Τσεχική ∆ηµοκρατία, η ∆ηµοκρατία της Εσθονίας, η Κυπριακή
∆ηµοκρατία, η ∆ηµοκρατία της Λετονίας, η ∆ηµοκρατία της
Λιθουανίας, η ∆ηµοκρατία της Ουγγαρίας, η ∆ηµοκρατία της
Μάλτας, η ∆ηµοκρατία της Πολωνίας, η ∆ηµοκρατία της Σλοβενίας
και η Σλοβακική ∆ηµοκρατία αποτελούν µέρη της Συµφωνίας Στα-
θεροποίησης και Σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και
των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Κροα-
τίας, αφετέρου, που υπεγράφη στο Λουξεµβούργο στις 29 Οκτω-
βρίου 2001 και εγκρίνουν αντίστοιχα και λαµβάνουν υπόψη όπως
και τα λοιπά κράτη µέλη, τα κείµενα της συµφωνίας καθώς και των
κοινών δηλώσεων και των µονοµερών δηλώσεων που προσαρτώνται
στην Τελική Πράξη που υπεγράφη την ίδια ηµεροµηνία.

Άρθρο 2

Για να ληφθούν υπόψη οι πρόσφατες θεσµικές εξελίξεις στο εσωτε-
ρικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τα µέρη συµφωνούν ότι, µετά τη
λήξη ισχύος της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας Άνθρακα και Χάλυβα, οι διατάξεις που περιέχονται στη συµ-
φωνία και αφορούν την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Άνθρακα και Χάλυβα
θεωρείται ότι αναφέρονται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα η οποία ανα-
λαµβάνει όλα τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις που είχε αναλάβει
η Ευρωπαϊκή Κοινότητα Άνθρακα και Χάλυβα.

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΤΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ ΤΗΣ ΣΣΣ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ
ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΩΝ ΤΗΣ

TMHMA ΙΙ

Γεωργικά προϊόντα

Άρθρο 3

1. Το παράρτηµα IV(α) και το παράρτηµα IV(γ) της ΣΣΣ αντι-
καθίστανται από το κείµενο του παραρτήµατος Ι του παρόντος
πρωτοκόλλου.

2. Το παράρτηµα IV(β) της ΣΣΣ αντικαθίσταται από το κείµενο
του παραρτήµατος ΙΙ του παρόντος πρωτοκόλλου.

3. Το παράρτηµα IV(δ) της ΣΣΣ αντικαθίσταται από το κείµενο
του παραρτήµατος ΙΙΙ του παρόντος πρωτοκόλλου.

4. Το παράρτηµα IV(ε) της ΣΣΣ αντικαθίσταται από το κείµενο
του παραρτήµατος IV του παρόντος πρωτοκόλλου.

5. Το παράρτηµα IV(στ) της ΣΣΣ αντικαθίσταται από το κείµενο
του παραρτήµατος V του παρόντος πρωτοκόλλου.

6. Στο άρθρο 27 παράγραφος 3 της ΣΣΣ προστίθεται το ακό-
λουθο στοιχείο:

«ζ) Από την 1η Μαΐου 2004, η Κροατία εφαρµόζει δασµούς για
τα προϊόντα που περιέχονται στον κατάλογο του
παραρτήµατος IV(ζ).»

7. Το κείµενο του παραρτήµατος VI του παρόντος πρωτοκόλ-
λου προστίθεται στη ΣΣΣ ως παράρτηµα IV(ζ).
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Άρθρο 4

1. Το παράρτηµα V(α) της ΣΣΣ αντικαθίσταται από το κείµενο
του παραρτήµατος VII του παρόντος πρωτοκόλλου.

2. Το παράρτηµα V(β) της ΣΣΣ αντικαθίσταται από το κείµενο
του παραρτήµατος VIII του παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρθρο 5

Οι πίνακες 2 και 3 του παραρτήµατος ΙΙ του πρωτοκόλλου 3 της
ΣΣΣ αντικαθίστανται από τους πίνακες 2, 3 και 4 του
παραρτήµατος IX του παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρθρο 6

Το παράρτηµα Ι (συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας σχετικά µε την καθιέρωση αµοι-
βαίων προτιµησιακών εµπορικών παραχωρήσεων για ορισµένους
οίνους, όπως µνηµονεύεται στο άρθρο 27 παράγραφος 4 της ΣΣΣ)
του πρόσθετου πρωτοκόλλου για την προσαρµογή των εµπορικών
θεµάτων της ΣΣΣ, ώστε να ληφθούν υπόψη τα αποτελέσµατα των
διαπραγµατεύσεων µεταξύ των µερών σχετικά µε την καθιέρωση
αµοιβαίων προτιµησιακών παραχωρήσεων για ορισµένους οίνους,
την αµοιβαία αναγνώριση, προστασία και έλεγχο των ονοµασιών
οινών καθώς και την αµοιβαία αναγνώριση, προστασία και έλεγχο
των ονοµασιών οινοπνευµατωδών και αρωµατισµένων ποτών, αντι-
καθίσταται από το κείµενο του παραρτήµατος X του παρόντος πρω-
τοκόλλου.

ΤΜΗΜΑ III

Κανόνες καταγωγής

Άρθρο 7

1. Στο άρθρο 18 του πρωτοκόλλου 4 της ΣΣΣ, η παράγραφος 4
αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

4. « Τα πιστοποιητικά κυκλοφορίας ΕUR.1 που εκδίδονται εκ
των υστέρων πρέπει να φέρουν µία από τις ακόλουθες ενδείξεις:

ES “EXPEDIDO A POSTERIORI”,

CS “VYSTAVENO DODATEČNĚ”,

DA “UDSTEDT EFTERFØLGENDE”,

DE “NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT”,

ET “TAGANTJÄRELE VÄLJA ANTUD”,

EL “ΕΚ∆ΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ”,

EN “ISSUED RETROSPECTIVELY”,

FR “DÉLIVRÉ A POSTERIORI”,

IT “RILASCIATO A POSTERIORI”,

LV “IZSNIEGTS RETROSPEKTĪVI”,

LT “RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS”,

HU “KIADVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL”,

MT “MAĦRUĠ RETROSPETTIVAMENT”,

NL “AFGEGEVEN A POSTERIORI”,

PL “WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE”,

PT “EMITIDO A POSTERIORI”,

SL “IZDANO NAKNADNO”,

SK “VYDANÉ DODATOČNE”,

FI “ANNETTU JÄLKIKÄTEEN”,

SV “UTFÄRDAT I EFTERHAND”,

HR “NAKNADNO IZDANO”.»

2. Στο άρθρο 19 του πρωτοκόλλου 4 της ΣΣΣ, η παράγραφος 2
αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

2. « Το αντίγραφο που εκδίδεται, κατ'αυτόν τον τρόπο, πρέπει
να φέρει µία από τις ακόλουθες λέξεις:

ES “DUPLICADO”,

CS “DUPLIKÁT”,

DA “DUPLIKAT”,

DE “DUPLIKAT”,

ET “DUPLIKAAT”,

EL “ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ”,

EN “DUPLICATE”,

FR “DUPLICATA”,

IT “DUPLICATO”,

LV “DUBLIKĀTS”,

LT “DUBLIKATAS”,

HU “MÁSODLAT”,

MT “DUPLIKAT”,

NL “DUPLICAAT”,

PL “DUPLIKAT”,

PT “SEGUNDA VIA”,

SL “DVOJNIK”,
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SK “DUPLIKÁT”,

FI “KAKSOISKAPPALE”,

SV “DUPLIKAT”,

HR “DUPLIKAT”.»

3. Το παράρτηµα Ι του πρωτοκόλλου 4 της ΣΣΣ αντικαθίσταται
από το κείµενο του παραρτήµατος ΧΙ του παρόντος πρωτοκόλλου.

4. Το παράρτηµα ΙΙ του πρωτοκόλλου 4 της ΣΣΣ αντικαθίσταται
από το κείµενο του παραρτήµατος ΧΙΙ του παρόντος πρωτοκόλλου.

5. Το παράρτηµα ΙV του πρωτοκόλλου 4 της ΣΣΣ αντικαθίστα-
ται από το κείµενο του παραρτήµατος ΧΙΙΙ του παρόντος πρωτο-
κόλλου.

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΤΜΗΜΑ IV

Άρθρο 8

Η ∆ηµοκρατία της Κροατίας δεσµεύεται να µη προβάλει αξιώσεις,
απαιτήσεις ή αιτήµατα και να µην τροποποιήσει ούτε να ανακαλέσει
παραχωρήσεις σύµφωνα µε τα άρθρα XXIV.6 και XXVIII της συµ-
φωνίας GATT 1994 σε σχέση µε την παρούσα διεύρυνση της Κοι-
νότητας.

Άρθρο 9

1. Πιστοποιητικά καταγωγής δεόντως εκδοθέντα από την
∆ηµοκρατία της Κροατίας ή από νέο κράτος µέλος στο πλαίσιο
προτιµησιακών συµφωνιών ή αυτόνοµων ρυθµίσεων που εφαρµό-
ζονται µεταξύ τους γίνονται δεκτά στις αντίστοιχες χώρες υπό τις
ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) η απόκτηση της καταγωγής αυτής παρέχει προτιµησιακή δασµο-
λογική µεταχείριση βάσει προτιµησιακών δασµολογικών µέτρων
που περιέχονται στη ΣΣΣ·

β) το πιστοποιητικό καταγωγής και τα έγγραφα µεταφοράς εκδόθη-
καν το αργότερο την προηγουµένη της ηµεροµηνίας
προσχώρησης·

γ) το πιστοποιητικό καταγωγής υποβάλλεται στις τελωνειακές
αρχές εντός τετράµηνης προθεσµίας από την ηµεροµηνία
προσχώρησης.

Όταν εµπορεύµατα διασαφίζονται για να εισαχθούν είτε στην
∆ηµοκρατία της Κροατίας είτε σε νέο κράτος µέλος, πριν από την
ηµεροµηνία προσχώρησης, στο πλαίσιο προτιµησιακών συµφωνιών
ή αυτόνοµων ρυθµίσεων που εφαρµόζονται µεταξύ της ∆ηµοκρα-
τίας της Κροατίας και του εν λόγω νέου κράτους µέλους τη
δεδοµένη στιγµή, πιστοποιητικό καταγωγής εκδοθέν αναδροµικά
στο πλαίσιο των εν λόγω συµφωνιών ή ρυθµίσεων είναι δυνατό να

γίνει επίσης αποδεκτό υπό τον όρο ότι υποβάλλεται στις τελω-
νειακές αρχές εντός της τετράµηνης προθεσµίας από την ηµε-
ροµηνία προσχώρησης.

2. Η ∆ηµοκρατία της Κροατίας και τα νέα κράτη µέλη εξουσιο-
δοτούνται να φυλάσσουν τις άδειες µε τις οποίες παρέχεται το
καθεστώς των «εγκεκριµένων εξαγωγέων» στο πλαίσιο προτιµη-
σιακών συµφωνιών ή αυτόνοµων ρυθµίσεων που εφαρµόζονται
µεταξύ τους υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) τέτοια διάταξη προβλέπεται και στη συµφωνία που συνάφθηκε
πριν από την ηµεροµηνία προσχώρησης µεταξύ της ∆ηµοκρατίας
της Κροατίας και της Κοινότητας· και

β) οι εγκεκριµένοι εξαγωγείς εφαρµόζουν τους κανόνες καταγωγής
που ισχύουν στο πλαίσιο της εν λόγω συµφωνίας.

Οι άδειες αυτές απαιτείται να αντικατασταθούν το αργότερο ένα
έτος από την ηµεροµηνία προσχώρησης από νέες άδειες που εκδί-
δονται σύµφωνα µε τους όρους της ΣΣΣ.

3. Αιτήσεις για µεταγενέστερη επαλήθευση πιστοποιητικού κατα-
γωγής που εκδόθηκε στο πλαίσιο των προτιµησιακών συµφωνιών ή
αυτόνοµων ρυθµίσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2
γίνονται αποδεκτές από τις αρµόδιες τελωνειακές αρχές είτε της
∆ηµοκρατίας της Κροατίας είτε των κρατών µελών επί τρία έτη
µετά την έκδοση του σχετικού πιστοποιητικού καταγωγής και είναι
δυνατό να διατυπώνονται από τις εν λόγω αρχές επί τρία έτη από
την αποδοχή του πιστοποιητικού καταγωγής που υποβλήθηκε στις
αρχές αυτές προς στήριξη διασάφησης εξαγωγής.

Άρθρο 10

1. Οι διατάξεις της ΣΣΣ είναι δυνατό να εφαρµόζονται σε εµπο-
ρεύµατα που εξάγονται είτε από τη ∆ηµοκρατία της Κροατίας σε
ένα από τα νέα κράτη µέλη είτε από ένα νέο κράτος µέλος στη
∆ηµοκρατία της Κροατίας, που συµµορφούνται µε τις διατάξεις του
πρωτοκόλλου 4 της ΣΣΣ και που την ηµεροµηνία της προσχώρησης
βρίσκονται είτε καθ'οδόν είτε υπό προσωρινή αποθήκευση σε
αποθήκη τελωνειακής αποταµίευσης ή σε ελεύθερη ζώνη στη
∆ηµοκρατία της Κροατίας ή στο εν λόγω νέο κράτος µέλος.

2. Στις περιπτώσεις αυτές, µπορεί να παρασχεθεί προτιµησιακή
µεταχείριση υπό την προϋπόθεση ότι θα υποβληθεί στις τελωνειακές
αρχές της χώρας εισαγωγής, εντός τεσσάρων µηνών από την ηµε-
ροµηνία προσχώρησης, πιστοποιητικό καταγωγής εκδοθέν εκ των
υστέρων από τις τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής.

Άρθρο 11

Για το έτος 2004, οι όγκοι των νέων δασµολογικών ποσοστώσεων
και οι αυξήσεις των όγκων των υφιστάµενων δασµολογικών ποσο-
στώσεων υπολογίζονται κατ'αναλογία των βασικών όγκων, λαµβάνο-
ντας υπόψη την περίοδο πριν από την 1η Μαΐου 2004.
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ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΤΜΗΜΑ V

Άρθρο 12

Το παρόν Πρωτόκολλο και τα παραρτήµατά του αποτελούν αναπό-
σπαστο µέρος της ΣΣΣ.

Άρθρο 13

1. Το παρόν Πρωτόκολλο εγκρίνεται από την Κοινότητα, µέσω
του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης εξ ονόµατος των κρατών
µελών, και από τη ∆ηµοκρατία της Κροατίας σύµφωνα µε τις
ισχύουσες σ'αυτά διαδικασίες.

2. Τα όργανα εγκρίσεως κατατίθενται στον Γενικό Γραµµατέα
του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 14

1. Το παρόν Πρωτόκολλο τίθεται σε ισχύ την ίδια ηµέρα µε τη
συµφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης, εφόσον όλα τα όργανα
εγκρίσεως του παρόντος Πρωτοκόλλου έχουν κατατεθεί πριν από
αυτή την ηµεροµηνία.

2. Σε περίπτωση που δεν έχουν κατατεθεί όλα τα όργανα εγκρί-
σεως του παρόντος Πρωτοκόλλου πριν από την εν λόγω ηµε-
ροµηνία, το παρόν Πρωτόκολλο τίθεται σε ισχύ την πρώτη ηµέρα
του πρώτου µήνα µετά την ηµεροµηνία κατάθεσης του τελευταίου
οργάνου εγκρίσεως.

Άρθρο 15

Το παρόν Πρωτόκολλο συντάσσεται εις διπλούν στην αγγλική, γαλ-
λική, γερµανική, δανική, ελληνική, εσθονική, ισπανική, ιταλική,
κροατική, λετονική, λιθουανική, µαλτέζικη, ολλανδική, ουγγρική,
πολωνική, πορτογαλική, σλοβακική, σλοβενική, σουηδική, τσεχική
και φινλανδική γλώσσα, όλα δε τα κείµενα είναι εξίσου αυθεντικά.

Άρθρο 16

Το κείµενο της ΣΣΣ, καθώς και τα παραρτήµατα και τα πρωτό-
κολλά της που αποτελούν αναπόσπαστο µέρος αυτής και η Τελική
Πράξη καθώς και οι δηλώσεις που είναι προσαρτηµένες σ'αυτή
συντάσσονται στην τσεχική, εσθονική, ουγγρική, λετονική, λιθουα-
νική, µαλτέζικη, πολωνική, σλοβακική και σλοβενική γλώσσα και τα
κείµενα αυτά είναι εξίσου αυθεντικά µε τα πρωτότυπα κείµενα. Το
συµβούλιο σταθεροποίησης και σύνδεσης εγκρίνει τα κείµενα αυτά.

Hecho en Bruselas, el veintiuno de diciembre del dos mil cuatro.

V Bruselu dne dvacáctého prvního prosince dva tisíce čtyři.

Udfærdiget i Bruxelles den enogtyvende december to tusind og fire.

Geschehen zu Brüssel am einundzwanzigsten Dezember zweitausendundvier.

Kahe tuhande neljanda aasta detsembrikuu kahekümne esimesel päeval Brüsselis.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι µία ∆εκεµβρίου δύο χιλιάδες τέσσερα.

Done at Brussels on the twenty-first day of December in the year two thousand and four.

Fait à Bruxelles, le vingt-et-un décembre deux mille quatre.

Fatto a Bruxelles, addi' ventuno dicembre duemilaquattro.

Briselē, divi tūkstoši ceturtā gada divdesmit pirmajā decembrī.

Priimta du tūkstančiai ketvirtų metų gruodžio dvidešimt pirmą dieną Briuselyje.

Kelt Brüsszelben, a kétezer-negyedik év december havának huszonegyedik napján.

Magħmula fi Brussel fil-wieħed u għoxrin ta' Diċembru tas-sena elfejn u erbgħa.

Gedaan te Brussel, de eenentwintigste december tweeduizendvier.

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego pierwszego grudnia roku dwutysięcznego czwartego.

Feito em Bruxelas, em vinte e um de Dezembro de dois mil e quatro.

V Bruseli dvadsiateho prvého decembra dvetisícštyri.

V Bruslju, dne enaindvajsetega decembra leta dva tisoč štiri.

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäensimmäisenä päivänä joulukuuta vuonna kaksituhattaneljä.

Som skedde i Bryssel den tjugoförsta december tjugohundrafyra.

Sastavljeno u Bruxellesu, dana dvadeset prvoga prosinca godine dvije tisuće četvrte.

28.1.2005L 26/226 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Por los Estados miembros

Za členské státy

For medlemsstaterne

Für die Mitgliedstaaten

Liikmesriikide nimel

Για τα κράτη µέλη

For the Member States

Pour les États membres

Per gli Stati membri

Dalībvalstu vārdā

Valstybių narių vardu

A tagállamok részéről

Għall-Istati Membri

Voor de lidstaten

W imieniu Państw Członkowskich

Pelos Estados-Membros

Za členské štáty

Za države članice

Jäsenvaltioiden puolesta

På medlemsstaternas vägnar

Za države članice

28.1.2005 L 26/227Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Por las Comunidades Europeas

Za Evropská společenství

For De Europæiske Fællesskaber

Für die Europäischen Gemeinschaften

Euroopa ühenduste nimel

Για τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες

For the European Communities

Pour les Communautés européennes

Per le Comunità europee

Eiropas Kopienu vārdā

Europos Bendrijų vardu

Az Európai Közösségek részéről

Għall-Komunitajiet Ewropej

Voor de Europese Gemeenschappen

W imieniu Wspólnot Europejskich

Pelas Comunidades Europeias

Za Európske spoločenstvá

Za Evropske skupnosti

Euroopan yhteisöjen puolesta

På europeiska gemenskapernas vägnar

Za Europske zajednice
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Por la República de Croacia

Za Chorvatskou republiku

For Republikken Kroatien

Für die Republik Kroatien

Horvaatia Vabariigi nimel

Για τη ∆ηµοκρατία της Κροατίας

For the Republic of Croatia

Pour la République de Croatie

Per la Repubblica di Croazia

Horvātijas Republikas vārdā

Kroatijos Respublikos värdu

a Horvát Köztársaság részéről

r-Repubblika tal-Kroazja

Voor de Republiek Kroatië

W imieniu Republiki Chorwacji

Pela República da Croácia

Za Chorvátsku republiku

Za Republiko Hrvaško

Kroatian tasavallan puolesta

På Republiken Kroatiens vägnar

Za Republiku Hrvatsku
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ΠΑΡAΡΤΗΜΑ I

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ IV α) και IV γ)

Κροατικές δασµολογικές παραχωρήσεις για γεωργικά προϊόντα

(Με δασµολογική απαλλαγή για απεριόριστες ποσότητες την 1η Μαΐου 2004)

(όπως αναφέρεται στο άρθρο 27 παράγραφος 3 στοιχείο α) και στο άρθρο 27 παράγραφος 3
στοιχείο γ))

Κωδικός κροατικού δασµολογίου (1)

0105 19 20
0105 19 90
0106 90 00 10
0205 00
0206
0208
0407 00 30
0407 00 30 50
0407 00 90
0410 00 00
0504 00 00
0604
0714
0801
0802
0803 00
0804 10 00
0804 30 00
0805 40 00
0805 50
0805 90 00
0806 20
0807 20 00
0811
0812
0813
0814 00 00
0901 11 00
0901 12 00
0902
0904
0905 00 00
0906
0907 00 00
0908
0909
0910
1001 10 00
1002 00 00 10
1003 00 10
1004 00 00 10
1005 10
1006
1007 00
1008
1106

Κωδικός κροατικού δασµολογίου (1)

1108
1109 00 00
1209
1210
1211
1212 10
1212 30 00
1212 99 80
1213 00 00
1214
1301
1302
1501 00 11
1501 00 19 10
1501 00 90
1502 00
1503 00
1504
1516 10
1603 00
1702 11 00
1702 19 00
1702 60
1703 10 00
2003 10
2003 20 00
2005 60 00
2007 91
2008 19
2008 20
2008 30
2008 80
2008 99 36
2008 99 38
2008 99 49 10
2008 99 67 10
2008 99 99 10
2009 11
2009 19 11
2009 19 19
2009 19 98 10
2009 29 11
2009 29 19
2009 29 99 10
2009 39 11
2009 39 19

Κωδικός κροατικού δασµολογίου (1)

2009 39 39 10
2009 49 11
2009 49 19
2009 49 99 10
2009 79 11
2009 79 19
2009 79 99 10
2009 80 35 10
2009 80 38 10
2009 80 99 10
2009 80 11
2009 80 19
2009 80 32
2009 80 33
2009 80 35
2009 80 36
2009 80 38
2009 80 69 10
2009 80 96 10
2009 80 97 10
2009 80 99 20
2009 90 11
2009 90 19
2009 90 21
2009 90 29
2009 90 39 10
2009 90 49 10
2009 90 59 10
2009 90 79 10
2009 90 97 10
2009 90 98 10
2301
2302 10
2302 20
2302 40
2303 10
2303 20
2303 30
2304 00 00
2305 00 00
2306 41 00
2306 49 00
2306 70 00
2307 00
2308 00
2309 10
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV β)

Κροατικές δασµολογικές παραχωρήσεις για γεωργικά προϊόντα

(∆ασµολογική απαλλαγή εντός της ποσόστωσης από την 1η Μαΐου 2004)

(όπως αναφέρεται στο άρθρο 27 παράγραφος 3 στοιχείο β))

Κωδικός κροατικού
δασµολογίου

Περιγραφή
∆ασµολογική
ποσόστω ση σε

τόνους

Ετήσια αύξηση
σε τόνους

0104 Προβατοειδή και αιγοειδή, ζωντανά 300

0201 Κρέας βοοειδών, νωπό ή διατηρηµένο µε απλή ψύξη 200

0204 Κρέας προβατοειδών ή αιγοειδών, νωπό, διατηρηµένο µε απλή ψύξη
ή κατεψυγµένο.

110 5

0207 Κρέας και βρώσιµα παραπροϊόντα σφαγίων πουλερικών της κλάσης
0105, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα.

780 30

0401 Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα) που δεν είναι συµπυκνωµένα
και δεν περιέχουν ζάχαρη ή άλλα γλυκαντικά

13 500

0402 Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα), συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη
ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών

250

0406 Τυριά και πηγµένο γάλα για τυρί 2 200 100

0406 εκτός
0406 90 78

Τυριά και πηγµένο γάλα για τυρί εκτός από το Gouda 800

0406 90 78 Τυρί Gouda 350

0409 00 00 Μέλι φυσικό 20

0602 90 10 Λευκό (φύτρα) µανιταριών. 9 400

0701 90 10 Πατάτες, για την παρασκευή αµύλου 1 000

0712 Λαχανικά ξερά, έστω και κοµµένα σε τεµάχια ή σε φέτες ή και
τριµµένα ή σε σκόνη, αλλά όχι αλλιώς παρασκευασµένα

1 050

0805 10 Πορτοκάλια 27 500 1 250

0808 10 (*) Μήλα νωπά 5 800

0809 10 Βερίκοκα 1 100 50

0810 10 Φράουλες 220 10

1002 00 00 Σίκαλη 700 100

1101 Αλεύρια σιταριού ή σµιγαδιού 250

1103 Πλιγούρια, σιµιγδάλια και συσσωµατώµατα µε µορφή σβόλων 100

1206 00 Σπέρµατα ηλιοτρόπιου, έστω και σπασµένα: 110 5
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Κωδικός κροατικού
δασµολογίου

Περιγραφή
∆ασµολογική
ποσόστω ση σε

τόνους

Ετήσια αύξηση
σε τόνους

1507 Σογιέλαιο και τα κλάσµατά του, έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι
χηµικώς µετασχηµατισµένα

1 200 10

1514 19
1514 99

Aγριογογγύλη ή αγριοκάµβη χαµηλής περιεκτικότητας σε ερουκικό
οξύ

100

2004 90 – Άλλα λαχανικά και µείγµατα λαχανικών 110 5

2005 90 Κάππαρη, αγκινάρες, άλλα, παρασκευασµένα ή διατηρηµένα χωρίς
ξίδι ή οξικό οξύ

135

2007 99 Γλυκά κουταλιού, φρούτα, ζελέδες, παρασκευάσµατα, άλλα 130

2009 71
2009 79
2009 80
2009 90

Χυµοί φρούτων 200

2009 80 50
2009 80 61
2009 80 63
2009 80 69
2009 80 71
2009 80 73
2009 80 79
2009 80 83
2009 80 84
2009 80 86
2009 80 88
2009 80 89
2009 80 95
2009 80 96
2009 80 97
2009 80 99

– χυµοί άλλων µεµονωµένων φρούτων ή λαχανικών 330 15

2106 90 10
2106 90 30
2106 90 51
2106 90 55
2106 90 59

Παρασκευάσµατα διατροφής 550

2302 Πίτουρα εν γένει και άλλα υπολείµµατα, έστω και συσσωµατωµένα µε
µορφή σβόλων, από το κοσκίνισµα, το άλεσµα ή άλλες κατεργασίες
των δηµητριακών ή οσπριοειδών :

2302 30 – σίτου 6 200

2309 Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται για τη διατροφή
των ζώων

2309 90 – άλλα 1 350

(*) Η ποσόστωση χορηγείται την περίοδο από 21ης Φεβρουαρίου έως 14ης Σεπτεµβρίου.»
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ΠΑΡAΡΤΗΜΑ III

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV δ)

Κροατικές δασµολογικές παραχωρήσεις για γεωργικά προϊόντα

(σταδιακή εξάλειψη των δασµών ΜΕΚ εντός των δασµολογικών ποσοστώσεων)

(όπως αναφέρεται στο άρθρο 27 παράγραφος 3 στοιχείο δ))

Οι δασµοί για τα προϊόντα που περιέχονται στο παρόν παράρτηµα µειώνονται και εξαλείφονται σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονο-
διάγραµµα:

— την 1η Μαΐου 2004 ο εφαρµοστέος δασµός ανέρχεται στο 40 % του βασικού δασµού·

— την 1η Ιανουαρίου 2005, κάθε δασµός µειώνεται στο 20 % του βασικού δασµού·

— την 1η Ιανουαρίου 2006 καταργούνται οι εναποµένοντες δασµοί.

Κωδικός κροατικού
δασµολογίου

Περιγραφή
∆ασµολογική

ποσόστω ση σε
τόνους

Ετήσια αύξηση
σε τόνους

0103 91
0103 92

Χοιροειδή ζωντανά 550 25

0210 Κρέας και παραπροϊόντα σφαγίων, βρώσιµα, αλατισµένα ή σε άρµη,
αποξεραµένα ή καπνιστά. Αλεύρια και σκόνες, βρώσιµα, από κρέας ή
παραπροϊόντα σφαγίων.

500 15

0401 Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα) που δεν είναι συµπυκνωµένα
και δεν περιέχουν ζάχαρη ή άλλα γλυκαντικά

3 300 150

0402 Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα), συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη
ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών

15 400 700

0405 10 Βούτυρο 300 10

0702 Ντοµάτες νωπές ή διατηρηµένες µε απλή ψύξη 8 250 375

0703 20 Σκόρδο 1 100 50

0805 20 – Μανταρίνια (στα οποία περιλαµβάνονται και τα tangerines και
satsumas). Κληµεντίνες (clementines), wilkings και παρόµοια
υβρίδια εσπεριδοειδών :

2 640 120

0806 10 Επιτραπέζια σταφύλια 8 800 400

1509 Ελαιόλαδο 390 20

1602 41 έως
1602 49

Παρασκευασµένα ή διατηρηµένα κρέατα χοιροειδών 330 15

1701 Ζάχαρη από ζαχαροκάλαµο ή από τεύτλα και ζαχαρόζη χηµικώς
καθαρή

6 270 285

2002 Ντοµάτες παρασκευασµένες ή διατηρηµένες αλλιώς παρά µε ξίδι ή
οξικό οξύ,

5 430 240

2009 12 00
2009 19 91
2009 19 98

– χυµός πορτοκαλιού: άλλα 1 980 90»
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ΠΑΡAΡΤΗΜΑ IV

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV ε)

Κροατικές δασµολογικές παραχωρήσεις για γεωργικά προϊόντα

(Σταδιακή µείωση των δασµών ΜΕΚ για απεριόριστες ποσότητες)

(όπως αναφέρεται στο άρθρο 27 παράγραφος 3 στοιχείο ε))

Οι δασµοί για τα προϊόντα που περιέχονται στο παρόν παράρτηµα µειώνονται και εξαλείφονται σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονο-
διάγραµµα:

— την 1η Μαΐου 2004 ο εφαρµοστέος δασµός ανέρχεται στο 70 % του βασικού δασµού·

— την 1η Ιανουαρίου 2005, κάθε δασµός µειώνεται στο 60 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2006, κάθε δασµός µειώνεται στο 50 % του βασικού δασµού.

0104 Προβατοειδή και αιγοειδή, ζωντανά

0105 Πετεινοί, κότες, πάπιες, χήνες, γάλοι, γαλοπούλες και φραγκόκοτες, ζωντανά, κατοικίδια:

0105 12 – Γάλοι και γαλοπούλες,

0105 92 – Πετεινοί και κότες µε βάρος που δεν υπερβαίνει τα 2 000 g

0105 92 00 20
0105 92 00 30

– – άλλα

0209 Λαρδί χωρίς τα κρεάτινα µέρη, χοιρινό λίπος (ξίγκι) και λίπος πουλερικών, µη λειωµένα ούτε µε άλλο
τρόπο εκχυλισµένα, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη, κατεψυγµένα, αλατισµένα ή σε άρµη, αποξε-
ραµένα ή καπνιστά.

0404 Ορός γάλακτος, έστω και συµπυκνωµένος ή µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών. Προϊόντα που
αποτελούνται από φυσικά συστατικά του γάλακτος, έστω και µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκα-
ντικών, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού.

0407 00 Αυγά πτηνών µε το τσόφλι τους, νωπά, διατηρηµένα ή βρασµένα

0407 00 30 40 – – αυγά γάλων

0601 Βολβοί, κρεµµύδια, κόνδυλοι, ρίζες βολβοειδείς και ριζώµατα γενικά, σε φυτική νάρκη, σε βλάστηση ή
σε άνθηση: φυτάφυτά και ρίζες κιχωρίου άλλες από τις ρίζες της κλάσης 1212

0602 Άλλα φυτά ζωντανά (στα οποία περιλαµβάνονται και οι ρίζες τους), µοσχεύµατα και µπόλια. Λευκό
(φύτρα) µανιταριών.

0603 Άνθη και µπουµπούκια ανθέων, κοµµένα, για ανθοδέσµες ή διακοσµήσεις, νωπά, αποξεραµένα, λευ-
κασµένα, βαµµένα, διαβρεγµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα

0708 Λαχανικά λοβοφόρα, µε ή χωρίς λοβό, νωπά ή διατηρηµένα µε απλή ψύξη

0710 Λαχανικά, άβραστα ή βρασµένα στο νερό ή στον ατµό, κατεψυγµένα

0711 Λαχανικά προσωρινώς διατηρηµένα (π.χ. µε διοξείδιο του θείου ή σε άρµη, νερό στο οποίο έχει προ-
στεθεί θείο ή άλλες ουσίες που χρησιµεύουν για προσωρινή διατήρησή τους), ακατάλληλα όµως για
κατανάλωση ως έχουν:

0712 Λαχανικά ξερά, έστω και κοµµένα σε τεµάχια ή σε φέτες ή και τριµµένα ή σε σκόνη, αλλά όχι αλλιώς
παρασκευασµένα

0713 'Οσπρια ξερά, χωρίς λοβό, έστω και ξεφλουδισµένα ή σπασµένα:
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0901 Καφές, έστω και καβουρντισµένος ή χωρίς καφεΐνη. Κελύφη και φλούδες καφέ. Υποκατάστατα του καφέ
που περιέχουν καφέ, οποιεσδήποτε και αν είναι οι αναλογίες του µείγµατος

0901 21 00
0901 22 00

– Kαφές καβουρντισµένος

1003 00 Κριθάρι

1003 00 90 10 – – ζυθοποιίας

1004 00 00 Βρώµη

1005 Καλαµπόκι

1005 90 – άλλα

1104 Σπόροι δηµητριακών αλλιώς επεξεργασµένοι (π.χ. µε µερική απόξεση του περικάρπιου, πλατυσµένοι, σε
νιφάδες, µε ολική σχεδόν απόξεση του περικάρπιου και στρογγυλεµένα τα δύο άκρα τους, τεµαχισµένοι
ή σπασµένοι), µε εξαίρεση του ρυζιού της κλάσης 1006. Φύτρα δηµητριακών ολόκληρα, πλατυσµένα, σε
νιφάδες ή αλεσµένα

1105 Αλεύρι, σιµιγδάλι, σκόνη, νιφάδες, κόκκοι και συσσωµατωµένα προϊόντα µε µορφή σβόλων (πελέτες) από
πατάτες

1702 30 – Γλυκόζη και σιρόπι γλυκόζης, που δεν περιέχουν φρουκτόζη ή που περιέχουν κατά βάρος σε ξερή
κατάσταση, λιγότερο από 20 % φρουκτόζη:

1702 40 – Γλυκόζη και σιρόπι γλυκόζης που περιέχουν επί ξηρού βάρους φρουκτόζη τουλάχιστον 20 % αλλά
λιγότερη από 50 %

2005 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγµένα,
άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 20 06.

2005 40 00 – Μπιζέλια (Pisum sativum)

2005 51 00 – Φασόλια σε σπόρους

2008 Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, αλλιώς παρασκευασµένα ή διατηρηµένα, µε ή χωρίς
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού.

2008 50 – Βερίκοκα

2008 70 – Ροδάκινα

2009 Χυµοί φρούτων (στους οποίους περιλαµβάνεται και µούστος σταφυλιών) ή λαχανικών, που δεν έχουν
υποστεί ζύµωση, χωρίς προσθήκη αλκοόλης, µε ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

2009 41 – Χυµός ανανά

2009 41 10 – – Άλλα

2009 69 – Χυµοί σταφυλιών (περιλαµβανοµένου και του µούστου)

2206 Άλλα ποτά που προέρχονται από ζύµωση (π.χ. µηλίτης)· µείγµατα ποτών που προέρχονται από ζύµωση
και µείγµατα ποτών που προέρχονται από ζύµωση και µη αλκοολούχων ποτών, µη κατονοµαζόµενα ούτε
περιλαµβανόµενα αλλού.

2302 Πίτουρα εν γένει και άλλα υπολείµµατα, έστω και συσσωµατωµένα µε µορφή σβόλων, από το κοσκίνι-
σµα, το άλεσµα ή άλλες κατεργασίες των δηµητριακών ή οσπριοειδών.

2302 30 – σίτου

2306 Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα, έστω και σπασµένα ή συσσωµατωµένα µε µορφή σβόλων, από την
εξαγωγή φυτικών λιπών ή λαδιών, άλλα από εκείνα των κλάσεων 23.04 ή 23.05.

2306 90 – Άλλα

2309 Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται για τη διατροφή των ζώων

2309 90 – Άλλα»
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ΠΑΡAΡΤΗΜΑ V

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV στ)

Κροατικές δασµολογικές παραχωρήσεις για γεωργικά προϊόντα

(σταδιακή µείωση των δασµών ΜΕΚ εντός της δασµολογικής ποσόστωσης)

(όπως αναφέρεται στο άρθρο 27 παράγραφος 3 στοιχείο στ))

Οι δασµοί για τα προϊόντα που περιέχονται στο παρόν παράρτηµα µειώνονται και εξαλείφονται σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονο-
διάγραµµα:

— την 1η Μαΐου 2004 κάθε δασµός ανέρχεται στο 70 % του βασικού δασµού·

— την 1η Ιανουαρίου 2005 κάθε δασµός µειώνεται στο 60 % του βασικού δασµού,

— την 1η Ιανουαρίου 2006 κάθε δασµός µειώνεται στο 50 % του βασικού δασµού.

Κωδικός κροατικού
δασµολογίου

Περιγραφή
∆ασµολογική
ποσόστω ση σε

τόνους

Ετήσια αύξηση σε
τόνους

0102 90 Ζωντανά βοοειδή 220 10

0202 Κρέατα βοοειδών, κατεψυγµένα 3 300 150

0203 Κρέατα χοιροειδών, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή
κατεψυγµένα :

8 030 365

0701 Πατάτες, νωπές ή διατηρηµένες µε απλή ψύξη 13 200 600

0703 10
0703 90

Κρεµµύδια και ασκαλώνια
Πράσα και άλλα παρόµοια λαχανικά

11 290 500

0807 11 00
0807 19 00

- Πεπόνια (περιλαµβανοµένων και των καρπουζιών): 6 210 275

0808 10 Μήλα νωπά 6 000 300

1101 Αλεύρια σιταριού ή σµιγαδιού 990 45

1103 Πλιγούρια, σιµιγδάλια και συσσωµατώµατα µε µορφή
σβόλων

8 580 390

1107 Βύνη, έστω και καβουρντισµένη 17 500 750

1601 00 Λουκάνικα και παρόµοια προϊόντα 1 980 90

1602 10 έως
1602 39
1602 50 έως
1602 90

Άλλα παρασκευάσµατα και κονσέρβες κρεάτων χοι-
ροειδών, παραπροϊόντων σφαγίων ή αίµατος

560 30

2401 Καπνά ακατέργαστα ή που δεν έχουν βιοµηχανοποιηθεί·
απορρίµµατα καπνού

220 10»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV(ζ)

Κροατικές δασµολογικές παραχωρήσεις για γεωργικά προϊόντα

(όπως αναφέρεται στο άρθρο 27 παράγραφος 3 στοιχείο ζ))

Οι δασµοί για τα προϊόντα που περιέχονται στο παρόν παράρτηµα εφαρµόζονται, από την 1η Μαΐου 2004, ως ακολούθως:

Κωδικός κροατικού
δασµολογίου

Περιγραφή
∆ασµολογική

ποσόστωση σε τόνους
Εφαρµοστέος δασµός

0102 90 05
0102 90 21
0102 90 29
0102 90 41
0102 90 49
0102 90 71

Ζωντανά βοοειδή 9 000 15 %

0103 91
0103 92

Προβατοειδή και αιγοειδή, ζωντανά 2 550 15 %

0105 92 00 20 Πετεινοί και κότες µε βάρος που δεν υπερβαίνει τα
2 000 g

90 10 %

0203 Κρέατα χοιροειδών, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή
κατεψυγµένα :

3 570 25 %

0401 Γάλα και κρέµα γάλακτος (ανθόγαλα) που δεν είναι συµ-
πυκνωµένα και δεν περιέχουν ζάχαρη ή άλλα γλυκαντικά

12 600 4,2 €/100kg

0704 90 10 Κράµβες λευκές και κόκκινες 160 50 % ΜΕΚ

0706 10 00 Καρότα νωπά ή διατηρηµένα µε απλή ψύξη 140 50 % ΜΕΚ

0706 90 30 Αγριοραπάνια νωπά ή διατηρηµένα µε απλή ψύξη 110 50 % ΜΕΚ

0706 90 90 Γογγυλοκράµβες

0707 Αγγούρια και αγγουράκια, νωπά ή διατηρηµένα µε απλή
ψύξη

200 10 %

0709 51 00 Μανιτάρια, νωπά ή διατηρηµένα µε απλή ψύξη 340 10 %

0709 59 00 Μανιτάρια του είδους Chanterelles, του είδους cêpes

0709 60 10 Γλυκοπιπεριές, νωπές ή διατηρηµένες µε απλή ψύξη 310 12 %

0710 21 00
0710 22 00
0710 90 00

Λαχανικά, άβραστα ή βρασµένα στο νερό ή στον ατµό,
κατεψυγµένα

1 500 7 %

1001 90 99 Σιτάρι και σµιγάδι, άλλα 9 000 15 %

1005 90 Καλαµπόκι, άλλα 20 000 9 %

1206 00 91
1206 00 99

Σπέρµατα ηλιοτρόπιου, έστω και σπασµένα: 2 160 6 %

1517 10 90 Μαργαρίvη 1 200 20 %

1601 00 (*) Λουκάνικα και παρόµοια προϊόντα (*) 1 500 10 %
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Κωδικός κροατικού
δασµολογίου

Περιγραφή
∆ασµολογική

ποσόστωση σε τόνους
Εφαρµοστέος δασµός

1602 10 έως
1602 39

Άλλα παρασκευάσµατα και κονσέρβες κρεάτων χοι-
ροειδών, παραπροϊόντων σφαγίων ή αίµατος

240 10 %

1602 41 έως
1602 49

Κρέατα χοιροειδών παρασκευασµένα ή διατηρηµένα 180 10 %

1702 40 Γλυκόζη και σιρόπι γλυκόζης που περιέχουν επί ξηρού
βάρους φρουκτόζη τουλάχιστον 20 % έως < 50 %

1 000 5 %

1703 90 00 Μελάσες τεύτλων 14 500 14 %

2001 Λαχανικά, καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη
φυτών, παρασκευασµένα ή διατηρηµένα µε ξίδι ή οξικό
οξύ.

1 650 15 %

(*) Το έτος 2005 η ποσόστωση για τα προϊόντα 160100 υπόκειται σε αύξηση 400 τόνων.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V α)

Προϊόντα που µνηµονεύονται στο άρθρο 15 παράγραφος 1

Οι εισαγωγές στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα των ακόλουθων προϊόντων καταγωγής Κροατίας υπόκεινται στις κατωτέρω παραχωρή-
σεις:

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή 2004 2005 και µετά

0301 91 10
0301 91 90
0302 11 10
0302 11 20
0302 11 80
0303 21 10
0303 21 20
0303 21 80
0304 10 15
0304 10 17

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91

0304 20 15
0304 20 17

ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90

0305 49 45
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Πέστροφες (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache, Oncor-
hynchus chrysogaster): ζωντανά· νωπά ή διατηρηµένα
µε απλή ψύξη· κατεψυγµένα· αποξεραµένα, αλατισµένα ή
σε άρµη, καπνιστά. Φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· αλεύ-
ρια, σκόνες και συσσωµατωµένα προϊόντα µε µορφή σβό-
λων (πελέτες) ψαριών, κατάλληλα για τη διατροφή των
ανθρώπων

∆Π: 30 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 70 %
του δασµού ΜΕΚ

∆Π: 30 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 70 %
του δασµού ΜΕΚ

0301 93 00
0302 69 11
0303 79 11

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Κυπρίνοι ζωντανοί νωποί ή διατηρηµένοι µε απλή ψύξη·
κατεψυγµένοι· αποξεραµένοι, αλατισµένοι ή σε άρµη,
καπνιστοί. Φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· αλεύρια, σκό-
νες και συσσωµατωµένα προϊόντα µε µορφή σβόλων
(πελέτες) ψαριών, κατάλληλα για τη διατροφή των
ανθρώπων

∆Π: 210 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 70 %
του δασµού ΜΕΚ

∆Π: 210 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 70 %
του δασµού ΜΕΚ

ex 0301 99 90
0302 69 61
0303 79 71

ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 94
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Συναγρίδες και λιθρίνια (Dentex dentex και Pagellus spp.):
ζωντανά· νωπά ή διατηρηµένα µε απλή ψύξη· κατε-
ψυγµένα· αποξεραµένα, αλατισµένα ή σε άρµη, καπνιστά.
Φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· αλεύρια, σκόνες και συσ-
σωµατωµένα προϊόντα µε µορφή σβόλων (πελέτες)
ψαριών, κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώπων

∆Π: 35 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 30 %
του δασµού ΜΕΚ

∆Π: 35 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 30 %
του δασµού ΜΕΚ

ex 0301 99 90
0302 69 94

ex 0303 77 00
ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 94
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Λαυράκια (Dicentrarchus labrax): ζωντανά· νωπά ή
διατηρηµένα µε απλή ψύξη· κατεψυγµένα· αποξεραµένα,
αλατισµένα ή σε άρµη, καπνιστά. Φιλέτα και άλλη σάρκα
ψαριών· αλεύρια, σκόνες και συσσωµατωµένα προϊόντα
µε µορφή σβόλων (πελέτες) ψαριών, κατάλληλα για τη
διατροφή των ανθρώπων

∆Π: 650 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 30 %
του δασµού ΜΕΚ

∆Π: 650 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 30 %
του δασµού ΜΕΚ
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή 2004

1604 13 11
1604 13 19

ex 1604 20 50

Παρασκευασµένες ή διατηρηµένες σαρδέλλες ∆Π: 180 τόνοι προς 6 %
Επιπλέον ∆Π: πλήρης δασµός ΜΕΚ

1604 16 00
1604 20 40

Παρασκευασµένοι ή διατηρηµένοι γαύροι ∆Π: 50 τόνοι προς 0 %
Επιπλέον ∆Π: πλήρης δασµός ΜΕΚ

1604 Παρασκευασµένα ή διατηρηµένα ψάρια· χαβιάρι και τα
υποκατάστατα αυτού που παρασκευάζονται από αυγά
ψαριού

∆Π: 1290 τόνοι προς 0 %
Επιπλέον ∆Π: µειωµένος δασµός, βλέπε

κατωτέρω

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή 2005 και µετά

1604 Παρασκευασµένα ή διατηρηµένα ψάρια χαβιάρι και τα
υποκατάστατα αυτού που παρασκευάζονται από αυγά
ψαριού

∆Π: 1550 τόνοι προς 0 %
Επιπλέον ∆Π: µειωµένος δασµός, βλέπε

κατωτέρω

Όταν γίνεται υπέρβαση της ποσότητας της δασµολογικής ποσόστωσης, ο εφαρµοστέος δασµός σε όλα τα προϊόντα της κλάσης
1604 ΕΣ, µε εξαίρεση τις παρασκευασµένες σαρδέλλες και γαύρους, θα είναι το 60 % του δασµού ΜΕΚ το 2004 και το 50 %
του δασµού ΜΕΚ από το 2005 και µετά. Για τις σαρδέλλες και τους γαύρους καθ' υπέρβαση της ποσότητας της δασµολογικής
ποσόστωσης, ο εφαρµοστέος δασµός θα είναι ο πλήρης δασµός ΜΕΚ.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V β)

Προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 15 παράγραφος 2

Οι εισαγωγές στην Κροατία των ακόλουθων προϊόντων καταγωγής Ευρωπαϊκής Κοινότητας υπόκεινται στις κατωτέρω παραχωρή-
σεις:

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή 2004 2005 και µετά

0301 91 10
0301 91 90
0302 11 10
0302 11 20
0302 11 80
0303 21 10
0303 21 20
0303 21 80
0304 10 15
0304 10 17

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91

0304 20 15
0304 20 17

ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90

0305 49 45
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Πέστροφες (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncor-
hynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus
gilae, Oncorhynchus apache, Oncorhynchus chrysogaster):
ζωντανά· νωπά ή διατηρηµένα µε απλή ψύξη· κατε-
ψυγµένα· αποξεραµένα, αλατισµένα ή σε άρµη, καπνιστά.
Φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· αλεύρια, σκόνες και συσ-
σωµατωµένα προϊόντα µε µορφή σβόλων (πελέτες)
ψαριών, κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώπων

∆Π: 25 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 70 %
του δασµού ΜΕΚ

∆Π: 25 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 70 %
του δασµού ΜΕΚ

0301 93 00
0302 69 11
0303 79 11

ex 0304 10 19
ex 0304 10 91
ex 0304 20 19
ex 0304 90 10
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Κυπρίνοι ζωντανοί νωποί ή διατηρηµένοι µε απλή ψύξη·
κατεψυγµένοι· αποξεραµένοι, αλατισµένοι ή σε άρµη,
καπνιστοί. Φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· αλεύρια, σκό-
νες και συσσωµατωµένα προϊόντα µε µορφή σβόλων
(πελέτες) ψαριών, κατάλληλα για τη διατροφή των
ανθρώπων

∆Π: 30 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 70 %
του δασµού ΜΕΚ

∆Π: 30 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 70 %
του δασµού ΜΕΚ

ex 0301 99 90
0302 69 61
0303 79 71

ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 94
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Συναγρίδες και λιθρίνια (Dentex dentex και Pagellus spp.):
ζωντανά· νωπά ή διατηρηµένα µε απλή ψύξη· κατε-
ψυγµένα· αποξεραµένα, αλατισµένα ή σε άρµη, καπνιστά.
Φιλέτα και άλλη σάρκα ψαριών· αλεύρια, σκόνες και συσ-
σωµατωµένα προϊόντα µε µορφή σβόλων (πελέτες)
ψαριών, κατάλληλα για τη διατροφή των ανθρώπων

∆Π: 35 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 30 %
του δασµού ΜΕΚ

∆Π: 35 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 30 %
του δασµού ΜΕΚ

ex 0301 99 90
0302 69 94

ex 0303 77 00
ex 0304 10 38
ex 0304 10 98
ex 0304 20 94
ex 0304 90 97
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Λαυράκια (Dicentrarchus labrax): ζωντανά· νωπά ή
διατηρηµένα µε απλή ψύξη· κατεψυγµένα· αποξεραµένα
αλατισµένα ή σε άρµη, καπνιστά· φιλέτα και άλλη σάρκα
ψαριών· άλευρα, σκόνες και συσσωµατωµένα προϊόντα σε
µορφή σβώλων (πελέτες), κατάλληλα για τη διατροφή
του ανθρώπου

∆Π: 60 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 30 %
του δασµού ΜΕΚ

∆Π: 60 τόνοι προς
0 %

Επιπλέον ∆Π: 30 %
του δασµού ΜΕΚ
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή 2004

1604 13 11
1604 13 19

Παρασκευασµένες ή διατηρηµένες σαρδέλλες ∆Π: 95 τόνοι προς 10 %
Επιπλέον ∆Π: πλήρης δασµός ΜΕΚ

ex 1604 20 50
1604 16 00
1604 20 40

Παρασκευασµένοι ή διατηρηµένοι γαύροι

1604 Παρασκευασµένα ή διατηρηµένα ψάρια· χαβιάρι και τα
υποκατάστατα αυτού που παρασκευάζονται από αυγά
ψαριού

∆Π: 215 τόνοι προς 0 %
Επιπλέον ∆Π: µειωµένος δασµός, βλέπε

κατωτέρω

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή 2005 και µετά

1604 Παρασκευασµένα ή διατηρηµένα ψάρια· χαβιάρι και τα
υποκατάστατα αυτού που παρασκευάζονται από αυγά
ψαριού

∆Π: 310 τόνοι προς 0 %
Επιπλέον ∆Π: µειωµένος δασµός, βλέπε

κατωτέρω

Όταν γίνεται υπέρβαση της ποσότητας της δασµολογικής ποσόστωσης, ο εφαρµοστέος δασµός σε όλα τα προϊόντα της κλάσης
1604 ΕΣ, µε εξαίρεση τις παρασκευασµένες σαρδέλλες και γαύρους, θα είναι το 60 % του ΜΕΚ το 2004 και το 50 % του ΜΕΚ
από το 2005 και µετά. Για τις σαρδέλλες και τους γαύρους καθ' υπέρβαση της ποσότητας της δασµολογικής ποσόστωσης ο
εφαρµοστέος δασµός θα είναι ο πλήρης δασµός ΜΕΚ.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

«Πίνακας 2: Ποσοστώσεις και δασµοί που εφαρµόζονται στις εισαγωγές στην Κροατία προϊόντων καταγωγής
Κοινότητας

Σηµείωση: Τα προϊόντα που περιέχονται στον παρόντα πίνακα τυγχάνουν µηδενικού δασµού εντός των δασµολογικών ποσο-
στώσεων που καθορίζονται κατωτέρω. Ο όγκος των ποσοστώσεων αυτών θα αυξάνεται ετησίως τα έτη 2005 και 2006 όπως
ορίζεται στον πίνακα. Ο εφαρµοστέος δασµός για τις ποσότητες καθ'υπέρβαση των όγκων αυτών θα µειωθεί τα έτη 2004, 2005
και 2006 στο 70 %, 60 % και 50 % του δασµού ΜΕΚ.

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
Ποσός τωση
για το 2004

Ποσόστωση
για το 2005

Ποσόστωση
για το 2006
και τα επόµενα

έτη

(1) (2) (3) (4) (5)

0403 Βουτυρόγαλα, πηγµένο γάλα και πηγµένη κρέµα,
γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέµες που έχουν
υποστεί ζύµωση ή έχουν καταστεί όξινα, έστω και συ-
µπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκα-
ντικών ή αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή
κακάου

2 070 τόνοι 2 230 τόνοι 2 390 τόνοι

0403 10 – Γιαούρτια :

0403 10 51
έως
0403 10 99

– αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου

0403 90 – Άλλα:

0403 90 71
έως
0403 90 99

– αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου

0405 Βούτυρο και άλλες λιπαρές ουσίες του γάλακτος γαλα-
κτούχες κρέµες για επάλειψη: Λιπαρές ύλες για
επάλειψη:

60 τόνοι 64 τόνοι 68 τόνοι

0405 20 – Λιπαρές ύλες για επάλειψη :

0405 20 10 – µε περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες ίση ή µεγα-
λύτερη από 39 % και µικρότερη από 60 %

0405 20 30 – µε περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες ίση ή µεγα-
λύτερη από 60 % και µικρότερη από 75 %

1517 Μαργαρίνη. Μείγµατα ή παρασκευάσµατα βρώσιµα από
λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα κλάσµατα διαφό-
ρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού, άλλα από τα
λίπη και λάδια διατροφής και τα κλάσµατά τους της
κλάσης 1516 :

600 τόνοι 650 τόνοι 700 τόνοι

1517 10 – Μαργαρίνη, µη συµπεριλαµβανοµένης της ρευστής
µαργαρίνης :

1517 10 10 – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που
προέρχονται από το γάλα, που υπερβαίνει το 10 %
αλλά που δεν υπερβαίνει το 15 %

1517 90 – Άλλα:

1517 90 10 – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που
προέρχονται από το γάλα, που υπερβαίνει το 10 %
αλλά που δεν υπερβαίνει το 15 %

– Άλλα

1517 90 93 – – Μείγµατα ή παρασκευάσµατα µαγειρικά που χρησι-
µοποιούνται για αφαίρεση των τύπων (φορµών)

2201 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα φυσικά ή
τεχνητά µεταλλικά νερά και τα αεριούχα νερά, χωρίς
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ούτε αρωµα-
τισµένα. Πάγος και χιόνι :

16 200
τόνοι

16 550
τόνοι

16 900
τόνοι

2201 10 – Νερά µεταλλικά και νερά αεριούχα :
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
Ποσός τωση
για το 2004

Ποσόστωση
για το 2005

Ποσόστωση
για το 2006
και τα επόµενα

έτη

(1) (2) (3) (4) (5)

2205 Βερµούτ και άλλα κρασιά από νωπά σταφύλια, παρα-
σκευασµένα µε τη βοήθεια φυτών ή αρωµατικών ουσιών :

360 hl 390 hl 420 hl

2208 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο
αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 80 % vol. Αποστάγµατα,
λικέρ και άλλα οινοπνευµατώδη ποτά·

60 hl 65 hl 70 hl

ex 2208 90 33
ex 2208 90 38

– – Μπράντυ από δαµάσκηνα (Slivovitz)

2402 Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε
κοµµένα τα άκρα), πουράκια και τσιγάρα, από καπνό ή
υποκατάστατα του καπνού :

30 τόνοι 32,5 τόνοι 35 τόνοι

2402 20 – Τσιγάρα που περιέχουν καπνό:

2402 90 00 – Άλλα

2403 Άλλα καπνά και υποκατάστατα του καπνού, που έχουν
βιοµηχανοποιηθεί. Καπνά “οµογενοποιηµένα” ή “ανασχη-
µατισµένα”. Εκχυλίσµατα και βάµµατα καπνού :

36 τόνοι 39 τόνοι 42 τόνοι

2403 10 – Καπνός για κάπνισµα, έστω και αν περιέχει υποκατά-
στατα του καπνού σε οποιαδήποτε αναλογία

Πίνακας 3: Ποσοστώσεις και δασµοί που εφαρµόζονται στις εισαγωγές στην Κροατία προϊόντων καταγωγής
Κοινότητας

Σηµείωση: Τα προϊόντα που περιέχονται στον παρόντα πίνακα υπόκεινται σε παραχωρήσεις που ορίζονται κατωτέρω. Ο όγκος
των ποσοστώσεων αυτών θα αυξάνεται ετησίως τα έτη 2005 και 2006 όπως ορίζεται στον πίνακα. Ο εφαρµοστέος δασµός για
τις ποσότητες καθ'υπέρβαση των όγκων αυτών θα µειωθεί τα έτη 2004, 2005 και 2006 στο 65 %, 55 % και 40 % του δασµού
ΜΕΚ.

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή προϊόντων

Ποσόστωση (σε τόνους)

Εφαρµο-
στέος
δασµός
εντός του
ορίου της
ποσό-
στωσης

2004 2005
2006 και
επόµενα
έτη

( %
δασµού
ΜΕΚ)

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (συµπεριλαµβανοµένης
της λευκής σοκολάτας)

1704 90 – Άλλα 1 100 1 150 1 200 0

1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που
περιέχουν κακάο

2 130 2 270 2 410 0
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή προϊόντων

Ποσόστωση (σε τόνους)

Εφαρµο-
στέος
δασµός
εντός του
ορίου της
ποσό-
στωσης

2004 2005
2006 και
επόµενα
έτη

( %
δασµού
ΜΕΚ)

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτο-
ποιίας, έστω και µε προσθήκη κακάου. Όστιες, κάψουλες
κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται για φάρµακα,
αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες από αλεύρι ή άµυλο
κάθε είδους σε φύλλα και παρόµοια προϊοντα

2 920 3 080 3 240 0

2105 00 Παγωτά, έστω και αν περιέχουν κακάο 1 290 1 360 1 430 0

2202 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλλικά και
τα αεριούχα νερά, µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυ-
καντικών, ή αρωµατισµένα και άλλα µη αλκοολούχα
ποτά, µε εξαίρεση τους χυµούς φρούτων ή λαχανικών
της κλάσης 2009

16 300 17 200 18 100 0

Πίνακας 4: Ποσοστώσεις και δασµοί που εφαρµόζονται στις εισαγωγές στην Κροατία προϊόντων καταγωγής
Κοινότητας

Σηµείωση: Τα προϊόντα που περιέχονται στον παρόντα πίνακα τυγχάνουν µηδενικού δασµού εντός των δασµολογικών ποσο-
στώσεων που καθορίζονται κατωτέρω. Για τις ποσότητες καθ'υπέρβαση της ποσόστωσης, ισχύουν οι όροι που καθορίζονται στο
παράρτηµα ΙΙ, πίνακας 1 του πρωτοκόλλου 3.

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή προϊόντων
Ποσόστωση (σε τόνους)

2004 2005 2006

ex 2103
2103 90 30
2103 90 90

Σάλτσες και παρασκευάσµατα, αρτύµατα και καρυκεύ-
µατα, σύνθετα, αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα παρα-
σκευασµένη:
– Πικρά αρωµατικά, µε κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο ίσο

ή ανώτερο του 44,2 % vol που δεν υπερβαίνει το
49,2 % vol, που περιέχουν 1,5 % µέχρι 6 % κατά
βάρος γεντιανή, µπαχαρικά και διάφορα συστατικά, 4
% µέχρι 10 % ζάχαρη και παρουσιάζονται σε δοχεία
µε περιεκτικότητα που δεν υπερβαίνει τα 0,5 l

– Άλλα

300 300 300»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΣΥΜΦΩΝΙΑ

µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας για τις αµοιβαίες εµπορικές προ-
τιµησιακές παραχωρήσεις για ορισµένα κρασιά

1. Οι εισαγωγές στην Κοινότητα των ακόλουθων προϊόντων, καταγωγής ∆ηµοκρατίας της Κροατίας, υπόκεινται
στις κατωτέρω παραχωρήσεις από την 1η Μαΐου 2004:

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
Εφαρµοστέος

δασµός

Ετήσια
ποσότητα

(hl)

Ετήσια
αύξηση (hl)

Ειδικές
διατάξεις

ex 2204 10
ex 2204 21

Αφρώδεις οίνοι ποιότητας
Κρασιά από νωπά σταφύλια

απαλλαγή 44 000 10 000 (1) (2)

ex 2204 29 Κρασιά από νωπά σταφύλια απαλλαγή 29 000 0 (2)

(1) Με την επιφύλαξη τουλάχιστον του 80 % της επλέξιµης ποσότητας που έχει χρησιµοποιηθεί το προηγούµενο έτος, η ετήσια αύξηση
εφαρµόζεται µέχρις ότου το ποσό της ποσόστωσης που εφαρµόζεται στις κλάσεις 2204 10 και ex 2204 21, και της ποσόστωσης που
εφαρµόζεται στην κλάση ex 2204 29, ανέλθει σε 98 000 hl κατ'ανώτατο όριο.

(2) Είναι δυνατή η διεξαγωγή διαβουλεύσεων κατόπιν αιτήσεως ενός από τα συµβαλλόµενα µέρη για την προσαρµογή των ποσοστώσεων µε
µεταφορά ποσοστήτων από την ποσόστωση που ισχύει για την κλάση ex 2204 29 στην ποσόστωση που ισχύει για τις κλάσεις ex
2204 10 και ex 2204 21.

2. Η Κοινότητα χορηγεί προτιµησιακό µηδενικό δασµό εντός των δασµολογικών ποσοστώσεων όπως αναφέρεται
στο σηµείο 1, υπό τον όρο ότι δεν θα καταβάλλονται εξαγωγικές επιδοτήσεις για τις εξαγωγές των ποσοτή-
των αυτών από τη ∆ηµοκρατία της Κροατίας.

3. Οι εισαγωγές στη ∆ηµοκρατία της Κροατίας των ακόλουθων προϊόντων, καταγωγής Κοινότητας, υπόκεινται
στις κατωτέρω παραχωρήσεις από την 1η Μαΐου 2004:

Κροατικός κωδικός
δασµολογίου

Περιγραφή
Εφαρµοστέος

δασµός

Ετήσιες
ποσότητες

(hl)

Ετήσια
αύξήση (hl)

Ειδικές
διατάξεις

ex 2204 10
ex 2204 21

Αφρώδεις οίνοι ποιότητας
Κρασιά από νωπά σταφύλια

απαλλαγή 14 000 800 (1)

ex 2204 29 Κρασιά από νωπά σταφύλια απαλλαγή 8 000 0

(1) Με την επιφύλαξη τουλάχιστον του 80 % της επλέξιµης ποσότητας που έχει χρησιµοποιηθεί το προηγούµενο έτος, η ετήσια αύξηση
εφαρµόζεται µέχρις ότου η ποσόστωση ανέλθει σε 18 000 hl κατ'ανώτατο όριο.

4. Η ∆ηµοκρατία της Κροατίας χορηγεί προτιµησιακό µηδενικό δασµό εντός των δασµολογικών ποσοστώσεων
όπως αναφέρεται στο σηµείο 3, υπό τον όρο ότι δεν θα καταβάλλονται εξαγωγικές επιδοτήσεις για τις εξα-
γωγές των ποσοτήτων αυτών από την Κοινότητα.

5. Η παρούσα συµφωνία καλύπτει τα κρασιά

α) που έχουν παραχθεί από νωπά σταφύλια παραγωγής και συγκοµιδής εξ ολοκλήρου στο έδαφος του συ-
γκεκριµένου συµβαλλόµενου µέρους, και
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β) i) καταγωγής ΕΕ, που έχουν παραχθεί σύµφωνα µε τους κανόνες που διέπουν τις οινολογικές πρακτικές
και µεθόδους που αναφέρονται στον τίτλο V του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συµβουλίου,
της 17ης Μαΐου 1999 για την κοινή οργάνωση της αµπελοοινικής αγοράς (1)·

ii) καταγωγής ∆ηµοκρατίας της Κροατίας, που έχουν παραχθεί σύµφωνα µε τους κανόνες που διέπουν τις
οινολογικές πρακτικές και µεθόδους που ορίζει η κροατική νοµοθεσία. Οι οινολογικοί αυτοί κανόνες
πρέπει να συµφωνούν µε την κοινοτική νοµοθεσία.

6. Οι εισαγωγές οίνου στο πλαίσιο των παραχωρήσεων που προβλέπει η παρούσα συµφωνία εξαρτώνται από την
προσκόµιση πιστοποιητικού που έχει εκδοθεί από αµοιβαία αναγνωρισµένο επίσηµο φορέα που περιλαµβάνε-
ται σε από κοινού συνταχθέντες καταλόγους, µε το οποίο θα αποδεικνύεται ότι ο εν λόγω οίνος πληροί τους
όρους του σηµείου 5 β).

7. Τα συµβαλλόµενα µέρη θα εξετάσουν το αργότερο µέχρι το πρώτο τρίµηνο του 2005 τις δυνατότητες
χορήγησης περαιτέρω αµοιβαίων παραχωρήσεων, αφού συνεκτιµηθεί η ανάπτυξη των συναλλαγών οίνου
µεταξύ των συµβαλλόµενων µερών.

8. Τα συµβαλλόµενα µέρη εξασφαλίζουν ότι τα αµοιβαία παραχωρούµενα οφέλη δεν τίθενται υπό αµφισβήτηση
βάσει άλλων µέτρων.

9. Εφόσον το ζητήσει ένα από τα συµβαλλόµενα µέρη, είναι δυνατή η διεξαγωγή διαβουλεύσεων σχετικά µε
οποιοδήποτε πρόβληµα λειτουργίας της παρούσας συµφωνίας.

10. Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται, αφενός, στην επικράτεια στην οποία εφαρµόζεται η συνθήκη για την
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και υπό τους όρους που καθορίζει η εν λόγω συνθήκη και, αφετέρου,
στην επικράτεια της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Επεξηγηµατικές σηµειώσεις για τον πίνακα του παράρτηµατος ΙΙ

Σηµείωση 1:

Ο πίνακας αναφέρει τους όρους που απαιτούνται για να θεωρηθούν όλα τα προϊόντα επαρκώς επεξεργασθέντα ή µεταποιηθέντα
κατά την έννοια του άρθρου 6 του πρωτοκόλλου.

Σηµείωση 2:

2.1. Στις δύο πρώτες στήλες του πίνακα περιγράφεται το παραγόµενο προϊόν. Η πρώτη στήλη αναφέρει τον αριθµό της δασµο-
λογικής κλάσης ή του κεφαλαίου του εναρµονισµένου συστήµατος και η δεύτερη στήλη την περιγραφή των εµπορευµάτων
που αντιστοιχεί σ'αυτή την κλάση ή κεφάλαιο. Για κάθε ένδειξη που περιλαµβάνεται στις δύο πρώτες στήλες, παρέχεται
ένας κανόνας στη στήλη 3 ή 4. Όταν, σε ορισµένες περιπτώσεις, του αριθµού της πρώτης στήλης προηγείται η ένδειξη
“ex”, αυτό σηµαίνει ότι οι κανόνες στις στήλες 3 ή 4 εφαρµόζονται µόνο για το τµήµα της κλάσης όπως περιγράφεται στη
στήλη 2.

2.2. Όταν στη στήλη 1 συγκεντρώνονται περισσότεροι κωδικοί κλάσεων ή όταν στη στήλη αυτή αναφέρεται ένας αριθµός κεφα-
λαίου και, κατά συνέπεια, τα προϊόντα που περιλαµβάνονται στη στήλη 2 περιγράφονται µε γενικούς όρους, οι σχετικοί
κανόνες που αναφέρονται στις στήλες 3 ή 4 εφαρµόζονται σε όλα τα προϊόντα τα οποία, στο πλαίσιο του εναρµονισµένου
συστήµατος, κατατάσσονται σε διάφορες κλάσεις του εν λόγω κεφαλαίου ή σε οποιαδήποτε από τις κλάσεις που εµφανίζο-
νται µαζί στη στήλη 1.

2.3. Όταν υπάρχουν διάφοροι κανόνες στον παρόντα πίνακα που εφαρµόζονται σε διάφορα προϊόντα της ίδιας δασµολογικής
κλάσης, κάθε εδάφιο περιέχει την περιγραφή εκείνου του τµήµατος της κλάσης που καλύπτεται από τους κανόνες που
αναφέρονται παραπλεύρως στις στήλες 3 ή 4.

2.4. Όταν για κάποιο στοιχείο στις δύο πρώτες στήλες, παρέχεται κανόνας και στις δύο στήλες 3 και 4, ο εξαγωγέας µπορεί να
επιλέγει, ως εναλλακτική λύση, να εφαρµόζει είτε τον κανόνα που παρέχεται στη στήλη 3 είτε εκείνον που παρέχεται στη
στήλη 4. Αν δεν παρέχεται κανόνας καταγωγής στη στήλη 4, εφαρµόζεται ο κανόνας που παρέχεται στη στήλη 3.

Σηµείωση 3:

3.1. Οι διατάξεις του άρθρου 6 του πρωτοκόλλου που αφορούν προϊόντα τα οποία έχουν αποκτήσει την ιδιότητα του “προϊό-
ντος καταγωγής” και χρησιµοποιούνται για την κατασκευή άλλων προϊόντων ισχύουν ανεξάρτητα από το αν η εν λόγω
ιδιότητα αποκτήθηκε στο εργοστάσιο όπου χρησιµοποιούνται τα εν λόγω προϊόντα ή σε άλλο εργοστάσιο στην Κοινότητα
ή στην Κροατία.

Παράδειγµα :

Ένας κινητήρας της κλάσης 8407, για τον οποίο ο κανόνας που εφαρµόζεται προβλέπει ότι η αξία των µη καταγόµενων
υλών που δύνανται να χρησιµοποιηθούν δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 τοις εκατό της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος, κατασκευάζεται από “άλλα χαλυβοκράµατα σφυρηλατηµένα” της κλάσης ex 7224.

Αν οι εργασίες σφυρηλάτησης πραγµατοποιήθηκαν εντός της Κοινότητας µε πρώτη ύλη µη καταγόµενου πλινθώµατος, το
προϊόν που κατασκευάστηκε µε αυτόν τον τρόπο αποκτά ήδη την ιδιότητα καταγωγής δυνάµει του κανόνα που προβλέπε-
ται στον πίνακα για τα προϊόντα της κλάσης ex 7224. Το προϊόν µπορεί, ως εκ τούτου, να θεωρηθεί ως καταγόµενο
προϊόν κατά τον υπολογισµό της αξίας του κινητήρα ανεξάρτητα από το αν αυτός κατασκευάστηκε στο ίδιο ή σε άλλο
εργοστάσιο της Κοινότητας. Η αξία του µη καταγόµενου πλινθώµατος δεν πρέπει λοιπόν να ληφθεί υπόψη κατά τον προ-
σδιορισµό της αξίας των µη καταγοµένων υλών που έχουν χρησιµοποιηθεί.

3.2. Ο κανόνας που αναφέρεται στον πίνακα καθορίζει την ελάχιστη βαθµίδα επεξεργασίας ή µεταποίησης που απαιτείται·
συνεπώς, περαιτέρω επεξεργασίες ή µεταποιήσεις προσδίδουν επίσης την ιδιότητα του προϊόντος καταγωγής· αντίθετα, υπο-
δεέστερες επεξεργασίες ή µεταποιήσεις δεν προσδίδουν το χαρακτήρα καταγωγής. ∆ηλαδή, αν ένας κανόνας προβλέπει ότι
είναι δυνατό να χρησιµοποιούνται µη καταγόµενες ύλες που βρίσκονται σε ένα καθορισµένο στάδιο επεξεργασίας, η χρησι-
µοποίηση τέτοιων υλών που βρίσκονται σε προγενέστερο στάδιο επεξεργασίας επιτρέπεται επίσης, ενώ η χρησιµοποίηση
τέτοιων υλών που βρίσκονται σε µεταγενέστερο στάδιο επεξεργασίας δεν επιτρέπεται.

3.3. Με την επιφύλαξη της σηµείωσης 3.2, όταν ένας κανόνας χρησιµοποιεί την έκφραση “κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε
κλάσης” σηµαίνει ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν ύλες κάθε κλάσης (ακόµη και ύλες της ίδιας περιγραφής και κλάσης
µε το προϊόν) µε την επιφύλαξη, ωστόσο, των περιορισµών που ενδέχεται να περιέχονται επίσης στον κανόνα.

Η έκφραση, ωστόσο, “κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµπεριλαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης αριθ. …”
ή “κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περιλαµβανοµένων και άλλων υλών της ίδιας κλάσης µε το προϊόν” σηµαίνει
ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν ύλες κάθε κλάσης, µε εξαίρεση τις ύλες της ίδιας περιγραφής από αυτή που ισχύει
για το προϊόν που αναφέρεται στη στήλη 2.
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3.4. Όταν κανόνας του πίνακα ορίζει ότι κάποιο προϊόν µπορεί να κατασκευασθεί από περισσότερες από µία ύλες, αυτό σηµαί-
νει ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν µία ή περισσότερες ύλες. ∆εν απαιτείται προφανώς να χρησιµοποιηθούν ταυτό-
χρονα όλες οι ύλες.

Παράδειγµα :

Ο κανόνας για τα υφάσµατα των κλάσεων 5208 έως 5212 προβλέπει ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν φυσικές ίνες
και, µεταξύ άλλων, χηµικές ύλες. Ο κανόνας αυτός δεν συνεπάγεται ότι πρέπει να χρησιµοποιηθούν ταυτόχρονα φυσικές
ίνες και χηµικές ύλες. Ο κανόνας αυτός δεν συνεπάγεται ότι πρέπει να χρησιµοποιηθούν ταυτόχρονα φυσικές ίνες και
χηµικές ύλες.

3.5. Είναι δυνατό να χρησιµοποιηθεί η µία ή η άλλη από αυτές τις ύλες ή ακόµη και οι δύο µαζί. (Βλέπε επίσης τη σηµείωση
6.2 παρακάτω για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα)

Παράδειγµα :

Ο κανόνας για τις προπαρασκευασµένες τροφές της κλάσης 1904, ο οποίος αποκλείει ρητώς τη χρήση των δηµητριακών
και των παραγώγων τους, δεν απαγορεύει προφανώς τη χρήση ανόργανων αλάτων, χηµικών ουσιών ή άλλων πρόσθετων
που δεν παράγονται από δηµητριακά.

Αυτό δεν ισχύει, ωστόσο, για προϊόντα τα οποία, αν και δεν είναι δυνατό να κατασκευαστούν από τη συγκεκριµένη ύλη
που ορίζεται στον πίνακα, είναι δυνατό να παραχθούν από ύλες της ίδιας φύσης σε προγενέστερο στάδιο επεξεργασίας.

Παράδειγµα :

Στην περίπτωση ενδύµατος του κεφαλαίου 62, που κατασκευάζεται από µη υφασµένες ύλες, αν προβλέπεται ότι επιτρέπε-
ται η κατασκευή παρόµοιου είδους µόνον από µη καταγόµενα νήµατα, δεν είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται µη
υφασµένα υφάσµατα, ακόµη και αν αποδειχθεί ότι τα µη υφασµένα υφάσµατα δεν είναι δυνατό κανονικά να κατα-
σκευασθούν από νήµατα. Σε τέτοιες περιπτώσεις, η ύλη που πρέπει να χρησιµοποιηθεί είναι εκείνη που βρίσκεται στο
στάδιο επεξεργασίας που προηγείται του σταδίου του νήµατος, δηλαδή σε κατάσταση ινών.

3.6. Αν προβλέπονται σε κανόνα του πίνακα δύο ποσοστά για τη µέγιστη αξία των µη καταγόµενων υλών που είναι δυνατό να
χρησιµοποιηθούν, τα ποσοστά αυτά δεν είναι δυνατό να προστεθούν. Εποµένως η µέγιστη αξία όλων των µη καταγόµενων
υλών που χρησιµοποιούνται δεν µπορεί να υπερβαίνει ποτέ το υψηλότερο από τα εν λόγω ποσοστά. Εννοείται ότι δεν
πρέπει να γίνεται υπέρβαση των ειδικών ποσοστών τα οποία προβλέπονται για ορισµένες ύλες.

Σηµείωση 4:

4.1. Ο όρος “φυσικές ίνες” όταν χρησιµοποιείται στον πίνακα, αναφέρεται σε ίνες άλλες από τεχνητές ή συνθετικές. Πρέπει να
περιορίζεται στις ίνες σε όλα τα στάδια πριν από τη νηµατοποίηση, συµπεριλαµβανοµένων των απορριµµάτων και, εκτός αν
έχει οριστεί αλλιώς, ο όρος “φυσικές ίνες” περιλαµβάνει ίνες που έχουν χτενιστεί, λαναριστεί ή έχουν µεταποιηθεί µε άλλο
τρόπο για τη νηµατοποίηση, δεν έχουν όµως νηµατοποιηθεί.

4.2. Ο όρος “φυσικές ίνες” καλύπτει τις χοντρές τρίχες χαίτης και ουράς µόνοπλων ή βοοειδών της κλάσης 0503, το µετάξι
των κλάσεων 5002 και 5003, καθώς και το µαλλί, τις τρίχες εκλεκτής ποιότητας και τις χοντροειδείς τρίχες των κλάσεων
5101 έως 5105, τις βαµβακερές ίνες των κλάσεων 5201 έως 5203 και τις άλλες ίνες φυτικής προέλευσης των κλάσεων
5301 έως 5305.

4.3. Οι όροι “υφαντικοί πολτοί”, “χηµικές ύλες” και “ύλες που προορίζονται για την κατασκευή χαρτιού” που χρησιµοποιούνται
στον πίνακα προσδιορίζουν τις ύλες οι οποίες δεν κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63 και που είναι δυνατό να χρησι-
µοποιούνται για την κατασκευή συνθετικών ή τεχνητών ινών ή νηµάτων ή νηµάτων ή ινών από χαρτί.

4.4. Ο όρος “τεχνητές ή συνθετικές ίνες µη συνεχείς” που χρησιµοποιείται στον πίνακα, καλύπτει τις δέσµες συνεχών νηµάτων,
τις µη συνεχείς ίνες και τα απορρίµµατα τεχνητών ή συνθετικών ινών µη συνεχών των κλάσεων 5501 έως 5507.

Σηµείωση 5:

5.1. Όταν για κάποιο συγκεκριµένο προϊόν του πίνακα γίνεται παραποµπή στην παρούσα επεξηγηµατική σηµείωση, οι όροι της
στήλης 3 του πίνακα δεν πρέπει να εφαρµόζονται για τις διάφορες βασικές υφαντουργικές ύλες που χρησιµοποιούνται στην
κατασκευή του προϊόντος αυτού, όταν στο σύνολό τους αυτές αντιπροσωπεύουν 10 % ή λιγότερο του συνολικού βάρους
όλων των βασικών υφαντουργικών υλών που χρησιµοποιούνται. (βλέπε επίσης τις σηµειώσεις 5.3 και 5.4).

5.2. Εντούτοις, το όριο ανοχής που αναφέρεται στη σηµείωση 5.1 είναι δυνατό να εφαρµόζεται µόνο για τα σύµµικτα προϊόντα
τα οποία κατασκευάστηκαν από δύο ή περισσότερες βασικές υφαντικές ύλες.

Οι βασικές υφαντικές ύλες είναι οι εξής:

— µετάξι,

— µαλλί,

— χοντροειδείς ζωικές τρίχες,

— ζωικές τρίχες εκλεκτής ποιότητας,

— τρίχες χαίτης και ουράς ίππων,

— βαµβάκι,
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— ύλες που χρησιµοποιούνται στην κατασκευή χαρτιού και χαρτί,

— λινάρι,

— κάνναβη,

— γιούτα και άλλες ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού βίβλου,

— σιζάλ και άλλες υφαντικές ίνες του είδους Agaνe,

— ίνες από κοκοφοίνικα, άβακα, ραµί και άλλες υφαντικές ίνες,

— συνθετικές ίνες συνεχείς,

— τεχνητές ίνες συνεχείς,

— νήµατα µεταφοράς ρεύµατος

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυπροπυλένιο,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυεστέρες,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυαµίδια,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς πολυακριλονιτριλικές,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυϊµίδια,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυτετραφθοροαιθυλένιο,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από θειούχο πολυφαινυλένιο,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από χλωριούχο βινύλιο,

— άλλες συνθετικές ίνες µη συνεχείς,

— τεχνητές ίνες µη συνεχείς από βισκόζη,

— άλλες τεχνητές ίνες µη συνεχείς,

— νήµατα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήµατα εύκαµπτα τµήµατα από πολυαιθέρα, έστω και περιτυλιγµένα
µε άλλο νήµα,

— νήµατα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήµατα εύκαµπτα τµήµατα από πολυεστέρα, έστω και περιτυλιγµένα
µε άλλο νήµα,

— προϊόντα της κλάσης 5605 (µεταλλικές κλωστές και νήµατα επιµεταλλωµένα), στα οποία έχει ενσωµατωθεί λουρίδα
που έχει έναν πυρήνα που αποτελείται είτε από ένα λεπτό έλασµα αργιλίου είτε από µία ταινία πλαστικής ύλης επικα-
λυµµένη ή όχι µε σκόνη αργιλίου, πλάτους µέχρι και 5 mm και η οποία έχει συγκολληθεί µέσω διαφανούς ή έγχρωµης
κολλητικής ουσίας µεταξύ δύο ταινιών από πλαστικές ύλες,

— άλλα προϊόντα της κλάσης 5605.

Παράδειγµα :

Νήµα της κλάσης 5205 που κατασκευάζεται από βαµβακερές ίνες της κλάσης 5203 και από συνθετικές ίνες µη συνεχείς
της κλάσης 5506, είναι ένα νήµα ανάµεικτο (σύµµικτο). Εποµένως, µη καταγόµενες συνθετικές ίνες µη συνεχείς, που δεν
ανταποκρίνονται στους κανόνες καταγωγής (οι οποίοι απαιτούν τη χρήση χηµικών ουσιών ή υφαντικού πολτού), δύνανται
να χρησιµοποιηθούν µέχρι 10 % κατά βάρος του νήµατος.

Παράδειγµα :

Ύφασµα από µαλλί της κλάσης 5112 που κατασκευάζεται από νήµατα από µαλλί της κλάσης 5107 και από συνθετικές
ίνες µη συνεχείς της κλάσης 5509, είναι ένα ύφασµα ανάµεικτο (σύµµικτο). Εποµένως, µη καταγόµενα συνθετικά νήµατα
που δεν ανταποκρίνονται στους κανόνες καταγωγής (οι οποίοι απαιτούν τη χρήση χηµικών ουσιών ή υφαντικού πολτού) ή
µάλλινα νήµατα που δεν ικανοποιούν τους κανόνες καταγωγής (οι οποίοι απαιτούν τη χρήση φυσικών ινών που δεν έχουν
χτενιστεί, λαναριστεί ή µεταποιηθεί µε άλλο τρόπο για τη νηµατοποίηση) ή συνδυασµός των δύο αυτών τύπων νηµάτων
δύνανται να χρησιµοποιούνται σε αναλογία µέχρι 10 % κατά βάρος του υφάσµατος.

Παράδειγµα :

Μια φουντωτή υφαντική επιφάνεια της κλάσης 5802 που κατασκευάζεται από βαµβακερά νήµατα της κλάσης 5205 και
από βαµβακερό ύφασµα της κλάσης 5210, θεωρείται σύµµικτο προϊόν µόνον αν το ίδιο βαµβακερό ύφασµα είναι σύµµικτο
ύφασµα που κατασκευάστηκε από νήµατα που κατατάσσονται σε δύο διαφορετικές κλάσεις ή αν τα βαµβακερά νήµατα που
χρησιµοποιήθηκαν είναι αυτά τα ίδια σύµµικτα.

Παράδειγµα :

Αν η ίδια φουντωτή υφαντική επιφάνεια έχει κατασκευαστεί από βαµβακερά νήµατα της κλάσης 5205 και από συνθετικό
ύφασµα της κλάσης 5407, τότε προφανώς τα χρησιµοποιούµενα νήµατα αποτελούν δύο χωριστές βασικές υφαντικές ύλες
και συνεπώς η φουντωτή υφαντική επιφάνεια είναι σύµµικτο προϊόν.
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5.3. Στην περίπτωση προϊόντων που περιέχουν “νήµατα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήµατα εύκαµπτα τµήµατα
από πολυαιθέρα, έστω και περιτυλιγµένα µε άλλο νήµα”, αυτή η ανοχή είναι 20 % όσον αφορά τα νήµατα.

5.4. Στην περίπτωση προϊόντων στα οποία έχει ενσωµατωθεί λουρίδα που έχει έναν πυρήνα που αποτελείται είτε από ένα λεπτό
έλασµα αργιλίου είτε από µία ταινία πλαστικής ύλης επικαλυµµένη ή όχι µε σκόνη αργιλίου, πλάτους µέχρι και 5 mm και
η οποία έχει συγκολληθεί µεταξύ δύο ταινιών από πλαστικές ύλες, η ανοχή αυτή είναι 30 τοις εκατό όσον αφορά την εν
λόγω λουρίδα.

Σηµείωση 6:

6.1. Τα έτοιµα υφαντουργικά προϊόντα, για τα οποία υπάρχει υποσηµείωση στον πίνακα που παραπέµπει στην παρούσα επεξη-
γηµατική σηµείωση, υφαντικές ύλες µε εξαίρεση τα είδη φοδραρίσµατος και εσωτερικών επενδύσεων, τα οποία δεν αντα-
ποκρίνονται στον κανόνα της στήλης 3 του πίνακα για το έτοιµο προϊόν, είναι δυνατό να χρησιµοποιούνται υπό τον όρο
ότι κατατάσσονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος και η αξία τους δεν υπερβαίνει το 8 τοις εκατό της τιµής “εκ
του εργοστασίου” του προϊόντος.

6.2. Με την επιφύλαξη της σηµείωσης 6.3, ύλες που δεν κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63 µπορεί να χρησιµοποιούνται
ελεύθερα για την κατασκευή κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, ανεξάρτητα από το αν περιέχουν ή όχι υφαντικές ύλες.

Παράδειγµα :

Εάν κανόνας του πίνακα προβλέπει, για ένα συγκεκριµένο είδος από υφαντική ύλη, όπως παντελόνια, ότι πρέπει να χρησι-
µοποιηθούν νήµατα, τούτο δεν απαγορεύει τη χρήση ειδών από µέταλλο, όπως κουµπιά, επειδή τα κουµπιά δεν υπάγονται
στα κεφάλαια 50 έως 63. Για τον ίδιο λόγο, δεν απαγορεύονται οι σούστες, αν και κανονικά οι σούστες περιέχουν υφα-
ντικές ύλες.

6.3. Όταν εφαρµόζεται κανόνας που προβλέπει ποσοστά, η αξία των υλών που δεν υπάγονται στα κεφάλαια 50 έως 63 πρέπει
να λαµβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισµό της αξίας των µη καταγόµενων υλών που ενσωµατώνονται.

Σηµείωση 7:

7.1. Οι “καθορισµένες κατεργασίες”, σύµφωνα µε την έννοια των κωδικών ΣΟ ex 2707, 2713 έως 2715, ex 2901, ex 2092
και ex 3403, είναι οι ακόλουθες :

α) η εν κενώ απόσταξη,

β) η επαναπόσταξη µε µέθοδο πολύ προωθηµένης κλασµατοποίησης·

γ) η πυρόλυση·

δ) ο ανασχηµατισµός ή αναµόρφωση,

ε) η εκχύλιση µε εκλεκτικούς διαλύτες,

στ) η επεξεργασία που περιλαµβάνει όλες τις ακόλουθες πράξεις: επεξεργασία µε πυκνό θειικό οξύ ή µε ατµίζον θειικό οξύ
ή µε τριοξείδιο του θείου (θειικός ανυδρίτης), εξουδετέρωση µε αλκαλικά µέσα, αποχρωµατισµό και καθαρισµό µε γη
ενεργό από τη φύση της, µε ενεργοποιηµένη γη, µε ενεργό άνθρακα ή βωξίτη,

ζ) ο πολυµερισµός,

η) η αλκυλίωση,

θ) ο ισοµερισµός.

7.2. Οι “καθορισµένες κατεργασίες” σύµφωνα µε την έννοια των κωδικών ΣΟ 2710, 2711 και 2712 είναι οι ακόλουθες :

α) η εν κενώ απόσταξη,

β) η επαναπόσταξη µε µέθοδο πολύ προωθηµένης κλασµατοποίησης,

γ) η πυρόλυση,

δ) ο ανασχηµατισµός ή αναµόρφωση,

ε) η εκχύλιση µε εκλεκτικούς διαλύτες,

στ) η κατεργασία που περιλαµβάνει όλες τις ακόλουθες πράξεις: επεξεργασία µε πυκνό θειικό οξύ ή µε ατµίζον θειικό οξύ
ή µε τριοξείδιο του θείου (θειικός ανυδρίτης), εξουδετέρωση µε αλκαλικά µέσα, αποχρωµατισµό και καθαρισµό µε γη
ενεργό από τη φύση της, µε ενεργοποιηµένη γη, µε ενεργό άνθρακα ή βωξίτη,

ζ) ο πολυµερισµός,

η) η αλκυλίωση,

θ) ο ισοµερισµός,

(ι) η αποθείωση, µε χρήση υδρογόνου, αποκλειστικά όσον αφορά τα βαρέα έλαια του κωδικού ΣΟ ex 2710, µε την
οποία επιτυγχάνεται µείωση τουλάχιστον κατά 85 % της περιεκτικότητας σε θείο των προϊόντων που υφίστανται επε-
ξεργασία (µέθοδος ASTM D 1266-59 T),
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κ) η αποπαραφίνωση µε µέθοδο διαφορετική από την απλή διήθηση, αποκλειστικά για προϊόντα του κωδικού 2710,

λ) η επεξεργασία µε υδρογόνο, διαφορετική από την αποθείωση, αποκλειστικά για προϊόντα του κωδικού ex 2710, κατά
την οποία το υδρογόνο µετέχει ενεργά σε χηµική αντίδραση, που πραγµατοποιείται µε πίεση ανώτερη των 20 bar και
σε θερµοκρασία ανώτερη των 250 βαθµών Κελσίου, µε τη βοήθεια καταλύτη. Οι τελικές επεξεργασίες µε υδρογόνο
των λιπαντικών λαδιών του κωδικού ex 2710, που έχουν σκοπό κυρίως τη βελτίωση του χρώµατος ή τη σταθερο-
ποίηση (π.χ. η τελική επεξεργασία µε υδρογόνο ή ο αποχρωµατισµός), δεν θεωρούνται, αντίθετα ως καθορισµένες επε-
ξεργασίες,

µ) η απόσταξη µε ατµοσφαιρική πίεση (αποκλειστικά όσον αφορά προϊόντα του κωδικού ΣΟ 2710) εφόσον αυτά αποστά-
ζουν κατ'όγκο, συµπεριλαµβανοµένων των απωλειών, λιγότερο από 30 % στους 300 βαθµούς Κελσίου, σύµφωνα µε
τη µέθοδο ASTM D 86,

ν) η επεξεργασία µε ηλεκτρική εκκένωση ρεύµατος υψηλής συχνότητας αποκλειστικά για βαριά λάδια άλλα από το πετρέ-
λαιο εσωτερικής καύσεως και τα πετρέλαια εξωτερικής καύσεως του κωδικού ΣΟ ex 2710.

ξ) όσον αφορά τα προϊόντα αργού πετρελαίου (εκτός από βαζελίνη, οζοκηρίτη, κερί από λιγνίτη ή κερί από τύρφη, κερί
από παραφίνη περιεκτικότητας µικρότερης του 0,75 % κατά βάρος σε λάδια) της κλάσης ex 2712 µόνο, απελαίωση
µέσω κλασµατικής κρυστάλλωσης.

7.3. Κατά την έννοια των κωδικών ex 2707, 2713 έως 2715, ex 2901, ex 2902 και ex 3403, οι απλές εργασίες όπως ο
καθαρισµός, η καθίζηση, η αφαλάτωση, ο αποχωρισµός του ύδατος, η διήθηση, ο χρωµατισµός, η σήµανση, η επίτευξη
δεδοµένης περιεκτικότητας σε θείο, όλοι οι συννδυασµοί των πράξεων αυτών ή παρόµοιες πράξεις δεν προσδίδουν την
ιδιότητα καταγωγής.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Πίνακας των επεξεργασιών ή µεταποιήσεων επι µη καταγόµενων υλών που προσδίδουν τον χαρακτήρα του καταγόµε-
νου προϊόντος

Τα προϊόντα που απαριθµούνται στον πίνακα είναι δυνατό να µην καλύπτονται στο σύνολό τους από τη συµφωνία. Είναι,
συνεπώς, απαραίτητο να διενεργηθούν διαβουλεύσεις µε τα άλλα µέρη της συµφωνίας.

Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

Κεφάλαιο Ι Ζώα ζωντανά Όλα τα ζώα του κεφαλαίου 1 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

Κεφάλαιο 2 Κρέατα και παραπροϊόντα σφαγίων βρώσιµα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες των κεφαλαίων 1 και 2 έχουν παραχθεί
εξ ολοκλήρου

Κεφάλαιο 3 Ψάρια και µαλακόστρακα, µαλάκια και άλλα ασπόν-
δυλα υδρόβια.

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 3 έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου·

ex Κεφάλαιο 4 Γάλα και προϊόντα γαλακτοκοµίας· αυγά πτηνών·
µέλι φυσικό· βρώσιµα προϊόντα ζωικής προέλευσης,
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού· εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 4 έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου·

0403 Βουτυρόγαλα, πηγµένο γάλα και πηγµένη κρέµα,
γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέµες που
έχουν υποστεί ζύµωση ή έχουν καταστεί όξινα, έστω
και συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων
γλυκαντικών ή αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρού-
των ή κακάου

Παρασκευή κατά την οποία:
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου

4 έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου,
– όλοι οι χρησιµοποιούµενοι φρουτοχυµοί (εκτός
των χυµών ανανά, κίτρου και γκρέιπφρουτ) της
κλάσης 2009 είναι ήδη καταγόµενοι και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν υπερβαίνει το 30 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 5 'Αλλα προϊόντα ζωικής προέλευσης, που δεν κατο-
νοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού, εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 5 έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου·

ex 0502 Τρίχες χοντρές χοίρου ή αγριόχοιρου, επεξεργασµέ-
νες

Καθαρισµός, απολύµανση, διαλογή και τέντωµα
τριχών χοίρου ή αγριόχοιρου

Κεφάλαιο 6 Φυτά ζωντανά και άλλα φυτά, βολβοί, ρίζες και
παρόµοια είδη· άνθη και διακοσµητικά φυλλώµατα

Παρασκευή κατά την οποία:
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου

6 έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου,
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος

Κεφάλαιο 7 Λαχανικά, φυτά, ρίζες και κόνδυλοι βρώσιµα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 7 έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου·
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

Κεφάλαιο 8 Καρποί και φρούτα βρώσιµα, φλούδες εσπεριδοειδών
ή πεπονιών

Παρασκευή κατά την οποία:
– όλα τα χρησιµοποιούµενα φρούτα και οι καρποί
πρέπει να έχουν παραχθεί πλήρως και

– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 9 Καφές, τσάι, µατέ και µπαχαρικά, εκτός από: Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 9 έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου·

0901 Καφές, έστω και καβουρντισµένος ή χωρίς καφεΐνη.
Κελύφη και φλούδες καφέ. Υποκατάστατα του καφέ
που περιέχουν καφέ, οποιεσδήποτε και αν είναι οι
αναλογίες του µείγµατος

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης

0902 Τσάι, έστω και αρωµατισµένο Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης

ex 0910 Μείγµατα µπαχαρικών Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης

Κεφάλαιο 10 ∆ηµητριακά Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 10 έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου·

ex Κεφάλαιο 11 Προϊόντα αλευροποιίας· βύνη· άµυλα κάθε είδους·
ινουλίνη· Γλουτένη σίτου εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιµοποιού-
µενα δηµητριακά, ρίζες και βολβοί της κλάσης
0714 ή οι καρποί πρέπει να έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου

ex 1106 Αλεύρια και σιµιγδάλια από ξερά όσπρια της κλάσης
0713 αποφλοιωµένα

Ξήρανση και άλεση όσπριων της κλάσης 0708

Κεφάλαιο 12 Σπέρµατα και καρποί ελαιώδεις· σπέρµατα, σπόροι
και διάφοροι καρποί· βιοµηχανικά και φαρµακευτικά
φυτά· άχυρα και χορτονοµές

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 12 έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου·

1301 Γοµαλάκα· γόµες, ρητίνες, γόµες-ρητίνες και
ελαιορητίνες (π.χ. βάλσαµα)

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

1302 Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά. Πηκτικές ύλες,
πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις. Αγάρ-αγάρ και
άλλα βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω
και τροποποιηµένα:

– Βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω
και τροποποιηµένα

Παρασκευή από βλεννώδη και πηκτικά, µη τροπο-
ποιηµένα

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

Κεφάλαιο 14 Πλεκτικές ύλες και άλλα προϊόντα φυτικής προέ-
λευσης που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνο-
νται αλλού

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 14 έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου·

ex Κεφάλαιο 15 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά· προϊόντα της
διάσπασης αυτών· λίπη βρώσιµα επεξεργασµένα·
κεριά ζωικής ή φυτικής προέλευσης· εκτός από:

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

1501 Χοιρινά λίπη (συµπεριλαµβανοµένου και του sain-
doux) και λίπη πουλερικών, άλλα από εκείνα των
κλάσεων 0209 ή 1503:

– Λίπη από κόκαλα ή απορρίµµατα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
από εκείνες των κλάσεων 0203, 0206 ή 0207, ή
τα κόκαλα της κλάσης 0506

– Άλλα Παρασκευή από κρέας ή βρώσιµα παραπροϊόντα
σφαγίων χοιρινών της κλάσης 0203 ή 0206 ή από
κρέας και βρώσιµα παραπροϊόντα σφαγίων πουλε-
ρικών της κλάσης 0207

1502 Λίπη βοοειδών, προβατοειδών ή αιγοειδών, άλλα
από εκείνα της κλάσης 1503 :

– Λίπη από κόκαλα ή απορρίµµατα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
εκείνων των κλάσεων 0201, 0202, 0204 ή 0206,
ή από κόκαλα της κλάσης 0506

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 2 έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου·

1504 Λίπη και έλαια και τα κλάσµατά τους, ψαριών ή
θαλασσίων θηλαστικών, έστω και εξευγενισµένα,
αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα:

– Στερεά κλάσµατα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµ-
περιλαµβανοµένων και άλλων υλών της κλάσης
1504

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες των κεφαλαίων 2 και 3 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex 1505 Λανολίνη εξευγενισµένη Παρασκευή από εριολίπος της κλάσης 1505

1506 Άλλα λίπη και λάδια ζωικά και τα κλάσµατά τους,
έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετα-
σχηµατισµένα:

– Στερεά κλάσµατα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµ-
περιλαµβανοµένων και άλλων υλών της κλάσης
1506

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 2 έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου·
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

1507 έως
1515

Φυτικά έλαια και τα κλάσµατά τους

– Λάδι σόγιας, αραχιδέλαιο, φοινικέλαιο, λάδι
κοκοφοινίκων (κοπρά), φοινικοπυρήνων ή
babassu, tung (abrasin) oleococca, oiticica, κερί
myrica, κερί Iαπωνίας, κλάσµατα του λαδιού
jojoba και λάδια που προορίζονται για τεχνική ή
βιοµηχανική χρήση, εκτός από την παρασκευή
προϊόντων για ανθρώπινη διατροφή

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

– Στερεά κλάσµατα, εκτός εκείνων του λαδιού
jojoba

Παρασκευή από άλλες ύλες των κλάσεων 1507
έως 1515

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες φυτικές ύλες πρέπει να έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου

1516 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά
τους, µερικώς ή ολικώς υδρογονωµένα, διεστερο-
ποιηµένα, επανεστεροποιηµένα ή ελαϊδινισµένα, έστω
και εξευγενισµένα, αλλά όχι αλλιώς παρα-
σκευασµένα:

Παρασκευή κατά την οποία:
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου

2 έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου,
– όλες οι χρησιµοποιούµενες φυτικές ύλες έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου. Είναι ωστόσο δυνατό
να χρησιµοποιούνται οι ύλες των κλάσεων
1507, 1508, 1511 και 1513

1517 Μαργαρίνη. Μείγµατα ή παρασκευάσµατα βρώσιµα
από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα
κλάσµατα διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου
αυτού, άλλα από τα λίπη και λάδια διατροφής και
τα κλάσµατά τους της κλάσης 1516

Παρασκευή κατά την οποία:
– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες των κεφαλαίων

2 και 4 έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου και
– όλες οι χρησιµοποιούµενες φυτικές ύλες έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου. Είναι ωστόσο δυνατό
να χρησιµοποιούνται οι ύλες των κλάσεων
1507, 1508, 1511 και 1513

Κεφάλαιο 16 Παρασκευάσµατα κρεάτων, ψαριών ή µαλακοστρά-
κων, µαλακίων ή άλλων ασπόνδυλων υδροβίων

Παρασκευή κατά την οποία:
– από ζώα του κεφαλαίου 1.ή/και
– κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες
του κεφαλαίου 3 έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου·

ex Κεφάλαιο 17 Ζάχαρα και ζαχαρώδη παρασκευάσµατα, εκτός από: Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 1701 Ζάχαρη από ζαχαροκάλαµο ή από τεύτλα και ζαχα-
ρόζη χηµικά καθαρή, σε στερεή κατάσταση, αρωµα-
τισµένα ή µε προσθήκη χρωστικών ουσιών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 17 δεν υπερ-
βαίνει το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

1702 Άλλα ζάχαρα, στα οποία περιλαµβάνεται η λακτόζη,
η µαλτόζη, η γλυκόζη και η φρουκτόζη (λεβυλόζη),
χηµικώς καθαρά, σε στερεή κατάσταση. Σιρόπια από
ζάχαρη χωρίς προσθήκη αρωµατικών ή χρωστικών
ουσιών. Υποκατάστατα του µελιού, έστω και αναµε-
µειγµένα µε φυσικό µέλι. Ζάχαρα και µελάσες καρα-
µελωµένα:

– αθαρή µαλτόζη και φρουκτόζη Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµ-
περιλαµβανοµένων και άλλων υλών της κλάσης
1702

– Άλλα ζάχαρα σε στερεή κατάσταση µε προσθήκη
αρωµατικών ή χρωστικών ουσιών.

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 17 δεν υπερ-
βαίνει το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες είναι καταγόµενες

ex 1703 Μελάσες που προκύπτουν από την εκχύλιση ή τον
εξευγενισµό (ραφινάρισµα) της ζάχαρης, αρωµα-
τισµένες ή µε προσθήκη χρωστικών ουσιών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 17 δεν υπερ-
βαίνει το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περι-
λαµβάνεται και η λευκή σοκολάτα)

Παρασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των υλών του κεφα-
λαίου 17 που χρησιµοποιούνται δεν υπερβαίνει
το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

Κεφάλαιο 18 Κακάο και παρασκευάσµατα αυτού Παρασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των υλών του κεφα-
λαίου 17 που χρησιµοποιούνται δεν υπερβαίνει
το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

1901 Εκχυλίσµατα βύνης. Παρασκευάσµατα διατροφής
από αλεύρια, πλιγούρια, σιµιγδάλια, άµυλα ή
εκχυλίσµατα βύνης που δεν περιέχουν κακάο ή που
περιέχουν λιγότερο από 40 % κατά βάρος κακάο
επί πλήρως απολιπανθείσας βάσεως και δεν κατο-
νοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Παρα-
σκευάσµατα διατροφής από προϊόντα των κλάσεων
0401 µέχρι 0404, που δεν περιέχουν κακάο ή
περιέχουν λιγότερο από 5 % κατά βάρος κακάο, επί
πλήρως απολιπανθείσας βάσεως και δεν κατονοµά-
ζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

– Εκχυλίσµατα βύνης Παρασκευή από δηµητριακά του κεφαλαίου 10

– Άλλα Παρασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των υλών του κεφα-
λαίου 17 που χρησιµοποιούνται δεν υπερβαίνει
το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

1902 Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγε-
µισµένα (µε κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς
παρασκευασµένα όπως σπαγέτα, µακαρόνια, νούγιες,
λαζάνια, gnocchi, ραβιόλια, κανελόνια. Αράπικο
σιµιγδάλι (κους-κους), έστω και παρασκευασµένο:

– Που περιέχουν περισσότερο του 20 % κατά
βάρος κρέας, παραπροϊόντα σφαγίων, ψάρια,
µαλακόστρακα ή µαλάκια

Παρασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιµοποιού-
µενα δηµητριακά και τα παράγωγά τους (εκτός του
σκληρού σίτου και των παραγώγων του) έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

– Που περιέχουν περισσότερο του 20 % κατά
βάρος κρέας, παραπροϊόντα σφαγίων, ψάρια,
µαλακόστρακα ή µαλάκια

Παρασκευή κατά την οποία:
– όλα τα χρησιµοποιούµενα δηµητριακά και τα
παράγωγά τους (εκτός του σκληρού σίτου και
των παραγώγων του) έχουν παραχθεί εξ ολοκλή-
ρου και

– όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες των κεφαλαίων
2 και 3 έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

1903 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής, παρα-
σκευασµένα µε βάση άµυλα, σε µορφή νιφάδων,
θρόµβων, κόκκων στρογγυλών, σκυβάλων ή παρεµ-
φερών µορφών

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
από το άµυλο πατάτας της κλάσης 1108

1904 Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται
µε διόγκωση ή φρύξη (π.χ. καλαµπόκι σε νιφάδες-
κορν-φλέικς). ∆ηµητριακά άλλα από το καλαµπόκι,
σε κόκκους ή µε µορφή νιφάδων ή άλλων επεξερ-
γασµένων κόκκων (εκτός από αλεύρι ή σιµιγδάλι),
προψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα, που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

Παρασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από εκεί-
νες της κλάσης 1806,

– κατά την οποία όλα τα χρησιµοποιούµενα
δηµητριακά και το αλεύρι (εκτός του σκληρού
σίτου και του Zea indurata maize και των
παραγώγων τους) πρέπει να έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου και

– κατά την οποία η αξία όλων των υλών του κεφα-
λαίου 17 που χρησιµοποιούνται δεν υπερβαίνει
το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτο-
ποιίας, έστω και µε προσθήκη κακάου. Όστιες,
κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται
για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες από
αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόµοια
προϊοντα

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες του κεφαλαίου 11

ex Κεφάλαιο 20 Παρασκευάσµατα λαχανικών, καρπών και φρούτων ή
άλλων µερών φυτών εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιµοποιού-
µενα φρούτα, οι καρποί ή τα λαχανικά έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex 2001 Ίγναµα (κόνδυλοι της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες
και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών περιεκτικότητας
κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης
του 5 %, παρασκευασµένα ή διατηρηµένα µε ξίδι ή
οξικό οξύ

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος
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ex 2004 και
ex 2005

Πατάτες µε µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων
παρασκευασµένες ή διατηρηµένες µε τρόπο άλλο
από ξίδι ή οξικό οξύ

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

2006 Λαχανικά, καρποί και φρούτα, φλούδες καρπών και
φρούτων και άλλα µέρη φυτών, ζαχαρόπηκτα
(στραγγισµένα, µε στιλπνή ή κρυσταλλική εµφάνιση)

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 17 δεν υπερ-
βαίνει το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

2007 Γλυκά κουταλιού, ζελέδες, µαρµελάδες, πολτοί και
πάστες καρπών και φρούτων, που λαµβάνονται από
βράσιµο, µε ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων
γλυκαντικών

Παρασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των υλών του κεφα-
λαίου 17 που χρησιµοποιούνται δεν υπερβαίνει
το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 2008 – Καρποί χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή αλκοόλης Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των κατα-
γόµενων καρπών και ελαιούχων σπόρων των
κλάσεων 0801, 0802 και 1202 έως 1207 που
χρησιµοποιούνται υπερβαίνει το 60 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

– Βούτυρο αράπικων φιστικιών µείγµατα µε βάση
δηµητριακά. Καρδιές φοινίκων. Καλαµπόκι

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

– Άλλα εκτός από φρούτα και καρπούς παρα-
σκευασµένους όχι µε ατµό ούτε βρασµένους στο
νερό, που δεν περιέχουν πρόσθετη ζάχαρη, κατε-
ψυγµένα

Παρασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των υλών του κεφα-
λαίου 17 που χρησιµοποιούνται δεν υπερβαίνει
το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

2009 Χυµοί φρούτων (στους οποίους περιλαµβάνεται και
ο µούστος σταφυλιών) ή λαχανικών, που δεν έχουν
υποστεί ζύµωση, χωρίς προσθήκη αλκοόλης, µε ή
χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών

Παρασκευή:
– οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις ύλες που
υπάγονται στην κλάση του προϊόντος και

– κατά την οποία η αξία όλων των υλών του κεφα-
λαίου 17 που χρησιµοποιούνται δεν υπερβαίνει
το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex Κεφάλαιο 21 ∆ιάφορα παρασκευάσµατα διατροφής εκτός από: Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

2101 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ,
τσαγιού ή µατέ και παρασκευάσµατα µε βάση τα
προϊόντα αυτά ή µε βάση τον καφέ, το τσάι ή το
µατέ. κιχώριο φρυγµένο και άλλα υποκατάστατα του
καφέ και τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµ-
πυκνώµατα αυτών

Παρασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία, το χρησιµοποιούµενο κιχώριο
έχει παραχθεί εξ ολοκλήρου
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(1) (2) (3) ή (4)

2103 Παρασκευάσµατα για σάλτσες και σάλτσες παρα-
σκευασµένες. Αρτύµατα και καρυκεύµατα, σύνθετα.
Αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα παρασκευασµένη:

– Παρασκευάσµατα για σάλτσες και σάλτσες παρασ-
κευασµένες. Αρτύµατα και καρυκεύµατα, σύνθετα

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος Είναι ωστόσο δυνατό να χρησιµοποιείται
αλεύρι από σινάπι ή µουστάρδα παρασκευασµένη

– Αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα παρα-
σκευασµένη

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης

ex 2104 Παρασκευάσµατα για σούπες και ζωµούς. Σούπες
και ζωµοί παρασκευασµένα

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης εκτός
από λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα των
κλάσεων 2002 έως 2005

2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζο-
νται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

Παρασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των υλών του κεφα-
λαίου 17 που χρησιµοποιούνται δεν υπερβαίνει
το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex Κεφάλαιο 22 Ποτά, αλκοολούχα υγρά και ξίδι εκτός από Παρασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– οποία όλα τα σταφύλια ή οι ύλες που προέρχον-
ται από σταφύλια έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

2202 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλλικά
και τα αεριούχα νερά, µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών, ή αρωµατισµένα και άλλα µη
αλκοολούχα ποτά, µε εξαίρεση τους χυµούς φρού-
των ή λαχανικών της κλάσης 2009

Παρασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος

– κατά την οποία η αξία όλων των υλών του κεφα-
λαίου 17 που χρησιµοποιούνται δεν υπερβαίνει
το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος και

– κατά την οποία, όλοι οι χρησιµοποιούµενοι
φρουτοχυµοί (εκτός των χυµών ανανά, κίτρου
και γκρέιπφρουτ) είναι καταγόµενοι

2207 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο
αλκοολικό τίτλο 80 % vol ή περισσότερο. Αιθυλική
αλκοόλη και αποστάγµατα µετουσιωµένα οποιουδή-
ποτε τίτλου

Παρασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός εκείνων
των κλάσεων 2207 or 2208, και

– κατά την οποία τα σταφύλια ή οι παράγωγες
ύλες σταφυλιών που χρησιµοποιούνται έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου ή κατά την οποία α όλες
οι άλλες χρησιµοποιούµενες ύλες είναι ήδη
καταγόµενες, µπορεί να χρησιµοποιηθεί αράκ σε
αναλογίες που δεν πρέπει να υπερβαίνουν το 5
% κατ'όγκο
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2208 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο
αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 80 % vol. Αποστάγ-
µατα, λικέρ και άλλα οινοπνευµατώδη ποτά

Παρασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός εκείνων
των κλάσεων 2207 or 2208 και

– κατά την οποία τα σταφύλια ή οι παράγωγες
ύλες σταφυλιών που χρησιµοποιούνται έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου ή κατά την οποία α όλες
οι άλλες χρησιµοποιούµενες ύλες είναι ήδη
καταγόµενες, µπορεί να χρησιµοποιηθεί αράκ σε
αναλογίες που δεν πρέπει να υπερβαίνουν το 5
% κατ'όγκο

ex Κεφάλαιο 23 Υπολείµµατα και απορρίµµατα των βιοµηχανιών
ειδών διατροφής. Τροφές παρασκευασµένες για ζώα
εκτός από:

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 2301 Αλεύρια φάλαινας· αλεύρια, σκόνες και συσσωµα-
τώµατα µε µορφή σβόλων, από ψάρια ή καρκινοειδή
(µαλακόστρακα), µαλάκια ή άλλα ασπόνδυλα υδρό-
βια ακατάλληλα για τη διατροφή του ανθρώπου

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες των κεφαλαίων 2 και 3 πρέπει να έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex 2303 Κατάλοιπα της αµυλοποιίας καλαµποκιού (µε εξαί-
ρεση τα συµπυκνωµένα νερά µουσκέµατος), περιεκτι-
κότητας σε πρωτεΐνη που µετριέται σε ξερή ύλη
ανώτερης του 40 % κατά βάρος

Παρασκευή κατά την οποία το χρησιµοποιούµενο
καλαµπόκι έχει παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex 2306 Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα από την εξα-
γωγή ελαιολάδου, που έχουν περιεκτικότητα κατά
βάρος σε ελαιόλαδο ανώτερη του 3 %

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ελιές έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου

2309 Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται
για τη διατροφή των ζώων

Παρασκευή κατά την οποία:
– όλα τα χρησιµοποιούµενα δηµητριακά, ζάχαρα ή
µελάσες, κρέας ή γάλα, είναι καταγόµενα και

– ρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 3 έχουν
παραχθεί εξ ολοκλήρου

ex Κεφάλαιο 24 Καπνά και υποκατάστατα του καπνού, που έχουν
βιοµηχανοποιηθεί εκτός από:

Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµοποιού-
µενες ύλες του κεφαλαίου 24 έχουν παραχθεί εξ
ολοκλήρου·

2402 Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε
κοµµένα τα άκρα), πουράκια και τσιγάρα, από καπνό
ή υποκατάστατα του καπνού

Παρασκευή κατά την οποία το 70 % τουλάχιστον
κατά βάρος των χρησιµοποιούµενων µη βιοµηχανο-
ποιηµένων καπνών ή των απορριµµάτων καπνού
της κλάσης 2401 είναι καταγόµενα

ex 2403 Καπνός για κάπνισµα Παρασκευή κατά την οποία το 70 % τουλάχιστον
κατά βάρος των χρησιµοποιούµενων µη βιοµηχανο-
ποιηµένων καπνών ή των απορριµµάτων καπνού
της κλάσης 2401 είναι καταγόµενα

ex Κεφάλαιο 25 Αλάτι, θείο, γαίες και πέτρες, γύψος, ασβέστης και
τσιµέντα, εκτός από:

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 2504 Φυσικός, κρυσταλλικός γραφίτης, εµπλουτισµένος
µε άνθρακα, καθαρισµένος, αλεσµένος

Εµπλουτισµός µε άνθρακα, καθαρισµός και άλεση
του ακατέργαστου κρυσταλλικού γραφίτη
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ex 2515 Μάρµαρα, απλά κοµµένα µε πριόνι ή άλλον τρόπο,
σε όγκους ή πλάκες σχήµατος τετραγώνου ή ορθο-
γωνίου, πάχους ίσου ή κατώτερου των 25 cm

Κοπή, µε πριονισµό ή άλλον τρόπο, µαρµάρου
(ακόµη και ήδη κοµµένου) πάχους µεγαλυτέρου
των 25 cm

ex 2516 Γρανίτης, πορφυρίτης, βασάλτης, ψαµµίτης και
άλλες πέτρες για πελέκηµα ή κτίσιµο, απλά κοµµέ-
νες, µε πριόνι ή άλλον τρόπο, σε όγκους ή πλάκες
σχήµατος τετραγώνου ή ορθογωνίου, πάχους ίσου ή
κατώτερου των 25 cm

Κοπή, µε πριονισµό ή άλλον τρόπο, πέτρας (ακόµη
και ήδη κοµµένης) πάχους µεγαλυτέρου των 25
cm

ex 2518 ∆ολοµίτης πυρωµένος Πύρωση µη πυρωµένου δολοµίτη

ex 2519 Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων
υλών η οποία προσδίδει τον χαρακτήρα του καταγό-
µενου προϊόντος Θρυµµατισµένο φυσικό ανθρακικό
µαγνήσιο (µαγνησίτης), σε κιβώτια ερµητικά
κλεισµένα, και οξείδιο του µαγνησίου, έστω και
καθαρό, άλλο από µαγνησία που αποκτήθηκε µε
τήξη µε ηλεκτρισµό ή από πυρωµένη αδρανή
µαγνησία (φρυγµένη)

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος Εντούτοις, είναι δυνατόν να χρησιµο-
ποιείται φυσικό ανθρακικό µαγνήσιο (µαγνησίτης)

ex 2520 Γύψος ψηµένος, παρασκευασµένος ειδικά για την
οδοντιατρική

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 2524 Ίνες αµιάντου Κατασκευή από συµπυκνώµατα αµιάντου

ex 2525 Μαρµαρυγίας σε σκόνη Κατασκευή µε άλεση µαρµαρυγία ή απορριµµάτων
µαρµαρυγία

ex 2530 Χρωστικές γαίες, πυρωµένες (φρυγµένες) ή σε σκόνη Παρασκευή µε πύρωση (φρύξη) ή άλεση χρωστικών
γαιών

Κεφάλαιο 26 Μεταλλεύµατα, σκουριές και τέφρες Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex Κεφάλαιο 27 Ορυκτά καύσιµα, ορυκτά λάδια και προϊόντα της
απόσταξης αυτών. Ασφαλτώδεις ύλες. Κεριά ορυκτά
εκτός από:

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 2707 Λάδια στα οποία τα αρωµατικά συστατικά υπερι-
σχύουν κατά βάρος σε σχέση µε τα µη αρωµατικά,
δηλαδή λάδια ανάλογα µε τα ορυκτά λάδια που
προέρχονται από την απόσταξη σε υψηλή θερµο-
κρασία των πισσών από λιθάνθρακα, που αποστά-
ζουν το 65 % τουλάχιστον του όγκου τους στους
250 oC (περιλαµβανοµένων των µειγµάτων απο-
σταγµάτων πετρελαίου και βενζόλης) και προορίζον-
ται να χρησιµοποιηθούν ως καύσιµα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας (1)
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες υπάγονται σε κλάση διαφορετική
από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό
να χρησιµοποιηθούν ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε το προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική
αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

ex 2709 Λάδια ακατέργαστα από ασφαλτούχα ορυκτά Πυρόλυση ασφαλτούχων υλών

2710 Λάδια από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά,
άλλα από τα ακατέργαστα λάδια. Παρασκευάσµατα
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού, που περιέχουν κατά βάρος 70 % ή περισσό-
τερο λάδια από πετρέλαιο ή ασφαλτούχα ορυκτά
και στα οποία τα λάδια αυτά αποτελούν το βασικό
συστατικό. Χρησιµοποιηµένα έλαια

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας. (2) ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες υπάγονται σε κλάση διαφορετική
από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό
να χρησιµοποιηθούν ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε το προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική
αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

2711 Αέρια πετρελαίου και άλλοι αέριοι υδρογονάνθρα-
κες

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας. (2) ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες υπάγονται σε κλάση διαφορετική
από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό
να χρησιµοποιηθούν ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε το προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική
αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

2712 Βαζελίνη, παραφίνη, κερί πετρελαίου µικροκρυστάλ-
λινο, “slack wax”, οζοκηρίτης κερί από λιγνίτη, κερί
από τύρφη, άλλα ορυκτά κεριά και παρόµοια
προϊόντα που παίρνονται µε σύνθεση ή µε άλλες
µεθόδους, έστω και χρωµατισµένα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας. (2)
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες υπάγονται σε κλάση διαφορετική
από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό
να χρησιµοποιηθούν ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε το προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική
αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

2713 Οπτάνθρακας (κοκ) από πετρέλαιο, άσφαλτος από
πετρέλαιο και άλλα υπολείµµατα των λαδιών πετρε-
λαίου ή των ασφαλτούχων ορυκτών

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας. (1)
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες υπάγονται σε κλάση διαφορετική
από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό
να χρησιµοποιηθούν ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε το προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική
αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

2714 Άσφαλτοι εν γένει φυσικές· σχίστες και άµµος,
ασφαλτούχα· ασφαλτίτες και πετρώµατα ασφα-
λτούχα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας. (1)
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες υπάγονται σε κλάση διαφορετική
από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό
να χρησιµοποιηθούν ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε το προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική
αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

2715 Μείγµατα ασφαλτικά µε βάση τη φυσική άσφαλτο,
εν γένει την πίσσα του πετρελαίου, την ορυκτή
πίσσα ή το υπόλειµµα αυτής (όπως π.χ. µαστίχες
ασφαλτούχες, cut-backs)

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας. (1)
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες υπάγονται σε κλάση διαφορετική
από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό
να χρησιµοποιηθούν ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε το προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική
αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 28 Ανόργανα χηµικά προϊόντα. Ενώσεις ανόργανες ή
οργανικές των πολύτιµων µετάλλων, των ραδιε-
νεργών στοιχείων, των µετάλλων των σπανίων γαιών
ή των ισοτόπων, εκτός από:

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 2805 “Μischmetall” Παρασκευή µε θερµική ή ηλεκτρολυτική επεξερ-
γασία κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµο-
ποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50
% της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 2811 Τριοξείδιο του θείου Παρασκευή από διοξείδιο του θείου Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 2833 Θειικό αργίλιο Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 2840 Υπερβορικό νάτριο Παρασκευή από πεντένυδρο βόρακα Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 29 Οργανικά χηµικά προϊόντα εκτός από: Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 2901 Υδρογονάνθρακες άκυκλοι, που προορίζονται να
χρησιµοποιηθούν ως καύσιµα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας. (1)
ή

Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες υπάγονται σε κλάση διαφορετική
από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό
να χρησιµοποιηθούν ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε το προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική
αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος
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ex 2902 Κυκλανικοί και κυκλενικοί υδρογονάνθρακες (εκτός
από τα αζουλένια), βενζόλιο, τολουόλιο, ξυλόλια,
που προορίζονται να χρησιµοποιηθούν ως καύσιµα

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας. (1)
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες υπάγονται σε κλάση διαφορετική
από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό
να χρησιµοποιηθούν ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε το προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική
αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

ex 2905 Άλατα µετά µετάλλων των αλκοολών αυτής της
κλάσης και αιθανόλης

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµ-
περιλαµβανοµένων και άλλων υλών της κλάσης
2905. Εντούτοις, είναι δυνατόν να χρησιµοποιούν-
ται αλκοξείδια που υπάγονται στην ίδια κλάση,
υπό την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

2915 Οξέα µονοκαρβοξυλικά άκυκλα κορεσµένα και οι
ανυδρίτες, τα αλογονίδια, υπεροξείδια και υπεροξέα
τους. Τα αλογονωµένα, σουλφονωµένα, νιτρωµένα ή
νιτροδωµένα παράγωγά τους

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντού-
τοις, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
των κλάσεων 2915 και 2916 δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 2932 – Εσωτερικοί αιθέρες και τα αλογονωνοµένα, σουλ-
φονωµένα, νιτρωµένα ή νιτροδωµένα παράγωγά
τους

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντού-
τοις, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
της κλάσης 2909 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20
% της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

– Κυκλικές ακετάλες και εσωτερικές ηµιακετάλες
και τ' αλογονωµένα σουλφονωµένα, νιτρωµένα
και νιτροδωµένα παράγωγά τους

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

2933 Ενώσεις ετεροκυκλικές µόνον µε ετεροάτοµο(α)
αζώτου

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντού-
τοις, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
των κλάσεων 2932 και 2933 δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

2934 Νουκλεϊνικά οξέα και άλατά τους, καθορισµένης ή
µη χηµικής σύστασης. Άλλες ετεροκυκλικές ενώσεις

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντού-
τοις, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
των κλάσεων 2932, 2933 και 2934 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 2939 Συµπυκνώµατα άχυρων µήκωνος µε περιεκτικότητα
σε αλκαλοειδή όχι µικρότερη του 50 % κατά βάρος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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ex Κεφάλαιο 30 Φαρµακευτικά προϊόντα· εκτός από: Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

3002 Αίµα ανθρώπων. Αίµα ζώων παρασκευασµένο για
θεραπευτικές, προφυλακτικές ή διαγνωστικές
χρήσεις. Αντιοροί, άλλα κλάσµατα του αίµατος, τρο-
ποποιηµένα ανοσολογικά προϊόντα, λαµβανόµενα µε
βιοτεχνολογικές µεθόδους. Εµβόλια, τοξίνες, καλ-
λιέργειες µικροοργανισµών (µε εξαίρεση τις ζύµες)
και παρόµοια προϊόντα:

– Προϊόντα που αποτελούνται από συστατικά ανα-
µεµιγµένα µεταξύ τους, παρασκευασµένα για
θεραπευτικές ή προφυλακτικές χρήσεις, ή µη ανα-
µεµιγµένα προϊόντα, παρασκευασµένα για τις ίδιες
χρήσεις, που παρουσιάζονται µε µορφή δόσεων ή
είναι συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συ-
µπεριλαµβανοµένων και άλλων υλών της κλάσης
3002. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν
ύλες µε περιγραφή ίδια µε εκείνη του προϊόντος
υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαί-
νει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Άλλα

– Αίµα ανθρώπων. Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συ-
µπεριλαµβανοµένων και άλλων υλών της κλάσης
3002. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν
ύλες µε περιγραφή ίδια µε εκείνη του προϊόντος
υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαί-
νει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Αίµα ζώων παρασκευασµένο για θεραπευτικές ή
προφυλακτικές χρήσεις

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συ-
µπεριλαµβανοµένων και άλλων υλών της κλάσης
3002. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν
ύλες µε περιγραφή ίδια µε εκείνη του προϊόντος
υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαί-
νει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– του αίµατος, εκτός από τους αντιορούς, την
αιµοσφαιρίνη και τον ορό γλοβουλίνης

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συ-
µπεριλαµβανοµένων και άλλων υλών της κλάσης
3002. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν
ύλες µε περιγραφή ίδια µε εκείνη του προϊόντος
υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαί-
νει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Αιµοσφαιρίνη, γλοβουλίνη του αίµατος και ορός
γλοβουλίνης

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συ-
µπεριλαµβανοµένων και άλλων υλών της κλάσης
3002. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν
ύλες µε περιγραφή ίδια µε εκείνη του προϊόντος
υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαί-
νει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Άλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συ-
µπεριλαµβανοµένων και άλλων υλών της κλάσης
3002. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν
ύλες µε περιγραφή ίδια µε εκείνη του προϊόντος
υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαί-
νει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος
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3003 και
3004

Φάρµακα (µε εξαίρεση τα προϊόντα των κλάσεων
3002, 3005 και 3006)

– Που παρασκευάζονται από αµικακίνη της κλάσης
2941

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες των κλάσεων 3003 και 3004 υπό τον
όρο ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το
20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα Παρασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος.
Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν ύλες
των κλάσεων 3003 και 3004 υπό τον όρο ότι η
συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 3006 Φαρµακευτικά απορρίµµατα που καθορίζονται στη
σηµείωση 4 ι) του παρόντος κεφαλαίου

Ισχύει η καταγωγή του προϊόντος στην αρχική του
κατάταξη

ex Κεφάλαιο 31 Λιπάσµατα εκτός από: Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 3105 Λιπάσµατα ορυκτά ή χηµικά, που περιέχουν δύο ή
τρία λιπαντικά στοιχεία: άζωτο, φωσφόρο και κάλιο.
Άλλα λιπάσµατα. Προϊόντα του κεφαλαίου αυτού
που παρουσιάζονται είτε σε δισκία ή παρόµοια
σχήµατα, είτε σε συσκευασίες µε µεικτό βάρος που
δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 10 kg, από τα οποία
εξαιρούνται τα εξής:
– νιτρικό νάτριο
– κυαναµίδη του ασβεστίου
– λιο
– θειικό καλιοµαγνήσιο

Παρασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος.
Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν ύλες
που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το προϊόν
υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν υπερ-
βαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 32 ∆εψικά και βαφικά εκχυλίσµατα. ταννίνες και τα
παράγωγά τους. χρωστικά και άλλες χρωστικές ύλες,
χρώµατα επίχρισης και βερνίκια. Μαστίχες (στοκοι).
Μελάνια εκτός από:

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 3201 Ταννίνες και τα άλατα, οι αιθέρες, εστέρες και άλλα
παράγωγά τους

Παρασκευή από δεψικά εκχυλίσµατα φυτικής προέ-
λευσης

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

28.1.2005 L 26/267Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

3205 Χρωστικές λάκες. Παρασκευάσµατα που αναφέρο-
νται στη σηµείωση 3 του κεφαλαίου αυτού, µε βάση
τις χρωστικές λάκες (3)

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
από τις κλάσεις 3203, 3204 και 3205. Ωστόσο,
είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν ύλες της κλάσης
3205 υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 33 Αιθέρια έλαια και ρητινοειδή. προϊόντα αρωµατο-
ποιίας ή καλλωπισµού παρασκευασµένα και καλλυ-
ντικά παρασκευάσµατα εκτός από:

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

3301 Αιθέρια έλαια (αποτερπενωµένα ή µη), στα οποία
περιλαµβάνονται και εκείνα µε την ονοµασία
“πηγµένα” ή “απόλυτα”· ρητινοειδή· Εκχυλίσµατα
ελαιορητινών. Συµπυκνωµένα διαλύµατα αιθερίων
ελαίων σε λίπη, σταθερά λάδια, κεριά ή ανάλογες
ύλες, που παίρνονται µε απορρόφηση ή εµπότιση.
Τερπενικά υποπροϊόντα, κατάλοιπα της αποτερπέ-
νωσης των αιθερίων ελαίων· αποσταγµένα αρωµατικά
νερά και υδατικά διαλύµατα αιθερίων ελαίων

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, περι-
λαµβανοµένων υλών άλλης “οµάδας” (4) της εν
λόγω κλάσης. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµο-
ποιηθούν ύλες οµάδας ίδιας µε εκείνη του προϊό-
ντος υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 34 Σαπούνια, οργανικές ουσίες επιφανειακής δράσης,
παρασκευάσµατα για πλύσιµο (αλισίβες), παρα-
σκευάσµατα λιπαντικά, κεριά τεχνητά, κεριά παρα-
σκευασµένα, προϊόντα συντήρησης, κεριά και παρό-
µοια είδη, πάστες για προπλάσµατα, κεριά για την
οδοντοτεχνική και συνθέσεις για την οδοντοτεχνική
µε βάση τον γύψο εκτός από:

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 3403 Παρασκευάσµατα λιπαντικά που περιέχουν λιγότερο
του 70 % κατά βάρος λάδια πετρελαίου ή ασφα-
λτούχων ορυκτών

Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
ρισµένης επεξεργασίας. (1)
ή
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες υπάγονται σε κλάση διαφορετική
από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό
να χρησιµοποιηθούν ύλες που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε το προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική
αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

3404 Κεριά τεχνητά και κεριά παρασκευασµένα:

– Με βάση την παραφίνη, τα κεριά από πετρέλαιο ή
από ασφαλτούχα ορυκτά, τα υπολείµµατα παρα-
φινών

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

28.1.2005L 26/268 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

– Άλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση:

– ένα έλαια που ανήκουν στα κεριά της κλάσης
1516

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

– λιπαρά οξέα µη καθορισµένα χηµικώς ή βιοµη-
χανικές λιπαρές αλκοόλες που ανήκουν στα
κεριά της κλάσης 3823

– ύλες της κλάσης 3404

Αυτές οι ύλες είναι, ωστόσο, δυνατό να χρησιµο-
ποιηθούν υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 35 Λευκωµατώδεις ύλες. Τροποποιηµένα άµυλα. Κόλ-
λες. Ένζυµα εκτός από:

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

3505 ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε
είδους (π.χ. προζελατινοποιηµένα ή εστεροποιηµένα
άµυλα). Κόλλες µε βάση τα άµυλα κάθε είδους, τη
δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

– Αιθέρες και εστέρες αµύλων κάθε είδους Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συ-
µπεριλαµβανοµένων και άλλων υλών της κλάσης
3505

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

– Άλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
από εκείνες της κλάσης 1108

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 3507 Ένζυµα παρασκευασµένα, που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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Κεφάλαιο 36 Πυρίτιδες και εκρηκτικές ύλες. Είδη πυροτεχνίας.
Σπίρτα. Πυροφορικά κράµατα. Εύφλεκτες ύλες

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 37 Φωτογραφικά ή κινηµατογραφικά προϊόντα εκτός
από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

3701 Πλάκες και επίπεδες επιφάνειες, φωτογραφικές,
ευαισθητοποιηµένες, που δεν έχουν εκτεθεί στο φως
(παρθένες) από άλλες ύλες εκτός από χαρτί, χαρτόνι
ή υφαντικά. Επίπεδες φωτογραφικές επιφάνειες στιγ-
µιαίας εµφάνισης και εκτύπωσης ευαισθητοποιηµέ-
νες, που δεν έχουν εκτεθεί στο φως (παρθένες) έστω
και συσκευασµένες σε ειδική θήκη:

– Επίπεδες επιφάνειες στιγµιαίας εµφάνισης και
εκτύπωσης για έγχρωµες φωτογραφίες

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση εκείνες των κλάσεων 3701 και 3702.
Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν ύλες
της κλάσης 3702 υπό τον όρο ότι η συνολική
αξία τους δεν υπερβαίνει το 30 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση εκείνες των κλάσεων 3701 και 3702.
Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν ύλες
των κλάσεων 3701 και 3702 υπό τον όρο ότι η
συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

3702 Ταινίες φωτογραφικές, ευαισθητοποιηµένες, που δεν
έχουν εκτεθεί στο φως, σε κυλίνδρους, από άλλες
ύλες εκτός από χαρτί, χαρτόνι ή υφαντικά. Ταινίες
φωτογραφικές στιγµιαίας εµφάνισης και εκτύπωσης,
σε κυλίνδρους, ευαισθητοποιηµένες, που δεν έχουν
εκτεθεί στο φως (παρθένες)

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση εκείνες των κλάσεων 3701 και 3702.

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

3704 Πλάκες, ταινίες, χαρτί, χαρτόνια και υφαντικά,
φωτογραφικά, που έχουν εκτεθεί στο φως αλλά δεν
έχουν εµφανιστεί

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση εκείνες των κλάσεων 3701 έως 3704.

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 38 ∆ιάφορα προϊόντα των χηµικών βιοµηχανιών εκτός
από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

28.1.2005L 26/270 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

ex 3801 – Γραφίτης κολλοειδής που αιωρείται σε λάδι και
ηµικολλοειδής γραφίτης. Ανθρακούχοι πολτοί για
ηλεκτρόδια

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– Γραφίτης µε µορφή πολτού, που είναι µείγµα
γραφίτη, µε αναλογία πάνω από 30 % κατά
βάρος, και ορυκτελαίων

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών της κλάσης 3403 δεν υπερ-
βαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 3803 Ταλλέλαιο εξευγενισµένο Εξευγενισµός του ακατέργαστου ταλλελαίου Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 3805 Αιθέριο έλαιο που προκύπτει κατά την κατεργασία
των ξύλων για την παρασκευή χαρτόµαζας µε θειικό
άλας, καθαρισµένο

Καθαρισµός µε απόσταξη ή εξευγενισµό ακατέργα-
στου αιθερίου ελαίου το οποίο προκύπτει από την
κατεργασία των ξύλων για την παρασκευή χαρτό-
µαζας µε θειικό άλας

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 3806 Γόµες εστέρες Παρασκευή από ρητινικά οξέα Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 3807 Πίσσα σκληρή µαύρη (φυτική πισσάσφαλτος) Απόσταξη ξυλόπισσας Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

3808 Εντοµοκτόνα, ποντικοφάρµακα, µυκητοκτόνα, ζιζα-
νιοκτόνα, ανασχετικά της βλάστησης και ρυθµιστικά
της ανάπτυξης των φυτών, απολυµαντικά και παρό-
µοια προϊόντα, που παρουσιάζονται σε µορφές ή
συσκευασίες για τη λιανική πώληση ή ως παρα-
σκευάσµατα ή µε µορφή ειδών, όπως ταινίες, φιτίλια,
θειαφοκέρια και µυγοκτόνο χαρτί

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής “εκ του εργοστασίου” του προϊόντος

3809 Προϊόντα για το κολλάρισµα ή το τελείωµα, επιτα-
χυντές βαφής ή προσκόλλησης χρωστικών ουσιών
και άλλα προϊόντα και παρασκευάσµατα (π.χ. είδη
για κολλάρισµα παρασκευασµένα και παρασκευά-
σµατα σταθεροποιητικά της βαφής) των τύπων που
χρησιµοποιούνται στην κλωστοϋφαντουργία, στη
βιοµηχανία του χαρτιού, του δέρµατος ή σε παρό-
µοιες βιοµηχανίες, που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής “εκ του εργοστασίου” του προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

3810 Παρασκευάσµατα για την επιφανειακή αποξείδωση
των µετάλλων. Συλλιπάσµατα για συγκολλήσεις ή
συνενώσεις και άλλα βοηθητικά παρασκευάσµατα
για τη συγκόλληση ή τη συνένωση των µετάλλων.
Πολτοί και σκόνες για συγκολλήσεις ή συνενώσεις,
που αποτελούνται από µέταλλο και άλλα προϊόντα.
Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται
για την επένδυση ή το παραγέµισµα των ηλεκτρο-
δίων ή των µικρών ράβδων συγκόλλησης

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής “εκ του εργοστασίου” του προϊόντος

3811 Αντικροτικά παρασκευάσµατα, ανασχετικά της οξεί-
δωσης, προσθετικά εξουδετέρωσης καταλοίπων,
βελτιωτικά του ιξώδους των λιπαντικών λαδιών,
προσθετικά κατά της διάβρωσης και άλλα παρα-
σκευασµένα προσθετικά για ορυκτά λάδια (στα
οποία περιλαµβάνεται και η βενζίνη) ή για άλλα
υγρά που χρησιµοποιούνται για τους ίδιους σκο-
πούς µε τα ορυκτά λάδια:

– σµένα προσθετικά για λιπαντικά λάδια, που περιέ-
χουν λάδια πετρελαίου ή ασφαλτούχων ορυκτών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών της κλάσης 3811 δεν υπερ-
βαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3812 Παρασκευάσµατα µε την ονοµασία “επιταχυντές
βουλκανισµού”. Σύνθετα προϊόντα για την πλαστικο-
ποίηση του καουτσούκ ή των πλαστικών υλών, που
δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού.
Αντιψυκτικά παρασκευάσµατα και υγρά παρασ-
κευασµένα για την αφαίρεση του πάγου

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3813 Συνθέσεις και γοµώσεις για πυροσβεστικές συ-
σκευές. Πυροσβεστικές φιάλες και βόµβες

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3814 ∆ιαλυτικά και αραιωτικά οργανικά µείγµατα, που
δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού.
Παρασκευάσµατα για την αφαίρεση των χρωµάτων
επίχρισης ή των βερνικιών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3818 Χηµικά στοιχεία ενισχυµένα για τη χρησιµοποίησή
τους στην ηλεκτρονική, µε µορφή δίσκων, πλακιδίων
ή ανάλογες µορφές. Χηµικές ενώσεις ενισχυµένες για
τη χρησιµοποίησή τους στην ηλεκτρονική

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3819 Υγρά για υδραυλικά φρένα και άλλα παρα-
σκευασµένα υγρά για υδραυλικές µεταδόσεις
κίνησης, που δεν περιέχουν ή περιέχουν λιγότερο
του 70 % κατά βάρος λάδια πετρελαίου ή ασφα-
λτούχων ορυκτών

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3820 Αντιψυκτικά παρασκευάσµατα και υγρά παρα-
σκευασµένα για την αφαίρεση του πάγου

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3822 Αντιδραστήρια διαγνωστικής ή εργαστηρίου σε υπό-
θεµα και παρασκευασµένα αντιδραστήρια διαγνω-
στικής ή εργαστηρίου έστω και σε υπόθεµα, άλλα
από εκείνα των κλάσεων 3002 ή 3006. Πιστο-
ποιηµένα υλικά αναφοράς

Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

3823 Λιπαρά, µονοκαρβοξυλικά, βιοµηχανικά οξέα· όξινα
λάδια διύλισης· λιπαρή βιοµηχανική αλκοόλη.

– Λιπαρά, µονοκαρβοξυλικά, βιοµηχανικά οξέα·
όξινα λάδια διύλισης·

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

– Λιπαρή βιοµηχανική αλκοόλη Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συ-
µπεριλαµβανοµένων και άλλων υλών της κλάσης
3823

3824 Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή πυρήνες
χυτηρίου. Χηµικά προϊόντα και παρασκευάσµατα
των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών (στα οποία
περιλαµβάνονται και εκείνα που αποτελούνται από
µείγµατα φυσικών προϊόντων), που δεν κατονοµά-
ζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού.

– Τα κατωτέρω προϊόντα της παρούσας κλάσης:
– Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή πυρή-
νες χυτηρίου µε βάση προϊόντα φυσικών ρητινών

– Ναφθενικά οξέα, τα αδιάλυτα στο νερό άλατά
τους και οι εστέρες τους

– Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της κλάσης 2905

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

– Σουλφονικά άλατα πετρελαίου, µε εξαίρεση τα
σουλφονικά άλατα πετρελαίου µετάλλων αλκα-
λίων, αµµωνίου ή αιθανολαµινών. Σουλφονικά
οξέα λαδιών ασφαλτούχων ορυκτών, θειοφαινικά
και τα άλατα αυτών

– Iοντοανταλλάκτες.
– ικές συνθέσεις για την τελείωση του κενού στους
ηλεκτρικούς σωλήνες ή τις ηλεκτρικές λυχνίες

– Οξείδια του σιδήρου µε αλκάλια για τον καθαρι-
σµό των αερίων

– Αµµωνιακά ύδατα και ακάθαρτα αµµωνιακά
άλατα, όλα προερχόµενα από τον καθαρισµό του
φωταερίου

– Σουλφονικοναφθενικά οξέα και άλατα αδιάλυτα
στο νερό και εστέρες τους

– Ζυµέλαια και λάδι Dippel
– Μείγµατα αλάτων που έχουν διαφορετικά ανιόντα
– Πολτοί αντιγραφής µε βάση τη ζελατίνη, έστω
και µε υπόστρωµα από χαρτί ή ύφασµα

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

3901 έως
3915

Πλαστικές ύλες σε αρχικές µορφές, απορρίµµατα,
ξέσµατα και θραύσµατα από πλαστικές ύλες, εκτός
από εκείνα των κλάσεων ex 3907 και 3912, για τα
οποία οι κανόνες καθορίζονται κατωτέρω:

– Προϊόντα οµοπολυµερισµού προσθήκης, στα
οποία το τµήµα του µονοµερούς αντιστοιχεί σε
περισσότερο από 99 % κατα βάρος της συνο-
λικής περιεκτικότητας του πολυµερούς

Παρασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
υλών του κεφαλαίου 39 που χρησιµοποιούνται
δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος (5)

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

– Άλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 39 δεν υπερ-
βαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος (5)

Παρασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 3907 – Συµπολυµερή, από πολυανθρακικά άλατα και
συµπολυµερή του ακρυλονιτριλίου βουταδιενίου
στυρολίου (ABS)

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν υπό τον όρο ότι η συνολική αξία τους δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος (5)

– Πολυεστέρες Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 39 δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 20 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος ή/και παρασκευή από
πολυανθρακικά άλατα τετραβρωµίου (δισφαινόλη
Α)

3912 Κυτταρίνη και τα χηµικά της παράγωγα, που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού, σε
αρχικές µορφές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε εκείνη του προϊόντος δεν υπερβαίνει το
20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

3916 έως
3921

Ηµικατασκευάσµατα από πλαστικά εκτός από τα
προϊόντα των κλάσεων ex 3916, ex 3917, ex 3920
και ex 3921, για τα οποία οι εφαρµοζόµενοι κανό-
νες παρατίθενται στη συνέχεια:

– Επίπεδα προϊόντα που έχουν υποστεί περισσότερη
επεξεργασία από επιφανειακή µόνο επεξεργασία ή
έχουν κοπεί σε σχήµα άλλο από τετράγωνο ή
παραλληλόγραµµο. Άλλα προϊόντα µε περισσό-
τερη επεξεργασία από επιφανειακή

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 39 δεν υπερ-
βαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

– Άλλα :

– Προϊόντα οµοπολυµερισµού προσθήκης, στα
οποία το τµήµα του µονοµερούς αντιστοιχεί σε
περισσότερο από 99 % κατα βάρος της συνο-
λικής περιεκτικότητας του πολυµερούς

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
υλών του κεφαλαίου 39 που χρησιµοποιούνται
δεν υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος (5)

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος
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– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 39 δεν υπερ-
βαίνει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος (5)

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 3916 και
ex 3917

Σωλήνες κάθε είδους Κατασκευή κατά την οποία:
– ων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει
το 50 % της τιµής “εκ του εργοστασίου” του
προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών που υπάγονται σε
κλάση ίδια µε εκείνη του προϊόντος δεν υπερβαί-
νει το 20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 3920 – Ιοντοµερές σε φύλλα ή µεµβράνες Κατασκευή από θερµοπλαστικό πολυµερές που έχει
υποστεί µερική εξαλάτωση και το οποίο είναι ανυ-
πολυµερές αιθυλενίου και µετακρυλικού οξέος µε
µερική εξουδετέρωση από ιόντα µετάλλων, κυρίως
ψευδαργύρου και νατρίου

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

– Φύλλα από αναγεννηµένη κυτταρίνη, από
πολυαµίδια ή από πολυαιθυλένιο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε εκείνη του προϊόντος δεν υπερβαίνει το
20 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 3921 Επιµεταλλωµένες ταινίες από πλαστικές ύλες Κατασκευή από ταινίες υψηλής διαφάνειας από
πολυεστέρα πάχους µικρότερου των 23 mic-
rons (6)

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

3922 έως
3926

Τεχνουργήµατα από πλαστικό Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 40 Καουτσούκ και τεχνουργήµατα από καουτσούκ·
εκτός από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 4001 Πλάκες ρυτιδωµένων φύλλων καουτσούκ για σόλες
υποδηµάτων

Έλαση ρυτιδωµένων φύλλων φυσικού καουτσούκ

4005 Καουτσούκ αναµεµειγµένο, µη βουλκανισµένο, σε
αρχικές µορφές ή σε πλάκες, φύλλα ή ταινίες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών, εκτός από το φυσικό καου-
τσούκ, δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής “εκ του
εργοστασίου” του προϊόντος
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4012 Επίσωτρα αναγοµωµένα ή µεταχειρισµένα, από καου-
τσούκ. Επίσωτρα συµπαγή ή κοίλα, πέλµατα επισώ-
τρων µε πιεσµένο αέρα και εσωτερικές προστατευ-
τικές ταινίες ελαστικών (τιράντες) από καουτσούκ:

– Επίσωτρα συµπαγή ή κοίλα (γεµάτα ή άδεια), ανα-
γοµωµένα επίσωτρα από καουτσούκ

Αναγόµωση µεταχειρισµένων επισώτρων συµπαγών
ή κοίλων (γεµάτων ή άδειων)

– Άλλα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση εκείνες των κλάσεων 4011 και 4012.

ex 4017 Τεχνουργήµατα από σκληρυµένο καουτσούκ Κατασκευή από σκληρυµένο καουτσούκ

ex Κεφάλαιο 41 ∆έρµατα (άλλα από τα γουνοδέρµατα) εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 4102 Πρόβεια δέρµατα αποψιλωµένα Αποψίλωση προβείων δερµάτων

4104 έως
4106

∆έρµατα δεψασµένα ή µη κατεργασµένα αποτρι-
χωµένα, έστω και σχισµένα κατά µήκος, αλλά όχι
αλλιώς παρασκευασµένα

Ξαναδέψασµα δεψασµένων δερµάτων
ή
Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

4107, 4112
έως 4113

∆έρµατα παρασκευασµένα µετά τη δέψη ή µετά την
αποξήρανση και δέρµατα περγαµηνοειδή, αποτρι-
χωµένα, έστω και σχισµένα κατά µήκος, άλλα από
εκείνα της κλάσης 4114

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
από εκείνες των κλάσεων 4104 έως 4113

ex 4114 ∆έρµατα βερνικωµένα (λουστρίνια) ή επιστρωµένα.
∆έρµατα επιµεταλλωµένα

Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 4104 έως 4106,
4107, 4112 ή 4113, υπό τον όρο ότι η συνολική
αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

Κεφάλαιο 42 Τεχνουργήµατα από δέρµα. Είδη σελοποιίας και
λοιπού εξοπλισµού για όλα τα ζώα. Είδη ταξιδιού,
σακίδια χεριού και παρόµοια. Τεχνουργήµατα από
έντερα (εκτός από έντερα µεταξοσκώληκα).

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος
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ex Κεφάλαιο 43 Γουνοδέρµατα και γουναρικά. Τα µέρη τους εκτός
από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 4302 ∆εψασµένα ή κατεργασµένα γουνοδέρµατα που
έχουν συναρµολογηθεί :

– ταυροί και παρόµοιες µορφές Λεύκανση και βαφή εκτός από την κοπή και συναρ-
µολόγηση των µη συναρµολογηµένων, ψεκασµένων
ή κατεργασµένων γουνοδερµάτων

– Άλλα Κατασκευή από µη συναρµολογηµένα, ψεκασµένα
ή κατεργασµένα γουνοδέρµατα

4303 Ενδύµατα, εξαρτήµατα ενδυµάτων και άλλα είδη από
γουνοδέρµατα

Κατασκευή από µη συναρµολογηµένα, δεψασµένα
ή κατεργασµένα γουνοδέρµατα της κλάσης 4302

ex Κεφάλαιο 44 Ξύλο και τεχνουργήµατα από ξύλο· ξυλάνθρακας
εκτός από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 4403 Ξυλεία ελαφρά τετραγωνισµένη Κατασκευή από ξυλεία ακατέργαστη, ξεφλου-
δισµένη ή απλώς χοντροπελεκηµένη ή ελαφρά
στρογγυλεµένη

ex 4407 Ξυλεία πριονισµένη ή πελεκηµένη κατά µήκος,
κοµµένη εγκάρσια ή ξετυλιγµένη, έστω και πλα-
νισµένη, λειασµένη µε ελαφρόπετρα ή κολληµένη µε
δακτυλικό αρµό, πάχους που υπερβαίνει τα 6 mm

Λείανση µε ελαφρόπετρα ή κόλληµα µε δακτυλικό
αρµό ξυλείας

ex 4408 Φύλλα για επικάλυψη (στα οποία περιλαµβάνονται
και εκείνα που λαµβάνονται µε τεµαχισµό ξυλείας σε
απανωτές στρώσεις), φύλλα πολύστρωτα αντι-
κολλητά (κόντρα πλακέ) πάχους όχι µεγαλύτερου
των 6 mm (έστω και συγκολληµένα) και άλλη
ξυλεία πριονισµένη κατά µήκος, κοµµένη εγκάρσια ή
ξετυλιγµένη, έστω και πλανισµένη, λειασµένη µε
ελαφρόπετρα ή κολληµένη µε δακτυλικό αρµό

Συγκόλληση, πλάνισµα, λείανση µε ελαφρόπετρα ή
κόλληση µε δακτυλικό αρµό ξυλείας

ex 4409 Ξυλεία µε καθορισµένη µορφή σ' όλο το µήκος µιας
ή περισσοτέρων από τις πλάγιες πλευρές, άκρα ή
επιφάνειες, έστω και πλανισµένη, λειασµένη µε ελα-
φρόπετρα ή κολληµένη µε δακτυλικό αρµό:

– Λείανση µε ελαφρόπετρα ή συγκόλληση µε δα-
κτυλικό αρµό ξυλείας

Λείανση µε ελαφρόπετρα ή συγκόλληση µε δακτυ-
λικό αρµό ξυλείας

– Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για πλαίσια
και καλούπια

Μεταποίηση από την οποία προκύπτουν πήχεις από
απλό ξύλο ή γλυφές για πλαίσια και καλούπια

ex 4410 έως
ex 4413

Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για έπιπλα, πλαί-
σια, εσωτερικό διάκοσµο, ηλεκτρικούς αγωγούς και
παρόµοια

Μεταποίηση από την οποία προκύπτουν πήχεις από
απλό ξύλο ή γλυφές για πλαίσια και καλούπια

ex 4415 Κιβώτια κάθε µεγέθους, καφάσια, κύλινδροι και
παρόµοια είδη συσκευασίας πλήρη από ξύλο

Κατασκευή από τεµάχια ξύλων που δεν έχουν κοπεί
στις κανονικές διαστάσεις

ex 4416 Βαρέλια, κάδοι, µαστέλλα, κουβάδες και έτερα τε-
χνουργήµατα βαρελοποιίας και τα µέρη αυτών, από
ξύλο

Κατασκευή από δούγες από ξύλο, που δεν έχουν
δουλευτεί, παρά µόνο πριονισθεί στις δύο κύριες
επιφάνειες
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ex 4418 – µατα ξυλουργικής και τεµάχια σκελετών για οικο-
δοµές και κατασκευές από ξύλο

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, κυψελώδεις πλάκες-διαφράγ-
µατα, πέταυρα (shingles και shakes) µπορούν να
χρησιµοποιούνται

– Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για πλαίσια
και καλούπια

Μεταποίηση από την οποία προκύπτουν πήχεις από
απλό ξύλο ή γλυφές για πλαίσια και καλούπια

ex 4421 Ξυλεία προετοιµασµένη για σπίρτα. Ξυλόπροκες
υποδηµατοποιίας

Κατασκευή από ξύλο οποιασδήποτε κλάσης εκτός
από ξυλεία σε λεπτότατα ραβδιά της κλάσης 4409

ex Κεφάλαιο 45 Φελλός και τεχνουργήµατα από φελλό εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

4503 Τεχνουργήµατα από φυσικό φελλό Κατασκευή άπό φελλό που υπάγεται στην κλάση
4501

Κεφάλαιο 46 Τεχνουργήµατα σπαρτοπλεκτικής και καλαθοποιίας Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

Κεφάλαιο 47 Πολτοί από ξύλο ή από άλλες κυτταρινικές ινώδεις
ύλες. Χαρτί ή χαρτόνι για ανακύκλωση (απορρίµ-
µατα και αποκόµµατα)

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex Κεφάλαιο 48 Χαρτί και χαρτόνια.. Τεχνουργήµατα από κυτταρίνη,
χαρτί ή χαρτόνι εκτός από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 4811 Χαρτιά και χαρτόνια απλώς γραµµογραφηµένα, µε
γραµµές ή µε τετραγωνίδια

Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του
κεφαλαίου 47

4816 Χαρτί αποτυπωτικό (καρµπόν), χαρτί µε την ονο-
µασία “αυτοαντιγραφής” και άλλα χαρτιά για την
αποτύπωση αντιγράφων ή τη µεταφορά κειµένων
(άλλα από εκείνα της κλάσης 4809), µεµβράνες
πολυγράφων πλήρεις και πλάκες όφσετ, από χαρτί,
έστω και συσκευασµένα σε κουτιά

Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του
κεφαλαίου 47

4817 Φάκελοι, επιστολικά δελτάρια, ταχυδροµικά δελτά-
ρια µη εικονογραφηµένα και δελτάρια αλληλογρα-
φίας, από χαρτί ή από χαρτόνι. Κουτιά, θήκες και
παρόµοιες µορφές από χαρτί ή χαρτόνι, που περιέ-
χουν συλλογή ειδών αλληλογραφίας

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

ex 4818 Χαρτί υγείας Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του
κεφαλαίου 47

ex 4819 Χαρτόνια, κουτιά, κιβώτια, σάκοι και άλλα κιβώτια
συσκευασίας από χαρτί, χαρτόνι, χαρτοβάµβακα ή
επίπεδες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 4820 Συσσωµατωµένα φύλλα χαρτιού για επιστολές Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 4823 'Αλλα χαρτιά, χαρτόνια, χαρτοβάµβακας και επίπεδες
επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης, κοµµένα σε καθο-
ρισµένα µεγέθη

Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του
κεφαλαίου 47

ex Κεφάλαιο 49 Προϊόντα των εκδοτικών οίκων, του τύπου ή άλλων
βιοµηχανιών που ασχολούνται µε τις γραφικές
τέχνες. Κείµενα χειρόγραφα ή δακτυλογραφηµένα
και σχέδια εκτός από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

4909 Ταχυδροµικά δελτάρια τυπωµένα ή εικονογ-
ραφηµένα. ∆ελτάρια τυπωµένα µε ευχές ή προσω-
πικά µηνύµατα, έστω και εικονογραφηµένα, µε ή
χωρίς φακέλους, διακοσµήσεις ή επικολλήσεις

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση εκείνες των κλάσεων 4909 και 4911.

4910 Ηµερολόγια κάθε είδους, τυπωµένα, στα οποία περι-
λαµβάνονται και τα µπλοκ ηµερολογίων :

– α “διαρκείας” ή µε µπλοκ που µπορούν να αντικα-
τασταθούν τοποθετηµένα σε βάσεις που δεν είναι
από χαρτί ή χαρτόνι

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση εκείνες των κλάσεων 4909 και 4911.
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

ex Κεφάλαιο 50 Μετάξι, εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 5003 Απορρίµµατα από µετάξι (στα οποία περιλαµβάνο-
νται και τα κουκούλια τα ακατάλληλα για ξετύλιγµα
των ινών τους, τα απορρίµµατα νηµάτων και τα
ξεφτίδια), λαναρισµένα ή χτενισµένα

Χτένισµα ή λανάρισµα απορριµµάτων µεταξιού

5004 έως
ex 5006

Νήµατα από µετάξι και νήµατα από απορρίµµατα
από µετάξι

Κατασκευή από (7):
– µετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι
λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– άλλες φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτε-
νισµένες ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες
για την κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-
γωγή χαρτιού

5007 Υφάσµατα από µετάξι ή από απορρίµµατα από
µετάξι:

– να µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (7)

– Άλλα Κατασκευή από (7):

– νήµατα κοκκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– χαρτί
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (λεύκανση, κατερ-
γασία, προς ξήρανση, ύγρανση µε ατµό, αφαίρεση
των κόµβων, επιδιόρθωση σχισµών, εµποτισµός),
επεξεργασία για τη µεταβολή των διαστάσεων κατά
τη χρήση, µερσερισµός υφασµάτων, των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 51 Μαλλί, τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χονδροειδείς.
Νήµατα και υφάσµατα από χοντρότριχες εκτός από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

5106 έως
5110

Νήµατα από µαλλί, από τρίχες εκλεκτής ποιότητας
ή χοντροειδείς

Κατασκευή από (7):
– µετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι
λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-
γωγή χαρτιού
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

5111 έως
5113

Υφάσµατα από µαλλί, από τρίχες εκλεκτής ποιότη-
τας ή χοντροειδείς

– συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (7)

– Άλλα Κατασκευή από (7):

– νήµατα κοκκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– χαρτί
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (λεύκανση, κατερ-
γασία, προς ξήρανση, ύγρανση µε ατµό, αφαίρεση
των κόµβων, επιδιόρθωση σχισµών, εµποτισµός),
επεξεργασία για τη µεταβολή των διαστάσεων κατά
τη χρήση, µερσερισµός υφασµάτων, των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 52 Βαµβάκι, εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

5204 έως
5207

Βαµβακερά νήµατα Κατασκευή από (7):
– µετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι
λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-
γωγή χαρτιού

5208 έως
5212

Βαµβακερά υφάσµατα

– να µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (7)

– Άλλα Κατασκευή από (7):

– νήµατα κοκκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– χαρτί
ή
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Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (λεύκανση, κατερ-
γασία, προς ξήρανση, ύγρανση µε ατµό, αφαίρεση
των κόµβων, επιδιόρθωση σχισµών, εµποτισµός),
επεξεργασία για τη µεταβολή των διαστάσεων κατά
τη χρήση, µερσερισµός υφασµάτων, των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 53 'Αλλες φυτικές υφαντικές ίνες. Νήµατα από χαρτί
και υφάσµατα από νήµατα από χαρτί, εκτός από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

5306 έως
5308

Νήµατα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες· νήµατα
από χαρτί

Κατασκευή από (7):
– µετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι
λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-
γωγή χαρτιού

5309 έως
5311

Υφάσµατα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες.
υφάσµατα από νήµατα από χαρτί:

– συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (7)

– Άλλα Κατασκευή από (7):
– νήµατα κοκκοφοίνικα,
– νήµατα από γιούτα,
– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– χαρτί
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (λεύκανση, κατερ-
γασία, προς ξήρανση, ύγρανση µε ατµό, αφαίρεση
των κόµβων, επιδιόρθωση σχισµών, εµποτισµός),
επεξεργασία για τη µεταβολή των διαστάσεων κατά
τη χρήση, µερσερισµός υφασµάτων, των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

5401 έως
5406

Νήµατα, µονόκλωστα νήµατα, νήµατα από συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες συνεχείς,

Κατασκευή από (7):
– µετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι
λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-
γωγή χαρτιού

5407 και
5408

Υφάσµατα από συνθετικές ή τεχνητές ίνες συνεχείς

– συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (7)

– Άλλα Κατασκευή από (7):

– νήµατα κοκκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– χαρτί
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (λεύκανση, κατερ-
γασία, προς ξήρανση, ύγρανση µε ατµό, αφαίρεση
των κόµβων, επιδιόρθωση σχισµών, εµποτισµός),
επεξεργασία για τη µεταβολή των διαστάσεων κατά
τη χρήση, µερσερισµός υφασµάτων, των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5501 έως
5507

Συνθετικές ή τεχνητές ίνες µη συνεχείς Κατασκευή από χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

5508 έως
5511

Νήµατα για ράψιµο Κατασκευή από (7):
– µετάξι ακατέργαστο, απορρίµµατα από µετάξι
λαναρισµένο ή χτενισµένο ή µε άλλο τρόπο
προετοιµασµένο για κλώση,

– φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-
γωγή χαρτιού
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

5512 έως
5516

Υφάσµατα από συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µη συνε-
χείς

– συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (7)

– Άλλα Κατασκευή από (7):
– νήµατα κοκκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– χαρτί
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (λεύκανση, κατερ-
γασία, προς ξήρανση, ύγρανση µε ατµό, αφαίρεση
των κόµβων, επιδιόρθωση σχισµών, εµποτισµός),
επεξεργασία για τη µεταβολή των διαστάσεων κατά
τη χρήση, µερσερισµός υφασµάτων, των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 56 Βάτες, πιλήµατα και υφάσµατα µη υφασµένα.
Νήµατα ειδικά.. Σπάγκοι. Σχοινιά και χοντρά
σχοινιά. Είδη σχοινοποιίας, εκτός από:

Κατασκευή από (7)
– νήµατα κοκκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες,
– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-
γωγή χαρτιού

5602 Πιλήµατα, έστω και εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικα-
λυµµένα ή µε απανωτές στρώσεις :

– Πιλήµατα που γίνονται µε βελονάκι Κατασκευή από (7):
– φυσικές ίνες, ή
– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
Εντούτοις:

– συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλάσης
5402,

– ίνες µη συνεχείς πολυπροπυλενίου των κλάσεων
5503 ή 5506, ή

– συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλάσης
5501,

µε τίτλο σε όλες τις περιπτώσεις σε απλά νήµατα ή
ίνες κάτω των 9 decitex, µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται, µε την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία
τους δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή από (7):
– φυσικές ίνες,
– µη συνεχείς τεχνητές ίνες από καζεΐνη ή
– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
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καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

5604 Νήµατα και σχοινιά από καουτσούκ, επικαλυµµένα
µε υφαντικά. Υφαντικά νήµατα, λουρίδες και παρό-
µοιες µορφές των κλάσεων 5404 ή 5405, εµπο-
τισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή επενδυµένα µε
καουτσούκ ή πλαστική ύλη

– Νήµατα και σχοινιά από καουτσούκ, επικα-
λυµµένα µε υφαντικά.

Κατασκευή από γυµνά νήµατα και σχοινιά από
καουτσούκ µη επικαλυµµένα µε υφαντικά

– Άλλα Κατασκευή από (7):
– φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-
γωγή χαρτιού

5605 Μεταλλικές κλωστές και νήµατα επιµεταλλωµένα,
έστω και περιτυλιγµένα µε άλλα νήµατα από υφα-
ντικές ίνες, που αποτελούνται από υφαντικά νήµατα,
λουρίδες ή παρόµοιες µορφές των κλάσεων 5404 ή
5405, συνδυασµένα µε µέταλλα µε µορφή νηµάτων,
λουρίδων ή σκόνης ή επικαλυµµένα µε µέταλλα

Κατασκευή από (7):
– φυσικές ίνες,
– συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λαναρισµένες
ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο επεξερ-
γασµένες για την κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-
γωγή χαρτιού

5606 Νήµατα περιτυλιγµένα µε άλλα νήµατα από υφα-
ντικές ίνες, λουρίδες και παρόµοιες µορφές των
κλάσεων 5404 ή 5405 περιτυλιγµένα µε νήµατα
από υφαντικές ίνες, άλλα από εκείνα της κλάσης
5605 και άλλα από τα νήµατα από χοντρότριχες
χαίτης και ουράς µονόπλων ή βοοειδών περιτυ-
λιγµένα µε άλλα νήµατα από υφαντικές ίνες. Νήµατα
σενίλλης. Νήµατα µε την ονοµασία “αλυσιδίτσα”

Κατασκευή από (7):
– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση,

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
– από ύλες που χρησιµοποιούνται για την παρα-
γωγή χαρτιού

Κεφάλαιο 57 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφα-
ντικές ύλες :

– – Από πιλήµατα που γίνονται µε βελονάκι Κατασκευή από (7):
– φυσικές ίνες, ή
– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
Εντούτοις:

– συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλάσης
5402,

– ίνες µη συνεχείς πολυπροπυλενίου των κλάσεων
5503 ή 5506, ή

– συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλάσης
5501,

µε τίτλο σε όλες τις περιπτώσεις σε απλά νήµατα ή
ίνες κάτω των 9 decitex, µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται, µε την προϋπόθεση ότι η συνολική αξία
τους δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος
Είναι, όµως, δυνατό να χρησιµοποιηθεί ύφασµα
γιούτας ως υπόθεµα

– Aπό άλλα πιλήµατα Κατασκευή από (7):
– φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε κτενισµένες
ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την
κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
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(1) (2) (3) ή (4)

– Άλλα Κατασκευή από (7):
– νήµατα κοκκοφοίνικα ή γιούτας,
– συνθετικές ή τεχνητές ίνες συνεχείς,
– φυσικές ίνες, ή
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση.

Είναι, όµως, δυνατό να χρησιµοποιηθεί ύφασµα
γιούτας ως υπόθεµα

ex Κεφάλαιο 58 Ειδικά υφάσµατα: υφάσµατα θυσσανωτά ή φλοκωτά,
δαντέλες, είδη επίστρωσης, κορδελοποιίας και ται-
νιοπλεκτικής, κεντήµατα, εκτός από:

– Συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (7)

– Άλλα Κατασκευή από (7):

– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (λεύκανση, κατερ-
γασία, προς ξήρανση, ύγρανση µε ατµό, αφαίρεση
των κόµβων, επιδιόρθωση σχισµών, εµποτισµός),
επεξεργασία για τη µεταβολή των διαστάσεων κατά
τη χρήση, µερσερισµός υφασµάτων, των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5805 Είδη επίστρωσης υφασµένα µε το χέρι (τύπου
Γκοµπλέν, Φλάνδρας, Οµπισόν, Μποβέ και παρό-
µοια) και είδη επίστρωσης κεντηµένα µε βελόνα (π.χ.
ανεβατό, σταυροβελονιά), έστω και έτοιµα

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

5810 Κεντήµατα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή δια-
κοσµητικά σχέδια

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
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καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

5901 Υφάσµατα επιχρισµένα µε κόλλα ή µε αµυλώδεις
ουσίες, των τύπων που χρησιµοποιούνται για τη βι-
βλιοδεσία, χαρτοδεσία, κατασκευή θηκών ή παρό-
µοιες χρήσεις. Υφάσµατα για ιχνογράφηση ή δια-
φανή για το σχέδιο. Υφάσµατα παρασκευασµένα για
τη ζωγραφική. Υφάσµατα που έχουν σκληρυνθεί µε
γοµάρισµα και παρόµοια υφάσµατα των τύπων που
χρησιµοποιούνται για την πιλοποιία

Κατασκευή από νήµατα

5902 Επίπεδες επιφάνειες υφασµένες για επίσωτρα µε
πεπιεσµένο αέρα, που παίρνονται από νήµατα
υψηλής αντοχής από νάιλον ή από άλλα πολυαµί-
δια, πολυεστέρες ή ρεγιόν βισκόζης :

– Που περιέχουν όχι περισσότερο από 90 % κατά
βάρος υφαντικές ύλες

Κατασκευή από νήµατα

– Άλλα Κατασκευή από χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

5903 Υφάσµατα εµποτισµένα, επιχρισµένα ή επικαλυµµένα
µε πλαστική ύλη ή µε απανωτές στρώσεις από πλα-
στική ύλη, άλλα από εκείνα της κλάσης 5902

Κατασκευή από νήµατα
ή
Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (λεύκανση, κατερ-
γασία, προς ξήρανση, ύγρανση µε ατµό, αφαίρεση
των κόµβων, επιδιόρθωση σχισµών, εµποτισµός),
επεξεργασία για τη µεταβολή των διαστάσεων κατά
τη χρήση, µερσερισµός υφασµάτων, των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5904 Λινοτάπητες, έστω και κοµµένοι. Επενδύσεις δαπέ-
δων που αποτελούνται από επίχρισµα ή επικάλυµµα
που εφαρµόζεται πάνω σε υπόθεµα από υφαντική
ύλη, έστω και κοµµένες

Κατασκευή από νήµατα (7)

5905 Επενδύσεις τοίχων από υφαντικές ύλες :

– Εµποτισµένες, επιχρισµένες, επικαλυµµένες ή µε
επάλληλες στρώσεις από καουτσούκ, πλαστικές ή
άλλες ύλες

Κατασκευή από νήµατα

– Άλλα Κατασκευή από (7):

– νήµατα κοκκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (λεύκανση, κατερ-
γασία, προς ξήρανση, ύγρανση µε ατµό, αφαίρεση
των κόµβων, επιδιόρθωση σχισµών, εµποτισµός),
επεξεργασία για τη µεταβολή των διαστάσεων κατά
τη χρήση, µερσερισµός υφασµάτων, των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος
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5906 Υφάσµατα συνδυασµένα µε καουτσούκ, άλλα από
εκείνα της κλάσης 5902:

– Υφάσµατα πλεκτά Κατασκευή από (7)
– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

– Άλλα υφάσµατα από συνθετικές ίνες που περιέ-
χουν κατά βάρος περισσότερο από 90 % των
υφασµάτων

Κατασκευή από χηµικές ύλες

– Άλλα Κατασκευή από νήµατα

5907 Άλλα υφάσµατα, εµποτισµένα ή επιχρισµένα. Οθόνες
ζωγραφικής για σκηνικά θεάτρων, παρασκευάσµατα
εργαστηρίων ή ανάλογες χρήσεις

Κατασκευή από νήµατα
ή
Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργα-
σίες παρασκευής ή τελειώµατος (λεύκανση, κατερ-
γασία, προς ξήρανση, ύγρανση µε ατµό, αφαίρεση
των κόµβων, επιδιόρθωση σχισµών, εµποτισµός),
επεξεργασία για τη µεταβολή των διαστάσεων κατά
τη χρήση, µερσερισµός υφασµάτων, των οποίων η
αξία των χρησιµοποιουµένων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος

5908 Φιτίλια υφασµένα, πλεγµένα σε πλεξούδες ή πλεκτά,
από υφαντικές ύλες, για λάµπες, καµινέτα, αναπτή-
ρες, κεριά ή παρόµοια. Αµίαντα φωτισµού και σωλη-
νοειδή υφάσµατα πλεκτά που χρησιµεύουν για την
κατασκευή τους, έστω και εµποτισµένα:

– Αµίαντα φωτισµού, έστω και εµποτισµένα Κατασκευή από σωληνωτά υφάσµατα πλεκτά

– Άλλα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

5909 έως
5911

Υφάσµατα και είδη από υφαντικές ύλες για βιοµηχα-
νική χρήση :

– ∆ίσκοι και κορώνες στίλβωσης εκτός των εκ
πιλήµατος της κλάσης 5911

Κατασκευή από νήµατα ή απορρίµµατα υφασµάτων
ή ράκη της κλάσεως 6310
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– Υφάσµατα πιληµατοποιηµένα ή µη, έστω και
εµποτισµένα ή επιχρισµένα, των τύπων των συνή-
θως χρησιµοποιούµενων στις χαρτοποιητικές
µηχανές ή σε άλλες τεχνικές χρήσεις, σωληνοειδή
ή ατέρµονα, µε απλούς ή πολλαπλούς στήµονες
ή/και κρόκους ή υφασµένα κατά τρόπο επίπεδο,
αλλά µε πολλαπλούς στήµονες ή/και κρόκους της
κλάσης 5911

Κατασκευή από (7):
– νήµατα κοκκοφοίνικα,
– τις ακόλουθες ύλες:
– από πολυτετραφθοριοαιθυλαίνιο (8)
– νήµατα από πολυαµίδια, στριµµένα και επι-
χρισµένα, διαπότιστα ή καλυµµένα µε φαινολική
ρητίνη,

– Νήµατα εκ συνθετικών υφαντικών ινών, αποκλει-
στικώς εξ αρωµατικών πολυαµιδίων, λαµβανό-
µενα δια της πολυσυµπυκνώσεως µ-φαινυλενο-
διαµίνης και ισοφθαλικού οξέος,

– νήµατα µονόινα από πολυτετραφθοριοαιθυλαί-
νιο (8)

– νήµατα από συνθετικές υφαντικές ίνες από
πολυ-π-φαινυλινετερεφθαλαµίδιο,

– νήµατα από ίνες υάλου, επικαλυµµένες µε ρητίνη
φαινοπλάστη και περιτυλιγµένα µε ακρυλικό
νήµα (8)

– νήµατα µονόινα συµπολυεστέρα που αποτελείται
από έναν πολυστέρα, µια ρητίνη τερεφθαλικού
οξέως, 1,4 κυκλο-εξαν-διεθανόλη και ισοφθα-
λικό οξύ,

– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

– Άλλα Κατασκευή από (7)
– νήµατα κοκκοφοίνικα,
– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

Κεφάλαιο 60 Υφάσµατα πλεκτά Κατασκευή από (7):
– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

Κεφάλαιο 61 Ενδύµατα και συµπληρώµατα της ένδυσης από
ύφασµα πλεκτό :

– προερχόµενα από ραφή ή άλλη συναρµολόγηση
δύο ή περισσότερων τεµαχίων πλεκτών υφασµά-
των που έχουν κοπεί σε τεµάχια που παράγονται
ευθέως σε σχήµατα

Κατασκευή από νήµατα (7) (9)

– Άλλα Κατασκευή από (7):
– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
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ex Κεφάλαιο 62 Ενδύµατα και συµπληρώµατα της ένδυσης από
ύφασµα πλεκτό, εκτός από:

Κατασκευή από νήµατα (7) (9)

ex 6202,
ex 6204,
ex 6206,
ex 6209 και
ex 6211

Ενδύµατα και άλλα συµπληρώµατα της ένδυσης για
γυναίκες, κοριτσάκια και βρέφη και συµπληρώµατα
ενδυµάτων για βρέφη, κεντηµένα

Κατασκευή από νήµατα (9)
ή
Κατασκευή από µη κεντηµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος (9)

ex 6210 και
ex 6216

Αντιπυρικός εξοπλισµός από υφάσµατα επικεκα-
λυµµένα µε φύλλο πολυεστέρα επαργιλωµένου

Κατασκευή από νήµατα (9)
ή
Κατασκευή από µη επικαλυµµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος (9)

6213 και
6214

Μαντήλια και µαντιλάκια τσέπης, σάλια, σάρπες,
µαντήλια του λαιµού (φουλάρια), καλύµµατα µύτης,
κασκόλ, µαντήλες, βέλα και βελάκια και παρόµοια
είδη :

– Κεντηµένα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (7) (9)
ή
Κατασκευή από µη κεντηµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος (9)

– Άλλα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (7) (9)
ή

Κατασκευή από απλά νήµατα φυσικού χρώµατος Ή
Κατασκευή που ακολουθείται από τύπωση συνο-
δευόµενη από δύο τουλάχιστον εργασίες προπα-
ρασκευής ή τελειώµατος (λ.χ. πλύσιµο, λεύκανση,
επεξεργασία µε τη µέθοδο του Nercer, κατεργασία
προς ξήρανση, “αφράτεµα”, λείανση, επεξεργασία
για την αποφυγή του “µαζέµατος”, τελείωµα διαρ-
κείας, επεξεργασία µε ατµό, εµποτισµό, επιδιόρ-
θωση σχισµών και αφαίρεση των κόµβων), όπου η
αξία των χρησιµοποιούµενων µη τυπωµένων
υφασµάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής
“εκ του εργοστασίου” του προϊόντος

6217 Άλλα συµπληρώµατα της ένδυσης Μέρη ενδυµάτων
ή συµπληρωµάτων της ένδυσης, εκτός αυτών της
κλάσης 6212:

– Κεντηµένα Κατασκευή από νήµατα (9)
ή
Κατασκευή από µη κεντηµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος (9)

– Αντιπυρικός εξοπλισµός από υφάσµατα επικεκα-
λυµµένα µε φύλλο πολυεστέρα επαργιλωµένου

Κατασκευή από νήµατα (9)
ή
Κατασκευή από µη επικαλυµµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του προϊόντος (9)
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– Εσωτερικά συµπληρώµατα γιακάδων και µανικε-
τιών, κοµµένα

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή από νήµατα (9)

ex Κεφάλαιο 63 Άλλα έτοιµα υφαντουργικά είδη· Συνδυασµοί εµπο-
ρευµάτων Μεταχειρισµένα ενδύµατα και άλλα µετα-
χειρισµένα είδη και ράκη· εκτός από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

6301 έως
6304

Κλινοσκεπάσµατα, πανικά κρεβατιού κ.λπ., κουρτίνες
κ.λπ. Άλλα είδη επίπλωσης:

– Από πίληµα, ή µη υφασµένα υφάσµατα Κατασκευή από (7):
– φυσικές ίνες, ή
– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

– Άλλα :

– Κεντηµένα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (9) (10)
ή
Κατασκευή από µη κεντηµένα υφάσµατα (εκτός
από πλεκτά) των οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (9) (10)

6305 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας Κατασκευή από (7):
– φυσικές ίνες,
– συνεχείς συνθετικές, ή τεχνητές ίνες, µη λανα-
ρισµένες ούτε κτενισµένες ούτε µε άλλο τρόπο
επεξεργασµένες για την κλώση ή

– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

6306 Καλύµµατα εµπορευµάτων, οχηµάτων κ.λπ. και εξω-
τερικά προπετάσµατα (τέντες)· Σκηνές· Ιστία για
βάρκες και άλλα σκάφη που κινούνται µε πανιά,
είδη για κατασκήνωση :

– Από µη υφασµένα υφάσµατα Κατασκευή από (7) (9):
– φυσικές ίνες, ή
– χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

– Άλλα Κατασκευή από απλά νήµατα αλεύκαστα (7) (9)

6307 Άλλα έτοιµα είδη, στα οποία περιλαµβάνονται και
τα αχνάρια για ενδύµατα (πατρόν)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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6308 Συνδυασµοί που αποτελούνται από τεµάχια υφασµά-
των και νήµατα, έστω και µε εξαρτήµατα, για την
κατασκευή ταπήτων, ειδών επίστρωσης (ταπετσα-
ρίες), κεντηµένων τραπεζοµάνδηλων ή πετσετών ή
παρόµοιων υφαντουργικών ειδών, σε συσκευασίες
για τη λιανική πώληση

Κάθε τεµάχιο ενός συνόλου (σετ) πρέπει να αντα-
ποκρίνεται στους κανόνες που θα ίσχυαν εάν δεν
περιλαµβάνονταν στο σύνολο αυτό. Ωστόσο, είναι
δυνατόν να περιλαµβάνονται και είδη µη καταγό-
µενα, µε την προϋπόθεση ότι η συνολική τους αξία
δεν υπερβαίνει το 15 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του συνόλου

ex Κεφάλαιο 64 Υποδήµατα, γκέτες και ανάλογα είδη. Μέρη των
ειδών αυτών εκτός από:

Κατασκευή από ύλες οιασδήποτε κλάσης, µε εξαί-
ρεση τα συναρµολογηµένα τµήµατα που αποτε-
λούνται από τα πάνω µέρη (φόντα) των υποδηµά-
των και είναι στερεωµένα πάνω στο πρώτο πέλµα ή
σε άλλα κατώτερα µέρη της κλάσης 6406

6406 Μέρη υποδηµάτων (στα οποία περιλαµβάνονται τα
πάνω τµήµατα έστω και προσαρµοσµένα σε πέλµατα
άλλα από τα εξωτερικά πέλµατα) Εσωτερικά κινητά
πέλµατα, υποφτέρνια και παρόµοια κινητά είδη.
Γκέτες, περιβλήµατα της κνήµης κάθε είδους και
παρόµοια είδη και τα µέρη τους

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex Κεφάλαιο 65 Καλύµµατα κεφαλής και µέρη αυτών εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

6503 Καπέλα και άλλα καλύµµατα κεφαλής από πίληµα,
κατασκευασµένα από τις καµπάνες ή τους δίσκους
της κλάσης 6501, έστω και στολισµένα

Κατασκευή από νήµατα ή από υφαντικές ίνες (9)

6505 Καπέλα και άλλα καλύµµατα κεφαλής, πλεγµένα ή
κατασκευασµένα από δαντέλες, πίληµα ή άλλα υφα-
ντουργικά προϊόντα, σε τεµάχια (αλλά όχι σε ται-
νίες), έστω και στολισµένα. ∆ίχτυα και φιλέδες για
τα µαλλιά του κεφαλιού, από κάθε ύλη, έστω και
στολισµένα

Κατασκευή από νήµατα ή από υφαντικές ίνες (9)

ex Κεφάλαιο 66 Οµπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο, ράβδοι (µπα-
στούνια), ράβδοι-καθίσµατα, µαστίγια κάθε είδους
και τα µέρη τους εκτός από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

6601 Οµπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο στις οποίες
περιλαµβάνονται και οι οµπρέλες-ράβδοι για τη
βροχή, οι οµπρέλες κήπου για τον ήλιο και παρό-
µοια είδη

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κεφάλαιο 67 Φτερά και πούπουλα κατεργασµένα και είδη από
φτερά ή από πούπουλα. Τεχνητά άνθη. Τεχνουργή-
µατα από τρίχες κεφαλής ανθρώπου

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος
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ex Κεφάλαιο 68 Τεχνουργήµατα από πέτρες, γύψο, τσιµέντο,
αµίαντο, µαρµαρυγία ή ανάλογες ύλες εκτός από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 6803 Τεχνουργήµατα από φυσικό σχιστόλιθο ή από συσ-
σωµατωµένο σχιστόλιθο

Κατασκευή από κατεργασµένο σχιστόλιθο

ex 6812 Τεχνουργήµατα από αµίαντο ή από µείγµατα µε
βάση τον αµίαντο ή µε βάση τον αµίαντο και τον
µαγνησίτη

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης

ex 6814 Τεχνουργήµατα από µαρµαρυγία συµπεριλαµβανοµέ-
νου του συσσωµατωµένου ή ανασχηµατισµένου µαρ-
µαρυγία σε υπόθεµα από χαρτί, χαρτόνι ή άλλη ύλη

Κατασκευή από κατεργασµένο µαρµαρυγία (συµπε-
ριλαµβανοµένου του συσσωµατωµένου ή ανασχη-
µατισµένου µαρµαρυγία)

Κεφάλαιο 69 Προϊόντα κεραµευτικής Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex Κεφάλαιο 70 Γυαλί και τεχνουργήµατα από γυαλί εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 7003,
ex 7004 και
ex 7005

Γυαλί µε µη αντανακλαστική στρώση Κατασκευή άπό ύλες της κλάσης 7001

7006 Γυαλί των κλάσεων 7003, 7004 ή 7005, κυρ-
τωµένο, µε λοξοκοµµένα άκρα, χαραγµένο,
διάτρητο, σµαλτωµένο ή αλλιώς κατεργασµένο,
αλλά µη πλαισιωµένο ούτε συνδυασµένο µε άλλες
ύλες

– Πλάκες από γυαλί (υποστρώµατα), επικαλυµµένες
µε στρώµα διηλεκτρικού µετάλλου, ηµιαγώγιµες
σύµφωνα µε τα πρότυπα του SEMII (11)

Κατασκευή από µη επικαλυµµένες πλάκες από
γυαλί (υποστρώµατα) της κλάσης 7006

– Άλλα Κατασκευή άπό ύλες της κλάσης 7001

7007 Γυαλί ασφαλείας, που αποτελείται από γυαλιά
σκληρυµένα µε αφή ή που σχηµατίζονται από συ-
γκολληµένα φύλλα

Κατασκευή άπό ύλες της κλάσης 7001

7008 Μονωτικές πλάκες από γυαλί µε πολλαπλές επιφά-
νειες

Κατασκευή άπό ύλες της κλάσης 7001

7009 Καθρέφτες από γυαλί, έστω και µε πλαίσιο, στους
οποίους περιλαµβάνονται και οι οπισθοσκοπικοί
καθρέφτες

Κατασκευή άπό ύλες της κλάσης 7001

7010 Νταµιτζάνες, φιάλες, φιαλίδια, πλατύστοµες φιάλες,
δοχεία, σωληνάρια για δοχεία και παρόµοια δοχεία
για τη µεταφορά ή τη συσκευασία από γυαλί.
Πλατύστοµες φιάλες για κονσέρβες, από γυαλί.
Πώµατα και λοιπά είδη πωµατισµού, από γυαλί :

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος
ή
Λάξευση υάλινων αντικειµένων, υπό την προϋπό-
θεση ότι η συνολική αξία των χρησιµοποιούµενων
µη λαξευµένων αντικειµένων δεν υπερβαίνει το 50
% της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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7013 Γυάλινα αντικείµενα, επιτραπέζια, µαγειρείου, καλ-
λωπιστηρίου, γραφείου, εσωτερικής διακόσµησης
διαµερισµάτων ή παρόµοιων χρήσεων, άλλα από
εκείνα των κλάσεων 7010 ή 7018

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος
ή
Λάξευση υάλινων αντικειµένων, υπό την προϋπό-
θεση ότι η συνολική αξία των χρησιµοποιούµενων
µη λαξευµένων αντικειµένων δεν υπερβαίνει το 50
% της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
ή
∆ιακόσµηση µε το χέρι (µε εξαίρεση τη µεταξογρα-
φική τύπωση αντικειµένων) από γυαλί φυσούµενο
µε το χέρι, του οποίου η συνολική αξία δεν υπερ-
βαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 7019 Τεχνουργήµατα από ίνες υάλου (άλλα από νήµατα) Κατασκευή από :
– φυτίλια, νήµατα µε απανωτές στρώσεις

(Rovings) ή νήµατα, µη χρωµατιστά, κοµµένα ή
µη ή

– υαλοβάµβακα

ex Κεφάλαιο 71 Μαργαριτάρια φυσικά ή από καλλιέργεια, πολύτιµες
και ηµιπολύτιµες πέτρες ή παρόµοια, πολύτιµα
µέταλλα, µέταλλα επιστρωµένα µε πολύτιµα µέταλλα
και τεχνουργήµατα από τις ύλες αυτές· Αποµιµήσεις
κοσµηµάτων· νοµίσµατα· εκτός από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 7101 Μαργαριτάρια φυσικά ή από καλλιέργεια, σε αρµα-
θιές προσωρινά για την ευκολία της µεταφοράς :

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 7102,
ex 7103 και
ex 7104

Πέτρες πολύτιµες ή ηµιπολύτιµες και πέτρες συνθε-
τικές ή ανασχηµατισµένες, κατεργασµένες

Κατασκευή από πολύτιµες ή ηµιπολύτιµες πέτρες,
ακατέργαστες

7106, 7108
έως 7110

Πολύτιµα µέταλλα :

– Ακατέργαστα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση εκείνες των κλάσεων 7106, 7108 και
7110.
ή
Ηλεκτρολυτικός, θερµικός ή χηµικός διαχωρισµός
των πολυτίµων µετάλλων της κλάσης 7106, 7108
ή 7110
ή
Κράµατα πολυτίµων µετάλλων των κλάσεων 7106,
7108 ή 7110 µεταξύ τους ή µε βασικά µέταλλα

– Ηµικατεργασµένα ή σε µορφή σκόνης Κατασκευή από ακατέργαστα πολύτιµα µέταλλα
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ex 7107,
ex 7109 και
ex 7111

Μέταλλα κοινά επιστρωµένα µε πολύτιµα µέταλλα,
ηµικατεργασµένα

Κατασκευή από ακατέργαστα µέταλλα επιστρωµένα
µε πολύτιµα µέταλλα

7116 Τεχνουργήµατα από µαργαριτάρια φυσικά ή από
καλλιέργεια, από πολύτιµες ή ηµιπολύτιµες πέτρες,
ή από πέτρες συνθετικές ή ανασχηµατισµένες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

7117 Αποµιµήσεις κοσµηµάτων Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος
ή

Κατασκευή από τµήµατα βασικών µετάλλων, µη
επιστρωµένα ή καλυµµένα µε πολύτιµα µέταλλα
της κλάσης 7117, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία
όλων των µετάλλων που χρησιµοποιούνται δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου
του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 72 Σίδηρος και χάλυβας εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

7207 Ηµιτελή προϊόντα από σίδηρο ή από όχι σε κράµα
χάλυβα

Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7201, 7202,
7203, 7204 ή 7205

7208 έως
7216

Πλατέα αντικείµενα έλασης, ράβδοι, είδη µε καθο-
ρισµένη µορφή από σίδηρο ή µη κράµα χάλυβα

Κατασκευή από πλινθώµατα ή άλλες πρωταρχικές
µορφές της κλάσης 7206

7217 Σύρµατα από σίδηρο ή από µη κράµα χάλυβα Κατασκευή από ηµιτελή προϊόντα άλλων χαλυβο-
κραµάτων της κλάσης 7207

ex 7218, 7219
έως 7222

Ηµιτελή προϊόντα, πλατέα αντικείµενα έλασης,
ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή από ανοξείδωτο
χάλυβα

Κατασκευή από πλινθώµατα ή άλλες πρωταρχικές
µορφές της κλάσης 7218

7223 Σύρµατα από ανοξείδωτους χάλυβες Κατασκευή από ηµιτελή προϊόντα άλλων χαλυβο-
κραµάτων της κλάσης 7218

ex 7224, 7225
έως 7228

Ηµιτελή προϊόντα, πλατέα αντικείµενα έλασης,
ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή από άλλα χαλυ-
βοκράµατα· ράβδοι κοίλες για γεωτρήσεις από χαλυ-
βοκράµατα ή από µη κράµα χάλυβα.

Κατασκευή από πλινθώµατα και άλλες πρωταρχικές
µορφές της κλάσης 7206, 7218 ή 7224

7229 Σύρµατα από άλλα χαλυβοκράµατα Κατασκευή από ηµιτελή προϊόντα άλλων χαλυβο-
κραµάτων της κλάσης 7224
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ex Κεφάλαιο 73 Τεχνουργήµατα από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα
εκτός από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 7301 Πάσσαλοι πλατυσµένοι Κατασκευή άπό ύλες της κλάσης 7206

7302 Στοιχεία σιδηροδροµικών γραµµών, από χυτοσίδηρο,
σίδηρο ή χάλυβα, σιδηροτροχιές, αντιτροχιές και
οδοντώµατα, κλειδιά, καρδιές διασταυρώσεων,
ράβδοι χειρισµού των κλειδιών και άλλα στοιχεία
διασταύρωσης ή αλλαγής τροχιών, στρωτήρες, συν-
δετήρες, στηρίγµατα, σφήνες, πλάκες στήριξης,
πλάκες σύσφιξης, πλάκες και ράβδοι για τη ρύθµιση
του πλάτους και άλλα τεµάχια ειδικά κατα-
σκευασµένα για την τοποθέτηση, τη σύζευξη ή τη
στερέωση των σιδηροτροχιών

Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206

7304, 7305
έως 7306

Σωλήνες κάθε είδους και είδη µε καθορισµένη
µορφή κοίλα, από σίδηρο (άλλο από χυτοσίδηρο) ή
χάλυβα

Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7206, 7207,
7218 ή 7224

ex 7307 Εξαρτήµατα σωληνώσεων από ανοξείδωτο χάλυβα
(ISO n X 5 Cr NiMo 1712) αποτελούµενα από
περισσότερα του ενός τεµάχια:

Τόρνευση, διάτρηση, εσωτερική εξοµάλυνση,
κατασκευή σπειρωµάτων, αφαίρεση αιχµών και
αµµοβολή σφυρήλατων ηµικατεργασµένων µετάλ-
λων, υπό τον όρο ότι η συνολική αξία των χρησι-
µοποιούµενων σφυρήλατων ηµικατεργασµένων
µετάλλων δεν υπερβαίνει το 35 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος

7308 Κατασκευές και µέρη κατασκευών (π.χ. γέφυρες και
στοιχεία γεφυρών, υδροφρακτικές πόρτες, πύργοι,
πυλώνες, στύλοι, σκελετοί, στέγες, πόρτες και παρά-
θυρα και τα πλαίσιά τους, περβάζια και κατώφλια,
φράγµατα, κιγκλιδώµατα) από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή
χάλυβα µε εξαίρεση τις προκατασκευές της κλάσης
9406. Λαµαρίνες, ράβδοι, είδη µε καθορισµένη
µορφή, σωλήνες και παρόµοια, από χυτοσίδηρο,
σίδηρο ή χάλυβα, προετοιµασµένα για να χρησιµο-
ποιηθούν σε κατασκευές

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Εντούτοις, συγκολληµένα είδη µε καθο-
ρισµένη µορφή της κλάσης 7301 δεν µπορούν να
χρησιµοποιούνται

ex 7315 Αντιολισθητικές αλυσίδες Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών της κλάσης 7315 δεν υπερ-
βαίνει το 50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex Κεφάλαιο 74 Χαλκός και τεχνουργήµατα από χαλκό, εκτός από: Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

7401 Θειούχα συµπήγµατα χαλκού. Χαλκός κονίας
(κατακρήµνιση του χαλκού) :

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος
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7402 Χαλκός µη καθαρισµένος. Άνοδοι από χαλκό για
τον ηλεκτρολυτικό καθαρισµό

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

7403 Χαλκός καθαρισµένος και κράµατα χαλκού σε
ακατέργαστη µορφή :

– Χαλκός καθαρισµένος Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

– Κράµατα χαλκού και χαλκός καθαρισµένος που
περιέχει άλλα στοιχεία

Κατασκευή από καθαρισµένο χαλκό, ακατέργαστο,
απορρίµµατα και θραύσµατα χαλκού

7404 Απορρίµµατα και θραύσµατα χαλκού Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

7405 Κράµατα µητρικά χαλκού Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex Κεφάλαιο 75 Νικέλιο και τεχνουργήµατα από νικέλιο· εκτός από: Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

7501 έως
7503

Θειούχα συµπήγµατα νικελίου,·συντήγµατα (sinters)
οξειδίων του νικελίου και άλλα ενδιάµεσα προϊόντα
της µεταλλουργίας του νικελίου. Νικέλιο σε ακατέρ-
γαστη µορφή. Απορρίµµατα και θραύσµατα νικελίου

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex Κεφάλαιο 76 Αργίλιο και τεχνουργήµατα από αργίλιο εκτός από: Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

7601 Αργίλιο σε ακατέργαστη µορφή Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ή
Παραγωγή µε θερµική ή ηλεκτρολυτική κατεργασία
από αργίλιο όχι σε κράµα ή απορρίµµατα και
θραύσµατα αργιλίου
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7602 Απορρίµµατα και θραύσµατα αργιλίου Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 7616 Τεχνουργήµατα από αργίλιο εκτός από µεταλλικά
υφάσµατα (περιλαµβανοµένων των συνεχών ή ατερ-
µόνων υφασµάτων), από πλέγµατα και δικτυωτά από
σύρµατα αργιλίου, από πλάκες ή ταινίες αναπε-
πταµένες

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος.
Ωστόσο, µεταλλικά υφάσµατα (περιλαµβανοµέ-
νων των συνεχών ή ατερµόνων υφασµάτων), από
πλέγµατα και δικτυωτά από σύρµατα αργιλίου,
από πλάκες ή ταινίες αναπεπταµένες µπορούν να
χρησιµοποιούνται· και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κεφάλαιο 77 Προορίζεται για ενδεχόµενη µελλοντική χρήση στο
εναρµονισµένο σύστηµα

ex Κεφάλαιο 78 Μόλυβδος και τεχνουργήµατα από µόλυβδο εκτός
από:

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

7801 Μόλυβδος σε ακατέργαστη µορφή:

– Μόλυβδος καθαρός Κατασκευή από “χελώνες” µολύβδου ή “µεταχει-
ρισµένο” µόλυβδο

– Άλλα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Εντούτοις, απορρίµµατα και θραύσµατα
της κλάσης 7802 δεν µπορούν να χρησιµοποιού-
νται

7802 Απορρίµµατα και θραύσµατα µολύβδου Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex Κεφάλαιο 79 Ψευδάργυρος και τεχνουργήµατα από ψευδάργυρο
εκτός από:

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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7901 Ψευδάργυρος σε ακατέργαστη µορφή Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Εντούτοις, απορρίµµατα και θραύσµατα
της κλάσης 7902 δεν µπορούν να χρησιµοποιού-
νται

7902 Απορρίµµατα και θραύσµατα ψευδαργύρου Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex Κεφάλαιο 80 Κασσίτερος και τεχνουργήµατα από κασσίτερο εκτός
από:

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8001 Κασσίτερος σε ακατέργαστη µορφή Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Εντούτοις, απορρίµµατα και θραύσµατα
της κλάσης 8002 δεν µπορούν να χρησιµοποιού-
νται

8002 και
8007

Απορρίµµατα και θραύσµατα κασσίτερου Άλλα τε-
χνουργήµατα από κασσίτερο :

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

Κεφάλαιο 81 Άλλα κοινά µέταλλα. Κεραµοµεταλλουργικές συνθέ-
σεις. Τεχνουργήµατα από τις ύλες αυτές:

– 'Αλλα κοινά µέταλλα, κατεργασµένα. Τεχνουργή-
µατα από τις ύλες αυτές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε εκείνη του προϊόντος δεν υπερβαίνει το
50 % της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex Κεφάλαιο 82 Εργαλεία και συλλογές εργαλείων, είδη µαχαιρο-
ποιίας, κουτάλια και πιρούνια, από κοινά µέταλλα·
Μέρη των ειδών αυτών από κοινά µέταλλα, εκτός
από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

8206 Εργαλεία, τουλάχιστον δύο, των κλάσεων 8202 έως
8205, συσκευασµένα σε συλλογή για τη λιανική
πώληση

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση εκείνες των κλάσεων 8202 έως 8205. Τα
εργαλεία όµως των κλάσεων 8202 µέχρι 8205
µπορούν να ενσωµατώνονται στο σύνολο, εφόσον
η αξία τους δεν υπερβαίνει το 15 % της τιµής εκ
του εργοστασίου του εν λόγω συνόλου.
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8207 Εργαλεία εναλλασσόµενα για εργαλεία του χεριού,
µηχανικά ή µη, ή για µηχανές -εργαλεία (π.χ. για
κοίλανση, αποτύπωση, σφράγιση, διεύρυνση, κατα-
σκευή εσωτερικών και εξωτερικών σπειρωµάτων,
διάτρηση, εσωτερική εξοµάλυνση, άνοιγµα και διεύ-
ρυνση οπών, τόρνευση, βίδωµα), στα οποία περι-
λαµβάνονται και οι συρµατωτήρες (φιλιέρες) για τον
εφελκυσµό ή τη διέλευση (πέρασµα από συρµα-
τωτήρα µε θερµοπίεση) των µετάλλων, καθώς και τα
εργαλεία διάτρησης ή γεώτρησης

Κατασκευή:

– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8208 Μαχαίρια και κοφτερές λεπίδες, για µηχανές ή µηχα-
νικές συσκευές

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 8211 Μαχαίρια (άλλα από εκείνα της κλάσης 8208) µε
λεπίδα κοφτερή ή πριονωτή, στα οποία περιλαµβά-
νονται και τα πτυσσόµενα µαχαίρια και οι λεπίδες
τους

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Εντούτοις, λεπίδες µαχαιριών και
λαβίδες από βασικά µέταλλα µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται

8214 'Αλλα είδη µαχαιροποιίας (π.χ. κουρευτικές µηχανές,
σχιστήρια, µεγάλα µαχαίρια κρεοπωλών ή κουζίνας
και χαρτοκόπτες). Εργαλεία και σύνολα εργαλείων
για την περιποίηση των χεριών ή των ποδιών (στα
οποία περιλαµβάνονται και οι λίµες για τα νύχια)

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Εντούτοις, λαβές από βασικά µέταλλα
µπορούν να χρησιµοποιούνται

8215 Κουτάλια, πιρούνια, κουτάλες, ξαφριστήρια, σπάτου-
λες για το σερβίρισµα των γλυκισµάτων, µαχαίρια
ειδικά για τα ψάρια ή το βούτυρο, τσιµπίδες για τη
ζάχαρη και παρόµοια είδη

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Εντούτοις, λαβές από βασικά µέταλλα
µπορούν να χρησιµοποιούνται

ex Κεφάλαιο 83 ∆ιάφορα τεχνουργήµατα από κοινά µέταλλα εκτός
από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 8302 'Αλλα προσαρτήµατα, σιδερικά και παρόµοια είδη
για κτίρια και µηχανισµοί αυτοµάτου κλεισίµατος
για πόρτες

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν άλλες ύλες της κλάσης 8302 υπό τον όρο
ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 8306 Αγαλµατίδια και άλλα είδη διακόσµησης από κοινά
µέταλλα

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµοποιη-
θούν άλλες ύλες της κλάσης 8306 υπό τον όρο
ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 30 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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ex Κεφάλαιο 84 Πυρηνικοί αντιδραστήρες, λέβητες, µηχανές, συ-
σκευές και µηχανικές επινοήσεις. Τα µέρη τους
εκτός από:

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 8401 Καύσιµα στοιχεία για πυρηνικούς αντιδραστήρες Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος (12)

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8402 Ατµολέβητες (συσκευές για την παραγωγή ατµού),
άλλοι από τους λέβητες για την κεντρική θέρµανση
που είναι κατασκευασµένοι για την παραγωγή συγ-
χρόνως θερµού νερού και ατµού σε χαµηλή πίεση.
Λέβητες µε την ονοµασία “υπερθερµαινόµενου
νερού” :

Κατασκευή:
– οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις ύλες που
υπάγονται στην κλάση του προϊόντος και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8403 και ex
8404

Λέβητες για την κεντρική θέρµανση, άλλοι από εκεί-
νους της κλάσης 8402, και βοηθητικές εγκατα-
στάσεις για τους λέβητες κεντρικής θέρµανσης

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση εκείνες των κλάσεων 8403 και 8404.

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8406 Ατµοστρόβιλοι Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8407 Κινητήρες µε παλινδροµικό ή περιστρεφόµενο
έµβολο που η ανάφλεξή τους γίνεται µε ηλεκτρικούς
σπινθήρες (κινητήρες εκρήξεως)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8408 Εµβολοφόροι κινητήρες, στους οποίους η ανάφλεξη
γίνεται µε συµπίεση (κινητήρες ντίζελ ή ηµιντίζελ)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8409 Μέρη που αναγνωρίζονται ότι προορίζονται απο-
κλειστικά ή κυρίως για κινητήρες των κλάσεων
8407 ή 8408

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8411 Στρόβιλοι δι' αντιδράσεως, συσκευές προώθησης δια
στροβίλου και άλλοι στρόβιλοι δι' αερίου

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος
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8412 'Αλλοι κινητήριες και κινητήρες µηχανές Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 8413 Παλινδροµικές ογκοµετρικές αντλίες Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 8414 Βιοµηχανικοί ανεµιστήρες και παρόµοια είδη Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8415 Μηχανές και συσκευές τεχνητού κλίµατος που περι-
λαµβάνουν ανεµιστήρα µε κινητήρα και διατάξεις
για τη µεταβολή της θερµοκρασίας και της υγρα-
σίας, στις οποίες περιλαµβάνονται και εκείνες στις
οποίες ο υγροµετρικός βαθµός δεν µπορεί να ρυθµι-
στεί χωριστά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8418 Ψυγεία, καταψύκτες-διατηρητές και άλλο υλικό,
µηχανές και συσκευές για την παραγωγή ψύχους, µε
ηλεκτρικό ή άλλο εξοπλισµό. Αντλίες θερµότητας,
άλλες από τις µηχανές και συσκευές τεχνητού κλίµα-
τος της κλάσης 8415

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των µη καταγόµε-
νων υλών που χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να
υπερβαίνει την αξία όλων των καταγόµενων
υλών που χρησιµοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 8419 Μηχανήµατα για βιοµηχανίες ξύλου, χαρτοπολτού,
χαρτιού και χαρτονιού

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών που υπάγονται σε
κλάση ίδια µε εκείνη του προϊόντος δεν υπερβαί-
νει το 25 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος
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8420 Καλάνδρες και έλαστρα, άλλα από εκείνα για τα
µέταλλα ή το γυαλί, και κύλινδροι για τα µηχανή-
µατα αυτά

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών που υπάγονται σε κλάση ίδια µε
εκείνη του προϊόντος δεν υπερβαίνει το 25 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8423 Συσκευές και όργανα ζυγίσεως, στα οποία περι-
λαµβάνονται και οι πλάστιγγες και οι ζυγαριές για
τον έλεγχο των προϊόντων που υφίστανται επεξερ-
γασία στα εργαστήρια, µε εξαίρεση όµως τις ζυγα-
ριές µε ευαισθησία σε βάρος 5 cg ή λιγότερο.
Σταθµά για κάθε ζυγαριά

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8425 έως
8428

Μηχανές και συσκευές για την ανύψωση, τη φόρ-
τωση, την εκφόρτωση και τη διακίνηση φορτίων

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
υλών της κλάσης 8431 που χρησιµοποιούνται
δεν υπερβαίνει το 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8429 Μπουλντόζες, πλάγιες µπουλντόζες (angledozers),
ισοπεδωτήρες, αναµοχλευτήρες (αποξέστες δρόµων),
µηχανικά φτυάρια, εκσκαφείς, φορτωτές και φορ-
τωτές-φτυαριστές, συµπιεστές και οδοστρωτήρες,
αυτοπροωθούµενα.

– Οδοστρωτήρες Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
υλών της κλάσης 8431 που χρησιµοποιούνται
δεν υπερβαίνει το 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος
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8430 'Αλλες µηχανές και συσκευές για χωµατισµό, ισοπέ-
δωση, αναµόχλευση, εκσκαφή, συµπίεση, εξόρυξη ή
γεώτρηση, για ορυκτά ή µέταλλα. Πασσαλοµπήχτες
και µηχανές εκρίζωσης πασσάλων, εκχιονιστήρες

Κατασκευή κατά την οποία:
– ων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει
το 40 % της τιµής “εκ του εργοστασίου” του
προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
υλών της κλάσης 8431 που χρησιµοποιούνται
δεν υπερβαίνει το 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 8431 Μέρη που αναγνωρίζονται ότι προορίζονται απο-
κλειστικά ή κύρια για οδοστρωτήρες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8439 Μηχανές και συσκευές για την παρασκευή πολτού
από ινώδεις ύλες που περιέχουν κυτταρίνη ή για την
κατασκευή ή την τελική επεξεργασία του χαρτιού ή
του χαρτονιού

Κατασκευή κατά την οποία:
– ων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει
το 40 % της τιµής “εκ του εργοστασίου” του
προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών που υπάγονται σε
κλάση ίδια µε εκείνη του προϊόντος δεν υπερβαί-
νει το 25 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8441 Άλλες µηχανές και συσκευές για την κατεργασία
χαρτόµαζας χαρτιού ή χαρτονιού, στις οποίες περι-
λαµβάνονται και οι µηχανές κοπής κάθε τύπου

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών που υπάγονται σε
κλάση ίδια µε εκείνη του προϊόντος δεν υπερβαί-
νει το 25 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8444 έως
8447

Mηχανήµατα των κλάσεων αυτών χρησιµοποιούµενα
στην υφαντουργία

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 8448 Βοηθητικές µηχανές και συσκευές για τις µηχανές
των κλάσεων 8444 και 8445

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8452 Ραπτοµηχανές, άλλες από εκείνες για το ράψιµο των
φύλλων των βιβλίων της κλάσης 8440. Έπιπλα
βάσεις και καλύµµατα ειδικά κατασκευασµένα για
ραπτοµηχανές. Βελόνες για ραπτοµηχανές

– Ραπτοµηχανές (για απλό γαζί µόνο) µε κεφαλή
βάρους το πολύ 16 kg χωρίς κινητήρα, ή 17 kg
µε κινητήρα

Κατασκευή κατά την οποία:
– -η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος,

– η αξία των µη καταγόµενων υλών που χρησιµο-
ποιούνται για τη συναρµολόγηση της κεφαλής
(χωρίς κινητήρα) δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των αντίστοιχων καταγόµενων υλών, και

– οι µηχανισµοί τάνυσης του νήµατος, αγκιστρο-
βελόνας και ζιγκ-ζαγκ είναι καταγόµενα
προϊόντα
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8456 έως
8466

Εργαλειοµηχανές και µηχανήµατα, καθώς και τα
µέρη και εξαρτήµατά τους, των κλάσεων 8456 έως
8466

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8469 έως
8472

Μηχανές και συσκευές γραφείου (π.χ. γραφοµηχανές,
υπολογιστικές µηχανές, µηχανές αυτόµατης επεξερ-
γασίας δεδοµένων, φωτοαντιγραφικές µηχανές, συρ-
ραπτικές µηχανές)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8480 Πλαίσια χυτηρίου. Βάσεις για µήτρες. Μοντέλα για
µήτρες. Μήτρες για µέταλλα (άλλες από τις µήτρες
χελωνών), µεταλλικά καρβίδια, γυαλί, ορυκτές ύλες,
καουτσούκ ή πλαστικές ύλες

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8482 Ρουλεµάν µε σφαιρίδια (µπίλιες), µε κώνους, µε
κυλίνδρους ή µε βελόνες

Κατασκευή:
– οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις ύλες που
υπάγονται στην κλάση του προϊόντος και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8484 Μεταλλοπλαστικές συναρµογές (φλάντζες). Συλ-
λογές ή συνδυασµοί συναρµογών διαφόρων συνθέ-
σεων που παρουσιάζονται σε σακουλάκια, φακέλους
ή µηχανικές στεγανοποιητικές συναρµογές

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8485 Μέρη µηχανών ή συσκευών που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό και
δεν έχουν ηλεκτρικές συνδέσεις, µέρη µε ηλεκτρική
µόνωση, διατάξεις πηνίων, επαφές, ούτε άλλα ηλεκ-
τρικά χαρακτηριστικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 85 Ηλεκτρικές µηχανές, συσκευές και εξοπλισµός και τα
µέρη τους. Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής
τηλεοπτικών εικόνων και ήχου, καθώς και µέρη και
εξαρτήµατα των εν λόγω συσκευών· εκτός από:

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος
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καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

8501 Ηλεκτροκινητήρες και ηλεκτρογεννήτριες µε εξαί-
ρεση τα συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρικού
ρεύµατος

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
υλών της κλάσης 8503 που χρησιµοποιούνται
δεν υπερβαίνει το 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8502 Συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύµατος και
µετατροπείς στρεφόµενοι ηλεκτρικοί

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
υλών των κλάσεων 8501 και 8503 που χρησι-
µοποιούνται δεν υπερβαίνει το 10 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 8504 Μηχανές παροχής ενέργειας του είδους που χρησι-
µοποιείται και στις αυτόµατες µηχανές επεξεργασίας
δεδοµένων

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 8518 Μικρόφωνα και τα υποστηρίγµατά τους. Μεγάφωνα,
έστω και προσαρµοσµένα σε πλαίσια. Ακουστικά,
έστω και συνδυασµένα µε µικρόφωνο. Ηλεκτρικοί
ενισχυτές ακουστικής συχνότητας. Ηλεκτρικές συ-
σκευές για την ενίσχυση του ήχου

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8519 Συσκευές περιστροφής των δίσκων (πικάπ), ηλεκτρό-
φωνα, κασετόφωνα και άλλες συσκευές αναπαρα-
γωγής του ήχου χωρίς ενσωµατωµένη διάταξη εγ-
γραφής του ήχου:

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8520 Μαγνητόφωνα και άλλες συσκευές εγγραφής του
ήχου, έστω και µε ενσωµατωµένη διάταξη αναπαρα-
γωγής του ήχου

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος
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καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

8521 Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής εικόνων
(βίντεο) έστω και µε ενσωµατωµένη συσκευή συντο-
νισµού

Κατασκευή κατά την οποία:
– ων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει
το 40 % της τιµής “εκ του εργοστασίου” του
προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8522 Μέρη και εξαρτήµατα που προορίζονται αποκλει-
στικά ή κύρια για τις συσκευές των κλάσεων 8519
έως 8521

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8523 Υποθέµατα έτοιµα για εγγραφή του ήχου ή για
ανάλογες εγγραφές, αλλά όχι γραµµένα, άλλα από
τα προϊόντα του κεφαλαίου 37

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8524 ∆ίσκοι, ταινίες και άλλα υποθέµατα για την εγγραφή
του ήχου ή για ανάλογες εγγραφές, είδη µε εγγρα-
φή, στα οποία περιλαµβάνονται και οι µήτρες και τα
γαλβανισµένα εκµαγεία για την παραγωγή δίσκων,
αλλά µε εξαίρεση τα προϊόντα του κεφαλαίου 37:

– – Μήτρες και γαλβανισµένα εκµαγεία για την
παραγωγή δίσκων

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
υλών της κλάσης 8523 που χρησιµοποιούνται
δεν υπερβαίνει το 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8525 Συσκευές εκποµπής για τη ραδιοτηλεφωνία, τη
ραδιοτηλεγραφία, τη ραδιοφωνία ή την τηλεόραση,
έστω και µε ενσωµατωµένη συσκευή λήψης ή συ-
σκευή εγγραφής ή αναπαραγωγής ήχου. Συσκευές
λήψης τηλεοπτικών εικόνων. Σταθερές βιντεοσυ-
σκευές λήψης εικόνων και άλλες βιντεοκάµερες.
Ψηφιακές φωτογραφικές µηχανές.

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8526 Συσκευές ραδιοανίχνευσης και ραδιοβόλισης
(ραντάρ), συσκευές ραδιοναυσιπλοΐας και συσκευές
ραδιοτηλεχειρισµού

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

8527 Συσκευές λήψης για τη ραδιοτηλεφωνία, τη ραδιο-
τηλεγραφία ή τη ραδιοφωνία, έστω και συνδυασµέ-
νες, στο ίδιο περίβληµα, µε συσκευή εγγραφής ή
αναπαραγωγής του ήχου ή ωρολογιακή συσκευή

Κατασκευή κατά την οποία:
– ων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει
το 40 % της τιµής “εκ του εργοστασίου” του
προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8528 Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων
υλών η οποία προσδίδει τον χαρακτήρα του καταγό-
µενου προϊόντος ∆έκτες τηλεόρασης µε ενσωµα-
τωµένο ή µη ραδιοφωνικό δέκτη ή συσκευή εγ-
γραφής ή αναπαραγωγής ήχου ή εικόνας· οθόνες
βίντεο και βίντεο προβολής

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8529 Μέρη που αναγνωρίζονται ότι προορίζονται απο-
κλειστικά ή κύρια για τις συσκευές των κλάσεων
8525 µέχρι 8528:

– Που αναγνωρίζονται ότι προορίζονται αποκλει-
στικά ή κύρια για τις συσκευές εγγραφής ή ανα-
παραγωγής εικόνων και ήχου

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8535 και
8536

Συσκευές και διατάξεις για τη διακοπή, προστασία,
συναρµογή ή σύνδεση των ηλεκτρικών κυκλωµάτων

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
υλών της κλάσης 8538 που χρησιµοποιούνται
δεν υπερβαίνει το 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

8537 Πίνακες, πλάκες, κονσόλες, αναλόγια, ερµάρια και
άλλα υποθέµατα που φέρουν δύο ή περισσότερες
συσκευές των κλάσεων 8535 ή 8536, για τον
έλεγχο ή τη διανοµή του ρεύµατος, στα οποία περι-
λαµβάνονται και εκείνα που ενσωµατώνουν όργανα
ή συσκευές του κεφαλαίου 90, καθώς και τις συ-
σκευές αριθµητικού ελέγχου άλλες από τις συσκευές
διανοµής της κλάσης 8517

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
υλών της κλάσης 8538 που χρησιµοποιούνται
δεν υπερβαίνει το 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 8541 ∆ίοδοι, κρυσταλλολυχνίες και παρόµοιες διατάξεις
µε ηµιαγωγό, εκτός από δίσκους (wafers) που δεν
έχουν ακόµη κοπεί σε µικροπλακέτες

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8542 Ολοκληρωµένα κυκλώµατα και ηλεκτρονικές µικρο-
διατάξεις:

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
υλών των κλάσεων 8541 και 8542 που χρησι-
µοποιούνται δεν υπερβαίνει το 10 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8544 Σύρµατα, καλώδια (στα οποία περι-λαµβάνονται και
τα οµοαξονικά καλώδια) και άλλοι αγωγοί µε ηλεκ-
τρική µόνωση (έστω και βερνικωµένα ή ανοδικώς
οξειδωµένα) εφοδιασµένα ή όχι µε συνδετικά τεµά-
χια. Καλώδια από οπτικές ίνες, που αποτελούνται
από ίνες επενδυµένες καθεµία χωριστά, έστω και αν
φέρουν ηλεκτρικούς αγωγούς ή είναι εφοδιασµένα
µε τεµάχια σύνδεσης

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8545 Ηλεκτρόδια από άνθρακα, ψήκτρες από άνθρακα,
άνθρακες για λαµπτήρες ή ηλεκτρικές στήλες και
άλλα είδη από γραφίτη ή άλλο άνθρακα, µε ή χωρίς
µέταλλο, για ηλεκτρικές χρήσεις

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8546 Μονωτήρες από κάθε ύλη, για ηλεκτρική χρήση Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8547 Τεµάχια µονωτικά, που αποτελούνται στο σύνολό
τους από µονωτικές ύλες ή που περιλαµβάνουν
απλά µεταλλικά τεµάχια συναρµολόγησης (π.χ. κο-
χλιωτές υποδοχές) συναρµολογηµένα στη µάζα, για
µηχανές, συσκευές ή ηλεκτρικές εγκαταστάσεις,
άλλα από τους µονωτήρες της κλάσης 8546. Μονω-
τικοί σωλήνες και τα συνδετικά τεµάχιά τους, από
κοινά µέταλλα, που έχουν µονωθεί εσωτερικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

8548 Απορρίµµατα και υπολείµµατα στηλών, συστοιχιών
στηλών και ηλεκτρικών συσσωρευτών. Χρησιµο-
ποιηµένες στήλες και συστοιχίες στηλών και χρησι-
µοποιηµένοι ηλεκτρικοί συσσωρευτές. Ηλεκτρικά
µέρη µηχανών ή συσκευών, που δεν κατονοµάζονται
ούτε περιλαµβάνονται αλλού στο παρόν κεφάλαιο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 86 Οχήµατα και υλικό για σιδηροδροµικές ή παρόµοιες
γραµµές και τα µέρη τους· Εξαρτήµατα και τεµάχια
στερέωσης σιδηροδροµικών ή παρόµοιων γραµµών
και µέρη αυτών. Μηχανικές συσκευές (στις οποίες
περιλαµβάνονται και οι ηλεκτροµηχανικές) σηµατο-
δότησης για τις γραµµές συγκοινωνιών εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8608 Εξαρτήµατα και τεµάχια στερέωσης σιδηροδροµικών
ή παρόµοιων γραµµών. Μηχανικές συσκευές (στις
οποίες περιλαµβάνονται και οι ηλεκτροµηχανικές)
σηµατοδότησης, ασφάλειας και ελέγχου για σιδη-
ροδροµικές ή παρόµοιες γραµµές, το οδικό ή
ποτάµιο δίκτυο, χώρους στάθµευσης, λιµενικές
εγκαταστάσεις ή αεροδρόµια. Τα µέρη τους

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 87 Οχήµατα άλλα από εκείνα των σιδηροδροµικών ή
παρόµοιων γραµµών, µέρη και εξαρτήµατά τους.
εκτός από:

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

8709 Αυτοκίνητα οχήµατα χωρίς διάταξη ανύψωσης των
τύπων που χρησιµοποιούνται σε εργοστάσια, αποθή-
κες, λιµάνια ή αεροδρόµια, για τη µεταφορά εµπο-
ρευµάτων σε µικρές αποστάσεις. Οχήµατα-ελκυστή-
ρες, των τύπων που χρησιµοποιούνται στις αποβά-
θρες σιδηροδροµικών σταθµών. Τα µέρη τους

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8710 Άρµατα και θωρακισµένα αυτοκίνητα µάχης, µε ή
χωρίς τον οπλισµό τους. Τα µέρη τους

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8711 Μοτοσικλέτες (στις οποίες περιλαµβάνονται και τα
µοτοποδήλατα) και ποδήλατα µε βοηθητικό
κινητήρα, µε ή χωρίς πλάγιο κιβώτιο. Πλάγια κιβώ-
τια:

– Με παλινδροµικό εµβολοφόρο κινητήρα κυλιν-
δρισµού: ∆ασµολογική κλάση ΕΣ

– Που δεν υπερβαίνει τα 50 cm3 Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
20 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος
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– Που υπερβαίνει τα 50 cm3 Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 8712 ∆ίτροχα οχήµατα χωρίς ρουλεµάν Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός
από εκείνες της κλάσης 8714

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8715 Παιδικά αµαξάκια και τα µέρη τους Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

8716 Ρυµουλκούµενα και ηµιρυµουλκούµενα οχήµατα.
Άλλα οχήµατα χωρίς µηχανική προώθηση. Τα µέρη
τους

Κατασκευή:
– οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις ύλες που
υπάγονται στην κλάση του προϊόντος και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 88 Αερόπλοια ή διαστηµόπλοια και τα µέρη τους, εκτός
από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 8804 Στροφόπτωτα αλεξίπτωτα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συ-
µπεριλαµβανοµένων και άλλων υλών της κλάσης
8804

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος
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(1) (2) (3) ή (4)

8805 Συσκευές και διατάξεις για την εκτόξευση αερο-
σκαφών. Συσκευές και διατάξεις για την προσγείωση
αεροσκαφών και τα παρόµοια. Συσκευές εδάφους
για την εκπαίδευση στην πτήση. Τα µέρη τους

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κεφάλαιο 89 Πλοία, λέµβοι και πλωτές κατασκευές Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, δεν θα πρέπει να χρησιµο-
ποιούνται κύτη της κλάσης 8906

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 90 Όργανα και συσκευές οπτικής, φωτογραφίας, κινη-
µατογραφίας, µέτρησης, ελέγχου, ακρίβειας. Όργανα
και συσκευές ιατροχειρουργικής. Μέρη και εξαρ-
τήµατα εκτός από:

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

9001 Οπτικές ίνες και δέσµες οπτικών ινών. Καλώδια από
οπτικές ίνες, άλλες από εκείνες της κλάσης 8544.
Ύλες πόλωσης σε φύλλα ή πλάκες. Φακοί (στους
οποίους περιλαµβάνονται και οι φακοί επαφής),
πρίσµατα, καθρέπτες και άλλα στοιχεία οπτικής, από
κάθε ύλη, µη συναρµολογηµένη, άλλα από εκείνα
από γυαλί που δεν είναι οπτικά κατεργασµένο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9002 Φακοί, πρίσµατα, καθρέπτες και άλλα στοιχεία
οπτικής, από κάθε ύλη, συναρµολογηµένα, για
όργανα ή συσκευές, άλλα από εκείνα από γυαλί που
δεν είναι κατεργασµένο οπτικά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9004 Ματογυάλια (διορθωτικά, προστατευτικά ή άλλα)
και παρόµοια είδη

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 9005 ∆ιόπτρες δύο οπτικών πεδίων και ενός οπτικού
πεδίου, τηλεσκόπια και οι βάσεις τους εκτός από
διοπτρικά αστρονοµικά τηλεσκόπια και τις βάσεις
τους.

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των µη καταγόµε-
νων υλών που χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να
υπερβαίνει την αξία όλων των καταγόµενων
υλών που χρησιµοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

ex 9006 Φωτογραφικές µηχανές (εκτός από τις κινηµατογρα-
φικές). Φωτογραφικές συσκευές και διατάξεις για
την παραγωγή αστραπιαίου φωτός (φλας) και
λαµπτήρες φλας, άλλοι από τους λειτουργούντες µε
ηλεκτρική ανάφλεξη

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος

– οποία η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων
υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος και

– κατά την οποία η αξία όλων των µη καταγόµε-
νων υλών που χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να
υπερβαίνει την αξία όλων των καταγόµενων
υλών που χρησιµοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

9007 Κινηµατογραφικές µηχανές λήψης και προβολής,
έστω και µε ενσωµατωµένες συσκευές εγγραφής ή
αναπαραγωγής του ήχου

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των µη καταγόµε-
νων υλών που χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να
υπερβαίνει την αξία όλων των καταγόµενων
υλών που χρησιµοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

9011 Σύνθετα οπτικά µικροσκόπια, στα οποία περιλαµβά-
νονται και τα µικροσκόπια για τη µικροφωτογραφία,
τη µικροκινηµατογραφία ή τη µικροπροβολή

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των µη καταγόµε-
νων υλών που χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να
υπερβαίνει την αξία όλων των καταγόµενων
υλών που χρησιµοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 9014 Άλλα όργανα και συσκευές ναυσιπλοΐας Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9015 Όργανα και συσκευές γεωδαισίας, τοπογραφίας,
καθώς και φωτογραµµετρίας, υδρογραφίας, ωκεα-
νογραφίας, υδρολογίας, µετεωρολογίας και γεωφυ-
σικής, µε εξαίρεση τις πυξίδες. Τηλέµετρα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9016 Ζυγοί ευαίσθητοι σε βάρος 5 εκατοστογράµµων ή
λιγότερο, µε ή χωρίς σταθµά

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

9017 Όργανα σχεδίασης, χάραξης ή υπολογισµού (π.χ.
µηχανές σχεδίασης, παντογράφοι, µοιρογνωµόνια,
σύνολα σχεδιαστικών οργάνων, λογαριθµικοί κανό-
νες και δίσκοι). Όργανα µέτρησης του µήκους για
χρήση µε το χέρι (π.χ. µέτρα, µετροταινίες, µικρό-
µετρα, παχύµετρα) που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού στο παρόν κεφάλαιο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9018 Όργανα και συσκευές για την ιατρική, τη χειρουρ-
γική, την οδοντιατρική ή την κτηνιατρική, στα οποία
περιλαµβάνονται και οι συσκευές σπινθηρογραφήµα-
τος και άλλες συσκευές ηλεκτροθεραπείας, καθώς
και οι συσκευές για διάφορες οπτικές δοκιµασίες:

– Οδοντιατρικά καθίσµατα µε ενσωµατωµένες οδον-
τιατρικές συσκευές

Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συ-
µπεριλαµβανοµένων και άλλων υλών της κλάσης
9018

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

9019 Συσκευές µηχανοθεραπείας. Συσκευές µάλαξης
(µασάζ). Συσκευές ψυχοτεχνικής. Συσκευές οζονοθε-
ραπείας, οξυγονοθεραπείας, ταυτόχρονης χορήγησης
οξυγόνου και φαρµάκων, αναπνευστικές συσκευές
για την τεχνητή αναπνοή και άλλες συσκευές για
αναπνευστική θεραπεία

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

9020 Άλλες αναπνευστικές συσκευές και προσωπίδες κατά
των αερίων, µε εξαίρεση τις προστατευτικές προ-
σωπίδες που δεν φέρουν µηχανισµό και κινητό στοι-
χείο φιλτραρίσµατος

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

9024 Μηχανές και συσκευές για δοκιµές σκληρότητας,
εφελκυσµού, συµπίεσης, ελαστικότητας ή άλλων
µηχανικών ιδιοτήτων των υλικών (π.χ. µετάλλων,
ξύλου, υφαντικών υλών, χαρτιού, πλαστικών υλών)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
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καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

9025 Πυκνόµετρα, αραιόµετρα κάθε είδους και παρόµοια
όργανα που επιπλέουν, θερµόµετρα, πυρόµετρα,
βαρόµετρα, υγρόµετρα και ψυχρόµετρα, που
καταγράφουν ή όχι τα αποτελέσµατα της µέτρησης,
έστω και συνδυασµένα µεταξύ τους

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9026 Όργανα και συσκευές για τη µέτρηση ή τον έλεγχο
της παροχής, της στάθµης, της πίεσης ή των άλλων
µεταβλητών χαρακτηριστικών των υγρών ή των
αερίων (π.χ. µετρητές παροχής, δείκτες στάθµης,
µανόµετρα, µετρητές θερµότητας), µε εξαίρεση τα
όργανα και συσκευές των κλάσεων 9014, 9015,
9028 και 9032

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9027 Όργανα και συσκευές για αναλύσεις φυσικές ή
χηµικές (π.χ. πολωσίµετρα, διαθλασίµετρα, φασµατό-
µετρα, αναλυτές αερίων και καπνού). Όργανα και
συσκευές για αναλύσεις φυσικές ή χηµικές (π.χ.
πολωσίµετρα διαθλασίµετρα, φασµατόµετρα, ανα-
λυτές αερίων ή καπνών) όργανα και συσκευές για
δοκιµές του ιξώδους, του πορώδους, της διαστολής,
της επιφανειακής τάσης ή παρόµοια, για µετρήσεις
θερµίδων, ακουστικής ή έντασης του ήχου και του
φωτός (στα οποία περιλαµβάνονται και οι µετρητές
του χρόνου της στάσης για φωτογράφηση), µικροτό-
µοι

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9028 Μετρητές αερίων, υγρών ή ηλεκτρισµού, στους
οποίους περιλαµβάνονται και οι µετρητές για τη
µέτρηση άλλων µετρητών

– Μέρη και εξαρτήµατα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– η αξία όλ ων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

9029 Μετρητές στροφών, µετρητές παραγωγής, ταξίµετρα,
µετρητές διανυόµενων αποστάσεων, βηµατόµετρα.
Συσκευές ένδειξης της ταχύτητας και ταχύµετρα,
άλλα από εκείνα των κλάσεων 9014 ή 9015. Στρο-
βοσκόπια

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9030 Ταλαντοσκόπια (παλµοσκόπια), αναλυτές φάσµατος
και άλλα όργανα και συσκευές για µέτρηση ή έλεγχο
των ηλεκτρικών µεγεθών, εξαιρουµένων των
µετρητών της κλάσης 9028. Όργανα και συσκευές
για µέτρηση ή ανίχνευση των ακτινοβολιών άλφα,
βήτα, γάµµα, Χ και των κοσµικών ή άλλων ακτινο-
βολιών ιονισµού

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9031 Όργανα, συσκευές και µηχανήµατα µέτρησης ή ελέγ-
χου που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού στο κεφάλαιο αυτό Προβολείς πλάγιας όψης
(προφίλ)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

9032 Όργανα και συσκευές για την αυτόµατη ρύθµιση ή
τον αυτόµατο έλεγχο

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9033 Μέρη και εξαρτήµατα που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό, για
µηχανές συσκευές, όργανα ή είδη του κεφαλαίου 90

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 91 Ωρολογοποιία, εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9105 Άλλα ωρολόγια Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

9109 Μηχανισµοί ωρολογοποιίας, πλήρεις και συναρµο-
λογηµένοι,

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την
αξία των καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούν-
ται

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

9110 Μηχανισµοί ωρολογοποιίας πλήρεις, µη συναρµο-
λογηµένοι ή µερικώς συναρµολογηµένοι (σετ µηχα-
νισµών). Μη πλήρεις ωρολογιακοί µηχανισµοί,
συναρµολογηµένοι. Ηµιτελείς µηχανισµοί ωρολογο-
ποιίας

Κατασκευή κατά την οποία:
– η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν
υπερβαίνει το 40 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του προϊόντος και

– εντός του ανωτέρου ορίου, η αξία όλων των
υλών της κλάσης 9114 που χρησιµοποιούνται
δεν υπερβαίνει το 10 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

9111 Κάσες (κελύφη) ωρολογίων και τα µέρη τους Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– οποία η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων
υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

9112 Πλαίσια για συσκευές ωρολογοποιίας του παρόντος
κεφαλαίου και τα µέρη τους

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
30 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος
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Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

9113 Λουριά και µπρασελέ για ωρολόγια χεριού. Τα µέρη
τους :

– Από κοινά µέταλλα, έστω και επαργυρωµένα ή
επιχρυσωµένα, ή από µέταλλα επιστρωµένα µε
πολύτιµα µέταλλα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

– Άλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κεφάλαιο 92 Μουσικά όργανα· µέρη και εξαρτήµατα των οργάνων
αυτών

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

Κεφάλαιο 93 Όπλα, πυροµαχικά και τα µέρη και εξαρτήµατά τους Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 94 Έπιπλα. Έπιπλα ιατροχειρουργικά. Είδη κλινοστρω-
µνής και παρόµοια. Συσκευές φωτισµού που δεν
κατονοµάζονται ή δεν περιλαµβάνονται αλλού.
Λάµπες-ρεκλάµες, φωτεινά σήµατα, φωτεινές ενδει-
κτικές πινακίδες και παρόµοια είδη. Προκατασκευές
εκτός από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

ex 9401 και
ex 9403

Έπιπλα από κοινά µέταλλα, που περιλαµβάνουν µη
παραγεµισµένα τµήµατα βαµβακερού υφάσµατος µε
βάρος 300 g/m2 ή λιγότερο

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος
ή
Κατασκευή από βαµβακερό ύφασµα ήδη σχηµατο-
ποιηµένο και έτοιµο για χρήση σε έπιπλα των
κλάσεων 9401 ή 9403, µε την προϋπόθεση ότι :

Κατασκευή κατά την οποία η
αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν υπερβαίνει το
40 % της τιµής εκ του εργο-
στασίου του προϊόντος

– η αξία του υφάσµατος δεν υπερβαίνει το 25 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
και

– όλες οι άλλες χρησιµοποιούµενες ύλες είναι
καταγόµενες και κατατάσσονται σε κλάση διαφο-
ρετική από τις κλάσεις 9401 ή 9403

9405 Συσκευές φωτισµού (στις οποίες περιλαµβάνονται
και οι προβολείς) και τα µέρη τους, που δεν κατο-
νοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού. Φωτεινά
σήµατα, φωτεινές επιγραφές, καθώς και παρόµοια
είδη, που διαθέτουν µόνιµη πηγή φωτισµού, και τα
µέρη τους, και που δεν κατονοµάζονται ούτε περι-
λαµβάνονται αλλού

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9406 Προκατασκευές Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος
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Κλάση ΕΣ Περιγραφή
Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του

καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

ex Κεφάλαιο 95 Παιχνίδια για παιδιά και ενήλικες, είδη διασκέδασης
ή αθλητισµού. Μέρη και εξαρτήµατα εκτός από:

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

9503 Άλλα παιχνίδια για παιδιά. Μικρού µεγέθους “υπό
κλίµακα” µοντέλα και παρόµοια είδη, µε κίνηση ή
όχι. Παιχνίδια-αινίγµατα (puzzles) κάθε είδους.

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– οποία η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων
υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 9506 Ράβδοι του γκολφ και µέρη ράβδων Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατόν να χρησιµο-
ποιούνται ηµικατεργασµένα τεµάχια για την κατασ-
κευή ράβδων γκολφ

ex Κεφάλαιο 96 Τεχνουργήµατα διάφορα εκτός από: Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

ex 9601 και
ex 9602

Γλυπτά είδη από ζωικές, φυτικές, ή ορυκτές ύλες Κατασκευή από “κατεργασµένες” ύλες που υπάγο-
νται σε κλάση ίδια µε εκείνη του προϊόντος

ex 9603 Σκούπες και βούρτσες (µε εξαίρεση τις τσαλόσκου-
πες και τα παρόµοια, καθώς και τις βούρτσες από
τρίχωµα κουναβιού, σκίουρου), χειροκίνητες µηχα-
νικές σκούπες δαπέδου, χωρίς κινητήρα. Πινέλα και
ρόλοι για χρωµατισµούς, ελαστικές βούρτσες,
σφουγγαρόπανα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9605 Σύνολα ειδών ταξιδιού για τον ατοµικό καλλωπισµό,
το ράψιµο ή το καθάρισµα των υποδηµάτων ή
ενδυµάτων

Κάθε τεµάχιο ενός συνόλου (σετ) πρέπει να αντα-
ποκρίνεται στους κανόνες που θα ίσχυαν εάν δεν
περιλαµβάνονταν στο σύνολο αυτό. Ωστόσο, είναι
δυνατόν να περιλαµβάνονται και είδη µη καταγό-
µενα, µε την προϋπόθεση ότι η συνολική τους αξία
δεν υπερβαίνει το 15 % της τιµής “εκ του εργοστα-
σίου” του συνόλου

9606 Κουµπιά και κουµπιά-σούστες. Σκελετοί για κουµπιά
και άλλα µέρη για κουµπιά ή κουµπιά-σούστες. Ηµι-
τελή κουµπιά

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

9608 Στυλογράφοι και µολύβια µε σφαιρίδια (µπίλια).
Στυλογράφοι και µαρκαδόροι µε µύτη από πίληµα ή
µε άλλες πορώδεις µύτες. Στυλογράφοι µε πένα και
άλλοι στυλογράφοι. Μεταλλικές αιχµές για αντίγ-
ραφα. Μηχανικά µολύβια. Κονδυλοφόροι, θήκες για
µολύβια και παρόµοια είδη. Μέρη (στα οποία περι-
λαµβάνονται και τα καλύµµατα που προφυλάσσουν
τις µύτες, και τα άγκιστρα συγκράτησης) των ειδών
αυτών, µε εξαίρεση εκείνα της κλάσης 9609

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος. Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιµο-
ποιούνται πένες ή µύτες που υπάγονται στην ίδια
κλάση µε εκείνη του προϊόντος
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9612 Μελανοταινίες για γραφοµηχανές και παρόµοιες
µελανοταινίες, εµποτισµένες µε µελάνη ή αλλιώς
παρασκευασµένες για να αφήνουν αποτυπώµατα,
έστω και τυλιγµένες σε πηνία ή κασέτες. Ταµπόν
µελάνης, έστω και εµποτισµένα µε ή χωρίς κουτί

Κατασκευή:
– από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε εξαίρεση τις
ύλες που υπάγονται στην κλάση του προϊόντος
και

– κατά την οποία η αξία όλων των χρησιµοποιού-
µενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής εκ του εργοστασίου του προϊόντος

ex 9613 Αναπτήρες µε πιεζοηλεκτρική ανάφλεξη Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησι-
µοποιούµενων υλών της κλάσης 9613 δεν υπερ-
βαίνει το 30 % της τιµής εκ του εργοστασίου του
προϊόντος

ex 9614 Πίπες για καπνό (στις οποίες περιλαµβάνονται και οι
κεφαλές για πίπες)

Κατασκευή από ηµικατεργασµένα τεµάχια

Κεφάλαιο 97 Αντικείµενα τέχνης, συλλογών ή αρχαιοτήτων Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση τις ύλες που υπάγονται στην κλάση του
προϊόντος

(1) Οι ειδικές συνθήκες για τις ειδικές επεξεργασίες καθορίζονται στις επεξηγηµατικές σηµειώσεις 7.1 και 7.3.
(2) Οι ειδικές συνθήκες για τις ειδικές επεξεργασίες καθορίζονται στην επεξηγηµατική σηµείωση 7.2.
(3) .Η σηµείωση 3 του κεφαλαίου 32 αναφέρει ότι τα παρασκευάσµατα αυτά είναι των τύπων που χρησιµοποιούνται για το χρωµατισµό κάθε ύλης ή που προορίζονται ουσιαστικά

για την παρασκευή χρωστικών παρασκευασµάτων, µε την προϋπόθεση ότι δεν περιλαµβάνονται σε άλλη κλάση του κεφαλαίου 32.
(4) Ως “οµάδα” θεωρείται κάθε τµήµα της περιγραφής που διαχωρίζεται από το υπόλοιπο τµήµα της µε τελεία ή άνω τελεία.
(5) Στην περίπτωση προϊόντων που απαρτίζονται από ύλες που υπάγονται στις κλάσεις 3901 έως 3906 και στις κλάσεις 3907 έως 3911 ο περιορισµός αυτός εφαρµόζεται µόνο σε

εκείνη την οµάδα υλών που υπερτερεί κατά βάρος στο προϊόν.
(6) Οι παρακάτω ταινίες θεωρούνται ως υψηλής διαφάνειας: οι ταινίες των οποίων η οπτική θολερότητα µετρηµένη σύµφωνα µε το ASTM-D 1003-16 µε το νεφελόµετρο του

Γκάρντνερ (συντελεστής θαλερότητας) - είναι µικρότερη από 2 %.
(7) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από µείγµα υφαντικών υλών, βλ. εισαγωγική σηµείωση 5.
(8) Η χρήση της ύλης αυτής περιορίζεται στην κατασκευή υφασµάτων από ένα είδος που χρησιµοποιείται στις µηχανές παραγωγής χαρτιού
(9) Βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 6.
(10) Για πλεκτά είδη µη επενδυµένα µε ελαστικό ούτε επιχρισµένα µε καουτσούκ, προερχόµενα από τη ραφή ή τη συναρµολόγηση τεµαχίων πλεκτών υφασµάτων (κοµµένων ή που

παράγονται απευθείας σε διάφορα σχήµατα), βλ. εισαγωγική σηµείωση 6.
(11) SEMII-Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.
(12) Ο κανόνας αυτός ισχύει µέχρι τις 31.12.2005.»

28.1.2005 L 26/319Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIII

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΝΑΡΞΗ ΙΣΧΥΟΣ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝ∆ΕΣΗΣ
ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΟΥΣ ΑΦΕΝΟΣ, ΚΑΙ ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑ-

ΤΙΑΣ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ, ΑΦΕΤΕΡΟΥ

Η Συµφωνία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφε-
νός, και της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας, αφετέρου (1), η οποία υπεγράφη στο Λουξεµβούργο στις 29 Οκτωβρίου
2001, τίθεται σε ισχύ την 1η Φεβρουαρίου 2004, σύµφωνα µε το άρθρο 129 της Συµφωνίας.
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(1) Βλέπε σελίδα 3 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
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